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Ipeancaosue

§

AHrHiicKas ¢ppa3eoiorus nNpeacTasIseT 3HaYUTEIbHYIO TPYIHOCTh
U1l CTYAEHTOB, U3YYalOLLUX AaHIIUACKUI SI3bIK.

Ha s13b1k0BbIX (hakynbsTeTax He yaessieTcst AJ0CTaATOYHOr0 BHUMaHUS
npo6byieMaM aHIJIMIACKOM ¢ppa3eonoruu, Toraa Kak B HacTosiliee BpeMsi,
Korza @pa3eos10rus BbIACIUNACH B CAMOCTOSTENBHYIO TMHTBUCTUYECKYIO
JUCLIMILUIMHY, He0OX0IUMOCTD €€ U3yYEeHUs NIOCTOSIHHO Bo3pacraeT. Cry-
IeHT-Guon0r, 6yIyuuil NnepeBOIYMK UM YUUTENb aHIJIMIACKOrO A3bIKa
JOMXHBI ObITh 3HAKOMBI C IPEIMETOM, OCHOBHBIMHY ITOHSITUSIMHU U KaTe-
FOpHUSIMHM ITON TUCLIUTUIMHBI.

Xopoiuee BllafieHHe aHIIMACKUM sI3IKOM HEBO3MOXHO 6€3 3HaHUSA
ero ¢pa3eonorum.

Kak oTMeyas BbIAalOLIUiiCa oTeuecTBeHHbIN (paseonor A. B. Ky-
HUH, «Dpa3eosiorus — 3TO COKPOBULIHULA A3bIKa», a (Ppa3eonoru3Mbl —
«BbICOKOMH(}OpPMATUBHbIE €AUHHULBI A3biKa». Lleab Haluero mocobust n
COCTOUT B TOM, YTOOBI MO3HAKOMMTD CTYAEHTa C 3TUM OOraThiM HacJie-
IAEM aHTJMICKOro S3bIKa U KYJIBTYPBI, 320CTPUTh BHUMaHHUE U3Yy4yalo-
IIMX A3BIK Ha NpolieMax aHTTMACKOM ¢pa3eonornu, NOMoYb UM OBJIA-
JeTh HaBbIKaMU aHaJIM3a KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuasa.

Hacrosmas kHura — nepBoe yuebHoe nocodue o creuxypey, B Ko-
TOPOM PacCKa3aHO 00 aHIJIMHMCKOH (Ppa3eoorum Kak HayyHO! IMCLIMIT-
JIKHE, HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHOM C KypCaMH JIEKCUKOJOTUU, CTUIIU -
CTHUKH, TEOPUM M NMPAKTUKH IMEPEBOIA, C KYPCOM MEXKYJIETYPHON KOM-
MYHUKALIUU.

OcoOblif aKLEHT B TOCOOMH AejIaeTCsl Ha U3yYEHHUE Pa3IUMYHBIX CIIO-
co60B nepesona aHIIMACKUX (Ppa3eoIOru4ecKuX ETMHUH,

B ocHOBY moco6ust Jier CreLIKypC aHTJIMACKOM (ppa3eonoruu, yurae-
Mblif aBTOPOM Ha MPOTSIXKEHUM MHOTHX JIET Ha NTepeBOOYECKOM (aKyib-
tete IS TUropcKoro rocy1apcTBEHHOro JIMHTBUCTHYECKOTO YHUBEPCH -
TeTa.

KHura Bxioyaer wiecTb rias.

B nepBoii mase ¢pa3eosorusi paccCMaTpuBaeTCs Kak JTMHIBUCTHYEC-
Kasi IMCLUIIMHA, TPUBOAATCH paboThl U MMEHA YUYEHBIX, 3aHUMaBLUHX-
cs1 npo6ieMamu (pa3eosnoruy U Croco6CTBOBaBLUMX BbLAEIEHUIO €€ U3
Kypca JIEKCHKOJIOTUU B CAMOCTOAITE/IbHYIO IUCLIUIUTHHY.

Bropas maBa nocpsilieHa XxapaKTepUCTUKE OCHOBHbIX HCTOYHHKOB
aHIJIMACKUX (Ppa3eoortyeckKux eAMHULL.



4 [Mpeaucnosue

B Tperbeit raBe paccMaTpuBaloTcs Gpa3eonornyecKue eqMHULb ¢
TOUKH 3pEHMSI UX MPUHAVIEXHOCTH K TOMY WJIM UHOMY (DYHKLIMOHAJIb-
HOMY 11J1aCTY ¥ NMPUBOAUTCS MX PYHKLMOHAJILHO-CTUIUCTHUYECKAST KJ1aC-
cupnkaumsi.

LleHTpaIbHOW B KHHUTE SIB/ISIETCS YeTBepTas IaBa, OCBSALLEHHAS U3Y-
YEeHHI0 MParMaTHYECKOro NOTeHUKana aHrTMRCKNX (ppa3eosoruueckKmx
eAMHHULL.

IIatas miaBa 3aTparMBaeT BONPOCH! EPEBOAA aHMTMHACKUX cbpa3eo-
JIOTMYECKUX eAVHUL] Ha PYCCKU I 5A3bIK.

[IpobaeMam nekcuKorpapuyecKoro OonucaHus aHrMUNCKNX UIHOM
MOCBSILIEHA raBa 6.

B koHUe rnaB npuiaraeTcsi CMUCOK UCTIONb30BaHHOM M PEKOMEHLY-
€MOI1 INTEPATYPBHI.

3aBepilaloT KHUTY BOIPOCHI M 3aaHUs /Ulsl CAMOCTOSITENTbHOH pa-
60TEI CTYNEHTOB.

B 3akitioueHune npuBOAATCS NpeaiHa3HaYeHHbIE ISt aHAIN3a U 1iepe-
BOJA 00pa3libl CIEUUATBHO NHOA0OPAHHBIX OPUTHHAIbHBIX AHMIMHCKHUX
TEKCTOB, HACBILLEHHBIX MAMOMaMH.

B kauecTBe MpaKTUYECKOro NPUJIOKEHHUS K JaHHOMY MOCOOHIO MOX-
HO nopekomMeHxoBaTh KHUrYy A.D. ApreMoBoii, O.A. JleoHoBHYa «Uau-
OMBI aHMIMiCKOrO s13biKa. COOpHUK ynipaxHeHuit» (M.: Boiciuast wko-
na, 2004).

XoTs aHrnuiickoi bpaseosoruu nocBsilLieHO HeMalo paboT, KaNeKko
He BCe €€ CTOPOHbI UCCIIE0BaHbl B JOCTATOYHOM CTENEHU. ABTOD Bbipa-
XKaeT HaleXNy, YTO 3Ta KHUra 3aMHTEPECYeT YUTaTENEH U MOBYAUT UX K
60Jiee r1ybOKOMy M3y4eHHIO (Ppa3econoriy aHIJIOrOBOPSILIMX CTPaH.

B pabote Han 3T0it KHMrOi aBTOpPY BeECbMa MoJjie3Hbl ObLIM 3aMeva-
HUSL U MPEeLIOKEHUS pELIEH3EHTOB M KOJUJIET o Kadenpe TEOpUH 1 Npak-
TUKH nepeBoga [1aTMropckoro rocyiapcTBEHHOTO TMHIBUCTUYECKOTO
YHUBEPCHUTETA, KOTOPBIM aBTOP BBIPAXa€eT CBOIO My0OKYIO MPH3HATE b~
HOCTb.

A.D. Apmemosa



IMasa 1

DPA3EOJIOTHUA
KAK JIMHI'BUCTUYECKAA
JAUCHUITJINHA

®paseonornyeckue enuHuLbi (PE) apngioTca HeoTbeMIEMOI yac-
ThIO A3bIKa. BeipaxeHus, KOTOpble TPAAMLMOHHO NepefaloTcs U3 MNOKO-
JIEHUS B TIOKOJIEHHE, C JABHUX MOP NMPUBJIEKATA BHUMaHUE (DHII0JOTOB.
B cnoBapsx u c6opHukax GUKCUPOBATUCH U NOSICHSUTUCH, IIaBHbIM 06-
Pa3oM B CTHJIIMCTHYECKUX LENSIX, «XOAsI4HE BbIPAXEHUsI», CMBIC/ KOTO-
pbIX 00bIYHO He BBITEKAT U3 3HAYEHHS CJIOB, COCTABSIIOLLIMX 3TH BbIpa-
XEHUSI, HO KOTOpbIE, TEM HE MEHee, SIBJISVIMCh METKUMH, 3MOLIMOHAJIb-
HO-00pa3HbIMU CPEACTBAMM BbIpAXEHUS MbICIH.

TepmuH «dpaseonorusi» B 6yKBaIbHOM CMbIC/IE 03HAYaeT «yYeHHE
06 obopoTax peun» (epeu. phrasis «060pOT, BbIpaxeHHe», 10g0s «MOHSI-
TUE, ydyeHue»). Takoe MHOro3HaYHOE MO CYTH [e/1a COOepXaHue TEpMHU -
Ha «(pa3eonorusi» COXpaHUJIOCh U 10 HalUUX AHEH. DTOT TEPMUH YIIOT-
pebnsieTcs 1151 Ha3BaHUSA pa3fiesia JMHIBUCTUKH, H3y4aloLlero Bce ppa-
3e0sIoTHYECKUE 060POTHI 6€30THOCUTENIBHO K XapakKTepy MX rpaMMaTH-
YEeCKOro CTPOEHHUSl U 3HAYEHUS.

Hctopust ¢ppazeosorny Kak JUHrBUCTUYECKON TUCLIMILUIMHBI B OTE-
YeCTBEHHOM SI3bIKO3HAaHMH BOCXOAUT K TpyaaM M. B. Jlomonocosa. U3-
BECTHO, YTO OH cOoOpas uesbiii psil NOCAOBHAL, KPOME TOTO, OH CUUTA,
4TO «(hpa3ecbl U HAUOMATUIMbI» JOJXKHBI MOMELIATHCS B CIOBAPSIX.

Y UCTOKOB (Ppa3eoysorum CTOSIT U TAKUE OTEYECTBEHHbIE JIMHIBUC-
Tbl, Kak @. U. Bycnaes, A. A. lllaxmatos, ®.P. ®opryHaros, M. M. To-
KpoBckuii, A. A. [Torebns, E. [I. [TonuBaHoB u ap. B cBOMX Tpydax oHU
aHAIM3UPOBAM CEMAHTUYECKHE K MPaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH YC-
TOMYUBBIX COYETAHUI CJIOB, BbICKA3bIBAJIM MbIC/IY O NPUPOLE 3TOH yC-
TOHYMUBOCTH U BOCITIPOU3BOIHMOCTH.

Axanemuk @. U. Bycnaes, uccaenys, Kak OTTOJIOCKH NMEPBOOLITHO~
06pa3Horo MbILUIEHASI OTPA3HJIUCh Ha COYETAEMOCTH CJI0B, B HaCTHOCTH
Ha COCTaBE «M3BECTHbIX OOBLIYHBIX BbIPaXEHUH» (MTOCIOBULL, G1beic-
Kux ahopu3MOB, OObIYHBIX YNIOLO6JEHHH, XOASAWMUX B yCTax HapoJa B
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BUIE MOTOBOPOK), OTMEYAN, YTO 3HAYEHUE TAKUX «OOBIYHBIX BbIpaXe-
HUM» (CBOEOOPa3HbIX MUKPOMU(OB) CONEPXUT B cebe «M HPaBCTBEH-
HbIf 3aKOH, U 3APaBblif CMBICJ, BbIpaXXEHHbBIE B KPaTKOM HM3PEYEHUH,
KOTOpbIe 3aBellaiu IpeKH B pyKOBOACTBO notoMKaM» (Bbyciaes, 1863).
@. bycnaeBbIM OTMEYEHBI CEAYIOIME CBOUCTBA «OOBIYHBIX BbIpaxe-
HU». X HAJl0 3a[IOMHUHATh, OHU MOTYT HE COOTBETCTBOBATh IIPaBUJiaM
rpaMMaTUKH WM PUTOPUKH, UM TPUCYIIA CTAOUABHOCTb (DOPMBI, YTO
He MCKJIIOYaeT €€ BUAOM3MEHEHUS MPH YCIOBUM COXPAHEHHS CMBICIO-
BOM LIEJIbHOCTH, KOTOPasi SIBISIETCS BEAYLLUM NPU3HAKOM Y MOXET MO~
AEPXUBAThCS HATMYUEM apXau3MOB U PUTMHMKO-MENOAUYECKON OpraHu-
3aLMent.

Bonpoc 0 3HaKoBOM xapakTepe ¢pa3e0noruyeckux o6opoToB Briep-
Bbi¢ ObLI ITOCTaBJiEH U PELUEH B [TICHX0J0rH4eckoM acrniekte A. A. TTote6-
Heil. CoyeTast MOHATHE CUCTEMBI SI3bIKA C MOHSTHEM OOLLEN0 CMBIC/IO-
BOro KOHTeKcTa peuu, A. A. IloTeGHs yBHIen ycioBUsS BOCHPOU3BOIHU-
MOCTH XOASTYMX BbIpAXXEHHU I B UX BHYTPEHHEH ropMe, KoTopasi obnaaa-
€T OrPOMHOM XU3HEHHOM CUJIOM, TaK KaK SIBJISIETCS «[IOCTOSSHHBIM CKa-
3yeMbIM MpPH NepeMEHYMBBIX MTOMIEXKALUMX». DTO «CryLLIEHNE MbICIU»
CO3J1a€T ¥ COXpaHSET NO3THUECKUI 00pa3, KOTOPbIi U «1Aa€T HaM TOJIbKO
BO3MOJXHOCTb 3aMeLIaTh MacCy pa3HOOOpPa3HbIX MbIC/E€il OTHOCHUTEIBHO
HeOGOoNbUIMMHY YMCTBEHHBIMM BeTH4HHaMHU» (IToTeOHsa, 1894: 103). Tpya-
HO MEPEOLIEHUTD TOT BKJaf, KOTOPbIit BHeC A. A. [ToTeOHs B ucTOpHUEC-
KO€ OMnMcaHue (Ppa3eonoruyeckmux o60poToB, B MO3HAHUE 3aKOHOMEP-
HOCTEHN UX 00pa30BaHMs KaK 3HAKOB SI3bIKa.

AxanemMuk @. @. PopTyHATOB U €ro UIKOJA MOCTABUIN NMpobiaemy
U3Y4YEHUS YCTOHUYMBBIX BBIPAXEHUNM C TOUKM 3PEHUS CEMAHTHYECKHUX U
rpaMMaTH4YeCKUX MPU3HAKOB MX KOMITOHEHTOB. Ha ocHOBe ceMaHTH4EC-
KUX npu3HakoB uikona ®. ®. OGopTyHaToBa NOMXHA OblNa MPU3HATh
(]paszeosiornyeckue 060pOTHI CIOBAMM, @ Ha OCHOBE (POPMaNbHbIX — CJIO-
BOCOYETAHUSMH (328 UCKITIOYEHUEM TOJTHOCTBIO HEU3MEHSIEMbIX HAapeyu-
HbIX BbIPaX€HMi), T. €. B KOHEYHOM CYETE KAKOM-TO NMPOMEXYTOYHOMI
Kareropueii. B mocneaHue roasl yaessieTcsi 60Jbl1oe BHUMaHHE U3yde-
HMIO Npuposl, xapaktepa PE, ux Mecta B cucTeMe sA3blKa.

Oco60ro BHUMaHMs1 3aC/TyKMBaeT BKJIal, KoTopblii BHec H. E. Anuu-
KOB B pa3paboTKy TEOpETH4YECKUX OCHOB (ppa3eosioruu. B ocHOBe ero Teo-
DU JIEXHUT HEs O UepapXUYHOCTH JTMHIBUCTHYECKHX HayK. l1aBHOIf 3a-
[ayei MIMOMaTUKHU OH CHUTAJ CO3JaHUE KlacCU(HKaLUMUU CIOBOCOYETa-
HW# MO UX BHYTPEHHE#H («4acTepeyHOit» ) CTPYKTYpE, M0 UX BHELUHUM CHH-
TAKCHYECKUM (DYHKLMSIM M 1O UX 3HAYEHUSM. OH CYMTa)l MIMOMATHKY
HEKMM YHUBEPCaJIbHBIM NPH3HaKOM: «JI1000i1 yyacTok peueBoro moroka
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HMEET CBOIO MIMOMATHKY, KaK OH UMeeT CBOIO (POHETHKY, MOPGOIOTHIO,
CHHTaKCHUC U CeMaHTUKy» (AHHuKOB, 1937:10). Ho U. E. AHnuKOB Takxe
HE UCKITIOYaJ1 BO3MOXHOCTH KJIaCCU(PHKALIMW COYETAHM M IO CTENEHU UAU-
oMatuyHocTH. M3 Bcero MHOroo6pasusi MAMOM OH BbIAEJISL1 IBa KJjiacca
(bpaseonoru3MpoBaHHBIX COYETAH U («HMAMOMATHU3MOB» ). [lepBhlit U3 HUX,
IO CYLLECTBY, COBITaial C KJIaCCOM (Ppa3eoorHIeCKuX Ceprid, ITpeIOXEH-
Hbix 1. Bannwm, u ¢ kiiaccoM ¢paseonornyeckux coueraHuii B. B. BuHor-
pazosa.

H3secTtHble paboTbl akagemuka B. B. BuHorpamosa nonoxwiu Ha-
4ano LIKPOKOMY MCCIENOBaHUIO, BbI3BAB UHTEPEC Y OTEUYECTBEHHBIX
($u010roOB K 3TOMY IMHrBUCTHYECKOMY 00BEKTY. UMeHHO pycckue yue-
Hbl€ OTKPbUIM YCTONYHMBBIE COYETAHHUsI CJIOB, OTMETUNHN MX 3aKperieH-
HOCTb B si3biKe O1arogapsi MHOroKpaTHOMY NOBTOPEHUIO M YCTOHYHUBOC-
TH JIEKCUY€ECKOr0 COCTaBa M NOpsiika CJIOB, YCTAHOBWIM HaJlUuKe H3Me-
HSIEMbIX U HEU3MEHSEMbIX COUECTAHU CJIOB, 3aMETHIH Pa3UYKE MEXLY
COYETAHHEM M CJIOXHBIM CJIOBOM. DTH TJIOAOTBOPHbIE paboTbi, XOTA U
HOCHJIN 3CKHM3HBIH XapaKTep, CoAEpPXalli MHOTIO My0OOKHMX MBICIE, yKa-
3aBUIMX [1YTb MO3MHEIHIINM UCCIEAOBAHUSIM.

CoBpeMeHHYIO TeOpHIO (Ppa3eosioruu pa3pabaTbiBalOT HECKOJIBKO
rpynn ucciegosareneit. Heo6xoamuMo oTMeTHTb, UTO B 001aCTH UCClie-
JOBaHUs (ppa3eosaornu 3apybexxHoe sI3bIKO3HAaHUE OTCTAET OT OTeve-
CTBEHHOTO. J10CTaTOYHO CKa3aTh, YTO B aHIIMHCKOM U aMEPUKAHCKOWM
JUHIBUCTUKE HET Aaxe 0603HaYeHust NOR0OHOro pa3aena Hayku O A3bl-
Ke. BoNbIIMHCTBO U3 3apy6eXHBIX IMHIBUCTOB, 3aHUMAsCh NpobieMoii
dpazeonorun, ocTaHaBAMBAIOTCS JIMIIIL HA COCTABJIEHUM CJIOBapeil U
CITUCKOB MAMOM, HO 6€3 ux Kiaccudukauuu U aHanu3a. [1pu atom tep-
MUH «HIHOMa» HE YTOYHSIETCS Y MOHUMAaeTCs oYeHb WKpoko. [loxg nau-
OMaMu B JAHHOM cCJly4yae MIOHMMaeTcs 0cobo¢e ynotpedaeHne HEKOTO-
PBIX C/I0B, a TaKXe 0coOble BhlpaXeHHs1 U 000pOThI, KOTOpbIe, 61aroga-
pA DOATOMY YIOTpeOJIEHMIO B SI3bIKE, CTAJH 3aCTHIBIIMMH CTEPEOTHII-
HBIMH BbIPAXKEHUSIMH.

[Moaxon oTeueCTBEHHBIX UCCIEN0OBATENEi K 1aHHOI npobieMe pa3-
JIM4aeTcsi METOIOM MCC/IeIOBAaHMSA, a UHOTIA M (Ppa3eosIorn4eckoil KoH-
uenuueit. Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3HooOpasue nmoaxoaoB K OCHOB-
HBbIM npoGieMaM (ppa3eoyiorud — OpraHUYECKH HEOOXOAUMOE SBJIEHHE,
oborauaroliee HayyHbli Impouecc.

Kak caMoCTOsTEIbHbII pa3[e JIEKCUKOJIOTHH, (ppa3eosiorus Brep-
Bble Obiia BbiaeneHa [1. banay. OH 3a510XUW OCHOBbI CHHXPOHHYECKOH
¢dpaszeonorun, UMeHHO NoaToMy koHuenuua L. bannu npeacrabisier
c0060it 6ecCnOpHbBI HHTEPEC U B HACTOSILIIEE BPEMSI.
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K cepemune 60-x .. XX B., 6:1aronapst HCCIEIOBAHUAM OTEYECTBEH-
HBIX ¥ 3apy0GeXKHBIX YYEHBIX, O4EPUMBAIOTCS OCHOBHEIE KOHTYPBI (hpaszeo-
JIOTUY KaK CaMOCTOSITEJIBHOM AMCLUMIUIMHBI, MOSBIISIETCS Liejas riesiaa
nocnenosareneit B. B. BuHorpanosa, Kyna BXOAST Takuve BblIarolfuecs
yueHble, Kak B. JI. ApxaHrenbckuii, B. I1. XKykos, A. B. Kynun, JI. U. Poit-
3eH30H, A. M. Cmupunuxwmit, U. Y. Yepnusiosa, H. M. Illanckuit u ap.

T1on0TBOPHOCTD 3TOTO Kjaaccuueckoro s ¢hpaseosnornu rneproaa
BeJIMKa M HeCOMHEeHHA. Ho yxe B 3T0 BpeMs CTaim 00HapyXMBaThCs pac-
XOXIEHUS! BO MHEHHMSIX OTHOCHUTENBHO TUTIONOTMY (hpa3eosIoru3MoB, 00be-
Ma (Hpa3eoorum, METOIOB UCCAEIOBAHUS. DTOMY BO MHOTOM CTIOCOOCTBO-
Bajia Mpo0JeMaTHYHOCTE BELIBUHYTBIX B. B. BUHOrpagoBbIM OCTynaTos.

ITo Muenuto B. H. Tenuun, OCHOBHBIM IIPOTUBOPEYUEM KOHILIEMLIUHN
B. B. Burorpanosa sBjsieTcsi KOHUEMUMS CBSI3aHHOIO 3Ha4YeHUsl, Mo~
CKOJIBKY, C OJHO! CTOpPOHBI, JaHHOE 3HAYECHUIA BBIAEJIEHO Ha OCHOBE
"OBLIBIX YIIOTPEOJAEHMIA, T.€. HOMUHATUBHBIX IIPOLIECCOB, a, C APYTO¥ CTO-
POHbI, MpEAJIaraeTcsl pacCMaTpuBaTh €ro B paMKax y3yca M ONMCBHIBATh
Ha oCHOBe o0pa3yeMbIX UM cepuii (Tenus, 1996:17). '

Ecnu xnaccuyeckuit nepuos pasBuTHsl Hpazeosoruy 3HaMeHyeTCst
CTPEMJIEHHEM COXPaHHUTh OCHOBHLIE NMOJIOXEHUS, BbICKa3aHHBIE
B. B. BUHOrpanoBbeIM, TO MOCTKJIACCUYECKUIT — CTPEMJIEHUEM OCBOUTH
HOBbIE METOJIB M OMUCaTh (PPa3eosioruyecKuit cocras MO0 TOJBKO KaK
CHCTEMY BCeX ero eIMHMI (H2a OCHOBe ITPU3HAKOB MIMOMATHYHOCTH U
BOCIPOU3BOAMMOCTH), TMOO OMUCATh 3TOT COCTaB KaK MOACUCTEMY JIEK~
cHKO-(dpazeonornyeckoit CUCTEMBI SI3bIKA.

BoiaeneHue Gppazeosoruy B OTACAbHYIO MOACUCTEMY A3bIKa UPE3BbI-
yaitHo BaXHo. Pa3nensiss TOUKy 3peHUs] MHOTUX JIMHTBUCTOB HA MOHU-
MaHHe ¢paseonorun Kak ocoboif mogcuctemsl (B. B. Bunorpanos,
10. 10. ABwimanu, U. Y. YepHsimiena, JI. A. Poitsenson, A. 1. Paitxii-
TEWH U Ap.) UJIK KaK ocoboro Pppazeonornyeckoro yposHs (B. JI. ApxaH-
reasckuif, A. B. KynuH, P. H. ITonoB m np.), Mbl HCXOIUM M3 ClleAylO-
LIMX XaPaKTEPHbIX 1UIst A3bIKOBBIX MOLACUCTEM ITOJOXEHMH, YXe Hallel -
[IUX PU3HAHUE B SI3bIKO3HAHUU.

1. BeigensieMasi TOACUCTEMA XapaKTEPHU3YETCs OfpeaeIeHHBIM Ha-
GOpOM MPU3HAKOB, 11000 U3 KOTOPBIX MOXET MPUHUMATD T€ UJTU UHBIE
3HaYeHMS, ¥ KaK CaMH MPU3HAKU, TaK U AHATa30H UX 3HAYEHUH MOTYT
ObITh CTTELIU(PHUUHBIMH UIST JAHHOM MMOACUCTEMBI.

2. OTHOLIEHME IPU3HAKOB U UX 3HAYEHHUIA B IOICHCTEME MOXET ObITh
MpeICTaBICHO B MaTPUYHOI dopMe MM B BUIE MOAEIU B n-MEPHOM
MPOCTPAaHCTBE (TAe n paBHAETCSA KOMNYECTBY NMPU3HAKOB, XapaKTepU3Y-
IOLIUX JaHHYIO NoacucTeMy). Hanarast Te win MHble OrpaHUYEHUs Ha
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CaMH MPU3HAKM WM UX 3HaYECHHSsl, MOXHO BBIYJICHSTh BHYTpU AaHHOMK
HOACUCTEMBI BCEBO3MOXHbIE 60Jiee MEIKHE NOACUCTEMEI (KOTOPBIE MO-
IyT HAXOAMTBCS MEXAY COO0M B pa3IMYHBIX OTHOLLIEHHUSIX).

®pa3seonornyeckas noacucTeMa odsagaer cpoeit cneuugpukoin. OHa
BBLAEJISAETCH U3 IEKCUYECKOM NOICHCTEMBI KAK IO MPOUCXOXIEHHIO CBO-
UX €OVUHMUII, TaK ¥ IO APYTMM CBOMM XapaKTEPHUCTHKaM.

Ecnu ucxoouTh U3 00LUMX XapaKTEPUCTHK IJIEMEHTOB U CBsI3ei pas-
HBIX CUCTEM (MM ITOACUCTEM) SI3bIKa, TO C TOYKH 3pEHUST HIDKeIeXallle-
ro YpoBHS ¢hpa3ecooruyeckas e1MHIULA KOHCTUTYUPYETCS eIMHULIAMHU
3TOTO YPOBHS, T.€. CJIOBAMHU, UHTETPUPYET UX, & C TOYKU 3PEHHS BhILIE-
Jiexaurero ypopHsi caMa PE sBJsieTCS KOHCTUTYEHTOM IPELIOXEHHS,
BBIMOJHSIS TY X€ POJib, YTO U clioBO (BenBeHnuct, 1974). IpemioxeHue
HenocpeACcTBeHHO uHTerpupyer ®E B cBoeM cocTaBe, B TO BpeMsi KakK
NIEPEMEHHOE CJIOBOCOYETAHUE HE SBISIETCS HENOCPEACTBEHHBIM KOHCTH -
TYEHTOM IPEUTOXEHUS — OHO BBOAUT B NpejioxeHue cnosa. [lepeMeH-
HOE CIIOBOCOYETAHME CTOUT MEX/LY CJIOBOM U MPENIOXKEHHEM M ITOMOTa-
€T CJIOBY CTaTb KOHCTUTYEHTOM IpemioxeHus, OE xe BXoauT B mpea-
JIOXEHHE B «<TOTOBOM BUAE».

CienoBareibHO, €CJIY IPEANIONIOXHUTD, YTO (paseosornyeckast nox-
CUCTEMA CYLIECTBYET (paKTHYECKU M BbLIEASIETCS JIMHIBUCTUYECKH, TO
(pa3zeonoruio MOXHO OTHECTH K TaKOi MOACUCTEME SI3bIKA, EAMHMIIbI
KOTOPO#i pacIioIOXEHbI MEXIY JIEKCEMaMH Y MPELJIOXKEHUSIMU U KOTO-
pasi o6y1aiaeT BCEMH CTPYKTYPHBIMU NMpPU3HAKaAMU APYTUX MOACUCTEM
(YpoBHeit) s3bika. Ppa3eoorusi — MHOTOACNEKTHAs JMHIBUCTUYECKAS
JUCLMIUTUHA, MIPH UCCACIOBAaHUM KOTOPOM MCIONB3YIOTCS CaMble pa3-
HOOGpa3Hble IMHIBUCTUYECKHE METOAbL. Teopus ¢paseosiorud — ofHa
U3 HauboJiee CNOXKHBIX TMHIBUCTUYECKUX TEOPHUM, TaK Kak ¢pa3eoso-
TUs BO3HMKJIA ¥ pa3BMBAETCSl HAa CTHIKE TAKMX OTPacjeil sI3bIKO3HaHUS,
KaK JIEKCUKOJIOTMSI H CEMaCHOJIOTHsi, CHHTAKCUC U MOP(oJsiorus, CTu-
JIMCTHUKA, COLMOJUHIBUCTUKA U TICUXOJAMHTBUCTHKA. DTO U ABISETCA
MIPUYMUHON HEKOTOPBIX Pa3HOMIACH I CpeIM BUOIHBIX OT€UE€CTBEHHBIX y4e-
HBIX [10 BONPOCaM Teopuu (pa3coyioTHH.

OcHoBaHMs1 15t BBLIEIEHHUSI U IIPaBO Ha CYlieCTBOBaHHE (pa3eoso-
TUHU HapsiAy C APYTMMU JUHIBUCTUYECKMMHU JMCLIMIUIMHAMU Ipeaolipe-
nensiercst O0beKTUBHBIMU (bakTopamMu. Ppa3eonoru3M — Takoe Xe 00bek-
THBHOE SIBJICHUE B A3bIKE, KaK U ¢10B0. COCTaB TaKUX BbIPaXEHHUIA B Lie-
JIOM YCTOMYMB, €IMH, KaK YCTOWYHMB U eIUH coCcTaB cioB. Ppaseonorus-
MbI OBLIH U €CTh B AI3bIKE, OHM OTMEYAIOTCS Ha NPOTSXKEHUH BCel MCTO-
PHM 5A3bIKA; O YEM CBUAETEJLCTBYIOT M APeBHHE MaMSATHUKH MUCbMEH -
HOCTH, Y TTPON3BEAECHUS JIUTEPATYPbl HOBOTO BPEMEHH.
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B nocneaHue roapl 60AbUIMHCTBO OTEYECTBEHHBIX IMHIBUCTOB MPH-
LUIO K YOeXAeHMI0, YTO Ppa3eoorusi — CaMOCTOSTEIbHAs! JMHIBUCTH -
yeckKas OUCUMIUIMHaA. JanbHeiiniee pa3BuTHe (Ppa3eosoruy LarHyJso
Jajeko Briepes 6garogapst TakuM YYEHBIM B 0061acTv Dpa3eoiorum Kak
B. JI. Apxanrennckuii, B. I1. Xykos, JI. 1. Poitzed3aon, H. M. 1Han-
ckuit, C. I Taspun, B. H. Tenus (pycckuit s13b1k). B 061acTh aHrumiic-
Koii ¢ppaszeonoruu — H. H. AMocoBa, A. H. CmupHuikuii, A. B. KyHuH.
B obnactu HeMelikoit ¢ppaseonorun — M. U. YepHbiiesa, M. J1. Crena-
HoBa, [I. O. JIo6poBonbsCKMii U ap.

B HacTosee Bpemst OypHO pa3BuBacTcst ppaseonornueckas TEOpusi,
BenyTca (pa3eoNoruueckue UCCIEIOBAaHUA Ha MaTepuaie pa3jiMyHbIX
si3b1KOB. Ppaseosiornyeckas TeOpUs aHIMICKOro s3blka Obula paspa-
6oraHa A. B. KyHMHBIM B €ro ZOKTOPCKO# aucceprauMu «OCHOBHbIE
TIOHATUS (PPA3e0OTHH KaK JIMHIBUCTHYECKON DMCLMIUVIMHBI U CO3aa-
HME aHII0-PYCCKOro (hpa3eonorHieckoro CioBaps».

B pamkax cBoeit ¢ppaseonoruyeckoit Teopuu A. B. KyHuH onpene-
aua npegMet ¢pa3eonorui U NMpeioXuil Metod (ppa3eosoruueckon
WAEHTHOUKALMH, YTO ObLIO UCKIIOYUTEIBHO BAXKHBIM HE TOMLKO B TEO-
PETHYECKOM, HO U B MPAKTMYECKOM OTHOLIEHUH, TIOCKOJIBKY ObLIH Ofl-
peaejeHb! HayuyHble TPUHLHKIBI OTOOpa eAUHML (PPa3e0sorMuecKoro
cioBapsi. BaxXHbIM acrieKTOM B pACCMOTPEHUHU OCHOBHBIX IyTei CTAaHOB-
JleHus (pa3eonoru3MoB ObLIO TAKXKE CO3AaHME CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
yeckoi knaccudukauun ®E. OcHoBoit dpazeonoruueckoit Teopmu
A. B. KyHuHa siBnsiercst pa3pabortka noHstus ycroinuuoctu ®E — oc-
HOBHOTO MX CBOIHCTBA, KOTOPOE BO BCEX MPEALIECTBYIOLIMX TEOPHUSIX OI-
peaessUIOCh Kak BOCIIPOU3BOAUMMOCTE B roTOBOM BuAe. A. B. KyHuH no-
Ka3ai, 4To ycToitunBocTb PE — sABNeHUe KOMIJIEKCHOE, BKJIIOYAIOLLEE B
ce0st pa3IMuHbIE BUIIbI YCTOHYHBOCTH Ha pa3iMYHbIX ypoBHSX. A. B. Ky-
HMH BBIIENHJ TaKXe OKKa3HOHaNIbHbIE pa3aenbHoodopmieHHble OE,
YTO NMOCJEYXWIO OCHOBOI Pa3paboTKy LEAOr0 HaTIpaBJiCHUS B aHTJIMIC-
Ko#t ¢pa3eonorny — U3ydeHue CTUIIMCTUYECKOTO UCTIO/b30BaHUs (pa-
3€0JIOTM3MOB (T.€. OMHOTO M3 pa3fesioB Pppa3eosorHueckoi CTUINCTH-
kn) (KyHun, 1970, 1986).

B HacTosiiee BpeMSt MOXHO BBIIEJHUTD [Ba OOLIMX HaNpaBlieHUs B
HCCeAOBaHUH (pa3eosIOTHH, HEMOCPEACTBEHHO KacaloUIMXCsl BOTIPO-
COB KauecTBeHHOIt xapakrepuctuku ®E u onpeneneHns cocraBa Takux
€AVHUL B sI3bIKE.

HcxonHow TOYKO# NMepBoOro HarpasiIeHUs ABASETCS NPU3HAHUE TOTO,
4TO (hpa3EONOrU3M — ITO TAKas EAMHHULIA A3bIKA, KOTOPAs COCTOUT M3
CJIOB, T.€. ITO PUPOJE CBOEIH — CIIOBOCOYETAHHE.
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B 3TOM HanpaejaeHUM npobiieMa ornpene/ieHuss 00beKTa HCCeI0Ba-
HUS Ppas3eonoruy peLaeTcs B 3aBUICMMOCTH OT TOTO, PACLIEHNBAETCS JIU
KaK (pa3eos1oru3m BCKOE pealbHOE CIOBOCOYETAHUE WA TONBKO He-
KOTOpbIE CI0BOCOUETaHMs KiaccuULMPYIOTCA KaK (pa3eoorusmbl.

HcxonHoit TOUKO# BTOPOro HanpapBJieHHs SIBISIETCS YTBEPXIEHUE,
470 (Dpa3e0IOru3M — 3TO HE CA0BOCOYETAaHHE (HH MO opMe, HH 110 CO-
JEPXaHMIO), T.€. TaKas eIMHULIA, KOTOpasi COCTOMT He u3 cioB. [1o cio-
BaM U. C. ToponueBa, cocTaBHble YacTU (Ppa3eosorn3mMa He JOJKHbI
OTOXHECTBJIATLCA CO C/IOBaMH.

Eciy c0BO KaK JIEKCHYECKAsI €IMHHULIA PEaIbHO CYLLIECTBYET B A3bI-
Ke M B peYH TOJIbKO B €AMHCTBE (POPMBI 11 COLIEPXKaHUs1, TO CJIOB B TAKOM
TIOHMMaHUU B cOCTaBe (PPpa3eosOrH3MOB HET.

O6bekrToM hpa3eonorun — HaydHO! AVCLUMIUIMHBI B PAXY APYTUX
JIMHIBUCTHYECKUX TUCLIMITIIMH — SIBJISIOTCS BhIpaXeHHs, KOTOPbIE IUIIb
PEHETUYECKH, T.€. IO CBOEMY NTPOUCXO0XKIEHUIO CYTh CI0BOCOYETAHUS.

ITo muenmio B. I. Jlapuna (Jlapun, 1956), OHH pa3yioXUMBI JTHLIb
3TUMOJIOTHYECKH, T.€. BHE CHCTEMbI COBPEMEHHOTO SI3bIKa B UCTOPHYEC-
KOM IUIaHe. DTH BLIPAXKEHMS MPOTHBOMOCTABJISIIOTCS C/I0BOCOYETAHM -
SIM, OHY KaTeropHajibHO, 10 COBOKYTHOCTY CBOMX NMPU3HAKOB, Kaye-
CTBEHHO HEYTO COBCEM 0C00G0e, BbIYIEHSIEMOe U3 coyeTaHus cioB. [1o-
ITOMY pedb MOXET HATH HE O NEPEOCMBICIEHUH OTAENBHLIX CJIOB, HE O
YaCTHYHOM WJIY TTOTHOM NEPEOCMBICTIEHUH CIOBOCOUETAHMUS, 2 O TAKOM
Ka4yeCTBEHHOM ero npeodpa3oBaHUM, IPH KOTOPOM Ha OCHOBE PEATBHO
BO3MOXHOT0 KOHKPETHOTO CJIOBOCOYETAHHS BO3HUKAET 0cobast eAMHU-
A sA3bIKa — (HPa3eosoru3M.

CnoBocoyeraHue, CTaHOBACH (Ppa3eooru3MoM, yTpauuBaeT NpU3Ha-
KM CJIOBOCOYETAHUSA, NEPEXOAUT B 0COOYIO EAMHHUILLY, C MUHBIMHU, YEM Y
CJIOBOCOYETaHHUS, PU3HaKaMU. Ppa3eoiorn3m BLILIEHACTCH B CAMOCTO-
ATEJILHYIO0 eAMHHLLY A3bIKA.

H3yueHue ¢paseonoruu oborauiaer A3bIKO3HaAHHE, BHOCUT Cylle-
CTBEHHbIE KOPPEKTHBBI B HallIH MPEACTaBJIEHUs O s3blKe KaK CHUCTEME U
0 MEXaHHU3Me peYeBoil ACSATETBHOCTH.

®paseosniornsi BHOCUT CYLUIECTBEHHBI BKJIAJ B UCCJIEIOBAHUS 3aKO-
HOMEPHBIX OTHOLUEHHU T MeXAYy POPMOIt M comepkaHKEM B I3bIKE Ha pa3-
JUYHBIX YPOBHSAX, MEXIY HOMUHaLUEH 1 KOMMYHMKaLHEH U UX COOT-
HOLUEHHEM C OTIPEIEICHHBIMH A3bIKOBBIMY CTPYKTYPaMH MJIM KOHCTPYK-
unsmMu. Ppazeonornyeckue BJIEHUS BTOPraloTcs B CTPOTYIO HEPAPXHUIO
SI3pIKOBBIX YPOBHE, HAPYLLIAIOT PeryaspHbIiA aBTOMAaTU3M B3auMoOmeH-
CTBMsl HEKOTOPBIX U3 HMX, OKAa3bIBAIOT BAMSIHUE Ha HCTOPUYECKOE ABHU-~
XeHHe CJIOBAPHOTO COCTAaBa.
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B Hacrosiueit pabote He AeraeTcst 0030p pa3nUuHBIX (hpa3eonoru-
YECKUX KOHUEMUMH, B HEl TaKXKe He CTAaBUTCs 3allaya ONpeAeauTh rpa-
Huubl ¢paseonoruu. IoHaTHE «Dpaseosorus» TpakTyeTcs Kak BKIIIO-
yaiouiee B ce6st COBOKYMHOCTb YCTOHYMBLIX COUETAHUI CJIOB TOTO WM
MHOTO 3bIKa C MOJHOCTBIO WJIK YaCTUUHBIM NEPEOCMbICIEHHBIM 3Haye-
HueM. [IpeacraBnsercst LeaecooOpa3HbIM MPUIEPXUBATHCS ONpeaese-
HUHI (Ppa3conornueckoi eaMHULb U (Hpa3eoJoruu B LEJOM, JaHHBIX
A. B. KyHunsiM: «®Dpa3eosiornyeckasl eAMHULA — 3TO YCTOHYMBOE CO-
YyeTaHHe CJIOB C MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO MEPEOCMbICAEHHBIM 3Haue-
HUeM». «Dpa3eosiorust — JMHIBUCTUYECKAs! TUCUUITIMHA, U3ydaloLas
(paseonoruueckue eqUHULBI ¥ Ppa3eosOrnYecKuit CocTas si3biKa». Ta-
KUM 00pa3oM, (pa3eosoruio MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak MUKpOCHCTE-
My, BXOIsLIYIO B 00L1y10 ccTeMy si3bika. A, B. KyHuH paccmaTtpuBaer
¢bpa3eos0rH4ecKyi0 MUKpPOCHCTEMY, KaK COCTOSILLYIO M3 OBYX MOACHC-
TeM — NOJCHUCTEMbl OTHOLIEHHIA Y MOACHUCTEMbI MOCTPOEHHUS.

®pa3eosornyeckuii cocTaB s13b1Ka HOCUT CUCTEMHBIN XapaKTep, OH
He SIBSIETCA TIPOCTO CYMMOIit H30JIMPOBaHHBIX APYT OT Apyra ¢pa3eo-
JorusmoB. Mpaseonornyeckas xe efMHULIA — 3TO 3NeMeHT (paseono-
T'MYECKOIf CHCTEMBI, KOTOPO# CBOMCTBEHHBI OIpeeIEeHHbIE 3aKOHOMED-
HOCTH, T.K. OHa SIBJISIETCSI YNOPSLIOYEHHON MHOXECTBEHHOCTbIO. [ToHK-
Masi O CUCTEMOI1 B3aMMOCBA3aHHOE PACIONOXEHNE IJIEMEHTOB s13bIKa
Y OTHOWIEHMS] MEXIY HUMH, MOXHO 3aKJIIOUKUTh, 4YTO ¢bpaseonornyiec-
Kylo cucteMy coszaioT Habop PE, 3akoHOMepHOCTH X 06pa3oBaHMs,
BHYTPEHHHE CBOICTBA M OTHOILUEHUS MEXAY KOMIIOHEHTAMH, OTHOLIE-
Hust OE Kk eaMHMLIAM APYTUX YPOBHeit, crielinduka ux sHayeHust. M xora
CMBIC/IOBast CTPYKTYpa (hpa3e00ru3MOB TaK WIK WHaue CBA3aHa CO CMbIC-
JIOBO# CTPYKTYpO# ClloBa, (ppa3eosorn3M B CEeMaHTUKO-(YHKLIMOHAb-
HOM IUIZHE TOJIbKO aHAJIOTHYEH CJIOBY M HeE SBJSETCS, CTPOro roBopst,
€ro SMOLIMOHAIbHO-3KCIPECCUBHBIM CHUHOHUMOM.

B cBsi3u ¢ 3TUM, B 70-X .. XX B. BO3HMKJIa ¥ aKTHBHO pa3pabaTbiBa-
eTcsl HOBasi TeOpus — Teopust GPpa3e0IorHuYecKoil HOMMHALIMH, SIBUBLLIA-
sICS1 3HAYMTENIbHBIM 111arOM Briepel B pa3paboTKe TEOPETUYECKUX BOTI-
pocoB Hayku ¢pazeonoruun (H. [I. ApytioHosa, B. H. Teaus, B. I Tak,
A. M. OMuposa).

dpa3econoru3M Kak CJIOXHOE, MOpoii MPOTUBOPEUYMUBOE, ABJICHUE B
cuny auddysHocTr 3HaYeHHUsl 3aHNMAET B CTPYKTYpe si3biKa 0coGoe Me-
cro. ®pazeonornyeckast eAIMHMULIA — OCOOBIN JIMHIBUCTUYECKHI 3HAK,
KayeCTBEHHO OTANYHBIN OT npyrux. [ToHsaTHE Ppa3eonoruyeckoro 3Ha-
YeHUs1 OCHOBAHO Ha COBOKYMHOCTU OCOOEHHOCTEH CeMaHTHYECKOIA
ctpyktypsl DE. [epedpaszupys nzBectHoe uspeueHue B. [yMG6onabaTa o
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s13IKaX, MOXHO CKa3aThb, YTO 06pa3oBaHue (pa3eoaOTHYECKHUX EAUHULL
€CTb CHHTETHUYECKUIA MPOLIECC B CAMOM TOYHOM 3HA4YE€HHWM 3TOTO CJIOBA,
KOFJa CUHTE3 CO3[aeT HEYTO TaKOE, YETo He ObLIo HU B OZHOI U3 coequ-
HuBLKXcH vacTeil. [ToaToMy ¢pa3eosnornyeckoe 3HaYeHUE — SIBIEHHE
6oJiee CIOXHOE, YEM JIEKCHYECKOE 3HaUEHHE, OHO «€CTh 3HAYEHHE KOM-
O6MHaTOPHOE B TOM CMbICJIE, YTO OHO MO-Pa3HOMY ACTEPMUHUPYETCS 3HA-
yeHHsIMM KoMnoHeHTOB PE, B3sThIX Ha CEMAaHTHYECKOM YPOBHE» (Ap-
xaHreabckuit, 1978). B Hactosiiiee Bpemsi pasninuue ¢ppa3eonoruiecko-
ro ¥ JIGKCHYECKOro 3HaYeHHU i NpU3HaeTcst BceMu (ppa3eonoramu.

OnHako otinuue ¢$ppazeosoruu OT AEKCHKH He ClielyeT NpeyBeau-
yuBarh. HyXHO noMHUTD Beeraa 06 UX TECHOM POACTBE U OTHOCUTEIIb-
HOIi AETEpMMHUPOBAHHOCTU. B ocHOBe cneunduku ppaseonornyeckoi
CEMAaHTHUKH JIEXUT TOT akT, 4To (ppa3eoyiorHueckme eqMHULbI BCeraa
NPeACTaBJAIOT cO00i 00pa3oBaHKMs BTOPHUHOM HOMUHAUUK. DYHKUHK-
OHHUPYS B fA3bIKE, OHH OTPAXaAlOT He PparMeHT AeHCTBUTENLHOCTH, Ha-
3BaHHbIA KOMIMOHEHTAMH (Ppa3eosOrnyecKoit eTMHHULbI, a BbIPAXAIOT
MOHSTHE O APYroM SIBJEHUH PEAIbHOTO MHUpa, KOTOPOE U Ha3blBaeTCs
aeHotatoM ®E. IIpu 3TOM ITOHATHE «1€HOTATHBHOE 3HAYEHHE» BO3HH-
KaeT B pe3yJIbTaTe BTOPMYHOM 3KCTPAIMHTBUCTUYECKOM HaIpaBieHHO-
CTH, T.€. NEPEHOCa Ha3BaHHUsl C OJHOM CUTYaLlU Ha JPYTYIO.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne uccaenoBaHue ¢pa3eoorii BO3MOXHO TaK-
Xe C UCIOb30BaHUEM KATEropuit KOTHUTHBHOM CeMaHTUKH — 3HaAHUM
Pa3IMYHBIX TUITOB, KOHLIENTYAJbHbIX CTPYKTYP M CEMAHTHUYECKMX CeTeH.

[MoHsTHE KOTHUTUBHOIA CTPYKTYPbI (hPa3eoIorMueckoro 3HaYeHus
BBITEKAET U3 MOJIOXEHUST ICUXOJTMHIBUCTUKH O TOM, YTO MEXIY CTPYK-
TYPO# NPEAMETHOM CUTYaLIUH M CEMAHTUYECKON CTPYKTYpPO# BBICKa3bl-
BaHMs HAXOAMUTCS KOTHUTHBHAsA CTPYKTypa cutyauuu. [oHsTHe KOrHU-
TUBHOM CTPYKTYpb! (ppa3eosoriueckoro 3HaueHHs CBSI3aHO ¢ Mpouec-
COM NO3HaHMA KaK BbicLIei GopMbl OTpaXeHHs! 00beKTUBHOI IEHCTBU -
TEJIHOCTH, YTO MPEANoJaraeT He TOJIbKO BO3eWCTBHE Ha CYOBEKT U3-
BHE, HO ¥ aKTUBHOE JCHCTBUE CAMOrO CyOBEKTa, €ro TBOPYECKYIO aK-
TUBHOCTb, KOTOpPas MPOsBAAETCS B U30UPATENbHOCTH U LieJieHanpaBJieH -
HOCTH BOCIIPHUSATHS, B OTBJAEYEHUH OT ONHUX NIPESMETOB, CBOWCTB U OT-
HOlIeHU I U PUKCUPOBAHHUH APYTHX, B MPeBpallieHUH YYBCTBEHHOTO 00-
pa3sa B JIOTHYECKYIO MbICJIb, B ONIEPUPOBAHUM MOHATUSIMH.

BHOBbB BO3poCLUKi HHTEPEC K NpOoGieMe CBA3M A3bIKA, MbILIICHUS M
IeicTBUTENBHOCTH BicUeT 3a co00ii 6osiee niybokoe MOHUMAaHHE POJIK
4eJ10BeYECKOTO0 (haKTOpa B A3bIKE, T.K. 3bIKOBasi TEXHHKA ITPU3BaHa obec-
NeYnBaTh peain3auuio MbICIUTENIbHO-KOMMYHHUKATHBHbIX NOTpeOHOC-
Teit ¥ HaMepeHHU# yesnoBeka. B HacTosllee BpeMs YyenoBeyeckHit pak-
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TOP SABJISIETCSA LEHTPATbHBIM MNOHATHEM (PYHKLIMOHANBHOTO SA3bIKO3Ha-
HHUSL.

®dpazeonornyeckne eIMHULbI BXOIAT B cepy «4e0BeyecKoii ceMaH-
TUKW», BCE UX 3HAYEHUS] OPUEHTUPOBAHBI HAa YEJIOBEKA M OTPAXAIOT B3a-~
MMOJEMCTBHE YEJIOBEKA U MIPa, KOTOPOE MPOSIBJISIETCS KAK B YYBCTBEH-
HOM BOCIIPHUSITHH, TaK M B OLIEHOYHOM OTHOLLIEHU U Y€JI0BEKA K IEACTBU -
tenbHoCcTH. Uccnenys dpaseonornyeckie eAMHULBI, MOXHO NPOCAEAUTD
BCIO UCTOPHMIO YEJTOBEYECKOrO O01IECTBA, @ TAKXE CONTOCTaBUThH CBOEOO-
pa3ue 3BOIIOLIUM ABYX (MM 6osiee) OTAEIBHO B3SIThIX CO0011ECTB. TeH-
JNEHLIUSI K COTPYAHNYECTBY U KOHCOJMAALMHN MEXAY NPENCTaBUTENIMHU
PasjIMYHbIX HAUM#, BO3HUKILAS B [TOCJIEAHUE rOIbl, 3aCTaBJISIET JIOAEH
o6paiatbcsl K UCTOPUHU, TPATULIMAM, KyAbTYpE ApYr Apyra, NPUCTalb-
Hee BIISIEbIBAaThCA B CBOeoOpa3ne MEHTAJIMTETAa UM MHUPOTIOHUMAHHUS
TOi Uy uHo# Hauuu. IlepeuncneHHble hakTOPhI ONIPEAEASTIOT HEO0X0-
JUMOCTb UCCJIEOBAaHHS eMUHUL (PPa3eosOrnuecKoro xapakrepa Ha oc-
HOBE JIMHT'BOKY/ALTYPOJIOTHYECKOrO MTOAX0Aa.

B cBsI3u Cc MI3MEHEHHEM AESATEBHOCTH YeJIOBEKa U3MEHSETCS KapTH-
Ha MUpa, NOABJSAIOTCS HOBbIE «()parMEHTBI» , KOTOPBIE HAXOAAT OTpaxe-
HUeE B A13bIKE U KOHKPETHO BO (Ppa3e0iorun, Tak Kak ppaseonornyeckue
€OVWHULbI TECHO CBSA3aHBI C XXU3HBIO HAPOJa, C €ro TPaIULIMAMHU U 00bI-
yasiMH, C €T0 AeSATeIbHOCTbIO, Pa3BUTUEM TEXHUKH, KYJIBTYPbI, HayKH,
CpeacTB MaccoBOil MHGOPMalLIUK U T.A.

Mexny KapTHHOH MHpa, KaK OTpaXXeHHUEM PeaibHOrO MUPA, U sI3bl-
KOBO#1 KapTo#, Kak puKcalueit 3Toro OTpaXeHusl, CyLLEeCTBYIOT CJIOX-
Hble OTHOWIEeHUs. PpazeosIornyecKHe eNMHHULIBI — «KOJJIEKTUBHASI Na-
MSITb» HOCHUTENEH A3bIKa, «[IaMSAITHUK KY/BTYPBI», «3€pKal0 XU3HM Ha-
uuu». B tieHTpe BHUMaHUS Gpa3eoSiornyecKoif eIMHULBI CTOMT YesIo-
BEK, HO He KaK abCTpaKTHOE MOHSITHE, a KaK JIUYHOCTb, KOTOpast XUBET
B OMpeNE/IEHHOMN cpene, 3aHMMaeT ONpele/ieHHOE MOoJIoXeHKe B o0Lie-
CTBE, BXOAUT B KOHTAKT C APYTMMHU UHAUBUIYYMaMHU.

®Ppaseonornueckuii COCTaB 3bIKa HauGoJIee OTYETIUBO NOKa3bIBa-
eT crielMHKY 3bIKOBOTO MbIILIJIEHUSI HAPOHA M 0COBEHHOCTH €T0 KY/b~
Typsl. [Tpupona 3HayeHUs Pppa3eoNorniecKmx eAMHHUL TECHO CBSI3aHa C
¢(OHOBLIMM 3HAHHUSIMU TOBOPSLIMX, C MTPAKTUYECKUM OTIBITOM YeJIOBE-
Ka, C KYJILTYPHO-UCTOPHUYECKMMU TPAOIUUMUSAMHU FOBOPSILUKAX HA JaHHOM
A3bIKe, ¢ MUoIOTHE. DTOT TUN 3HAYCHHUS ABNsIETCA Haubonee creLn-
¢uyeckuM B peueBoii nesTenbHOCTH. Bo paseonornyeckux enuHyLax,
KaK 3HaKaxX BTOPMYHOII HOMMHALIMM, BCEraa UMEeT MEeCTO B3aUMOIEH-
CTBHE YETbIPEX KOMIIOHEHTOB: NEHCTBUTEIbHOCTH — MOHATHAHO-A3bI-
KOoBO# (OpMbI ee 0TpaXeHUsI — NMepeOCMBICIAEMOTO 3HaYeHUS A3bIKO-
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BO# (OpPMBI, ONOCPEAYIOLIET0 OTHECEHHOCTh HOBOTO CMbICJIA K IENCTBU-
TEAbHOCTH, — A3BIKOBOI (POPMBI B €€ BTOPHUYHOM QYHKLUHH HapeyeHus
(Tenus, 1981).

TaknM 06pa3oM, BO ¢ppa3eonornyecKux eIMHNLIAX B3aUMOOTHOLLIE-
HUE MBIUUIEHUS, NEMCTBUTENIBHOCTH U A3bIKA MPEACTAET B CIOXHOM U
MHOTr0acrneKTHOM B3aMMO/ICHCTBUH.

YenoBeuecKoe CO3HAHHUE CTPEMHUTCS He TOJBKO K 00 bEKTUBHOMY OT-
PaXXeHMIO MMPa, JUIsi HEFO XapaKTepHa U KBAIM(PUKATHBHO-OLIEHOYHAas
AESATEIbHOCTD, KOTOpast CBsi3aHa C [MparMaTH4YeCKUM (PaKkTopoM B CAMOM
LIMPOKOM cMbicie. Ppaseonornueckue eAMHULIBI CO3AAIOTCS HE TOJIBKO
M HE CTOJIbKO U151 ONMUCAHMS CYLLIECTBYIOLIETO B peaibHOM MUPE, CKOJIb-
KO [UISl OTPaXKeHUsI MOJOXHUTENBHOTO WJIM OTPULIATEIBHOTO OTHOLIEHUS
HOMHMHATOpa K 00beKTy. B HMUX COeIMHSIIOTCS CBEAEHUS O MUpe M 006 oT-
HOLUEHHWH CyObeKTa peur K 0603HaYaeMOMY, YTO ABJISIETCS NIOBOAOM LIS
3MOTHBHOTO BOCIIPHATHSI 0603HaYaeMoro. Orciona u Ha3HayeHue Ppa-
3e0JIOrM3Ma He MPOCTO Ha3blBaTh, a, HA3bIBAs, XapaKTEPU30BaTh OOBLEKT
pealbHO IeCTBUTEIbHOCTH.

IToHsiTE NPH3HAKOBOCTH 3aJI0XKEHO B caMoit ceMaHTUKe ¢pa3eoso-
M'MYECKHUX EOIVHULL U HAXOIUT CBOE OTPAXEHKE B UX HA3HAYCHUM KBAJIU-
¢uLMpoBaTh CYOBEKT NPELTOKEHUS C TOYKH 3PEHUS €ro JeiCTBUSA, CO-
CTOSIHMSI, TIOJIOXEHMS, OTHOLIEHHI B 001lIeCTBE, COLMAJIBHOM cpele, Xa-
PaKTEpPUCTHKH €ro KayecTB U T.A. B 3HaueHnn @E oTpaxaiorcs npouec-
Chl, CBSI3aHHBIE C YYBCTBEHHBIM BOCTIPUSATHEM YE€IOBEYECKOM MCUXUKH.

Oo6s1acTb NMPU3HAKOBBIX 3HAYEHMII BeJIMKAa H MHOTO0Opa3Ha. OHU
MoryT 0003Ha4ath «(pU3MYECKHE MPHU3HAKK NIpeAMETa, ITPOCTPAHCTBEH-
HYIO OPUEHTAaLMIO, COUMAIbHYIO aKTHBHOCTDb Y€IOBeKa, ero gpusnyec-
KHe OLLYLIECHHUS, Er0 peYeBoe MOBENCHKE, ero yLUEBHOE COCTOSIHUE, IICU -
XUYECKYIO CTPYKTYPY M 3MOLIHOHAbHBIE PEAKLIMH YEJI0BEKa U MHOTOe
apyroe» (ApytioHoBa, 1988). Henb3s nmo3Hath cam 1o cebe si3blK, HE
BbIAIS 3a ero npenesnbl, He OOPaTUBLIUCH K €ro TBOPLYY, HOCHUTEJIO,
MOJIb30BATEJIO — K YEJI0BEKY, K KOHKPETHOM SI3bIKOBO# JINYHOCTH, CTIpa-
BeunBo otMmevaet 0. H. Kapaynos.

®pa3seosornyecKue eAUHULBI MPUTTUCHIBAIOT 06BbEKTAM NMPHU3HAKH,
KOTOpbIE€ aCCOLIMMPYIOTCS ¢ KapTMHOI MUpa, OHM NOAPa3yMeBaIOT Lie-
JIYIO IECKPUIITUBHYIO CUTYaLIMIO B KAPTMHE MUPA, KOTOPas OLIEHUBAET-
¢Sl B HUX MPU3HAKOM «XOPOLIO/TLI0X0». TaKMM 06pa3oM, B OCHOBE KOH-
LIETTOB, ONpEAe/IsIOIUX OLeHOYHbIE CMBIC/IBI BO (Ppa3eosioru3mMax, Jie-
XHT LIEHHOCTHas KapTUHa MHIpa, B pe3yJjibTate 4ero pa3eosornyecKue
€IMHHUIIbI, OTHOCSILUMECS K cepe yesoBeKa, UMEIOT OLIEHOYHbIE KOH-
HOTalUH.
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IMasa 11

OCHOBHBIE UCTOYHUKHU
AHTVINNCKHAX
®PA3EOJIOTNTYECKHUX
EJINHUILL

Bcem u3BecTHO, 4YTO MHOTHE CJIOBa MPHOOPETAIOT MeTaopryecKkue
3HAYEHMS; TO XK€ OTHOCHTCS U K CJIOBOCOYeTaHMsM. B aHIIMICKOM s13bI-
K€ MHOTO BbIpaXeHU i MOJYYNIO NEPEHOCHOE 3HaYeHUE U YNoTpebis-
€TCA NPH ONMUCAHUK ACHCTBUI WIM 0OCTOATENBCTB, 6ojice WK MEHEE
aHAJIOTUYHBIX TEM, KOTOPbBIE BbI3BAIN MX K XU3HHU. OOpa3Hbie KIMOMBI
cO31al0TCs NoBceaHeBHO. OOHM BO3HUKAIOT M YHOTPeGJISIOTCS B CeMeid -
HOM KpYTY, ApYTHE — B ONPEAEIEHHOM COLIMaNbLHOM cpefie; Yepe3 HEKO-
TOpOE BpeMsl OHU Kcye3aloT. M3 ThICSY T111ib HEMHOrHE OCTAIOTCS B AI3bI-
Ke, BXOISIT BO BceoOuiee ynorpebnenue. Hepeako npexHee HeMerado-
pUYeCKOe 3HaYeHHE TaKUX IMOM Gosiee Wi MeHee acHo. C apyroii cto-
POHBI, CYLLIECTBYET MHOTO (ppa3eooru3MOB, KOTOPBIE JIIOIX UCITONb3Y-
10T, COBEPLIEHHO HE MOMHS U He 3Hasi HU4Ero 00 MX NpexXHeM yroTpeos-
neHud. EcTh BAMOMBI, MPOKCXOXACHHUE KOTOPBIX HE MOTYT OOBSICHUTD ¥
cnieunatucTsl (beat someone all hollow, to go the whole hog), HO KoTo-
pble, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE B HUX BCSAKOM JIOTHKM, CO3JAI0T OMNpeae-
JieHHbl# 06pa3. JI. CMHT MUILET, YTO 3Ta «BbIPA3UTEJIBHOCTb GECCMBIC-
JIEHHBIX KaK OyaTO CI0OBOCOYETAHHUH SBJIACTCS OTIMYUTEIbHON YepTOi
MHOTHX HalllKMX HIKOM U, NMO-BUAUMOMY, CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO B
CaMOM YeJIOBEeYECKOM pa3yMe UMeeTCsl HEKOTOpasi HEYNopsiio4YeHHOCTD,
KaKasi-TO CKJIOHHOCTb K HEJIOTHYECKOMY U abCYpAHOMY, HEXelaHHe MO -
YMHUTBHCS PACCYAKY, YTO HAXOAUT ceOe BHIXOA B MAMOMATUYECKO peyH.
Ham Hy>XHO, 4T00bI CI0Ba UMEJIH ONpPEAEJEHHOE 3HaYeHHE, YTOObI Hallua
pedb ObLIa MOHATHOM M IOXOMYMBOIA; B TO XK€ BpeMsl Mbl OXOTHO YIOT-
pebiisieM cioBa B HEOOBIYHOM 3HaYE€HHUH, 3Hasl, YTO HEOOBIYHOCTD U HO-
BM3HA BO3AEHCTBYIOT Ha BOOOpaXeHHe U NPUBARIFINT NeyU XURNCTh U
oyapoBaHue» (Cmur, 32).

2—1349
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MHorue rosopsiliue He 3aJyMbIBaIOTCS O MPOUCXOXAEHUHU JaXKe ca-
MBIX HEOOLIYHBIX UAHOM M HE CTapPalOTCA y3HATh, YTO.XE€ BCE-TaKK OHHU
3HayaT, OMHAKO C MTOMOLIBIO CJIoBapeit, B ocoGeHHocTH Bonbioro Okc-
¢opacKoro caoBapsi, MOXHO NMPOCJIEANUT KHCTOPHIO GOJBLIMHCTBA UK -
OM JI0 UX HCTOYHHKOB.

MeTtadopuieckme HAHOMBI, 3 TAKXKE MHOTHE TPAMMaTHYECKHE UIM-
OMBI BO3HUKJIH B IpodeccHoHaNbHOM peuu (B TOM YMCJIE U B PEYH CIIOPT-
CcMEHOB). Bce BHIBI YeioBe4eCKOil AesiTeIbHOCTH UMEIOT CBOIO JIEKCHUKY,
CBOM CrIELIMANIbHRIE TEPMHUHDL, IPOHUKAIOILIME MHOTAA, OCOGEHHO B Me-
TadopHIECKOM YNOTPeOAEHUH, B INTEPATYPHBIH S3bIK.

«Haiua pevb He MOXET aieKBaTHO nepeaaTh Bce HEUCTOLIMMOE 60-
raTCTBO XH3HH C €€ B3aUMOCBSI3SIMHU, BCE MBICJIH ¥ UYBCTBA; JIUTEPATYP-
HBIi A3BIK, CJI0BOOOPa30BaTeIbHBIE BO3MOXHOCTH KOTOPOTO OrpaHHye-
Hbl, BCET1a TOTOB 3aMMCTBOBATh MMEIOLLMICA yXe B oOuxoe crieunaib-
Hblif TEPMHH, KOTOPOMY MOXHO nepenatb 6ojiee IIMPOKOE 3HAYECHHUE.
HWnuoMsl, yaayHbie MOrOBOPKHU, CO3AaHHBIE JIIOABMU, 3aHATHIMH B pa3-
JINYHBIX cdepax ZeATENbHOCTH U CIIOPTa, OYyAyYH KpaTKMMH, pa3roBop-
HBIMM, XXMBBIMH ¥ OTPaXaIOUIMMH ObIOLIYIO KIIOYOM XU3Hb, BCETAA Ha-
XOIST MPUMEHEHHE B BHIPa3UTE/bHOI peud. MOpPSIKH B I1aBaHUH, OXOT-
HMKH Ha OXOTE, KpeCThsIHE B [10Jie, TOBapa Ha KyXHe — BCe, KOMY CPOYHO
TpeOOBAJIOCh OTIATh MPHKa3, BLIPA3UTh NMPEAYTIPEXAEHHE, YIPo3y, Y-
pEK, — YMEJH HaXOAUTh SPKHE COYETAHUA CJIOB, KPaCOYHbIE MeTadOphI,
CBfI3aHHBIE C OOCTOSITE/NILCTBAMHU CBOEH AEATENbHOCTUH. DTH (pa3bl U
MeTadophl, MOpPa3sUBLINE BOOOpaXEHHE CylIaTeseit, BXOAUIH B UX IPO-
¢eccuoHanbHbIM CNOBaph. BriocieACTBUM HEKOTOPBIE U3 3THX BbIpaxe-
HMI nonyyanu 6onee WHPOKUIA CMBICIT; TPUMEHSTUCH K aHAJIOTMYHbBIM
CHUTyaLMsIM B ApPYroit cpene, Yacto WIYTIMBO. Tak, MOpSIK MOJb3yeTcs
CBOUMH MOPCKMMM CJIOBEYKaAMH, HaxoasICh Ha Oepery; ppibak, 10MOXO-
3s1iiKa, CIIOPTCMEH, O YeM Obl OHM HU FOBOPUIIH, LIMPOKO IMONb3YIOTCS
MeTadopaMi, CBA3aHHBIMM C PHIGOJIOBCTBOM, CTPSITHEN U CIIOPTOM; M
MOCTENIEHHO CaMbl€ APKHE U BhIpa3UTEJIbHbIE O60POTHI K peYeHHs Mpo-
HUKAIOT B JIMTEPATYPHBIN A3bIK, CTAHOBSACH BCEOGILIUM JOCTOSTHUEM»
(Cmur, 33).

1. Oco6eHHO MHOTOYHC/IEHHBI HIMOMBI, CBSI3aHHBIE C MOPEM. DHED-
TMYHDbI# ¥ BBIPa3UTENbHbIH A3bIK MOPSIKOB ITOJIOH CIieLIM(PUUECKHUX Bbl-
paXxeHHWit; MHOTHE X HUX NMOJIYYHIH LIMPOKOE paclpocTpaHeHue, Oy-
y4u MeTadopUIeCKH NEPEOCMBICTEHBI.

O6paieHne K MOPCKO#i nanoMaTHKe 0COOEHHO MHTEPECHO, TaK KaK
AHIJIMSI M3aBHA H3BECTHA KaK KpYyIHasi MOPCKas AepXaBa, U MOpE BCe-
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IIa UTPaJIo HEMAIYIO POJIb B MCTOPHYECKHUX CyabOax 3Toi crpaHbl. O0-
paTuMcs K ucropum Beaukobpuraunu.

C maBHUX [1Op OCTPOBHOE TTOJIOXKEHUE BeTMKOOpHTAHN Y CKa3bIBANIOChH
Ha BCeX CTOPOHaX XHM3HU HaceJieHus. B yactHocTH, ppibHas Jjiosis B JIa-
Manue, CeBepHoM u UpnaHackom Mopsix, ATIaHTUYECKOM OKeaHe obec-
neYyuBasia NMPOMUTAHUE IUIEMEHAM, XUBLIUM BOJIH3H OT ITOGEPEXKDS.

KinuMmar Bennko6putaH1u onpeaensiercs, rJiaBHbIM 00pa3oM, BJIM -
siHueM Mopsi. OCTpOBHOE IMOJIOXKEHHUE 1aBI0 MPEUMYLLECTBA aHIIMIC-
KoMy (J10Ty, HeIapOM AHIVIMIO HAa3bIBATH «BJAAABIMMIIEH MODEM».

C Mops NpUXOAWIN aHTJI0CAaKCKKe, JaTCKUE U HOPMaHHCKHE 3aBO¢C-
Barenu. C 3aMopckuMM ctpaHamu — Ppanuueit, MUcnanueit, HunepnaH-
JaMH — BENUCH JUTATENbHBIC BOMHBL 3a MOPSAMM BO3HMKAJHU aHIJIMIAC-
KHe nepecejieHYecKue KOJIOHHH — B AMepuke, Asctpanuu, Hosoii 3e-
JdaHauu. Ha Mopsix cToneTHsAMM MUpaTCTBOBAIM aHITIMHCKKUE MOPSKH,
10 MOPSIM BEJIACH TOProBJisi. BOKpyr MOPSIKOB cO31aBajiCsl POMaHTHYEC-
KU OpeoJ1, B LIMPOKMX CJIOSIX HAPOAa MYXKECTBO M YAAIb «MOPCKMX BOJI-
KOB» BbI3bIBajIi BOCXHMIIEHHE U YYBCTBO HAIMOHAJILHOM IOPAOCTH.

Caoeo0pa3Hblif KyasT Mops npuo6pent B Hayasie XIX B. HOBbIE HCTO-
KM M HOBBIE 4epThl. YeM Goviblue 06ypxKya3uBajiacb AHIJIHUS, YeM IIPO3a-
UMHeEHR U CKyYHeil CTaHOBUJIACh ITOBCEHEBHAs XU3Hb, TEM GoJibllie TpU-
BJIEKQJIO MOPE U CBSI3aHHOE C HUM NIPeACTaBIeHNe 00 ONacHOCTAX, MO~
BHrax, 6opnbe co ctuxueii. Kyasr Mopsi CTaHOBHJICS YepTOi HaLlMOHAJTb-
Horo xapakrepa. He cnydaiiHo nMeHHO B nepBble aecsiTuieTus XIX B.
MOPCKHE MECHH, CTUXH O MOPE, MOPCKHUE NeN3aXU CTAHOBATCSA BAXKHbIM
3NIEMEHTOM aHIJIMICKON KYJIETYpbl. MOpe 3aHHMaeT €Ba JIU HE LIEHT-
paJIbHOE MECTO B TBOPYECTBE MHOI'MX aHIJIMHCKHUX TTO3TOB U MEH3aXHUC-
toB (k. BaiipoH, V. TepHep u ap.).

OTMeTHM TakXke, YTO 0O U300peTeHUs: caMoJieTa BC€ KOHTAKThI C
BHELIHUM MMPOM OCYLIECTB/ISUIMCh UCKIIOUYUTEIbHO MOPCKHM ITyTEM.
CBs13b ¢ pa36pOCaHHbIMU [0 BCEMY MUPY KOJIOHHUSIMH TAKXKe OCYLLECTB-
JsU1ach MOpPEM.

Takum 06pa3oM, Mbl BUAUM, YTO MOPE UTPAIO U MPOAOJKAET UTPATh
BAXHYIO POJIb B XU3HM aHIIMYaH, U He CJIyyaiftHO Mbl HAYMHAEeM Hall
00630p HCTOYHHUKOB aHIJIMHCKUX (Ppa3eosIorH4ecKuX eTMHUL C MOPCKHUX
($pazeonoru3mos.

Mopckag (ppaseonorust 3aHUMaeT BTOPOE MeCTO rnocie 6ubien3mMoB
no cBoeMy «Bo3pacTty». [ToaTomy cdepa ynorpebiieHust MOpCKHX ¢pase-
0JIOrM3MOB ropa3ao Wype, HEXeNH APYTUX Hpa3eonorn3mMos.

Mopckue ¢pa3eosorn3mMbl OTINYAIOTCA APYT OT APYTa CTEMEHbIO
nepeocMEbICIeHHOCTH. B cBoeM 6obIIMHCTBE MOpCKHUe Dpaseosioruyec-

2‘
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KUe eOUHHULB! NepecTanu 6bITh aTpUOYTOM MCKIIIOYUTEIBHO MOPCKOIii
SKM3HU U NMOMYYMIM HIMPOKOE PAcTIPOCTPAHEHHE BO Beex cepax XU3HU

U ACATENABHOCTH 4Y€JIOBEKA.

Mopckoe IMPOUCXOXAEHHE HUXECIEAYIOLIHX d)pa3eonomqecxux

eqUHHUL 6ECCIIOPHO:
to steer clear of

to drop the pilot

to take in tow

to be in the same boat with

to clear the decks

to rest on one’s oars

to sail before the wind

to leave (to rat from) the sinking
ship

in deep water

to keep one’s head above water

in low water

in full sail

Breakers ahead!

shipshape and Bristol fashion
to be out of one’s depth

(6yx6. MMHOBATDb MeJb); U3beraThb, CTO-
POHUTLCS Yero-1m6o

(6yke. 0TKa3aTbC OT YCAYT JIOLIMaHa);
OTBEPrHYTbh 4OOPOro COBETYHKA

6path Ha GyKCUp, UMETH KOro-11u60 Ha
CBOEM TOMNEeYEeHNH

(6yxes. TUIBLITH B OTHOI JloKe); ObITH B
OIMHAKOBOM TNOJIOXEHUH

(6yxs. OYUCTUTD NMANYOy Nepes cpaxe-
HHEM); IPUroToBUTLCH K 6010

(6yxe. nepectath rpecTH); 6e31eicTBO-
BaTh, IOYMBATH Ha JaBpax

(6yxe. TUIBITD C TIONYTHBIM BETPOM); YC-
TIELHO NMPOJBUTAThCS BIIEPEN, TIpe-
ycIieBaTh

6exXaTh KakK KPbIChI C TOHYILIET0 KOpas-
Js

B Oene

(6yks. yaepxaTrbCsi Ha MOBEPXHOCTH ),
ellBa CBOIMTH KOHLIbI C KOHLIAMHU

Ha MeJd, 6e3 cpelcTB

Ha BCeX TNapax

(6yxe. Bniepenu OypyHbl!) OnacHOCTb!
Beperucs!

B TTOJTHOM TOpsSAKE

(6yke6. 3aiiTu HE Ha CBOIO r1y6UHY);
BCTPETUTHCA C TEM, YTO HE 110 3yHam

TIponcxoxaeHue CIEAYIOLIUX HIHOM CBSI3aHO C PEKaMH U APYTHMHU

BHYTPEHHHMM BOIOEMaMH:
to make a splash

to catch (clutch) at a straw
not fit to be touched with a
barge-pole

(6yxeé. nogHATbL OpLI3rK) HaneaaThb
IyMa, BbI3BaTh CEHCALIKIO

XBaTaTbhCA 32 COIOMUHKY

TakKoM (TpsA3HBIN), YTO Ha BEPCTY Obl K
cebe He NoAnyCTUN
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to go in at the deep end xpabpo B3STbCS 3a TPYAHOE €O

Much water has flown under MHOTO0 BOIbI YTEKJIO € TEX NOP.
the bridge.

Still waters run deep. B THXOM OMyTe uepTH BOASITCS.

MHorue q)pa3eonomqecxue BBIPAXKCHHS CBSI3AHBI C pblﬁO]lOBCTBOMI

to drink like fish MHOT'O MUTH (TIbTHCTBOBAT)
to fish in troubled waters JIOBUTBH PHIOKY B MyTHO# Boae
to jump at the bait CXBaTHUTDb MPUMAHKY

a fish out of water He B CBOEH CTUXUHU

a big fish in a little pond BEJIMKAH CPEAMN MUIrMeeB

a queer fish yynak .

(to have) other fish to fry UMETH ApYTHE Oesa

ConpaTckuit XaproH Takxe CIyXHT UCTOYHUKOM MIMOMATHYECKUX
060poTOB:

to bear the brunt of MPUHSITL Ha ce0s IJIaBHbIH ynap
to come off with flying co- OZIepXKaTh NOJIHYIO nobeny
lours ‘
to be at the mercy of ObITh B ITOJIHOM BJIACTH Y
to lay siege to OCaIuTh
under arms B 60€BOI1 FOTOBHOCTH
on duty Ha MOCTY, Ha I€XYpPCTBE
marching orders MPUKA3 O BLICTYIUIEHUU
rank and file PSIIOBBIE YE€HBI
shoulder to shoulder IUVIEYOM K IUIeYy

Huxecnenyoiue ¢paseoyiornueckyue eIMHULIBLI CBA3aHBI C OTHE-
CTPEJBHBIM OPYXHEM:

Fire away! BoikianpiBaii! foBopu!
like a shot CTPEMUTEJIEHO

to have a shot at something caenaTh MOMBITKY
lock, stock and barrel LIEJTMKOM, TMOJIHOCTBIO

HekoTopble uanOMbI CBsI3aHBI ¢ 60pBOOIt pa3Horo pona:

to get one’s knife into 37106HO HananaTb, KPUTHKOBATD
to throw down (take up) the 6pocuTh (MOIHATB) NepYaTKY (BbI30B)
glove (the gauntlet)

to go to the wall ObITh TIPUINEPTHIM K CTEHKE
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to be on one’s guard : 65ITEL HaYeKy

to be off one’s guard 65ITH 3aXBa9€HHBIM BpPaCILIOX
to stand with one’sback to IPaThbCsl B HEBBITOMHOM TOJOXEHUH
the wall

2. O xonoccanbHOM BIMSTHHH, KOTOPOE OKA3a/IM Ha aHITHIICKII SI3BIK
nepeBosl bubnanu, roBopuiocs M NUCaNOCh MHOTO. B TeueHHUe cToe-
Tt BrGus 6bU1a HanboNee WUPOKO YUTAEMOM M LIMTHPYEMOIt B AHT-
JIMM KHUTOM.

B aHrImKaHCKOM LIEPKBH, TaK X€ KaK M B IPYTHX NMPOTECTAHTCKUX
uepkssx, buGaus gisieTcsd eAMHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM BEPOYYEHHS.
YreHne bubauu, nepeseeHHOM Ha aHMIMACKHUIA A3BIK, BOLLIO B OObI-
yait ewie Bo BpeMeHa Ienpuxa VIII u nonyuynio pacnpocrpaHeHHe cpeau
pa3NMYHBIX CIOEB HACENEeHUS: CKBApOB, HOMEHOB, KynuoB. s nypu-
TaH bubnusa BooOie 6bU1a €OMHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM BEPOYYEHMS,
TakK Kak Mexay coboii 1 Borom oHM He TPU3HABATA HUKAKUX [TOCPEIHH-
KOB B JIMLIE €MTMCKOIOB U APYTHX CBALIEHHHUKOB. CeroxHs cBbile 11%
Hace/ICHUS AHIJIMM TIPOIOJIKAIOT PETryIApHO YuTaTh bubauio, a 10%
BEPSIT B OYKBAJIbHYIO €€ HCTUHHOCTD.

Hcrtopus nepesonoB bubiuu Ha aHITUICKUIN SI3BIK 3aCTYXKUBAET OT-
IeJIbHOTO pacCMOTpeHMsl. 30eCh B MEPBYIO ouepeb CAEHAyeT YIIOMSIHYTh
bubauio Yuxuuda (Wyclif’s Bible). ITox 31MM Ha3BaHMEM U3BECTHBI ABa
nepesona bubauu, BeimonHeHHsbIe ewie B XIV B.: nepesoxn k. Yukinuda,
penurno3Horo pedpopmaropa, Tpe6oBaBIIErO 3aMEHBI TATHHCKOTO SI3bI-
Ka aHTJIMIACKUM TIpHU GOrocIyXXeHKH, U TIEpeBOJ OMHOTO U3 MOC/IeA0Ba-
teneit JIx. Yuxnuda. Crenyioleit no crerneHy BaXXHOCTH sBiisieTcst Buo- !
gus Tunana (Tyndale’s Bible) — nepeBon Y. Tunmia (XV B.), cTaBLuuii
OCHOBOI TaK Ha3bIBaeMOi1 «ABTOPH3OBaHHOM Bepcum» (Authorized Ver-
sion) aHmIHitcKoro nepesona bubnuu 1611 r., KOTOPBIM NOJIB3YETCSI 6Ob-
IIMHCTBO aHIIMKAHCKHUX LiepkBeii. [lepesoa 1611 . 6611 0n106peH Kopo-
JseM AkoBoMm I, oTciona ero apyroe, He MeHee U3BECTHOE Ha3BaHUE —
Bubnusa kopons slkosa (King James Bible).

«ABTOpU30BaHHas BepcHsi», v Bubnus xopons Skosa, 6uICTPO
BOLLIJIA B TOBCEXHEBHBI 06UX0M, YeMY B HEMAJION CTETNIEHH CITOCOOCTBO-
BaJIM CIIELMAIBHBIE KOPOJIEBCKHE AEKpeThl. Bo3aeiicTBME, OKazaHHOE
9TUM O6JIECTALIMM TBOPEHHUEM 3MOXH Mo3aHero Bo3poxneHus Ha aHr-
JIMHCKHUIA A3BIK, MOXKHO CPABHMTD JIULID C BO3EHCTBUEM HA IOCAETHU’
npousseneHuit V. llexcnnpa. Bubnusa xopos sIkosa 6s11a ony6uko-
BaHa B TOT rofi, koraa [lexcrnp npucTymui K paboTte Hax OTHOM K3 CBO-
ux nocnenHux noec — «bypsa» (“The Tempest™). O6a npousBeacHus AB-
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JISII0TCS HENPEB30IeHHBIMU LIEAEBPAMH aHTTMRCKOTO S13bIKa, HO B OlI-
HOM OHM KapAMHAJIbHO OTIIMYaIOTCs ApYr oT Apyra: Lllexcnup wupoko
UCMOJIB30BaJl BCE JOCTYIHOE eMY JIEKCHYECKOe 60raTCTBO aHIIMHCKOTo
A3blKa (CI0Bapb €ro MPOU3BEACHMH, IO OLIEHKaM pas3jJIMYHbIX HCCIENO0-
Batesneii, konebnercs ot 16 000 oo 25 000 exuHuL), cIOBaphb Xe «ABTO-
PH30BaHHOIi Bepcuu» — Bcero okoso 8 000 eauHMLL, MOCKONLKY €€ CO-
30aTeNN CYUTAIHU, YTO yueHUe bora DoXHO ObITh ROCTYITHO KaXAOMY
FOBOpSALIEMY I10-aHIIMIACKU — ¥ 06pa30BaHHOMY 60rady, ¥ MaJIOrpaMoT-
HoMy OenHsKy. U 1o Hamux aHeit n306uaue LIEKCITHPOBCKOM JIEKCUKH
¥ «HENPUKOCHOBEHHBI» 3arnac 6UOAEHCKOro CJIoBaps COCTABJISIIOT KaK
6bl IBe KpaitHHUe TOYKU aHMIMIACKOro sI3bIKa, ABE TOYKH OTCYETA LIS Opa-
TOPOB U NMUcaTeieif Co BceX KOHLIOB aHIJIOroBOpsiiliero Mupa — ot JIxoiica
U JIUKKEHCca C UX 1IEeKCITMPOBCKO NbIIHOCTBIO 10 BaHbsaHa n XeMUH-
ry?si CO CBOHCTBEHHBIM UM OUOIECACKUM JJAKOHU3MOM.

YrioMsaHyTble NepeBoabl Bubnanu Ha aHrIMCKMiL A3bIK, KOHEYHO Xe€,
He UCYEPIIbIBAIOT BCETO CIUCKA €€ NepeBoxoB U u3naHuit B Bennkobpu-
tanuu 1 CLIA. He 3aHHMasiCh UX nepeYncIeHUEM, OTMETHM, YTO BO BTO-
poii monouxe XX B. mosisunack «Hosas anrnuiickas BuGmus» (New Eng-
lish Bible) — bu6aust Ha coOBpeMEHHOM aHIIMIACKOM A3BIKE, N3aHHas1 B
aByx ToMmax: HoBeiit 3aBet (New Testament; 6bi1 HaneyaTtaH B 1961 1) u
Betxuii 3aet (Old Testament; Bbiien B 1970 ).

BosaeiicrBue bubnuu Ha aHMIHIICKHIA A3BIK Y @HIJIOA3BIYHYIO KYJIb-
TYpY NPOSBUIOCH, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO C €€ CTPaHHLI BOLIJIO B A3bIK
1 pedb OTPOMHOE KOJHUYECTBO OO0POTOB U BbIPAXEHHUH (4aCTO OHM SB-
JIsiaMch 6yKBaIbHBIMM I€PeBOAAMH APEBHEEBPENCKMX U TPEYECKHX MIH-
oM). Uncio 6ubieiickux 060pOTOB U BBIpaXXeHH, BOLIEMIIHMX B aHITHH -
CKHA s13bIK, TaK BEJUKO, UTO COOpaTh U NEPEYUCIUTD UX ObLI0 OBl BECH-
Ma Henerkoii 3agaueil. Tem He MeHee MPUBEAEM 34EChb HEKOTOPbIE OT-
JebHbIEe MPEeNIOXEHHUSA-NIOrOBOPKH, a TAKXE UMEHHbIE, HApeYHbIE W
rarojieHbe 060pOTHI, BUbNEHCKOE NIPOUCXOXKIEHHE KOTOPLIX TBEPAO
YCTaHOBJIEHO:

No man can serve two masters.  JIByMm rocriogam He CJIyXar.

Pride goes before a fall. Topapins 1o n1o6pa He AOBOIUT
Can the leopard change his MOXET I 4YEN0BEK U3MEHHUTh CBOIO
spots? npupony? (6yke. MOXET JIH JieO-
nap NepeMeHNTb CBOM NSTHA?)
Their name is Legion. HWMst UM nernoH (MM HeT YKcna).
the prodigal son GnyOHbIA CBIH
the Promised Land 3emJ1st o6eToBaHHas

the root of all evil KOpeHb 31a
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the root of the matter
the salt of the earth
forbidden fruit

Job’s comforter

Judas kiss
dead letter

by the sweat of one’s brow

after one’s own heart

in the twinkle of an eye

off the face of the earth

to beat the air

to worship the golden calf

to turn the other cheek

to bear one’s cross

to see eye to eye with some-
body

to wash one’s hands of some-
body (something)

to dig a pit for somebody

to beat swords into ploughs-
hares

CYTb [e/1a, CyUIHOCTb BOIpoca

COJIb 3eMJIU

3alpeTHbBIA M101

YTEUIUTEN b, KOTOPbiM yCyry0seT ube-
1mbo rope

nouenyit Mynsi, rnipenatesbCKuii no-
nenyi

He NIPUMEHSIOLMIACS, HO HE OTMEHEH -
HBIHA 3aKOH

B I10T€ JIM1Ia CBOETO

10 AyLIe, O CepaLLy

B MTHOBEHHUE 0Ka

C ML 3eMIU

TOJIOYb BOAY B CTYyIIE

MOKJIOHSITHCS 30JI0TOMY TEJIbLLY

MOACTaBUTD APYTYIO ILEKY (MO yaAap)

HECTH CBOM KpecT

CXOAWTHCSI BO B3IJISIAAX C KeM-JHNOO0;
MOJIHOCTBIO COTJIallaTbhCA; CMOT-
peTb OIHUMM IIa3aMu

YMBITBb PYKH; CHAITB € C€0s1 OTBETCTBEH-
HOCTbD 3a YTO-JIN60

PbITb KOMY-1U00 sIMy

1epeKkoBaTh MEUM Ha opana (rmepeiTu

K MUDHOMY TpYAY)

Nnmomatnyeckoe BbipaxkeHue hope against hope «HazmesTbest Ha uyao;

HaAEAThCS, HE UMeST ISl TOTO OCHOBaHMsI» 00pa3oBaHO U3 “Against all
hope, Abraham in hope believed” (ITocnanue x Pumnsinam, ri. 4, ctux
18). Beipaxxenue wheels within wheels «neperieTeH1ue HHTEPECOB; CJIOXK-
HO€E MOJIOXEHHE» NTPOM30LLIIO0, MO-BUAMMOMY, OT Cj1oB “...a wheel in the
middle of a wheel” (Berxuii 3aBet, Knura [1popoka Ueszexuuns, 1: 16).

3. Ibecni Y. lekcnupa (1564—1616), Kak ¥ clex0Bajo OXHUIATD,
SIBUJIMCh caMbIM O0raThiM nocjie budanu UCTOYHUKOM aHTIMACKOMA MU -
OMATHKH.

B tBopuectse lllekcnypa Ky/nsTypa aHmMickoro BospoxaeHus no-
cTU1a cBoekt BepuivHbl, Ero 06pa3bl rpaHAMO3HbBI, KAK cama 31oxa, no-
poausiuasi ux. CBoGogHasi CTUXUS LIEKCIIMPOBCKOH JpaMaTyprui He
YKJIa/JpIBaJIaCh HY B KAKHE KaHOHbBI; B HEM UCKYCHO U C OTPOMHBIM XYZIO-
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XECTBEHHBIM TAKTOM NEpEMELIIAHO BCE — TParHY€CKOe U CMEIIHOE, BO3-
BbIIIEHHBI# MOHOJIOT U rpyoblil dapc, punocodckuit agopnsm u He-
MPUCTOMHAs HIYTKa.

Y. lllekcniup o6yagan HenpeB3OHAEHHBIM AapOM CO31aBaTh pa3 U
HaBCera 3alTOMMUHAIOLIMECST KOMOMHALIMM CIOB. J{eCSITKH, €CJIM He COT-
HU €ro BbIpaXXeHHW i BOLLUTM B aHIJIMIACKUI SI3BIK Y IIPEBPATILTHCH B peye-
BBI€ LIUTATHI, «TOTOBBIE K YNIOTpe6ieHNI0». BoT HEGONMBILION CITUCOK «LIU-
TaT, 3aCJYXXMUBAIOILIMX UUTHPOBaHUs» (quotable quotes), H3BIEYEHHBIX
u3 «famnera»:

Something is rotten in the state of Denmark.
Fraiity, thy name is woman!

To be, or not to be: that is the question.

I must be cruel, only to be kind.

Alas! poor Yorick.

The rest is silence.

Caenyouue ¢ppa3eonornueckue BeIpaxkeHUs BOLUIY B aHIIMICKU i
S3bIK U3 npousBeacHuit Y. [llekcrninpa:

to make assurance double sure IUig nyLue BEpHOCTH

to give the devil his due OTaBaTh JOJDKHOE M IIOXOMY 4€JIo-
BEKY

to shuffle off (this mortal coil) MOKUHYTb 3TOT OpEHHBII MU

cakes and ale 6e33a60THOE Becesibe

every inch a king C rOJIOBBI IO HOT, HACTOSLLUI (KOPOJIb)

an itching palm CKJIOHHOCTb 6paTh B3TKH

salad days [10pa IOHOLUECKOI HEONBITHOCTH; MO-
JIO0-3€JIeHO

the milk of human kindness COCTpajiaHue, YEJI0OBEYHOCTD

There’s the rub. Bor B yeM 3arBo3uka.

the pound of flesh TOYHOE KOJIMYECTBO, IPHYMUTAIOLIEECS
0 3aKOHY

the green-eyed monster PEBHOCTh

to one’s heart’s content BBOJIIO

BhilienpuBe e HHbIE BRIPAXEHNs IABHO YXX€ BBIILUTH 32 TIpefesTbl TOY-
HO MOBTOPAEMBIX LUTAT. B HUX 3aMeHsAI0TCS C10Ba U MeHsTIOTCS HOPMBI
CJIOB (IJIATOJIBI CTIIPSTAlOTCA U T.M.) B COOTBETCTBMM C MOTPEGHOCTAMM
TOBOPSALIUX, HE 33TyMbIBAIOLIMXCS HAX MX TIPOUCXOXAEHHUEM. DTH BbI-
paxeHHst, KaK FOBOPUT Bpauin, «BOILIN B TKAHb JINTEPATYPHOTO M pa3.



26 Iaea I1. OcHOBHbBIE UCTOYHUKH aHIniickux PE

FTOBOPHOTO 5I3bIKa», U MBI TENEPb MOXEM «pacCMaTPUBATh UX KAK UAHO-
Mbl aHIJIMACKOIO 13bIKa».

XoTs GONBHIKHCTBO MOAOGHBIX BhIpaXeHWH 3HAKOMO HaM M3 Mpo-
u3BeneHu# Y. lllekcnupa, OTCIONa BOBCE HE CIEAYET, YTO BCE OHU ObLIH
co3naHbl UM. Ilbechl Y. Lllekcnupa noaHb! BRIPaXXEHMI, 3aIMCTBOBaH-
HBIX U3 A3bIKa €ro BPEMEHH, U3 MMOBCEIHEBHON peyH; Tak, MOroBopKa
There is the rub «BoT B 4eM 3arso31Ka» BO3HMKJIA, KaK Mbl BUJIEJTH, Cpe-
JIM UTPOKOB B 1Hapbl; 060pOT out of joint «BLIBUXHYTBII, NpULieqiIni B
paccTpONCTBO» ynoTpebnsuics ewe 3a Tpucta aet 10 «[amnera», a cio-
BocoueTaHue much ado «MHOro miyMa» scrpeyaercsi B nepesone buo-
nuu, caenaHHoM Kosepaanem (1535). OgHako MHOXECTBA APYrUX UIHU-
OM, BOLUEALIMX BO Bceobliee yrnorpebieHue, ObUIO CO34aHO CaMUM Y.
HIexcrnupoM, YTO CBUAETENBCTBYET M O JIMHTBUCTUYECKOM re HUAIbHOC-
TH Y. lllekcnupa, ¥ 0 ero KojoccaibHOH NONyJISIPHOCTH.

Jlyuiie Bcero, Ha Halll B3IJISI, XapaKTeEPU3YET TO KOJOCCabHOE BIIU-
sHue, Koropoe Y. Hlekcrnup oka3an Ha aHMIIMHACKHUIA A3bIK U, B YaCTHO-
CTH, Ha ero {pa3eosioruio, HuXxecnenyioliuas iurara u3 b. JlesuHa:

“If you cannot understand my argument”, and declare “It’s Greek to
me”, you are quoting Shakespeare; if you claim to be more sinned against
than sinning, you are quoting Shakespeare; if you recall your salad days,
you are quoting Shakespeare; if you act more in sorrow than in anger, if
your wish is father to the thought, if your lost property has vanished into
thin air, you are quoting Shakespeare; if you have ever refused to budge an
inch or suffered from green-eyed jealousy, if you have played fast and loose,
if you have been tongue-tied, a tower of strength, hoodwinked or in a pickle,
if you have knitted your brows, made a virtue of necessity, insisted on fair
play, slept not one wink, stood on ceremony, danced attendance (on your
lord or master), laughed yourself into stitches, had short shrift, cold comfort
or too much of a good thing, if you have seen better days or lived in a fool’s
paradise — why, be that as it may, the more fool you, for it is a foregone
conclusion that you are (as good luck would have it) quoting Shakespeare;
if you think it is early days and clear out bag and baggage, if you believe
that the game is up and that truth will out even if it involves your own flesh
and blood, if you lie low till the crack of doom because you suspect foul
play, if you have your teeth set on edge (at one fell swoop) without rhyme
or reason, then — to give the devil his due — if the truth were known (for
surely you have a tongue in your head) you are quoting Shakespeare; even
if you bid me good riddance and send me packing, if you wish I was dead
as a door-nail, if you think I am an eyesore, a laughing stock, the devil
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incarnate, a stony-hearted villain, bloody-minded or a blinking idiot,
then — by Jove! Tut, tut! for goodness’ sake! what the dickens! but me no
buts — it is all one to me, for you are quoting Shakespeare” (Levin, 1983).

4, KonuyecTBo (Ppa3eosornyeckux eIMHUL, NPOUCXOXAEHHE KOTO-
PbIX CBSI3aHO C TBOP4ECTBOM IPYIHX aHIIMMCKMX MMcaTesieli, HEBEIHKO.
Kak npaBuio, ux BeICKa3bIBaHHUsI OObIYHO OCTAIOTCS LIMTaTAMH U JIMIID
B PEOKHX CIYy4YasixX MOMOJHAIOT MIMOMATUKY A3bIKa, BXOISA B pa3roBop-
Hy1I0 peus. Tak, MPUHATO CUMTATh, YTO BhIpaxeHue to steal someone’s
thunder «3aMMCTBOBaTb YyXXHE MIEH, OTKPHITUSI» BIIEPBLIE ObLUIO YTIOT-
pe6ieHO KpUTHKOM M ApamMatyproM k. dexHucom (1657—1734).

A nine days’ wonder «KpaTKOBpeMeHHas ceHcalus», murder will out
«iMiia B Melike He yrauiib» (1. Yocep).

Vanity Fair «fIpmapka Tiecnapus», the Slough of Despond «Tpscu-
Ha oTYyasiHUsI», the man with the muckrake «4yejioBeK ¢ HaBO3HBIMH BH-
JaMu, pasrpebareb rpsa3u» (T.e. 06IUYUTENb TOPOKOB) B3ATH U3 COYM-
Henus Ix. banbsiHa (1628—1688) «ITyrs manoMHuka» (The Pilgrim’s
Progress).

[onynsipHoii MOroBOpKoii crajia cTpouka u3 onepbi-oydod V. Iiinb-
6epra «Mukamo» to make the punishment fit the crime «nycts Haka3a-
HHUE COOTBETCTBYET lpecTyruieHn1o». [lorosopka to be on the side of the
angels «CTOSTh Ha TPAIULIMOHHOM TOYKE 3peHUsI» MPUOOpENa MONyasap-
HocTb Garomaps B. Quspasnu (1804—1881).

Rain cats and dogs «10Xab JbET KaK M3 Beapa», quarrel with one’s
bread and butter «OpocHuTh 3aHATHE, Aalolee CPEACTBA K CYLIECTBOBA-
Huo» (. CBudr).

IMucarenu XIX B. 060raTH/IM aHMIMHUCKUMA SI3bIK JIUIIE HEMHOTUMHU
HINOMaMHU:

to beard the lion in his den HaracTb Ha OMacHOro Bpara B €ro cob-
cTBeHHOM Jiorose (B. Ckotr)
Dr. Jekyll and Mr. Hyde 106po ¥ 3710 (MHOTIa COBMELIAIOIHE -

Cs B OTHOM 4YeJIOBEKE) — MO Ha3Ba-
HM10 pomaHa P.CTuBeHCOHa

in a Pickwickian sense B 6€300MIHOM 3HAYEHHNH

How goes the enemy? (uwyma.) Kotopuiii yac? (4. JIIukkeHc)

Kak nucan JI. CMHUT, «MOXHO H300pecT HOBOE CJIOBO, HAallMCATb
MO3THYECKYIO CTPOYKY, KOTOpYIO OyAeT MOBTOPATH, HO I CO3AaHMUS
UIMOMBI HYXHa CWa CJioBa, KOTOpo# oOsagan toabko Illekcnup —
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Illexcrivp M THICSYM HETPAMOTHBIX TPOCTHIX JIIOAEH, UMEHA KOTOPBIX
ocraloTcs 6e3BecTHbIMU» (CMHUT, 128).

5. llomumo ¢dpaszeonorn3mMoB, B3ATbIX U3 bubanu, B aHrIUACKOM
s13bIKE, KaK ¥ B f3bIKaX OPYTMX €BPOMEHCKUX HApPOAOB, SABJISIOLUMXCS
HacleAHUKAMM aHTUYHOM KyJIbTYPbl, MHOTO TNOCJNOBUL, a)OPHU3MOB H
00pa3HbIX BhIpaXeHH i, BOSHUKUIKUX Y APEBHUX I'PEKOB U PUMIISIH:

the apple of discord s16J10K0 paznopa
Pandora’s box suk Iangopsl
Homeric laughter roMepHyecKkuii cmex

between Scylla and Charybdis mexay Cumnmnoit u Xapuodaoit

DTH U MHOTHE APYr1e BbIpaXeHHUs! ObUIN B3STbl U3 IPE4ECKON MU-
donoruu, nuéo 3aMMCTBOBaHBI U3 TOMEPOBCKUX MMOIM.

W3 rpeyeckoit UCTOPUM U JiereHA NPULLIN BbipaxeHus: Pyrrhic
victory «IluppoBa no6ena», the Gordian knot «ropaues y3en», the sword
of Damocles «lamoxy10B Mey», Platonic love «rtatoHuyeckasi 11060Bb».
W3 counHeHuit ApUCTOTENd B3SThl MPUBOAUMbIE UM IpedYecKHe Noco-
BULIbl One swallow doésn’t make a summer «OnHa JIacTO4YKa BECHBI He
Jenaet u There’s many a slip ‘twixt the cup and the lip «<He roBopu «rorm»,
MOKa He NepPenphirHebs.

W3 npeBHerpeyeckux ckasox M 6aceH, B 4acTHOCTH, GaceH I3omna,
WAYT CJeNYIOLINE BbIPAXEHUSI:

to kill the goose that laid the yOUTb KypULY, HECYLUYIO 30J0ThblE

golden eggs saina
the lion’s share JIbBUHAs 1OJist
to cry wolf too often NOOHMMATb JIOKHYIO TPEBOTY

the last straw (that broke the TOC/EeAHSISl Karist
camel’s back)
sour grapes 3eJieH BUHOTpaa; YTo-JIH60 HelOCTH -
XKMMOE U MO3TOMY NopulaeMoe

®paseosornyeckas exMHULA to call a spade a spade «Ha3bIBaTh BELLIU
CBOMMY MMEHAMU» BEAET CBOE HAayaJio OT yJauHO# nepeaayu pa3MoM
PotrepanaMckum npuBoaumoit Ilnyrapxom norosopk# (y Ilnyrapxa cka-
3aHO «Ha3bIBaTh KOPHITO KOpLITOM»). BeipaxeHue the dog in the manger
«cobaka Ha ceHe» npyHaLiexuT Jlykuany. [peyeckoro xe npoucxoxae-
HMS MIMOMBI a swan song «ieGeIMHas necHs», to burn one’s boats («cxeun
CBOM KOpabnu», T.e. 0Tpe3aTh BO3MOXHOCTH OTCTYILIeHUs — 13 [Tnyrap-
xa), to leave no stone unturned «Mcrnpo60BaTh BCE CPEACTBAx.
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W3 naTeiHY NPULLIIK B aHIVIMACKUI S3bIK (PPa3eoioru3Mbl:

to plough the sand TOJIOYB BOAY B CTYITE

toput offto the Greek Kalends  omI0XWTb A0 rpeyecKHUX KaneHA, T.C.
HaBceraa

the horn of plenty por u3obwins

astorm in a tea-cup Oyp4 B cTaKaHE BO/bI

the burden of proof GpeMsi 10Ka3aTeNbCTB

C noxonamu Lle3aps CBsi3aHbI BBIPAXKEHUS:

to cross the Rubicon nepeiiTu PyOMKOH; cnenath peuiaio-
1Mt mar
the die is cast Xpebuit OpoleH

Buprunuio npuHamiexat UIMOMbl a snake in the grass «CKpBITBIi
Bpar» U to throw a sop to Cerberus (6pocntb) nonauky IllepGepy; ymupor-
BOPSATDb B3SITKOM», UCTOpUKY Tuty JIBUIO — noroBopKa better late than
never «1y4lle NO3IHO, 4eM HUKOTAa»; OBUIUIO — a pious fraud «xaHXec-
Koe jinuieMepue»; TLnHUI0 — 0 take (something) with a grain of salt «ot-
HOCUTBCSI CKENTUYECKH» U in a nutshell «BkpaTiie, B ABYX cl10Bax».

6. B pa3sroBopHblit aHMIMICKY T 93bIK BOLUIO MHOXECTBO (pa3eono-
F’MYeCKNX Bblpa)KCHl/ll?l, CBSI3AHHBIX C OXOTOP'I, CcKaykKaMy ¥ T.in. 13 Xu-
BOTHbIX, Yalle BCEro B HUX YIIOMUHAIOTCS cobaKa U iowaib:

to die like a dog U3IOXHYTb KaK cobaka
to lead a dog’s life OeACTBOBATH, BJIAYUTD XAJNKOE Cylle-
CTBOBaHHE
to go to the dogs ONYCTHUTBCSI, MONACTb HA IHO
to teach old dog new tricks CTaporo rica K Hernu He NMpuydrllb
to have a hair of the dog that OMOXMENATHCS
bit you
* his bark is worse than his bite OH GoJibllie OPIO3IXKHUT, YEM Ha CaAMOM
Jiesne cepaures
| to flog a dead horse TPaTUTb BpEMS BITYCTYIO
( todrop the reins OTITYCTUTb MTOBOAbS
. a horse laugh rpy6nlit cMex
r amare’s nest Hmo3us, Henenast danTasus; 6pen

; CHUBO KOOBLIbI

, You can take a horse to the He Bcero MoXHO KOOUTBCA CHIIOMN.
water, but you can’t make
him drink.
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MHoro $pa3eonornyecknx BeipaXXeHHii CBA3aHO CO CKaYKaMM:

to back the wrong horse
to give the tip
to win hands down

a dark horse
neck and neck

MMOCTAaBUTh HE Ha Ty JIOWAAb, OIU-
OUTBCA B pacyeTax

aTb HaJEXHbI# COBET, COOOLLMTD
TOYHBIE CBEACHUS

JIETKO oepxkarb robeny

«TE€MHas JIoLaaKa»

(MATH) rojioBa B ronosy; ObITh B paB-
HOM IOJIOXKEHUHU

7. AHDIMICKas MIMOMATHKa BKIIIOUYAeT B ce0s1 HEMaJIo BbIpaXXeHUH,
B KOTOPBIX TOBOPUTCS U O APYTUX AOMAILLIHUX XXUBOTHBIX: O POraTOM CKO-

T€, KOLIKAX, OBLIAX, CBUHbSX.

to kill the fatted calf
to take the bull by the horns

a bull in a China shop
a cock and bull story
to bell the cat

to let the cat out of the bag

to have nine lives (like a cat)

Care killed the cat.

to follow like sheep

to make sheep’s eyes (at some-
body)

tarred with the same brush

to buy a pig in a poke
You cannot make a silk purse
out of a sow’s ear.

BCTPETUTDb paAgyliHO, YTOCTUTDb YY-
LIIUM, YTO €CTh B AOME

B3Th ObIKa 3a pora; AeHCTBOBATb pe-
ILIUTEIBHO

CJIOH B MOCYIHO J1aBKe

HenpasaonoaobHasi UCTOpUs

B351Th Ha ce051 UYHULIMATUBY B ONTACHOM
aene

BbIIATh CEKPET, MpOo6OoNTaTHCS

ObITH XHUBYYHM, KaK KOLIKa

He pa6ora crapurt, a 3a6ora.

CJIENo CNeAOBATh 3a KEM-JINO0

CMOTPETH Ha KOT0-/1M60 B/IIOONEHHDI-
MM [Jia3aMu

OOIHUM MHUPOM Ma3saHbl, OAHOI0 MOJIs
SIFOJbI

KYTNHUTDb KOTa B MELLIKE

M3 n10X0ro HUYEro Xopollero He no-
JIYYUTCH.

HHKHC JKWBOTHBIC HE 4aCTO YNIOMHMHAIOTCA B HAMOMaAX. Tem He Me-

HEE, Mbl BCTPECYACM:

as mad as a March hare

as blind as a mole

as deaf as an adder

tc kill two birds with one stone

olaJIeabIf

COBEpIIEHHO C/enoi

IJIyX KaK NMeHb

yOouTh ABYX 3aiilieB OHUM YAAPOM
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as the crow flies 0 NPSIMO¥ IMHUMA

a little bird told me CJIYXOM 3eMJIS TIOJIHUTCS

A bird in the hand is worth He cynu xypasis B Hebe, a fali cHHK-
two in the bush. LY B PYKH.

aswan song nebenrHast necHs

(:ﬂOMﬂuﬂﬁﬁiﬂTﬂuﬁﬂ,ﬂTquHh[nBOpONICBﬂ3aHblCHCﬂyKHﬂHelUMH-
OMBI:

to be no chicken BBIMTH M3 IETCKOr'O BO3pacTa

like water off a duck’s back KaK C rycs Boga

to have all one’s eggs in one PHUCKOBAaTb BCEM, MOCTABUTh BCE HA
basket Kapry

toteach one’s grandmotherto YYUTh YYEHOIO
suck eggs

Betep, 10Xab, TYYH U COJIHLIE, JiyHA W 3BE3AbI AAIH aHIJTHACKOMY
A3BIKY CIEAYIOLIME HAKOMBDI:

to know which way the wind 3HaTb OTKY/a BEeTep OyeT
blows

a bolt from the blue KaK 'pOM CpellH SICHOro He6a

as right as rain B XOPOLLEM COCTOSIHHH

rain or shine npu mo6oii noroae

to be born under a lucky star POIUTBCSA MOJA CYACTIIUBOI 3Be3N0N
to have a place in the sun UMETb MECTEYKO MOA COJIHLIEM

CeJIbCKOMY X0351iCTBY aHITUACKU I SI3bIK 00513aH CIEAYIOLIMMY BbI-
paXeHUsIMHU:

to put one’s hands to the MPUHKUMATBCS 33 JeJI0
plough
to break fresh ground MOAHMUMATh LENHY, HAYUHATb HOBOE
i (3, (0]
to make hay while the sun KY# Xee30, 1oKa ropsiio
shines

[MpoucxoxneHue HEKOTOPBIX MAMOM CBA3AHO C ONOPOAAMH M CAlaMH:

to call a spade a spade _ HAa3bIBaTh BELIM CBOMMHU UMEHAMH
the pick of the basket caMmoe Jiyuuiee
rotten to the core HCNOPYEHHbIN, NPOrHUBLIMIA O OC-

HOBaHHA
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as cool as a cucumber HEBO3MYTHMbBIH, HE TEPAIOLIUI XIa/-
HOKPOBHSI
as like as two peas [0XO0X KaK JIB€ KaIuiy1 BOJbl

B HemMHOrux HoiuoMax YIIOMHHAIOTCS L{BETHI:

a bed of roses HE XUThe, a MacJIEHHU1IA

a rose between two thorns . (XpacuBas) XeHIIWHA, CUIALLAST MEX-
Iy IBYMSI My>XXYMHaAMH

no rose without a thorn HET po3bl 6€3 LIUIOB

3HaYUTeNbHOE KOJIUYECTBO (bpaseonoml{ecxnx Bblpa)KCHl/lﬁ CBs3a-
HO C IOMaMH U 3JaHUSIMHU!

to force an open door JIOMUTBCS B OTKPBITYIO ABEPH
to lay (something) at the door OOBUHSITb KOTr0O-1U60 B 4eM-JIM00

(of)

to be at home in (a subject) cBOOOIHO pa3buparbcs B Y4EM-THMO0
to run one’s head against npowu6athb 160M CTEHY, J1€3Th

a stone wall HanpoJioM

to set one’s home in order MIPUBOAMTL CBOM Jej1a B MOPSIAOK
off the hinges pa300JTaHHBIN, TOMELUABUIUIACS
walls have ears y CTEH €CThb YLK

not right in the upper storey HE B CBOEM YMeE

JomaiuHsis o6cTaHOBKA MOCTYXKUJIAa UICTOYHUKOM CJIEAYIOLIMX Bbi-
paxeHMit:

to put on the shelf YBOJIbHSITb; CAaBaTh B apXUB, BbIOpa-
CBIBaTh 33 HEHaOOHOCTHIO
to put back the clock TOPMO3UTb; 3aACPXUBATh PA3BUTHE
as stiff as a poker YOMOPHBIN, HETHOKHUI
to burn the candle at both NPOXUIaTh XU3Hb
ends
to make a clean sweep of BBI'HATh, U30aBUTHCA; BEIYUCTHTh
to wash one’s dirty linen in BBIHOCUTB COP U3 U30bI
public

MHoro sipKkux 00pa3HbIX BIPAXEHUH POAUIOCE HA KYXHE:

to keep the pot boiling He JaBaThb 3arjIOXHYTh HAaYaTOMY
to have other fish to fry UMeTb Apyrue (6osiee BaxXHbIE) Aena
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to have a finger in the pie y4yacTBOBaTh, ObITh 3aMELIAHHLIM B
aene

to go to pot pa3opUTLCS, BBLUIETETH B TPYOY

to stew in one’s own juice BapUThCst B COGCTBEHHOM COKY

in apple-pie order B 00pa310BOM, UIeaTbHOM NOpsIIKe

IMuiua, exa Takke MOCJAYXKHUIM UICTOUHUKOM MHOTHX UAMOMAaTHYeEC-
KMX BbIPaXXCHU:

to have one’s bread buttered XHUTb B POCKOILH, YMETD MOJIb30BaTh-
on both sides CS1 XXKM3HBIO
to share one’s last crust with IEeNNTbCS MOCJeIHUM KYCKOM xJie6a
to drop like a hot potato MOCMNEUIHO 6pOCUTh, H30aBUThCS KaK
MOXHO CKOpee
to take pot-luck noobexars «ieM bor nocran»
to give somebody the cold 0Ka3aTb XOJIOAHBIA TpUEM
shoulder

Hemauio 06pa3HbIX BoIpaXeHU I CO31aHO B MACTEPCKUX M KY3HHULIAX,
CBSI3aHO C Pa3/IMYHBIMU UHCTPYMEHTAMU M PEMECIIAMM:

(to) strike while the iron is hot  Kyii xeJie30, noka ropsauo

to have too many irons in the O6paTbcsl 3a MHOTO€E, pa3GpachiBaThCS
fire

between hammer and anvil MEXIY MOJOTOM M HaKOBaJIbHEH

to hit the nail on the head onacTb B TOYKY

as hard as nails 3aKajIeHHbI, 6€CYYBCTBEHHBIH

as sharp as a needle HabniogaTeIbHblH, MPOHULIATEABHBIH

to look for a needle in a hay- HMCKATh UTOJIKY B CTOTE CE€Ha
stack

to take up the thread of MOAXBAaTHUTb paccka3, BO30OOHOBUTH

pas3roBop

8. Jlekcuka pa3TMYHbIX BUIOB CITOPTA CTajla MCTOYHUKOM MHOTUX HIU-
oM. Co cTpenb6oii M3 TyKa CBsSI3aHbl BbipaxkeHus to hit the mark «1o6UTh-
¢ LIeJIH, ycriexar; to miss the mark «norepners Heynauy»; to go beside the
mark «HeKCTaTH, He M0 cyliecTBy». MHOro niMom cBsi3aHo C GOKCOM:

to hit below the belt HapyluaTh [TpaBuIa, NOCTynaTh 6ecye-
CTHO

to take it lying down 6€3pOonoTHO CHOCHUTb

to come up smiling HE YHbIBaTh, HE MaAaThb 1yXOM

3-1349
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TepMHHOJIOFMS UTPBI B KPUKET GOraTa crieliajbHbIMY BhIpaXXeHHS ~
MU, MHOTHE U3 KOTOPBIX, OyAyYH MeTadOpUUYECKH IMEPEOCMBICTEHBI,
BOLLLTM B JIMTEPATYPHBII S3BIK:

It isn’t cricket. DTO HEYECTHO (HU3KO).
to be bowled over BBIATH U3 CTPOSI
to have one’s innings rnogasaThb Ms4; I€1aTh 4TO-1U60 B

MOPSIIKE OYEPEAHOCTH

TonbKO CTapble ¥ LIMPOKO pacpOCTPaHEHHBIE BUABI ClIOpTa obora-
TUJIN aHTIMACKUIA A3BIK UIMOMATUKOM; U3 CNICLIMAJIBHOM JEKCUKU HO-
BEMLIUX BUIOB Cr1OpTa (MOTO-, aBTOMOOWIBHOr0, aBUaLIMOHHOTI'0) JIUIIb
HEMHOTH€E BbIpaXXEHUA MOJIYYHJIU HIKPOKOE paclpoCTpaHEeHUE.

Kaprbl, oyeHb NOMyJsipHble B AHIJIUM B TEYEHHE HECKOJBbKUX CTO-
NeTUH, MOCHYXUIH HCTOUYHUKOM MHOTHUX HIMOM:

to hold the trump card IEepPXaTh KO3bIPb

to show one’s cards PacKpBITb CBOM KapThl

to play a winning game urpaTth, OUTb HaBepHsKa

the game is not worth the Hrpa He CTOMT CBeY
candle

9. UcKyccTBO, 0COGEHHO MY3bIKa M TAHLBI, 060TaTUIH SI3bIK MHOTH -
MM KPaCOYHBIMM HIMOMAMM:

to blow one’s trumpet pacxBaJIMBaTh CaMOro ce6s
to pay the piper (and call the  6GBITH XO3IMHOM IOJIOXEHUSA
tune)
to dance attendance (on) YBUBAThCSI, GeraThb 3a KEM-1160
to lead the dance WUrpaTh [JIAaBHYIO POJIb
as fit as a fiddle 6bITb B 1OGPOM 31paBUH
to face the music JIepXaTh OTBET, pacIljlayuBaThCs
to be behind the scenes OBITh 33 KyJIHCAMH; ObITh TAHHBIM ABHU-

raTeyieM coObITUM
to give (somebody) the cue for  nmoaaTh peruIuKy;
to put the finishing touches to 3aBepLaTh; KJIaCTb [TOCAEAHUE LITPUXH

OT HapoHbIX 3peull (LIUPKOBBIX MpeaCTaBIeHUMH, IPMapOUYHBIX
WIPHMII) UIYT UAMOMBI to ran the show «pacnopsixaThcs, CTOSTh BO IJia-
Be, OBITh XO35IMHOM»; to dance on a tight-rope (6y«e6. risicaTh Ha KaHaTe)
«UTpaTh C OTHEM, BECTH OMACHYIO UTpy». BeipaxeHue to bring down the
house «BbI3BaTh OMIyLIMTENbHbIE ATVIOAUCMEHTBI» BO3HUKIIO B Te€aTpe.
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CneunanbHast TEPMUHOJIOTHUS YYEHBIX TAKXKE MOMOJHW/IA aHIIMAC-
KHU IMTEPaTYPHBIH SI3bIK PSAOM BbIpaXkKEeHUM:

Meduyuna:
to take one’s own medicine NOHECTHU 3aCNYXXEHHOE HaKa3aHUue
' " (4TO moceellb, TO ¥ MOXHELIb)
to swallow the pill MNPOrJIOTUTH MUIIOJIO
to feel the pulse of 30HAUPOBATh, IPOILYIIBIBATH YyXUE
MBICJIH
IIpaso. FOpucnpyoenyus:
null and void MOTEPSIBILUIA 3aKOHHYIO CHITY, HeAeM -
CTBUTEJIbHBIN
to be at issue OBITB TIPEAMETOM CIIOPA, HE CXOMUTh-
cs1 (BO MHEHHUSIX)
to lay down the law KOMaHIOBaTh, AMKTOBATh, HE NONYC-
KaThb BO3paXXKCHUM )
(to get off) scot free ocTaThcsl 6e3HaKa3aHHBIM (BBIATH CY-

XHM M3 BOMbI)

HeoTbeMJIEMYIO 4acTh SI3bIKa TOProBOM W ITPOMBILIIJIEHHOH HaLMU
COCTaBJISIIOT CJIOBA U BbIpaXeHMs1, yroTpebasiiomnecss B Toprosie (OT
PO3HUYHOM NMPOJAXKM 10 OUPXKEBBIX 1 OAHKOBCKUX ONEPaLIvii):

to make the best of a bad JENaTh XOPOUIYI0 MUHY IIpH IJIOXOM
bargain Hrpe

to turn the scales PEeLUUTb MCXOX JeJia; CKIIOHUTD Yally
BECOB

to talk shop ' TOBOPUTB O CIIYXXEOHBIX [ieJ1aX, Ha [po-
cdeccruoHaNBHbBIE TEMBI

a heavy bill to pay TSIKeJ1as1 paciuiaTa; HeJIerkMi paccyeT

an ugly customer rpy6usiH, HErofisiii; ONacHBI YeJI0BEK

dirt cheap O4YEHb AeLIeBbIi

HaszBaHus neHeXHBIX €IUHULL U JAparou€HHbIX METAJIOB BXOOAT B
cienyroumne HIMoOMbl:

to pay someone back in his OTILIATUTb TOM )K€ MOHETOI

own coin
to cut off with a shilling JIMLIMTD HACJIEACTBA
a pretty penny u3psiiHas, KpyrjleHbKasi cyMma

not worth a (brass) farthing rpoilua MeaHoOro He CTOUT
3‘
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®pazeonorn3mel a rough diamond (6yxe. HeorpaHeHHbII alIMa3) «rpy-
O0oBaThbIi, HO XOpOLLUUIf YenoBek»; diamond cut diamond «Halina koca Ha
KaMeHb» MePBOHAYAIbLHO OTHOCHJINCH K 00paboTKe OpHUIMAHTOB.
YTeHue, KHUTH, raseTsbl JaJIM CJIERYIOLLWE UAUOMBI:
L]

to speak like a book TFOBOPUTH KaK MO-TNTMCAHOMY

to give chapter and verse TOYHO CChIJIATHCS HA UCTOUHMKH, NOI-
TBEPXIaTh CBOE MHEHHWE aBTOpH-
TETAMH

to read between the lines YUTATb MEXIY CTPOK

B PE€YH LIKOJIbHUKOB U CTYACHTOB BblpﬁﬁOTaJWle HINOMDI:

to play truant YBEPTBIBATBCSI OT UCTIOAHEHHSI CBOMUX
obssaHHOCTEN

to mind one’s P’sand Q’s COOI0IATh MPHHSITbIE (POPMbI MPHUAH -
Yusl, BECTH ceOsl CAEPXKAHHO

todotone’si’s pPacCTaBUTb TOUKH HA/l i, HE OCTABJISITh

HHUYEro HeaAoCKa3aHHbIM

PenurnosHbie 06pa3bl M NPEACTABIEHUsI COXPAHUNKUCH B BBIPAXCHUSIX:

to haul over the coals 1aTb HaroHsii, B30yuKy
to put the screw on 0Ka3bIBaTh faBjecHHE
not fit to hold a candle to B NOJAMETKHM He roauTcst

JlyXoBHbIe JiMlia B UIKOMAX TTOUYTH HE PUTYPUPYIOT, 3aTO OMEHD AK-
TUBHYIO U CYLUECTBEHHYIO POJIb UTpaloT B HUX AbsiBoil (the Devil) u ero
3BeMUCTHUECKHUH 3aMecTHTE b (the deuce):

to give the Devil his due OTAaBaTbh NOJXKHOE CONEPHUKY
to play the deuce with pa3pyuIuTh, HCKOBEPKATh
as the Devil loves Holy Water B6EXUT KaK YepT OT JiafaHa
Talk of the Devil and he is sure Jlerok Ha nomuHe.

to appear.

10. 3HaunTeNbHBIIA MIACT AHTAUICKON (Ppas3eosoruu NpeacTaBisioT
UIMOMBI, CoepXallMe UMeHa COOCTBEHHbIe. DTO, Npexie Bcero, ¢hpa-
3€0JIOTMYECKHUE EAMHULIbI, B KOTOPbIX UMsl COOCTBEHHOE CBSI3aHO C 6bl-
TOM, JINTEPaTYpPOit U GonbKIOPOM aHrIU4aH. B aty rpynmny BxomsT:

a) ®paseonoryyeckre eAMHULBI C TPAAULIMOHHBIMU, NMOMYJISIPHbI-
MM MYXCKMMM U XEHCKMMH UMeHaMH. LLlupoko pacnpocTpaHeHHbie
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aHTNIMIACKKE UMeHa, yroTpebasieMble B peuu eXeaHEBHO, CTajlu KOMIO-
HEHTaMU MHOXecTBa (ppa3eoJorHyecKUX eIMHULL M IPUIAIOT UM 3a4ac-
TYIO SIPKO BBIPaXEHHYIO KCIPECCHBHO-3IMOLMOHABHYIO OKpacKy. Ta-
KHe€ aHIIMHCKUe uMeHa, Kak Betty, Tom, Jack, John, Mary (Maria) v np.
CTaIX HOCHUTEISIMHU OTIpeAe/ieHHbIX YUePT XapaKTepa JIoaeii.

Tak, umst Jack, durypupyioliiee BO MHOTHX (Dpa3e0ioruuecKux eam-
HULAX, ACCOLIUMPYETCS YalllE BCETO C BECENIbIM TApHEM, Pa3OUTHbLIM Ma-
JIbIM, IIPOBOPHBLIM U XUTPBIM, MOPOIi TIyTOBaThIM, MUHTEpECHA, HaNpuU-
Mep, 3TUMOJIOTHSI pa3roBOpHoOro dpaseosioruamMa before one can (Wnv you
could) say Jack Robinson, 4To no-pyccKu 3HaYUT «HEMEUIEHHO, MOMEH -
TaJlbHO, B IBa CYETa; B MTHOBEHHE OKa; U ONTOMHHUTLCS He YCITeN; He ye-
nej U rj1a3oM MOPTHYTb; M aXHYTb He YCIeJ; He yclieellib ¥ OrJISHYThCA,
Kak». Opuk [Taprpuax, cceiiasach Ha cloBapb ByjlabrapuamoB Ipoy3sa
(Grose. The Dictionary of the Vulgar Tongue, 1785), roBOpUT O XUBLIEM
KOraa-To yesoBexe no umenn Jack Robinson, KOTOpbIi HAaHOCH OYEHD
KOPOTKHME BU3UThI CBOMM 3HAKOMBIM W YAANSJICS NpEeXIe, YeM yCreBaIn
HOJIOXUTD O HEM.

B 0606111eHHOM 3HaY€HUHU, OUYEHDb OJU3KOM K 3Ha4eHUI0 MECTOMME-
HUH, ynoTpebsioTcsl TMUHbIE UMEHA B BBIPAXEHUSIX: f0 astonish the
Browns «GpocuTh Bbi30B OOLIIECTBEHHOMY MHEHUI0»; Brown, Jones and
Robinson «npoctble, psaoBbie aHIIWYaHe»; every Tom, Dick and Harry
«BCSIKWI1, KaXIblii, NEpBblii BCTpeUYHbIW»; more know Tom Fool than Tom
Fool knows (Tom Fool «nypak, 6oaBaH»); Tom o’Bedlam «cymacueaiunii».
3nech UMsT COBCTBEHHOE UMEET 3HAUYEHUE «BCSAKHUI aHIAUYaHWH», TH6O
npocto «4esoBek»: Jack of all trades. Jack at a pinch. Jack out of office.

6) ®pazeosiornyeckue eANHULIbI, COAEPXKALLME PEANbHYIO aHTPOMO-
HMMMIO, KOTOpasi CBsi3aHa C KIMEHAMH BbLIAIOLNXCS JIIOAEH CBOEro Bpe-
ME€HHW: MOHAPXOB, MOJUTHUYECKHUX esITeIEi, YUEHbIX 1 n300peTaTeniei in
HE CTOJIb BEIMKUX, HO POCIaBUBLLUXCSA JOOPBIMU WIM 1ypHbIMK A€na-
mu. «Mapueit KposaBoii» — BloodyMary — npo3BaHa 6bina koposieBa
Mapus Tionop. [1po3suiiie gaau eit NPOTECTaHThI, KOTOPHIX OHA XECTOKO
npecnenosaia. B pasrosopHo# peun naHHblit ppaseosorusm ynorpebins-
€TCs1 B COBEPILIEHHO UHOM 3HauYeHUU: Kposaeas Mapus, Kposasas Mapu —
9TO KOKTEJIb M3 BOAKH ¥ TOMAaTHOTO COKa €O JbAoM. biaronaps kpacHo-
My LBETY K CBOEMY CHIIbLHOMY, «BaJISIILiEMYy C HOI» AEHCTBUIO, HAITMTOK
N0JlyYynl TAKOE BbIpa3UTEIbHOE Ha3BaHUE, ABUBILIEECS PE3YNbTaTOM Me-
Tacdopuueckoro nepeocMbicieHus Qpaseonorusma. dpyroii npumep: Joe
Miller «cTapblii aHeK10T, U36MTas OCTPOTa» (IO UMEHM ueaoBeka, ony6-
JIMKOBaBLLETO NepBblii COOPHUK aHEKAOTOB M LYTOK). Cp. TakXe: according
to Cocker «npaBWIbHO, TOYHO», Hobson’s choice «BbIHYXIOEHHbIi BbIGOP».
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B) ®paseosoryyeckre eQMHHULbI, B KOTOPbIX KM€Ha COOCTBEHHbIE
B3SIThl U3 JIMTEPATYPHbIX MCTOYHUKOB. AHIVIMICKas JUTEpaTypa U yCT-
HOE HapOAHOE TBOPYECTBO 3HAYUTEIHHO 000raTU/IHU SI3bIK, IOJAPUB EMY
MHOXECTBO SIDKMX, BbIpPa3UTEIbHbIX 00Pa30B, BOLIEALLMX B HOBCEIHEB-
HY10 0OBIAEHHYIO peub. Hepenko MMeHa nepcoHaxeid poMaHOB, Mbec,
CTHXOB WJIM CKa30K B CBOEM ynoTpeOJeHUH MPUOINXKAIOTCS K HapuLa-
TeJIbHBbIM, 0003HaYaIOLIMM T€ WM UHBIE YEPTHI XapaKTepa WM NMOBEe-
HUS1 YeI0BEKA, TaKUE, HaTIpPUMED, KaK HEYEMHOE JIIo60NbITCTBO — Peeping
Tom «4epecuyp 11060NBITHBIN YeI0BEK>. B ereHse o neav foause, xeHe
rpaca Mepcuiickoro, paccka3biBaeTcst 0 TOM, YTO Irpad HaI0XHUJ1 Heno-
CHJIbHBII Hanlor Ha XuTenei ropoga Kosenrpu. Korna neau Tonuea 3a-
CTYNMJIACh 32 HUX, Tpad CKa3al, YTO OTMEHMT Halor, eciu Jjeau [onusa
OCMEJIUTCS NpoexaTh OOHaXEHHOH Yepe3 Becb ropof. Ytobbl He cMy-
1IaTh €€, BCE XMUTENM 3aKPbUIM CTABHU CBOMX AOMOB. ENVHCTBEHHBIH,
KTO CTaJl IOACMATpUBaTh B LIEJKY, ObL1 MOPTHO# ToM, KOTOPOro TyT Xe
nopasuia cjienora.

ITsecel V. llekcnupa saBUIKMCH GOraTbiM UCTOUHUKOM aHIJIMACKOM
uauomatuku. Bo MHorux ¢paseosorusmax, cosgaHHbix Llekcnupom,
160 B LMTATaxX U3 €ro MPOU3BEAEHUI Mbl HAXOAUM COOCTBEHHbIE UMEHA:

Cordelia’s gift «<HeXHbLiA XeHCKU# ronoc»; a Daniel come to judgement
«YECTHBII NpoHULATENbHBIN Ccynbs». UMs repos nbechi lllekcniupa
BCTpeuaeM B BoipaxeHuun Hamlet with Hamlet left out «Iamnet 6e3 npuH-
ua JlaTckoro», T.€. YTO-1160 JULIEHHOEe CaAMOT0 BaXHOT0, CaMO CYTH.

r) B otoenbHylo rpyniy, 10CTaTOYHO GOJBILYIO M MHTEPECHYIO HE
TOJIBKO C TOYKH 3peHUs OHOMAaCTUKH, HO B HEMEHbDLLIEH CTENEHMU C CYry-
00 CTpaHOBEI4YECKOM TOYKM 3PEHHs, Mbl BbIIE/NsIEM Dpa3eosioruyecKue
€AWHMIIBI, COAEPXALIME TONMOHMMbI. KyJTBTYPHBIA KOMITOHEHT 3HAYEHUS
MPHUCYLL TONOHMMAaM B CUJY CieIMPUKH UX COOTHECEHHOCTH C 0003Ha-
4aeMblM 00BEKTOM U MX aKTUBHOCTH B OCYLLECTBIAEHHUHM aKKYMYJIUPYIO-
weil GyHKUMM A3bIKa. MHOrMe U3 HUX XPaHIT KOHLEHTPUPOBAHHYIO
MHPOpPMaLIMIO O GBUTBIX 31T0XaX, CMEHE HApOI0B, MUTpauMsaX U T.A. B To
e BPEMSsI OHM SIBSIIOTCS MCTOYHUKOM HE TOJIKO peueBOH, SI3bIKOBOH,
HO ¥ SHUHMKJIIONEAUYECKOIH MH(POPMaALIMH, MOHUMAEMOI KaK KOMILIEKC
3HaHU# 06 06beKTe, ZOCTYITHBIM KaXXAOMY YIEHY 13bIKOBOIO KOJJIEKTU -
Ba, KOTOPLIi MOJIB3YeTCS JaHHBIM UMeHeM. Peannu, 0603HayaeMslie ¢pa-
3€0/10rM3MaMH JaHHOI rpynIbl, CAMbIM TECHBIM 06Pa30M CBSI3aHbI C I'€0-
rpadueit ¥ UCTOpHE CTPaHbl, TPAOULIUAMHU, OBITYIOLIMMHU (MM 3apO-
JUBUIMMHCS) B TOH UM UHOM MECTHOCTH AHIJIUY, INOO XapaKTepHbIMU
YyepTamu XUTeei oTaenpHbIX obnacteil U T.4. Bece dpaseonoruueckue
€IUHHULIBI, COIEPXKALUME TOMOHMUMBI, Mbl MTOAPa3e/isieM Ha AB€ PYMIIbI.
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B nepBoit rpynne ¢GpUrypupyiotT Ha3paHus yiull, pailOHOB, TOCTOI~
puMevartesbHocTei JlIonaoHa. YacTb 3THX eMUHUL TECHO CBA3aHa C Ipo-
1uibiM JIOHIOHA M ero UCTOpHEit. DTH BbIpaXeHHsI HOHECIH 0 HaC CTa-
pble Ha3BaHUS HbIHE CYLLECTBYIOLHX B FOPOJE MECT, OHM HATIOMMHAIOT
0 COOBITHSIX, MPOUCXOAMUBLIMX KOTAA-TO Ha IJIOIAASX U yauitax Jlonxo-
Ha. Hanpumep: Tyburn blossom (ycm.) «MONON0IA BOP, IOHBIIA IIpaBOHA~
pyLIUTENb», dance the Tyburn jig {ycm.) «GbITh MOBELIEHHBIM», «OKOH-
YUTh XU3Hb Ha BUCENHLIE», Tyburn tippet (ycm. wiyma.) «metis», Hao-
MUHAIOT O ToM (aKkTe, uTo 10°1783 . TaiibGepH GbUT MECTOM MYOAMYHBIX
Ka3Heil. Ha3zBaHus yauil ¥ paiioHoB JIOHI0HA cTalid cO BpeMeHeM 000-
3HayaTh PO/l 3aHSATUN WJIM COLIMAIBHOE MOJIOXEHHE XUBYIIMX WM pa-
6oratouiux TaM Jiofeii. Tak, HanpuMmep, B pe3yJsTaTe METOHMMHYECKO-~
T MepeHoca 3HaYeHHs CJIOB (Ha3BaHWS YAUL) BO3HUK Lieblif psag ¢ppa-
3eojlorHueckux equHul: Fleet Street «<aHrnuiickas npecca» (31echb Haxo-
IOWIKCh PeaKLIMU KpyMHeHux raser), Downing Street «11paBUTEIBCTBO
BenuxoGpuranuu», Harley Street «<Bpaue6Has npogeccusi».

Bo BTOpYIO MOArpynmy Mbl BKIIIOYWIH (hpa3eosiornieckKune equHULIbI
C Ha3BaHUSIMU aHIIMACKUX rpadcTB, oOnacreii, pailoHOB, FOPOIOB, PEK.
Hepenko B HMX OTpaXaloTCs MCTOPUS MJIM TPaIULIMK TOTO WIM KWHOTO
ropona, nmoceneHusi. HanpuMep, BoipaxeHue fo fight like Kilkenny cats
03HayaeT «0OpOThCS 1O B3aUMHOIO MCTpeOJIEHHUs, HE Ha XMBOT, a Ha
cmepth». Heckonbko conaar us crosisiuero B XVIII B. B ropone KuikeH-
HM rapHU30Ha CBA3AIM 1S 330aBbI ABYX KOLIEK XBOCTAMH Y NEPEKUHY-
Ji1 X 4epe3 6esIbeBYIO BEPEBKY, YTOObI TOHA0II0OaTh 32 MX Apakoif. Koraa
KTO-TO NOcJan 32 0puLEepOoM ¢ NpockO0ii NPEeKpaTUTh 3Ty XECTOKYIO 3a-
6aBy, OMMH M3 CONIAT OTPYOUJT KOLIKAM XBOCTH — M XXMBOTHbIE pa30e-
xanuck. Ha Bonpoc oduiiepa, 0TKyAa B3SIMCh OKPOBaB/I€HHbIE XBOCTHI,
KTO-TO OTBETWJI, YTO JBE KOHIKH JPAIMUCh A0 TeX MOp, ITOKA HE ChEJH
ApYT Apyra 10 XBOCTOB.

Members of Parliament and ladies of fashion, like himselfand
Fleur ... now and then... going for each other like Kilkenny cats.
(J. Galsworthy, “The Silver Spoon™)
Even pirate crews and bands of robbers prefer a peaceful settled un-
derstanding to the division of their plunder to the Kilkenny cat plan.
(B. Shaw, “The Intelligent Woman’s Guide
to Socialism and Capitalism”, Ch. X)

CyuectpyioT pa3eonornyecknue eAMHHULBI, OTPaXalOUHE MECTO
TOrO WJIM UHOTO paitoHa, ropona, cejia B O61eCTBEHHOM MPOU3BOACTBE
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WM CBSI3aHHBIE C peMECIaMK, UMEIOLLIMMH LIMPOKOE PaCpoCTpaHEHUE
B OrnpeaesIeHHbIX 06J1acTAX CTpaHbi. Tak BO3HUKIIO, HallpUMep, Bbipa-
XeHHue 10 grin like a Cheshire cat. IpacdcTBo Yewup u3naBHa C1aBUIOCh
CBOMMM chipaMH. KiieiiMoM (UpPMBI, U3roTOBJISIBLIEH OOUH M3 COPTOB
YELWIMPCKOTo ChIpa, ObL1a yabibaromascsl Kouaybsi MOpAOYKa, B BULE
KOTOPOi1 U300paxaiuch roJIOBKU Chipa. XOTs JaHHbIX (pa3eosorusm
TTOSIBUJICS1 OYeHb AaBHO, OH CTaJl OCOOEHHO IMOIMYJISIPEH Noce MmyoauKa-
uuu kauru JI. Kapponna «Anuca B cTpaHe Yyaec».

®dpaszeonoru3msl ¢ reorpaduyecKuMy Ha3BaHUSIMM BOZHUKIU IO
pa3HbIM acCcoUUalMsIM, CPeaU KOTOPBIX MOXHO OTMETUTb ITPOU3BOA-
CTBEHHBI NMPU3HAaK, CBSI3aHHbIM C JaHHOM MECTHOCTBIO (fo carry coals to
Newcastle), cobbITUE, MIPOUCXOAUBILIEE B TaHHOM MecTHOCTH (Donnybrook
Fair auymHoe c6opuille, 6asap»). OtmeTuM Takxe Shipshape and Bristol
fashion, Canterbury story, Brummagem button, Colchester natives, a wise man
of Gotham w 1ip.

11. O61as st 60ABLIMHCTBA €BPOIIEMCKUX CTPaH KYJbTypa CpeaHe-
BEKOBbSI OCTaBWJIa B aHIJIMICKOM S13bIKE MHOTO OOpa3HbIX BBIPAXEHHUH U
nociosull. On the horns of a dilemma «crosTh nepen auaeMMoit, nepen
TPYAHBIM BEIOOPOM» — M€peJaya CXoaaCTUYECKOro TEpMUHa argumentum
cornutum; to bell the cat «B3s1Th Ha ceOs1 MHULIMATUBY B OTTACHOM JIEJIE»;
the whole bag of tricks «Becb apceHan y10BOK, XMTpOCTeit»; borrowed plumes
«TIaBJIKHBY MEPbsi (BOPOHBI)» — U3 CPeIHEBEKOBBIX OaceH.

BoipaxeHus to lick into shape «npuaasath ¢opMy, BUI; BBIMYLIT-
pOBbBIBaTb» CBA3aHO CO CPEIHEBEKOBBIMU (PONBKIOPHBIMM NMpENCTaB-
JICHUSIMU O TOM, YTO MeIBEAU, OONU3BbIBASI CBOMX POXIAIOLUXCS AETE-
HbIlIEH, NIpUAaBATIM UM HOPMabHBIN 061HK; to hide one’s head in the
sand «mpsiTaTh FOJIOBY» OTPaXaeT CPEHEBEKOBOE MHEHME O MOBeae-

' HUU MCIyraBslierocs crpayca; crocodile tears «<KpOKOIWIOBbI ClIE3bI» —
O JIMLIEMEPUHU KPOKOAMJIOB, KOTOpbIE AIKOObI IJ1a4yT, KOTrAa MOXUpawT
CBOIO XEPTBY.

Crenyiouire o6pa3Hble UAMOMATUYECKHUE BBIPAXEHUS BCTPEYAIOTCS
He TOJIBKO B aHTJIUIICKOM, HO ¥ BO (OpaHLLy3CKOM U IPYTUX €EBPOTICHCKHUX
sI3pIKAXx:

Mopexodcmeso:
to lower one’s flag OITyCTHUTbD (hsiar, caaThbcesi
to break the ice clieJiaTh MEPBbIi LLIAT, HAPYILUTb MOJI-

YyaHHe
to fish in troubled waters JIOBUTB PBIOY B MYTHOI1 Bojle
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Boernoe deno:

to beat a retreat

to throw down the glove
at the sword’s point

to gain ground

6uTh OTOOI

OpocuThb NepuaTKy, BoI3BATh Ha 6OpbOy
CHJIOIO OPYXMS

[ieNaTh YCIeXy, MPOABUTaTLCS BIEPEN

Xueomnuite, nmuybl, Hacekomoie:

to take the bull by the horns
to eat out of somebody’s hand
abird of passage

a fly on the wheel

Ilpupooa, wcunuwe, pemecaa:

aplace in the sun

to take root

to run to seed

anew broom

to make the pot boil

P a36/1e4enusn, UCKyccmea.

The game is not worth the
candle.
to pull the strings

Neither rhyme nor reason.

B34Th ObIKa 32 pora

ObITb PYYHBIM, ITOCTYLIHBIM

nepeJieTHast NTHULA

YeJIOBEK, CUJIbHO NMpEYBEJIMUNBAIO-
1K CBOE 3HaYEHHE

MECTO MO/ COJTHLIEM
YKOPEHUTBCS, PUXUTHCSA
[TOITH B CEMSI; COCTAPUThCS
«HOBas MeTia»
3apabaThiBaTh Ha XU3Hb

Hrpa He cTour cBey.

MYCTUTh B XOM CBSI3M; HaXUMaTh Ha
KHOTIKY
Hu cknany, Hu nany.

Houombl, omHocawuecs K 4ea06e4ecKomy meay:

to turn someone’s head
to lead by the nose
toturn a deaf ear

to show one’s teeth
to make the mouth water
tied hand and foot

BCKPYXUTb I'OJOBY

BECTH Ha NMOBOAY

UTHOPHUPOBaTh, HE OOpalliaTh BHUMA-
HHE

M0Ka3bIBaTh KOI'TH; OrphI3aThCs

pa3Xurath anmeTuT

CBSI3aHHBIN 110 pyKaM U HOram

«Peypb He MOXeT nepeaaTth Bce 60raTCTBO YEJIOBEYECKHMX OUIYLLIEHHUIA,
OKpyXaloHIieH yeJoBeKa 1eHCTBUTEIbHOCTH, 1aTh Ha3BaHHUE KaKOK-HU-
Gyab KpYynuIie YEJOBEYECKOTr 0 ONbITa YK€ BeIMyaiiliiee JOCTHXEHNE yMa,
HO NOUTMHHO rOpAMTHECS MOXHO, KOTIa Hallle IpeACTaBJieHUe 00 3ToM
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peanbHOM XHU3HU ynaercs o61eyb B GOpMY HAMOMA, APKOTO U Kpacoy-
HOTO, eal0LIero OKpyxXamolui Mup 60oJee pesbedHBIM LISl HAC CAMHUX
Y 151 TEX, KOMY MBI XeJlaeM nepeaarsb Halliy Mbiciu. Bonbluum Bkagom
B SI3BIK SIBJISIETCS AaXKe YCBOEHUE (MHOrAa C BUIOM3MEHEHUSIMU) HHOCT-
PaHHOTO HAMOMA... XOT aHIJIMICKMIA SI3BIK BITUTa GOMbLIE 3aMMCTBO-
BaHUI M3 MHOCTPAHHBIX UCTOYHHUKOB, YEM MbI AyMaeM, HMeeTCs eLLe
HENovaThblif Kpai NpeKpacHbIX 06pa3HbIX BbIPAXEHHU i, KOTOPbie MOTJIH
Obl 3HAYUTENBHO 060raTUTHL ero. MHOA3bIYHBINA MAUOM He OyIeT JIMLU-
HHUM, JaXe eCJIH B I3bIKE YXE€ eCTb COOCTBEHHBIH HAMOM TOrO Xe 3Haye-
HHUS, TaK KaK MOXeT 061a1aTh Gobliieit sPKOCThIO, KPaCOYHOCThIO, MO-
3TUYHOCTBIO, OXUBSATD NepegaBaeMoe UM MOHsATHE, oborailasi OMNbIT
yeJIoBeKa U MMO3HaHUe UM OKpyXaioluero myupa» (Cmur, 1959: 141).

12. Co Bpemenu JIx. Apaitnena (1631—1700) ynciao MIMOM B aHTJINI-
CKOM $I3bIKe 3HAYUTEJILHO YBENUYMIoch. OcobeHHO MHOro (hpa3eonorus-
MoB npubaBwioch B XIX B. U3yueHue iMTepatypbl NpeablayLinX BEKOB
BO3POIMJIO HE TOJIBKO MHOIO CJIOB, CYUMTABLUMXCS YCTapeBILMMH, HO U
MHOTO Moy3a6bIThiX (ppa3eosornyecKux 060pOTOB U KOHCTPYKLIHA.
HMmenHo B XIX B. BOLWIM B MOBCEAHEBHbINH 00MXO0A LLIEKCTTHPOBCKHE Bbl-
paxeHust. Pomanbl B. CkoTTa 1103HakOMWIM aHIIM4aH CO MHOTMMHM LLOT-
JJaHACKMMU noroBopkaMu. Y3 AMepuku ¢ ee TMHIBUCTUYECKON CBOOO-
0¥ B aHIVIMACKUH A3BIK ITPHIILI0 MHOTO HOBBIX KOJIOPUTHBIX MANOM; C1O-
BapHbI COCTaB U (hpa3e0ioryst aHITMIMCKOro si3bika HENMpephiBHO obora-
HIAIOTCS B NpoLiecce CBOGOAHOI0 1 HHTEHCHBHOTO OOMeEHa.

BoT yTO nucan o cBoeoOpa3nuu aHMIMHCKOro A3blKa B AMEPHKE €lle
B cepearHe XIX B. xypHanuct Tomac Hukosnc: “The language, like the
country, has a certain breadth and magnitude about it. A Western man
“sleeps so sound, it would take an earthquake to wake him.” He isin danger
“pretty considerable much,” because “somebody was down on him, like
the whole Missouri on asand-bar.” He isa “gone coon.” He isdown on all
“cussed varmints,” gets into an “everlasting fix,” and holds that “the longest
pole knocks down the persimmons.” A story “smells rather tall.”
“Stranger,” he says, “in bar hunts I am numerous.” He says a pathetic
story sunk into his feelings “like a snagged boat into the Mississippi.” He
tells of a person “as cross as a bar with two cubs and a sore tail.” He “laughs
like ahyena over a dead nigger.” He “walks through a fence like a falling
tree through a cobweb.” He “goes the whole hog.” He raises “right smart
of corn” and loves where there is “a smart chance of bars.” “Bust me wide
open,” he says, “if I didn’t bulge into the creek in the twinkling of a bedpost,
I was so thunderin’ savagerous.”... The southwestern man was “born in
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old Kaintuck, raised in Mississippi, is death on a bar, and smartly on a
painter fight.” He “walks the water, out hollers the thunder, drinks the
Mississippi,” “calculates” that he is “the genuwine article,” and that those
he don’t like “ain’t worth shucks.” He tells of “a fellow so poor and thin
he had to lean up agin a saplin’ to cuss.” He gets “as savage as a meat axe.”
He “splurges about,” and “blows up like a steamboat.”...

American humor consists largely of exaggeration, and of strange and
quaint expressions. Much that seems droll to English readers is very
seriously intended. The man who described himself as “squandering about
permiscuous” had no idea that his expression was funny. When he boasted
of his sister — “She slings the nastiest ankle in old Kentuck,” he only
intended to say that she was a good dancer. To escape rapidly, west of the
Mississippi, might be “to vamose quicker’n greased lightnin’ down a peeled
hickory.” (lut. no The Americans / The National Experience by Daniel
Boorstin. — NY, 1965, p. 290-291).

®paszeosioryyeckue eAMHULbI, OTHOCSALUMECS K aMEPHMKAHCKOMY Ba-
pHaHTy, He OOHAPYXHUBAIOT KaKUX-THO0 cnielnpHUYECKHUX CTPYKTYPHBIX
NMPHU3HAKOB, KOTOPbie MO3BOJMUIHN Obl FOBOPUTH 00 0COOBIX criocobax 06-
pa3oBaHM$ (Ppa3eoNoru3MoB, NPUCYLUX aHIIMICKOMY s3biIKYy B CILIA.
Hanporus, oHM XapakTepH3yI0TCsi TEMU Xe 0COGEHHOCTSIMH, YTO ¥ 060-
POThI, BOBHUKILHKE B AHTJIMH.

Psin pacnpocrpatenHbix B CLLIA ¢pa3eonornuyecKux eaMHMIL O cyllie-
CTBY ABJISIIOTCS BapUaHTaMM OpUTaHCKUX (pa3eosiorn3MoB, 0OHApYXUBast
YacTUYHbBIE PACX0XICHUS B JIEKCM4eCKOM cocTase (Br. E. enough to make a
cat laugh — Am. E. enough to make a horse laugh «yMopa, norexa»).

HHTepec npeacrapnsior Te ppaseonornyeckue eqMHULIbI, e 6pu-
THLIM3M WM OOLLEAH JIMIACKOE CIOBO 3aMEHSEeTCs YaCTUYHBIM WM NOJ-
HbIM aMEPUKAHH3MOM:

Br. E. to lock the stable door after  PMHMMATB CAMUILIKOM MO3AHO
the horse has been stolen Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH
Am. E. to lock the barn door after
the horse has been stolen

Br. E. too big for one’s trousers 3a3HaBUIMIACH, CAMOHALESIHHbI
Am. E. too big for one’s pants

3HauuTeNbHAA YacTb aMEPUKaHCKOI (pa3eoorMu NMPUXOIUTCS Ha
RoJio 06pa3Hbix (paseonornyeckux eaMHCTB. Hanbonee xapakrepHblit
croco6 ux obpazoBaHuss — MeTaQOPHYECKHUIl MEpEeHOC 3HAYEHUST CBO-
GoaHbBIX CIOBOCOYETAHMH:
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to have one’s wires crossed rnepenyTaTh BCE Ha CBETE; COWTH C yMa
to spill the beans rnpo6oJITaThCs
to hit the ceiling ObITb BHE ce0s1 OT APOCTU

MHorue aMmepuKaHCcKHe PpaseosiorHyecKre eAMHULIbI ObLIK CO3aa-
Hbl NMYTEM 00pPa3HOro NEePEeOCMbICIEHUS JIEKCUKHU, OTHOCSIILENICS K
CMOPTHBHDIM 3peJIULLIAM, NPEUMYLLECTBEHHO, K HALlUOHAJIbHbIM BUaM
criopra — Oeiic6ony u amepukaHckomy dbyrbony:

to be off one’s base 3a0J1yXXAaThCsl; ObITh HE B CBOEM YME
grandstand play MUrpaTh Ha NyoJIuKy
rain check KOHTpaMapKa, KOTOpYIO MoJy4aeT

3puTenb 6eiic60ApHOrO MaTya,
MPepBaHHOTO M3-3a JOXIS

O06opoT to have a rain check ynorpebJisiercs, koraa ropopsiiumii He MO-
KeT BOCMOJIb30BaTLCST Ybeii-11u00 M06e3HocThi0. [Tpy 3TOM noapasymena-
eTcsl, YTo npu OoJiee GIArONPUSITHBIX 00CTOATENBCTBAX OH C YI0BOJLCTBU-
€M 3TO ClIEaeT.

MHoro ¢pa3eonoruyecKux eIMHHL BO3HUKIIO U3 06pa3HOro nepeocMbic-
JIEHMST IEKCUKH, OTHOCSILIIEHCS K MONYJISIPHOH B AMEPHKE MIPE B NOKep:

to cash in one’s checks MOKOHYUTh PACYEThI C XU3HbIO, YME-
peThb
to call a bluff pa306aaYynuTh 0OMaH, YTUYUTD BO JIXKH

Hemaso uavmom cBSI3aHO € AeSITEIbHOCTBIO MOJTMTUYECKUX NapTUii B
AMmepuke:

to have a landslide ObITb U3OPaHHbLIM MMOAABISIIOUUM
60JIbLIMHCTBOM 10JI0COB

whispering campaign pacnpoCTpaHEHHE JIOXKHBIX CIIYXOB O
KaHauaaTax

Bo MHOrMx aMepyMKaHCKUX (Dpa3eoyioru3Max, CoaepKalnux TMHIBO-
CTPaHOBEAYECKU i BJIEMEHT, OTYETAMBO BbIpaXKeHa CBsi3b C UCTOPHUEIT pa3-
BUTHS CTpaHbl, €€ Hapojia, HalLlMOHAIbHOTO caMoco3HaHus. [To cyuie-
CTBY BC€ CTOPOHbI XXM3HH aMEPUKAHCKOMN HallMK B TOH WM UHOK Mepe
OTPa3WIMCh B CO3IaHHBIX €10 UAHOMAX.

Tak, HanpuMep, Neproa OCBOEHHUsI AUKOro 3anajaa, BbI3Basl K XKU3HHW
nanoMy Gone West. [lepBoHayanbHO, OHA KCIOJIB30BAJIACH [10 OTHOLLE-
HKIO K KOJIOHUCTaM, OTIPABAsiBUIMMCSE Ha UccaenoBaHue [leHcnibBa-
HuM, Oraito, MUnnuHoiica u 6ecciaenHo ucuesHysminm. Iosxe amepu-
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KaHCKUe KoBoou nmpuMeHsuin Gone West yXe 1o OTHOILEHHUIO K JII00oMY,
KTO OCTaBJIsl1 CEMbIO WK paboTy 0ObIYHO B NOMCKAX Yero-aubo HOBOro
- W ayqwero. ®Ppa3eonoruyeckas eMHKLA to move stakes «CHUMAaTbCs C
MecTa, NepecensiThCsl» CBsI3aHa C MPUBBIUKO# ITepeceieHLIEB, 3aCTOJIOUB
CBOI1 y4aCTOK, IBUFaThCS AAJIbLIE B TOMCKAX JYYLUIUX 3€MEb.

OcHOBOI1 ceBepOaMEPUKAHCKWX MEXOBBIX NPOMBICJIOB Bceraa Obin
600ep, 1 B HekoTopbIX YacTax HoBoit AHIIMK COCTOsTHME YesioBeKa OLle-
HUBaTOCH B 606poBbIX WIKYpKax. Takue (paseonornyeckye eAMHULbI, KaK
eager beaver «paborara», to work like a beaver «TpyauTbcst 6e3 ycTaiu»,
busy as a beaver «oueHb SHEPrUYHBII U 3a8HSITHIA YETOBEK» SIBISIIOTCS OT-
FOJIOCKOM 3TOI CTOPOHBI JKU3HHU TEPBBIX MEepeceseHLIEB.

OnHoM 13 cambiX NeYaIbHbIX CTPAHHUL ICTOPUY AMEPUKAHCKOM LIMBU-
JIM3aLMU CTaN0 UCTIONIb30BaHKUE paGCcKOTo Tpyaa HerpoB. 250-1€THHI ONbIT
paboBiageHust a1 CBOW TPAOWLVK Il PEYU U CJIOBapsi, KOTOpBIE 10 CUX
nop octarorcst ocHoBoit Black American English ¥ BHOCSIT, B YaCTHOCTH, CBOIH
BKJIaN B aMepUKaHCKY1o (ppazeonoruto. Tak, dhpazeonorusm to sell someone
down the river «npeaatb KOro-a160» npuiien B a3bik U3 30-x nr. XIX B. [ep-
BOHAUYaJIbHO 3T0 ObLT cr10cob HakazaHUs paba — ero NPoNaBaIy Ha MJIaHTa-
LIMK caXapHOTO TPOCTHUKA B HU30BbAX peKU Muccucunu, rae, Kak M3BeCT-
HO, YCJIOBUSI XXH3HM /151 paboB ObUIM CaMbl€ TSKEJbIE. v

Ku3Hb KOBOOEB Ha paHyO, pa3BeACHKE KPYMHOIO poraTtoro ckorta,
MIpPUHECIUN B peyb OonblIoe KOaMuecTBO (hpa3eonorn3MoB: to ride herd on
someone «NpPUCMaTpUBaTh, HaGIOAaTh 3a KeM-Jinbo», hellbent for leather
«Be3paccynHo» (0 NeHCTBUSX, e31€ U T.1.), to bite the dust «<yMepeThb».

3HauYUTEbHYIO MPYNIy aMepUKaHCKUX ¢hpa3eosorH3MOB COCTaBIS -
0T 3aMMCTBOBAHUSI — TMEPEBOMAbI U3 SI3bIKOB MECTHBIX XUTEJEH — WUH-
AefiueB: to play possum «pUKHUALIBATHCSI HECBEAYIUMUM MM HETTOHUMA-
IOLLUM; MIPUKHKABIBATHCS MEPTBbIM»; to bury the hatchet «3akniouuTb
MUP»; to go on the warpath «BbliiTH Ha TPOMY BOMHbI»; to smoke a pipe of
peace, to put on warpaint u T.I.

3HauUTENbHOE KOMUYECTBO (Ppa3eosiornyecKux ENMHUL BO3HUKIIO Ha
OCHOBE CrieUN(PHUIECKOTO SI3bIKa UCTIOTHUTENEI TaKOro My3bIKAIbHOTO
HamnpaBJIeHUsT KaK [1Ka3:

to jazz something up caenarthb YTo-1ub0 601ee BOJHYIOUIHM,
SIDKUM, XXHBbIM

to be in the groove ObITh B OTIMYHOM pOopMe; AenaTh YTO-
Jin60o ¢ 6J1eCKOM, TTPUBJIEKATENBHO

when the band begins to KOT/a 3aBapujiach Kallla; Koraa paspir-

play pajicsl ckaHaall
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B nonutnyeckom nekcukoHe CIIIA nosiBuioch MHOro HOBBIX MIH-
OM, TIOCTEMEHHO BBITECHSIOLIVX OOLUENPUHSATYIO MOJUTHYECKYIO JIEK-
cuky. Tak, paszeonorusm long hot summer (6yxs. «10ArO€ XapKoOe JIETO»),
BO3HMKIIUI B 1966 I. BO BpeMs nmoxbeMa 60pb6bl HEPUTAHCKOro Hace-
sieHust CIHIA 3a cBoM rpaXaaHCKMeE MpaBa, 4acTo ynorpebisiercs ceifyac
B 3HAYEHHUH « BOJIHEHUS, OYHTBI».

Whistle stop «kpaTkoe BbICTYIUIEHUE KaHAWaTa BO BpeMSI CTOSTHKM
noes3aa» u whistle stop campaign «pa3be3aHasi, MpeaBbIOOPHAs aruTaly-
OHHasl KaMIMaHHs KaHAMIaTa» BOLULUIH B MOBCEAHEBHOE YMOTpebaeHue.
HUnvoma movers and shakers «crapeiiline u HauGosee BAUATENBHBIE I'O-
CYAapCTBEHHbIE ACATENMN» Yalle ynoTrpebisieTcs, yeM elder statesmen.

Mpa3zeonoru3msi lunatic fringe «3KcTpeMUCTBI» (B NMOJUTUHKE), favorite
SOn «KaHIWAAT, YCWIEHHO PEeKJIaMUpyeMbIH B CBOEM LuTaTe», to have a
landslide «6bITh H30paHHBIM MOAAB/SAIOIUUM OONBLIMHCTBOM IOJIOCOB»
CBSI3aHbl C AEATENbHOCTHIO MOMUTHYECKHX napTHii CLLA.

Crneuuduyeckoe MECTO B aMEPUKAHCKOH (hpa3eoyiorMi 3aHUMAloT
MpO3BMILA, KOTOPbIE 3aKPENMUIMCh 33 LITATAMH, FTOPOAAMH, Pa3IUUHbI-
MU reorpapU4eCKUMM 00bEKTaMH, U3BECTHBIMU JULIAMMU:

The Big Apple — npossuute . Heio-Mopk

The Great White Way — npo3suie bpoasesi, LeHTPaTLHOM yaHLIBI
Heto-Mopka

The Empire State — npossuuie wrata Helo-Mopk

The Show Me State  — «HenosepuuBbIit LrraT» — opHLMAIBEHOE
npo3BuiLe wTata Muccypmu

Silent Cal ~ «Momyanusslit Kan» — npospuiue 30-ro npe-

suneHTa CIIA K. Kyaumka 3a MoyaiMBblit
XapakTep, CKPBITHOCTb B NOJUTHYECKUX eiax

The Old Lion — «Crapwiit JIeB» — npo3Bulle Npe3uaeHTa
CIIA T. Py3Benbra B KPYTy CEMbH

®pa3zeo0rnyeckme eIMHMULILI C UMEHEM COOCTBEHHbIM, BO3HUKLIHE
Ha aMepuKchxoﬁ MO4YB€, NPMHUNMTUAJIIBHO HUYEM HE OTJIHYAIOTCA OT
6puTtaHCcknx. B cocTaB BXOAST MMEHA COOCTBEHHbBIE, CBA3AHHbIE C amMe-
PHMKAHCKOM NeHCTBUTEILHOCTBIO, UCTOpHUEit, tuTepaTtypoit U T.n. Oco-
6eHHO GoraT ¢pazeosorusMaMy ¢ UMEHaMU COOCTBEHHBIMY aMEPHKAH -
ckuii ciaeHr. [IpuBeaeM HECKONIbKO NMPUMEPOB CIEHIOBOI MAMOMATUKH
¢ TonoHuMaMu. Kak npaBuito, 31o cy6cTaHTHBHbIE (PPa3eoIoruyeckue
COWHHLBI, B KOTOPbIX TONMOHUM BBINMOJIHAECT d))’HKLIPHO OIpEACTICEHUSA

Arkansas lizard (6 cmapom 6oennom cnenze) «BOIIB», OyKG. «apKaH-
3acckas siuiepuiias (OT wraTa ApKaH3ac)
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Cape Cod turkey «TpecKa», 0yxe. «uHaeiika ¢ mbica Koa»

Chicago overcoat «rpo6», 6YK6. «4UKArcKoe najbTo»

Mississippi marbles «HArpaJIbHBIE KOCTH»

Missouri River «TIOMJINBKA» (MIOPEMHbIIl HCAP2OH)

Port Arthur tuxedo «pabouas onexna»; 6yxe. «cMOKUHT u3 IToprt-
Aptypa»

Rocky Mountain canary  «ocen»; 6yxe. «kaHapeiika CKaauCTbIX rop»

Bo ¢paseonoruueckux 060poTax c TONOHMMaMH UCTIONB3YIOTCA pa3-
"Nu4Hble 3BHOHMYECKHE CPEACTBA, TAKUE, HANPUMeED, KaK, A/UIUTEpaLius:
San Quentin quail «npuBJIeKaTe/IbHas MOJIOas JEBYILIIKa, 3a CBA3b C KO-
TOPOM MOXHO yroguThb B TiopbMy CaH-KBeHTHH» (San Quentin quail
could put a male in San Quentin jail). MeHee pacnpocTpaHeHb! IJ1arojib-
Hele $pa3eoOoru3Mpl C TOMOHUMAMU: fo be on the Erie «mioncnylinBaTh»
(oT Ha3BaHuUs o3epa Ipu). PaccMOTpEHHbBIE CIEHTU3MBI C TOIIOHUMaMU
* ybeXxnaioT B TOM, 4YTO I HUX XapaKTEPHO OTCYTCTBUE CTHJIMCTUYECKOM
HelTpanbHocTH. OHM 00J1a0a10T HECOMHEHHOI SMOLIMOHANBLHOM U 9KC-
NPEeCCUBHOM OKPAaLIEHHOCTBIO, HE TONBKO 0603Hayast OfNpelcieHHOe
IBJIEHUE, HO Y BbIpaXasi OTHOLIEHHE K HeMY roBopsiero. O6pa3HOCTb
nepegayM SIBJIEHUS TPUCYTCTBYET NOCTOSAHHO.

Takum 00pa3oM, B 3aKJIIOYEHHE HEOOXOIUMO ellle pa3 MOAYEPKHYTh
pa3HooOpa3ue u 60raTCTBO MCTOUHUKOB MPOUCXOXICHUS (Ppa3eosorns-
MOB B COBPEMEHHOM aHTJIMIACKOM s13bIKE. 31eCh MOXHO BBIIENUTH KaK
MCKOHHO aHrymiickue PE, Tak ¥ 3aMMCTBOBaHHbIE, CPEIH KOTOPBIX OT-
meyvaiorcs Kak PE, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 IPYTUX SI3bIKOB MyTEM NEPEBO-
na, Tak ¥ ®E, 3auMCTBOBaHHBIE U3 aMEPUKAHCKOTO BApUAHTA aHIIIUIC-
KOro si3biKa.
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Inasa III

OYHKIIMOHAJIBHO-
CTUJINCTUYECKASA
NTNOPEPEHIINALINA
®PA3EOJIOTUYECKUX ETUHUILL
AHTJINVICKOIO A3BIKA

Hccnenys npobieMy PyHKLMOHAIBHO-CTHIINCTUYECKOM nHddepeH-
unauru ©@E, MOXHO BBIAEIUTD C/IEAYIOLIME M11ACThl PA3HOTO CTUJIUCTH-
Y€CKOTO IOCTOUHCTBA, C Pa3/IMYHON CTENEHbIO IUTEPATYPHOCTH:

1) KHuxHble PE, CTUNUCTUYECKH TIPUIIOAHATbIE U 06Jagalolme
MOBBILLIEHHO INTEPAaTYPHOCTBHIO;

2) HEWTpaIbHbIE, T.€. CTHIMCTUYECKH HEHTpaIbHbIe B (DYHKIIMOHAJb-
HOM [J1aHe, HO He B [JlaHE IMOLIMOHAIbHO-9KCNPECCHBHOM; 3TH (bpa-
3€0J10rM3Mbl 06/1afaloOT CPEAHEI CTENEHBIO IUTEPATYPHOCTH;

3) pasroBopHbIe (pa3eos0rn3Mbl, pa3roBOPHO-CHUXEHHBIE, HEMPH-
HY>XIEHHBbIE;

4) npoctopeutble PE, BHeIUTEpaTypHbie U OrpaHUYeHHbIE B YITOT-
peGieHUY.

KHuxno-nutepatypHbeie @E ynotpebasitoTcst 0ObIYHO B MUCbMEH-
HOM WJIU YCTHOM peuu, KOTopast TpeOyeT CTpOroi TOUHOCTH BbIPAXEH Ul
MBICJIEN: B MyGJIMYHBIX BHICTYIUIEHUSX, B Pa3roBopax, KOTOpbie NnpoTe-
KaloT B cyry6o odpuuuanbHoi 06CTaHOBKE. YNOTpebieHue KHUXHBIX
BblpaXXeHHU M BBI3bIBAETCS CTPEMJIEHUEM K JINTEPATYPHOIi OTLLIN(OBAH-
HOCTH WJIY U3SLECTBY peun, Hanpumep: the debt of Nature — death.

H, HaobopoT, nuTepaTypHO-cHUXEHHbIe PE — 06bIMHOE ABJIEHHE B
HEeNpPUHYXIEHHOH Gecele YaCTHOrO XapaKTepa, HO He BbIXojsllee 3a
npenesbl o0Lesi3bIKkoBOM HOpMbl. B oTuinM@oBaHHOM nvTepaTypHOil
peuyy OHM He YroTPeGsIoTCcs B CUNY CBoeit paMUNbIPHOCTH, XOTS HU-
4ero By/1bFapHOTro MJIM MPOTUBOpEYaUIero Tpeb0BaHUAM 3THKH B HUX HET.
Hanpumep: to go to pot — to go to ruin.
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IMosToMy cTHIMCTUYECKHE TUIACTHI CIEAYET CBSI3bIBATD C PYHKIIMO-
HaJIbHBIMM CTHJISIMH, C YCTHOM M MUCbMEHHOM (pOpMaMHM JIUTEPATYPHO-
ro si3biKa ¥ co cpepoit peyeBoro oGLICHHUS.

Tipexne ueM nepeitu U Kiaccubukauuu OE, ocraHoBUMES Ha MO-
HSATHH CTHIb A3biKa. CTHIb f13bIKA MOXHO NPEACTaBUTh KaK CUCTEMY
JIEKCHYECKHX, Ppa3eoIorHiecKMX U TpaMMaTHYEeCKUX CPEICTB, BhINOJ -
HAIOIMX KOMMYHHMKATHBHYIO (GYHKIMIO B ONpefeieHHOM cdepe obie-
uusa. Y. P. [anbnepuH oTMeyaeT: «... GyHKUHMOHAJIBHBIH CTHIb S3BIKA
MOXHO OoNnpenc/inTh Kak CUCTEMY B3aHM006)’CJ'lOBJleHHbIX CpeacCTB A3bl-
Ka, HalpaBJIEHHbIX Ha JOCTHMXEHHE ONpeaeeHHOM e COOOLEeH s,
P4 3TOM XapakTep B3aUMOOOYCJIOBIEHHOCTH 3THX CPEICTB ABJISIETCS
TUMUYHBIM TOJNBKO JUISA JAHHOTO KOHKPETHOTO THITA COOOILEHHSI».

CTuUiM A3bIKa MOXHO H3y4aTh B IBYX aCleKTax — (yHKLIMOHAJIBHOM
U 3MOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHOM.

Hau6onee o61uenpuHATEIMM PYHKLIHOHATBHBIMU CTHISIMH CYMTA-
10TCS Hay4HbI#, OULIHATIBHO-AEJIOBOI, XY0XECTBEHHO-0eJLIe TPUCTH -
YeCKNH ¥ pa3roBOPHHIN.

OtHouleHHe GYHKIMOHANBHO-CTHJIMCTUYECKUX IL1acTOB ®E U s13b1-
KOBbIX CTHJIEH HOBONBHO Ci10XHO. KHIKHbIE @E GyHKLIMOHUPYIOT IIpe-
HMMYILIECTBEHHO B GEJIETPUCTUYECKOM, NyOIMLIMCTUYECKOM (KaK B YCT-
HOW — JIEKLIMH, peYH, JOK/IaIbl, TaK H B MTUCbMEHHOM opMe), a TaKKe B
HayyHoM ctuiisix. HelirpanbHbele @E He UMEIOT OrpaHUYEHUH B YIIOT-
peGiieHNH, He CBSI3aHbI C KAKUM-JIUO0 OTipeneIeHHbIM CTHIeM. OHM UC-
MOJIL3YIOTCSL B JIK0O0# cepe yeroBeyeckoil nessTeIbHOCTH, KaK B YCT-
HOIA, TaK Y B MMUCbMEHHOI peun. PasroBopHbie DE TecHO CBsI3aHBbI C pas3-
FOBOPHBIM CTHJIEM, SIBJISIIOTCSI OIHUM M3 BaXXHBIX CPEICTB €0 CO3IaHuUsl,
ILIMPOKO YIOTPeOISIOTCS B pa3/iMyHbIX BUAX YCTHOM peuM U B XyI0OXKe-
CTBEHHBIX MPOU3BEACHKAX. He 4yXIbl OHU M HAyYHOMY CTUJIIO, XOTsI
UCHOJB3YIOTCS B HEM 3HaYKMTeNbHO pexe. [IpoctopeuHbie PE ynorpe6-
JI1I0TCSl B HENPUHYXACHHONU 0OUXOXHO-ObITOBOM peyr U B pe4u MaJlo-
00pa3oBaHHbIX MEPCOHAXEN XYHOXECTBEHHBIX NPOU3BEACHUIA,

QYyHKLHOHANBHO-CTHINCTHYECKOE 3HaueHHe DE, yKaspiBaloiee Ha
otHoweHue PE K onpeaeseHHOMY GQYHKLIMOHAIBHOMY CTHIIO, CO3aeT-
¢s1 psaoM (akTopOB: (Ppa3eoNorMieCKMM 3HaYEHHEM, IMOLMOHAIBHOC-
ThIO, 3KCITPECCUBHOCTBIO H 06pa3HOCThIO DE, CTHIMCTUYECKH WIH TEMA-
THUYECKM BeLyLLMM CJIOBOM, B3auMozeiicTBueM KoMnoHeHToB ®E, cTpyk-
TYPHO-CEMAHTUYECKUMH NPU3HAKaMH, cdepoit GYHKLHOHHUPOBAHMUS.

Ho npu dopMmupoBaHmu GyHKUHOHAIBHO-CTWIMCTHYECKOrO 3HaYe-
Hust ®E OCHOBHOE MECTO NpHHAUIEXUT KOMIIOHEHTaM. XOTA CloBa B
OE ¥ noTtepsijin 4aCTbh CBOMX IIPU3HAKOB, B LIEIOM OHH COXPaHSIOT MHO-

4~|349
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r'Me CeMaHTHYECKHE, IEKCHYECKHUE, CTIOBOOOPA30BaTe/IbHbIE, rpammam—
4YecKHue ¥ CTHJIMCTHYECKHE CBOJCTBA.

ITpu pasrpaHn4YeHUH DYHKLUHMOHAIBHO-CTHIMCTUYECKHUX IUIACTOB,
MpH onpeaeneHny PYHKLUMOHAIbHO-CTHIIHCTHYECKOTO 3HaueHuss OE
KOMIIOHEHTHBIi COCTaB SABJSAETCS PEIAIOIIMM B 60NbIIMHCTBE CJIy4acB.
I1pu 3TOM HEOOXOAUMO YUUTHIBATh CTHIIMCTHUYECKH BeAylliee CJIOBO MU
TeMaTH4YecKyIo NPHHALIEXHOCTD CJI0BA. B Tex xe ciy4asx, Koraa KOM-
noHeHTHoro cocrasa PE HenocTaTOUHO JUIA onpeaeneHus GpyHKUKHO-
HaJIbBHO-CTHIMCTHYECKOTO 3HaueH s dpa3eoiornaMa, He06XxoAMMO Npu -
HMMaTh BO BHUMaHue U Apyrue GpakTopsl, Hanpumep, chepy byHxumo-
HUpoBaHus DE. D10 NPOUCXOAUT B TeX CiyvasiX, KOTAA B pe3y/braTe
IUTUTEJIBHOTO B3aMMOAEICTBUS MOXET U3MEHUTLCA CEMAHTUKA U CTHU-
JIMCTHYECKOE 3HaYeHHE ciloB-KoMItoHeHTOB PE. CnenyeT Takxe oTMe-
TUTb, 4TO MeXay GYHKUHUOHAIbHO-CTUIIMCTUYeCKUMH TuiacTamu DE
HeJIb3s1 MPOBECTH a6COIIOTHO pe3KMX pa3rpaHUYMTENbHbIX JUHHUIT (hard
and fast lines). CyliecTBYIOT TaK Ha3bIBa€MbI€ TOrPaHUYHbIE 30HbI MEX-
Oy KHUXHBIMH ¥ HeHTpaNbHbBIMU, HEUTPaJIbHBIMH U Pa3rOBOPHBIMH,
Pa3roBOPHBLIMHU M NpocTopeuHbIMK DE. D10 BrosHE eCTECTBEHHO, TaK
KaK CTerNeHb CTWINCTUYECKOIO Ka4eCTBa KaX /0T [J1acTa pa3innyHa. Ipa-
¢uyecky PYHKLMOHANBHO-CTWINCTHYECKHE NacThl aHmuikckux OFE
MOXHO MpPeACTaBUTb CEAYIOLIMM 06pa3oM (cM. Tabauiy Ha c. 194).

1. HeiirpanbHbie (ppazeonornueckne eIUHMILbI
H HX NPHU3HAKH

AHann3 ¢pa3eosoruyecKux rnjiacToB Leaecoobpa3Ho HavyaTh ¢ Heit-
TpaibHbIX @ E, NPOTHBONOCTAB/IEHHBIX CTUJIMCTHYECKH OKPALIEHHBIM —
KHHMXHBIM, Pa3roBOPHBIM U NPOCTOPEYHBIM. Takoe MpOTHMBOIOCTaBIE-
HUC BITOJIHE 3aKOHOMEPHO U 06u1enpumrro B IMHTBUCTHKE. 3aTeEM pac-
cMaTpuBaioTest KHUXHbIE D E, HaxousiuiMecs B ONMO3ULIMU K HEHTpab-
HbIM U CTOSILIIME MO CTETNEHHU JIMTEPATYPDHOCTH BbIlLLIE UX, Jajiee aHAIH-
3upylotes pasroBopHblie DE. OHM TaKKe HAXOAATCS B OTIITO3ULIMHM K Heli-
TPpaJIbHBIM, pacnojarasCb HUXE HUX. MocneaHumu pacCMaTpHBalOTCA
BHeJIUTEpATypHble npocTropeuyHbie ME, HaxoaslmMecss B ONMO3KIKU K
COCCIHUM — pPa3roBOpPHBIM.

K neiirpamsibpiM ®F oTHocsATCS dpazeonoru3mMsl, o61agaioLime cpes-
Hel CTETIEHBIO TUTEPATYPHOCTH U HE OTPaHUYEHHbIE B YNOTPeOIeHHUH.
HUx GyHKUMOHAIBHO-CTWIMCTHYECKAs! HEUTPATbHOCTb COCTOMUT B 061LE-
ynoTpe6GUTENbHOCTH, B TOM, YTO OHHU HE UMEIOT CTMJIMCTUYECKON NPHU-
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NMOAHATOCTU WM CHUXXEHHOCTH, T.€. OHH 06/1aaloT «HYyJIEBOMH» CTHIIUC-
THYECKOU OKpaCKOIiA.

HeiitpansubiM @E cBoiicTBeHHAa HOpMalbHas JIUTepaTypHOCTb. B
OTAHYHE OT CTUINCTUYECKH 3HaYMMbIX DE, chepa neilcTBUS KOTOpBIX
orpaHu4yeHa, HeiitpaibHble ®E GyHKIMOHUPYIOT BO BCeX BUAAX, THNAX
M CTUASIX YCTHOM U MUMCbMeHHO# peun. HanpuMmep, ecnu pa3roBopHast
®DE the deuce a bit «<HUYYTh» NPENMYLIECTBEHHO CBOCTBEHHA YCTHOM
peuu U A3BIKY XyHOXECTBEHHBIX NMPON3BENEHMIT W OTIMYAETCH HETOC-
PEACTBEHHOCTHIO, HEODHLIUANBHOCTBIO, HETPUHYXASCHHOCTBIO, TO CTH-
JIMCTUYECKHU HENTpaIbHBIN (paseosioru3M not a bit «<HH4yTh, HU B Ma-
Jeiieit creneHu» PYHKUMOHHUPYET KaK B MMCBMEHHOM, TaK ¥ B YCTHOM
pe4yu, He3aBUCUMO OT BHIA, TUIA Y CTUJIS TOM MK UHOM peun. Mim xe
®E caenrosoro xapakrepa kick the bucket «npoTsiHyb HOTM», «ChIrpaTh
B AIILMK», 061a1ato1ast ApKUM 3MOLIMOHANBHO-3KCITPECCUBHBIM 3HaYE-
HHUEM, LTSI KOTOPOii CBOCTBEeHHA GecliepeMOHHOCTD, PE3KOCTh, (yHK-
LMOHUPYET MPEUMYILIECTBEHHO B OOUXOIXHO-ObITOBOI peuu M B Peum
nepcoHaxei XyH0XXKeCTBEHHBIX MPOU3BEACHUH JUTS X XapaKTEPUCTUKH.
HeiiTpaibHOMY Xe ¢pa3eosnorusmy draw one’s last breath wau breathe
one’s last «MCMYCTUTh NOCAECHAHNN B3AOX, YMEPETb» CBOHCTBEHHA O0bI-
Hasi ¥ HOPMaJlbHasl JIMTEPATYPHOCTb.

K HeittpanbHbIiM DOE OTHOCATCS TaK Ha3bIBAEMbIE YCTOHYHBBIE CJIO-
BECHBIE IrpynIibl He(dpa3eoJorH4ecKoro xapakrepa. OH’ 3aHUMAIOT NPO-
MexXyToYyHoe nonoxeHue Mexay PE, KoTopbiM CBOCTBEHHA YCTOHYM -
BOCTb Ha (ppa3eoIorn4ecKoM YPOBHE He HUXXe MUHUMAaTBbHOI, pa3ie/ib-
HOO(OPMJIEHHOCTD CJIOBECHBIX IPYIIN M MOJHOE WIX YaCTUYHOE Tepe-
OCMBICJIEHHE UX KOMITOHEHTOB, U NIEpEMEHHBIMU COYETAHUSIMU CIOB.

K HeittpanibHbIM PE OTHOCATCS NMPOMEXYTOUYHBbIE OOpa30oBaHKsI, B
Kotopble A. B. KyHUH BKJIIOYaeT rnepBble TPH rpyrinbl 06pa3oBaHuii, 00-
JaJaolMX pa3IMMHOM CTENEeHbIO YCTOMYMBOCTH Ha Hedpaseonoruiec-
KOM ypOBHe. JT0:!

1. ycTOituMBbI€ CIOBECHBIE TPYTINbI «C KOAPPULIMEHTOM YCTONYNBO-
CTH HUXE K03 PHLIMEHTa MUHMMAJIBHOMN YCTOWYMBOCTH Ha ¢paseosio-
rHyeckoM ypoBHe». Croia OTHOCSITCS BBIpaXEeHHUs TUTa to take care, to
give offence u np.;

2. ycToiuuBbiE 0Opa30oBaHusl C MEPBbIM KOMIIOHEHTOM CYLIECTBHU-
TeJIbHBIM B NPUTSLKATEIBHOM nanexe — Adam’s ale «Boma», fool’s paradise
«MHp (paHTa3HUI»;

3. ycTOHYHMBbBIE CIOBECHBIE IPYTIibl C OYKBAIbHBIM 3Ha4€HUEM KOM-
noHeHToB. HanpuMep, food for thought «nuiiia aa pasMeiiiuieHUiA» , brave
as a lion «xpaOpblii Kax aeB» U T.A. Clola OTHOCATCS] TaKXKe COYETAaHUS C

4+
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fpM6aBOYHO-YTOYHUTENIBHBIM 3HAYEHUEM. «DTO 3HAYECHHE MOSIBIIAETCA HE
B pe3yJIbTaTe NEPEOCMBIC/IEHHUSA BCEro 000poTa, Npu 31oM 6YKBAIbHOE 3HA-
YeHUEe KOMITOHEHTOB BXOAMT COCTaBHOM 4acTblO B MPHMOaBOYHO-YTOUHH-
TesIbHOE 3HaYeHHe obopoTa B uetomM». Hanpumep, black cap «cyneiickas
LIanoyKa, HaieBaeMasi CyAbei NpU BbIHECEHUH CMEPTHOIO MPUTOBOPa»,
cap and gown «0epeT U IulaLll; aKkageMU4ecKast ONeXaar.

HeitrpanbHble ®E BKIIOYEHBI B TOXKOBbIE U (hpa3eoIOrMYECcKHe C10-
Bapu. Ux npu3naior B. B. Bunorpanos, H. H. Amocosa, I1. I. Yepemu-
CHH n ap. B aHrmo-pycckom ¢paseonoruyeckom ciaosape A. B. Kynnna
HeiiTpanbHble OE u ycToiiynsbie cIoBECHblE 06pa30BaHUS YETKO OTrpa-
HHUYUBAIOTCS OT KHUXHBIX, Pa3rOBOPHbLIX U MPOCTOPEYHBIX, TAK KaK HE
HMEIOT NOMET GYHKLIMOHATBHO-CTUIMCTUYECKOrO XapakTepa, B TO Bpe-
M KaK KHMXHbIE, pa3roBopHbie M npocropeuHbie GE, B 60J1b1UMHCTBE
cJiyyaeB, CHaGXeHbl COOTBETCTBYIOLIMMH IOMETaMHU.

HeiitpanbHbie @E BecbMa NPOAYKTUBHBI B AHIJIHICKOM SI3bIKE.

HeManoBaXHblif UHTEpEC B CTHIUCTHYECKOM MucciaeaoBaHuu OE
NpeicTaBisieT BOMpoc 0 ToM, uMeloT i PE, npuHaanexauiye K HEUT-
panbHOMY QYHKLIMOHAIbHO-CTHJIMCTHYECKOMY IJIACTY, SMOLMOHATbHO-
3KCNpeccUBHOE 3HaYeHHUe (oKpacKy). B. 1. [leBKMH OTMEUAET, YTO «...CTE-
PHABHO-YMCTast HEUTPAIbHOCTb MPAKTUYECKH BCTPEYAETCS PEAKO». IMO-
HIMOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHOE 3HaYeHUe HelTpaibHbIX DE (Kak U Apyrux
naacro PE) o0ycnoBaeHO caMoil ux npupoxoit: ux ob6pasHoCcTbiO, B
OCHOBE KOTOpO#t IeXHT MeTadopuuHocTb. Hanpumep, ®OE silent as the
grave «6e3MOJIBHbIN KaK MOrwia», still as death «mepTBas THuIMHa, rpo-
60BOe MOIYaHHE» HEUTPAIbHBI, HE UMEIOT QYHKUMOHAIbHO-CTHIIUCTH-
4eCKOii 3HaYUMOCTH, 061alaloT CpeSHE CTENEHbIO TUTEPATYPHOCTH, HO
KM CBOHCTBEHHA IMOLLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHAsI oKpacka. B aHrno-pyce-
cKoM (pa3eosiornyeckoM ciosape A. B. KyHnHa Mbicib 06 3MOLIMOHATb-
HO-3KCIPECCUBHOM 3HAYMMOCTH MHOTUX HelTpanbHbix OE noarsepxk-
naetcsi TeM, uto MmHorue OE, He umelolume B cioBape pyHKLIMOHAIbHO-
CTUNNCTHYECKUX TOMET Y OTHOCSIILMECST K OYHKLMOHATbHO-HENTPaIb-
HOMY CTHMJIIO, CHabGX€eHbl TTOMETaMM, YKa3biBalOIIMMHU HA UX 3MOLIMO-
HaJIbHO-3KCNIPECCUBHYIO OKPACKYy: UpoH., wyma. v T.4. Hanpumep: safe
as the Bank of England (upon.); bright and early (wyma.) n op.

Heiitpanbhible @E MOXHO Ha3BaTh MeXCTHIeBbIMU. OHU UCMOJIb-
3YIOTCSl B XyAOXECTBEHHbIX ¥ NMyOJIULIMCTUYECKHUX NPOU3BEAEHHUSIX, B yC-
THO# ¥ MUCBMEeHHOI peyn. ONHAKO pexe OHHU yNnoTpebasioTC B KHUX-
HOM, OQHLIMANBHO-AEIOBOM U B APYTUX CTUJISIX U BUAAX PEUH.

Hei#TpanbHas @paseonorus obaagaetr HE3HAUUTENbHBIM YUCIOM
npu3HakoB. Kak 0CHOBHbIE MOXHO BbLIEIUTb: 1) Nekcuueckuii u 2)
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CTPYKTYPHO-CHHTaKcHyeckuii. CeMaHTHuyecKUit npu3Hak Bo ®E gaH-
HOW FpyTIbl BOCHOBHOM COBIIAAET € IEKCUUECKUM, BBIPAXEHHbIM HEll -
TPaJIbHBIM CJIOBOM.

[Moa nekcuyeckKUM NPU3HAKOM MOHMMAETCs Beayllee CJOBO B CO-
craBe ®E, no koTopoMy onpegensiercs ee yHKLHOHATBHO-CTHJIUCTH -
yeckoe 3HaueHue. Jlekcuueckuit npu3sHak B HeiiTpanbHbix ®E Hanbo-
Jiee noKa3aTesieH, Tak KaK CTENEeHb CHassHHOCTU KOMITOHEHTOB B HEHT-
panbHbIX PE HeBeMKa. DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO KOMITOHEHTbI-
CJI0Ba B OCHOBHOM coXpaHstoT B 3TuX PE cBou npu3Haku.

Hau6onbumyio rpynny HeilTpanbHON (Bpa3eonorumn npeacrapiasiioT
€IVHUIIbI, UMEIOLIIME B CBOEM COCTaBe HEATPANbHYIO 1eKcuKy. Hanpu-
Mep: CYLIIECTBUTEIbHbIE — Way, time, day, life u rarossl — to give, to look,
to put, to take u ap.

Cpenu OE, MexXCTUIIEBOE 3HaUYEHHE KOTOPbIX 06ecneuuBaeTCs He-
TpanbHOM IEKCHUKOIL, IMPOKO pacnpocTpaHeHsl DE kak ¢ npsaMbiM, TaK
U C IEPEHOCHBLIM 3HAYEHHUEM.

[TpuMepbl NPsIMOro 3HaYeHUs: in one’s own person (co6CTBEHHOMN
nepcoHoit); call things by the proper names (Ha3biBaTh BELLiH CBOUMH
nMeHamu). PE ¢ nepeHocHbIM 3HaueHHeM to go off the deep end (Bo-
HOBAaThCSt, IPUXOAUTH B BO30YyXaeHue); carry heavy metal (BblaBUrath
Beckue apryMeHTbl). K rpynne ®E ¢ nepeHOCHbIM 3HaYEHUEM MOX-
Ho oTHecTH Takxe cheayoumne PE: read between the lines (4yuTaTh
mexay cTpok); hang in the balance (Bucers Ha Bonocke) U Ap. XOTs B
ciosape 3TH DE He UMEIOT NOMETY nepeH., OHM TaK Xe Kak U nepe-
YyucnaeHHbIE Boinie 061analoT METa)OPUYHOCTBIO, 8 HEHTPaNbHbIH CO-
CTaB JICKCUKH AAET HaM MPaBO BKJIIOYUTb X B PACCMATPHBAEMYIO Ipyn -
ny.

JdoBoJibHO Gosbiioe yucio PE, MexcTuiaeBoe 3HaYeHHe KOTOPbIX
obecneunBaeTcsl HeMTpaJibHOM JIEKCHKOM, COCTaBIISIOT (ppa3enaorus-
Mbl, UMEIOLLME KaK MPSAMOE, TaK U NepeHocHoe 3HayeHue. Hanpumep:
to lose one’s balance (norepsitb paBHOBECHE — NPAMOe; BBIATH U3 cebst —
nepeHocHoe), to blaze the path (npoksaabiBaTh NyTh B JIECY — NPAMOE;
MIATU HOBbIM NYTEM, ObITb HOBAaTOPOM — HEPEHOCHOE).

Kak yxe 0b110 ykazaHo, HeitTpaibHble PE Haxoaa1csi B ONMO3ULIMH
C OIHO CTOPOHBI K KHUXHbIM, C IPYroH — K pa3roBopHbiM PE.

B onmno3uTHBHLIX OTHOLUEHUSAX HAXOMSTCS HE TOJbKO OTAEIbHblE
®E, Ho riopoii u tenbie ¢pa3eosoruyeckue psiabl.

YT06bI HarJIsLAHEE TPOAEMOHCTPUPOBATD PA3IMYUE MEXIY HEHTPaib-
HbIMU M pa3roBOpHbIMU PE ¢ OTHUMU M TEMU XKe BEAYLLUMHU CI0BAMHU,
NpUBEAEM HECKOJIbKO NNPHMEPOB:
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Heiimpanvhwe: Pa3zzosopHuie:

to give smb a licking (moxonoTuThL
KOro-i1u6o)
to give it smb hot (3agatb Xxapy)

to give a look (mocMoTpeTh, B3NIA-
HYTb)

to give a pull (OTAHYTH, JEPHYTH)

to give smb his due (oTmaBaTb 10J1-
XHOE KOMY-JIH60)

CHHXeHHas JIMTEPaTypHOCTh OCHOBHOTO KoMrnoHeHTa PE to give
smb a licking 1 sipxasi aMOLIMOHAIBHO-3KCNpeccuBHas okpacka PE to
give it smb hot roBopsiT 06 MX pa3roBOPHOCTH.

HecMmoTps Ha TO, YTO KHMXKHast JIEKCHMKa He CBOMCTBEHHA HEATpalb-
HbiM PE, ee MOXHO BCTPETUTh CPeIY aHANU3MPYEMOro I1acTa ¢ppaseo-
Jiorn3moB. B atux ®E nox BIMsSHUEM HEUTPaIbHBIX CJIOB KHUXHAsI JIEK-
CHKa U KHUXKHbIE GOPMBI CIIOB TEPSIOT CBOIO MOBBILLIEHHYIO JIUTEPATYP-
HOCTb (HelTpaiusyloTcs). B Takux ciyvasix KHuxHbIe cnosa Bo PE ¢
OOLIMM HEHTPAILHBIM JIEKCUYECKHM COCTABOM HE B COCTOSIHMH IOBBI-
CHUTBb UX QYHKUMOHATBHO-CTWINCTHYECKOE 3HAUEHHE A0 YPOBHS KHHX-
Hbix PE. Paznuuue Mexny neiitpanbHbiMu OF ¢ KHUXHBIMU CJIOBaMy
¥ KHUXHBIMH DE ¢ TeMU ke CIoBaMHU sipye NPOSIBISETCS B ONMO3MULIUH.
CpaBHure:

Heiimpaaonue: Kuuxcrvee:

babe of love (BHeOpauHblit pebe-
HOK)
to be in the shade (ObITh B TeHH,

babes in Christ (HoBooGpaileHHBIE
XpUCTHaHE)
among the shades (B uapcrBe Te-

HaXOAUTHCS HA 3aAHEM TUIaHE) Heit)
to tip the scale (peuwinte ucxoa  equal scale (paBHOE MOJIOXEHME,
nena) paBHOBecHe)

W3 npuBeIeHHOTrO COMOCTaBIEHHSI BUIHO, YTO B HelTpanbHbIX OE
KHUXHOE CJIOBO OKPYXXEHO HEHTPANBHOM JIEKCUKOM, B KHUXHBIX Xe OE
JIEKCHYECKHIt COCTAB BhILLIE, OH KHMXHBIA WY NOBBILUEHHO-HEATpaJIb-
HBbIR, 6JTU3KM# K KHHXXHOMY,.

TpusnakoM HeitTpanbHbIX @F MoryT ObiTh 66ITOBBIE C10Ba. K 6bI-
TOBOH JIEKCHKE OTHOCATCA C/I0Ba, 0003HAYaIOLIUE NPEAMETHI, SBJICHUS
U ACHCTBUSI, OTpaXalolue ObIT, YKiiad XU3HH, €€ TOBCEAHEBHOCTD, 00bI-
Yau U HpaBbl. ITOT MpH3HaK GoJiee XapakTepeH LS pa3roBopHbIX DE,
TaK KaK GbITOBOE CJIOBO HECKOJIBKO CTUUCTHYECKHN CHUXEHO. OqHaKo,
B OTJINYHE OT Pa3roBOPHLIX, HeltTpaibHble DE c GLITOBO JIEKCHKOM He
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00.1aa10T ANTEPATYPHON CHUXEHHOCTbIO. CpaBHMM HeENTpajibHbIE U
pa3roBopHbie ®E ¢ 0qHUM U TEM Xe BELYLUHM CJIOBOM:

Heiimpanonuie: Pazeoeopruie:

to put into smb’s hand (nepema-  to put on frills (BaxHuyare)
BaTh, Bpy4yaTh)

to put in one’s oar (BMeLIMBaThca'  to put on the Ritz (1ukapHo one-
B YYXKHe Aea) BaTbCA)

IMpusHakoM HeittpanbHocTH PE MOTyT CiyXuTh cjioBa, 0603Ha4a-
IOLIIME YACTH Tesa. B TakKuX cIyqasix OHU SIBASIOTCS CEMAaHTUYECKUM SI-
pom ®E. '

IpuBenem ¢paseonornyeckue psabl Co CI0BaMH, 0603HAYAIOLIUMH
4acTH Tena:

eye: to measure with one’s eye (MU3MEpUTb KOr0-JIM60 B3TNAAOM); 1O

have one’s eye on smb (r1a3 He criyckaThb); to be all eyes (ris-
, JEThb BO BCE I/1a3a); to leap to the eyes (Gpocarbes B I1a3a)

bone:  tohave a bone to pick with smb (cBoauTh c4eThI C KeM-JIn60); to
keep the bones green (coxpaHsTh Xopolllee 310poBbe); to make
no bones about smth (He Bo3paxaTb NPOTUB Yero-116o)

ear to prick up one’s ears (HaBOCTPHTS YLLIK); tO ring in one’s ears (3By-
Yarhb B yll1ax); to come to smb’s ears (oitTH 10 YbUX-JIK6O yLIEit)

heart:  todo one’s heart good (panoBaTh cepale); to cut smb to the heart
(paHuTh B caMoe cepaue); from the bottom of one’s heart (u3
ryOMHBI Oy1LN)

hand:  to fall into good hands (momacts B xopolixe pyku), to give a
helping hand to smb (nogatrb pyKy NnoMoiu KoMy-i160)

fongue: to keep a still tongue in one’s head (aepxaTtb S3bIK 32 3yGaMu,
MOMAaIKuBaTh); to loose smb’s tongue (pa3ssa3aTte KoMy-JIub0
S13bIK)

U3 npuBeseHHbIX Boillie TPUMEPOB BUAHO, YTO CJIOBA, 0603Ha1a10-
LLMe YacTH TeJia, HaxoasTcsa B coctae OE npeMMyLIECTBEHHO B OKpY-
XEHUH HEHTPAJIbHOM JIEKCUKH.

BTopbiM BbleIsieMbIM HaMM ITPH3HAKOM HeitTpaibHbIX PE, crioco6-
CTBYIOLIMM ONpEACHECHHIO UX CTHIMCTHYECKOro 3HAYCHUs, sBisieTCS
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUIA, BKIIO4AIOWHMIl B Ce6f CHHTaKCHMYeCKoe
CTpOeHHeE U CHHTaKCHYeCKUe ocobeHHocTH DE, T.e. yrioTpebieHHne B HUX
COI030B, YacTHL, MPELIOrOB.
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B nonxapisionieM 60JIBLIMHCTBE C/Iy4aeB K CTPYKTYPHO-CHHTAKCH -
YECKUM NPU3HAKAM OTHOCSTCSH COUYETAHUS CIOB, COEIMHEHHBIE COI030M
and. Hanpumep: bear and forbear (6bITh TEpNeINBBIM U TEPITUMBIM); beer
and skittles (mpa3snHUYHbIE pa3BJEYEHNSI); COUETAHUS C YCHIIUTEIBHO -
oTpMuaTeJIbHOM YacTulei not, HanpuMep: not for the world (Hu 3a ytO
Ha cBeTe); not a whit (HUYYTb, HUCKOABKO); COYETAHUS C OTPULIAHUEM
no, HarpHMep: set at no price (HX BO YTO HE CTABUTD); a TAKXKE CPaBHU-
TeJIbHbiE KOHCTPYKLMH as ... as: (As) fair as a rose; (as) brave as a lion; (as)
free as the wind v ap.

MOXHO OTMETHTB, YTO PacCMaTpUBaeMble HAMHU MPU3HAKY XapaK-
TEPHB! U VIS pa3roBOPHOI ¢pa3eosordu, ONHAKO ClIEAYET YUUThIBATh
JINTEPATYPHYIO CHUXEHHOCTb pa3roBopHbiX PE, B To BpeMst Kak fepe-
YUCJIEHHbIE HeHTpalbHbie (pa3eosoru3mMel He 0061aAaI0T 3TUM CBOM -
crBoM. HelitpanbHble @E co CTPYKTYPHO-CMHTAKCUYECKUMHU TNPU3HA-
KaMU 00pa3yloTcs, KaK MpaBUJIo, NMPH MOMOINY HEUTPaJbHBIX CJIOB, KO-
TOpbIE ¥ ABISAIOTCA JOMUHUPYIOIMMU IpU ofnpeaeaeHUuu ux GyHKUMO-
HaJIbHO-CTUJIMCTHYECKOrO 3HaYEHHSI.

Mex1y KOMIIOHEHTaMH, BXOISIIMMH B cOcTaB HelTpanbHBIX DE ¢
colo30M and, HabmoNaI0TCs: CHHOHUMHYECKHE U aHTOHUMUYECKHUE OT-
HolwueHus. Colo3 and MHTEpIIO3UTUBEH, HanpuMep: beauty and beast
(Kpacasuua v yyaoBuile); far and near (Boosb u rionepek); day and night
(aeHb M HOYB); thunder and lighting (rpoMbl ¥ MOJTHMH, PE3KOE CYyX/e-
HHE).

3HauUTENbHOE YHUCIIO HEHTpaNbHBIX PE cOCTaBASIOT NMpeIOXHbIE
coueTaHHs. B cooTBeTCTBUM ¢ CEMaHTUKOI KOMIOHEHTOB OHM BbIpaXa-
10T TABTOJIOTMYECKUE OTHOLLIEHUS. PexXe OHUM BbIpaXaloT CHHOHMMHUYEC-
KHe WM aHTOHUMHYECKKe oTHouieHUs. Hanpumep: side by side (6ok o
00K); day by day (c kaxabM qHeM); day in day out (K30 JIHSI B IeHb); from
dawn to dusk (oT 3apu 00 3apu).

XapakTepHO# 0COOEHHOCTBIO MPEMTOXHbBIX HEUTpaibHbIX Ppaseo-
JIOTU3MOB MOXHO CUMTaTb UX NMPSIMOE 3HaueHHe. DTO ONpedensieT ux
cnabyro o6pa3HocTh. BeeacTBue 3TOro OHM HaXoAATCs Ha nepudepuu
¢$pa3ecoNorny.

Takum 06pa3oM, B COBpeMEHHOM aHIJTHIICKOM s13bIKE HApsy C KHHUX-
HBIMM, PA3rOBOPHBIMH, NIPOCTOPEYHBIMH CYIIECTBYIOT U HEUTPaIbHbIE
®E. HeiitpansHOCTb MX yci10BHAa. OHM HelTpaibHbl B QYHKLIMOHAb-
HO-CTHJIMCTUYECKOM IJ1aHe, TaK KaK HE UMEIOT JIMTEPaTYPHOi BO3BbI-
LIEHHOCTH U1K CHUXXEHHOCTH, HO HE HEMTPAJIbHDI B IJIaHE IKCIPECCHB-
HO-3MOLIMOHATILHOM.
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CpenHsisi TUTEpaTypHOCTb, OGILEYIOTPEOUTENBHOCTD M HEOrPaHU-
yeHHas cepa GQYHKUMOHMPOBAHUS SBJSIOTCS MX XaPaKTEPHBIMH OCO-
OGEHHOCTSAMU. DTUMH NPU3HAKAMU OHU OT/IMYAIOTCS OT CTOSILLHUX Bblille
0 CTENEeHU JIUTEPATYPHOCTH KHHXHBIX PE U cTOALIMX HUXE — pa3ro-
BopHbiX PE. bonbluas yacts HeiiTpansHbiX PE ynoTpebisgeTcd B nepe-
HOCHOM 3HayeHuu. HelitpanbHbie PE, Kak CTHIMCTHYECKH HEMAapKH-
poBaHHEIE, 061a0a10T ABYMSI OCHOBHBIMHM BHIaMHU NPU3HAKOB — JIEKCH -
YeCKMMM M CTPYKTYPHO-CUHTaKCHYECKHMHU.

PeneBaHTHBIMY NIpU3HaKaMu HeTpanbHbIX DE siBAsiiOTCA Nekcuye-
CKHe: OYeHb NOKa3aTeJbHbl HEUTPalbHbIE CJI0Ba, OONBLIMHCTBO aHA-
Jm3upyeMbix OE ob6pa3yeTcss MUMEHHO 3TUM NMyTeM; 3HAUMTEIBHO pexe
1X GOpMMPYIOT KHIXXHBIE C10Ba, noTepsiBline Bo @E cBo10 BBICOKYIO
CTWJIMCTHYECKYIO OKPACKY; PEIKO TaKXKe UCITOAb3YIOTCSl GbITOBbBIE- CIO-
Ba; TOBOJIBHO IIMPOKO PEAIM3YETCSI COMaTHYECKas JIEKCHKA.

CTpyKTYpHO-CHHTAKCHYECKMMHU NMpHU3HaKaMu HeilTpanbHbix PE
ABJISIIOTCSI COYETAHUSI CJIOB Pa3HbIX YaCTeil pevr ¢ COEMUHHUTENbHBIM CO-
1030M and, coyeTaHus ¢ YCHUIMTEIbHO-OTPULIATEIbHOM M OTpHULIATE Ib-
HOHM YyaCTHMLIaMH NOt U 10, a TaKXE CPaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKUMH. On-
HAaKO CTPYKTYPHO-CUHTaKCUYECKUMM NMPU3HAKaMU 00JiaZlaeT OTHOCH-
TEIbHO HeboblIoe YUCao HelTpaibHbiX OE.

CoxpaHsisi peajbHOe JIEKCHYECKOe 3HaYeHHME U 00Janasi o3TOMY,
HEe3HaYMTEIbHOI 06pa3HOCThIO, HEKOTOpBIE NpewIoxHbie PE HaxoaaTcs
Ha nepudepuu ¢ppa3eosoruu.

Jlexcuueckuii coctaB aHanmu3upyeMbix PE, kak npammo, HelTpa-
JIeH.

OcHoBHas chepa byHKUMOHUpOBaHUs HelitpanbHbiX PE — xymo-
XeCTBeHHasi IUTepaTypa U yCTHasl peub, 3HAUUTENbHO PEXE OHU YIIOT-
pebasiioTcsl B KHXKHOM, O(HULIMaNbHO-IEJ10BOM U APYTMX CTIISX H BU-
Hax peyu.

2. Kumknble ¢paseosiorndeckKue eAMHHNIbI H X IPH3HAKH

KHuxHoit siBisiercst dpaseonorus, o6nanaioLiast MoBbILIEHHOHR JIU-
TePaTypHOCTBIO U CBOMCTBEHHAs NPEUMYILIECTBEHHO MMCbMEHHOIA peyuH.
Kunxtble ®E — equHNLIbE BICOKOM A3BIKOBOM KyJETYphl. OHM OTMe-
YeHbl MeYaThiO CTPOroif HOPMUPOBAHHOCTH, TPATULIHOHHOCTBIO U JaB-
HOCTBIO YIoTpebiieHUsI. DTO CBOEro pona Kiaccuieckas ¢pa3eoorus.
BonblinHCTBY KHMXHBIX PE cBOHCTBEHHA TOPXECTBEHHOCTD, IO3THY -
HOCTb, BO3BbILLIEHHOCTb, HAYYHOCTb.
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Kuunxuoslie ®E B3aumoneiictsyior ¢ ®E apyrux naacros. B nipo-
uecce GyHKLMOHUPOBAHUS B HAYYHBIX, MyOIHLUCTHYECKHUX U XYTOXe-
CTBEHHBIX ITPOU3BEACHUAX U B YCTHO#M PEYH OHHU MOTYT ynoTpebaThes
B OJJTHOM DSty C MEXCTHIAEBBIMM U pa3roBopHbiMH PE. KHuXHble DE
(YHKLUMOHUPYIOT, KaK NPaBuIo, B MTUCBMEHHOM peyu, NpeuMyLIEeCTBEH -
HO B HAyYHOM, OeJLIeTPUCTHYECKOM, ITyOIMLUCTHYECKOM U OpHULIMAITb-
HO-7eN10BOM cTusix. KpoMme Toro, KHuXHasi ¢ppa3eosiorus HaXoOguT
60JbilIOE MPUMEHEHUE B YCTHBIX HAYYHBIX JOKJIaZaX, BBICTYIIEHUSIX, B
peyax, JeKuusix. YnotpebaeHne KHUXHOIM (ppa3eonorun BbI3bIBAETCS
CTpeMJIEHUEM K JIMTEPATYPHOU OTULIM(HOBAHHOCTH WM U3SILLECTBY
peyu.

KHuxHas ¢paseosnorusi ynorpebasieTcsi B pa3sroBOPHOit pedn yye-
HBIX, MUcaTenel, O61IEeCTBEHHBIX iesiTeNei, MHTe/LIMreHUnK. BooGlie —
B peud 06pa3oBaHHBIX JIIOACH.

Kunxusie ®F obnanalor psaoM cneunpuyecKux MpU3HAKOB, OT-
JIUYAIOUIHUX UX OT OPYTUX cTHINCTHYecKuX uiactoB ®E. Haubosnee no-
Ka3aTeJbHbIM UX NPU3HAKOM sIB/IsieTCS JieKkcnueckuii. OQHaKko NpUHaja-
nexHocTb MHOrMX ®F K KHMXHOMY IUIacTy ONpPEREIseTcs U CEMaHTH -
4ECKHUM NMPU3HAKOM.

Yo KacaeTcs TOMEThI B CJIOBapsiX, TO HE BCE aBTOPHI YNOTPeOAI0T
noMety kHuxcH. B AP®C A. B. KyHuHa ToapKo cyry6o kHuxHble PE
CHa0Xal0TCst TOMETOM, HO TOMUMO NOMETBE KHUMICH. , B YTIOMSIHYTOM CJIO-
Bape CYIIIECTBYIOT IIOMETHI MO3THYECKUX, ycTapeBlinx ®E, ncropusmos,
a Takxe OE TepMMHOJIOrHYECKOro XapakTepa.

Ipynna xHwxHeIX PE BKIOYaeT B cebs:

1) nureparypHo-noatuyeckue PE;

2) ycrapesuine ®E (apxan3mebi);

3) antnyHste OE;

4) UCTOPU3MBI;

5) ®E HayyHol peuu (TEpMHUHBI);

6) nHoszbiuHbie PE, Bxmovalommne 6u6aen3mel.

INonpasgenss KHUXHbIE Gpa3eosoruyeckKue eAMHULIBI Ha BbILIEYTIO-
MSIHYTBIE IPYTINLI, MOXHO TaKUM 00pa3oM 0XapaKTepHU30BaTh JIEKCHYE-
CKHe NMPHU3HAKH KaXIOH U3 HHX.

Kak yxe 6pU10 OTMEYEHO, MO JTIEKCHYECKUM NPHU3HAKOM MTOHHUMA-
eTcs Beayliee (IOMUHHUpYIOilee) CJIOBO B cocTaBe ¢pa3eonorusma. Tax,
BEIYLLIHM CJIOBOM JINTEPATYpHO-No3THYeCKUX DE siBsisieTcs nuTeparTyp-
HO€ WJIH TI03THYECKOE CJIOBO, YyeTapeBInX ®E — apxausM, HCTOPH3MOB —
Ha3BaHUE UCTOPHYECKHX COOBITHI, UMEHA BBIIAIOIINXCS JesiTeNei, BO-
HIedLIMX B UCTOPHIO, U T.A., ®E HayuHO#H peun — TepMUHBI, UHOSI3BIY -



2. KHuxxHbIe Ppa3eonornyeckue eqUHMULIbI H MX MPU3HAKH 59

HbIX PE — coBa, 3aMMCTBOBaHHBIE U3 APYTHX A3LIKOB, 1 T.A. Ilepeunc-
JeHHBIe BeAylHe (C TOYKH 3peHUs JJEKCHYECKOTo NMpU3HaKa) CioBa Co-
31al0T ceMaHTHyeckuit ueHTp PE.

Hanpumep:
to hand on the torch repenasaTh 3HaHUs, TPAIULIMU
to cross the Rubicon nepeiiTn PyOMKOH, MPUHSATH BaXXHOE
pelieHue
the valley of the shadow of rubeinb, cMepTh
death
this vale of misery I00JIb TICYaNIH, I040Jb Clle3

JIrTepatypHO-no3THecKue (paseosiornieckKne eHHMIUbE, CCMAHTHYEC-
KHM SIIPOM KOTOPBIX SBISIIOTCS MO3THYECKHE CI0Ba, MPU3BaHbl CO31a-
BaTh CMIELIMATBHYIO, BO3BBIIIEHHYIO aTMOC(Epy MO3ITHYHOCTH, HaNpH-
Mep: to attire in apparel (061auaTsh B onesiHus); the silken bond (y3s1 110681
n apyx6e1); under the sod (B Moruiy); a son of the Muses (muromen; My3);
to bring to mould (3apeiBaTh B 3eMJ110).

KuxHas ¢ppaseonorus, npusHak KOTOPOi COCTaBsIET IUTEPATYpP-
HOE WIH MO3THYECKOE CJIOBO, IUIONOTBOPHO MUCIIONB3YETCS B MUCHMEH-
HoM peu, B peyu nmepcoHaxei Ui UX XxapaKTepucTuku. IIpy 3ToM OHa
NpHIAeT BO3BLIIIEHHOCTb, O3TUYHOCTD PEYH.

Ipynmy ycrapesmmx ®E o6pasyior dpa3eosornamsel, B COCTaB KOTO-
PbIX BXOOAT apxau3mbl. ITU PE BBIXOIAT WJIH YXE BBILIM U3 YIIOTpeO-
AeHusi. OMHOM U3 NMPUYUH apXau3alUy BbIPaAXeHHs] OGBIMHO SBJISETCS
McYe3HOBeHUE MOHATHA, KOTOPOe IaHHOE BbipaxeHne o603Ha4aeT. Ha-
npumep: lady of the manor-house (Bragenuua ¢peogaJbHOrO MOMECThS).
UHorma ¢pa3eonoru3M BBITECHSAETCS APYTMM, KOTOPBIH MO TEM WJIH
HHBIM IPUYUHAM sIBJIsIETCS 6osiee ynoTpeObUTENbHbIM:

to meet one in the Duke’s walk — to fight a duel

Kax BUIHO U3 NMpUBEAEHHBIX MPUMEPOB, HMMEHHO YCTapeBLIue Clo-
Ba MPHAAIOT BBICOKYIO CTENEHb JIMTEPATYPHOCTH JIEKCHYECKOMY COCTaBY
tbpaszeosornaMa 1 onpeaessIoT €ro CTHWIMCTUYECKOE 3HaYeHHe. B cuy
CBOEH NMPHUIIOMHATON CTHJIMCTUYECKOH TOHANBHOCTH ycrapeBuine OE
HCHOJ‘leleTCﬂ B MMO3THYECKOM peyn. ﬂlel‘lO}lHﬂTaﬂ CTHJIIUCTHYECCKaA
TOHAJIBHOCTb BO3HUKAET B HUX Gi1arogapsi N3BECTHOM HEOObLIYHOCTH YC-
TapeBIIUX CIOB, HEYNOTPEOUTEIBHOCTH X B OOBLICHHOM pevu.
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BboratbiM HCTOYHUKOM ycTapeBiinx PE sisnstorest nbecst Y. Hlekc-
nupa, Hanpumep: to do yeoman service (o0Ka3aThb CBOEBPEMEHHYIO NO-
Mollb B Hyxne); to shuffle off (this mortal coil) (mOKHHYTb 3TOT OpeH-
HbIN MUP, MOKOHYHUTb CYETHI C XH3HBIO); germane to the matter (61uxe
K J€Jy) U MHOTUE APYTHUE.

OaHo# 13 COCTaBHBIX YacTei KHUXHOM (pa3eosioruu siBsieTcst aH-
THYHas ¢pazeosorua. Takum o6pa3oM, K KHHXHbIM oTHocsaTca DE,
BKJIIOYAIOILME B CBOM COCTaB ApeBHUE (IPEUYECKHUE, JATUHCKHUE) UMEHA.
3t10, BocHOBHOM, DE Mudonoruyeckoro xapakrepa, Hanpumep: the cask
of Danaides (6ouka lanann, 6e3noHHast 60uka); Achilles’ hill (axunne-
COBa nsTa; cjiadoe, nerko ys3sumoe Mecto); the Islands of the Blessed
(octpoBa GnaxeHHBIX), a Takxe OE tuna: the Age of Reason (Bek pauu-
oHanu3ma); the Augustan age (Bek ABrycTa, 30Jl0TOi BEK JIUTEPATYpbl U
HMCKYCCTBa).

K KkHUXHbIM oTHOCsiTcl PE, cBsI3aHHBIE C UCTOPUYECKUMHM (DaKTO-
pamu. McTopusmbl — uckoHHO aHmuiickue PE, ¢ ueTko BbipaXkeHHbIM
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUM XapaKTepOM, TaK KaK B HMX 3aleuat/eHa Ha-
poaHasi naMsTb 00 OTOEAbHBIX UICTOPUUYECKMX COOBITUAX, O MOPSIX, UT-
PaBLUMX BbIZAIOLILYIOCS POJIb Ha pa3/iMUHbIX 3TANax XU3HU cTpaHbl. B aty
Xe IpyIny BXOAsiT U ¢hpa3eooru3mbl, CBA3aHHbIE C TTApIaMEHTOM, CYy-
IOM, apMHUeii.

Hanpumep: to accept the Chiltern Hundreds (cnarats ¢ cebst nojiHo-
MOUHs uieHa napaaMeHrTa); the curse of Scotland (npoknsitue LloTnan-
uK; AeBATKA OyGeH — 1o cXoAcTBY ¢ repbom rpada Janpummnna Creiip,
BbI3BaBlliero HeHaBUCTb B [IloTnaHany cBoeit NpoaHrAMACKOM NOJUTI -
Koii); the Newgate Calendar («cnpaBouyHuK HbloreidTckoit TIOpbMbl», Tjle
noMmeuieHbl 6Morpaguu NpecTyMHUKOB, 3aKI0UeHHBIX B HbloreiTckyio
TIOPbMY).

ApKUM NpMMepOM HCTOPH3MOB SIBJISIIOTCSl Ha3BaHHKS 3aKOHOB, MpH-
HATBIX B Pa3jWyHbIE TIEPUOAbI Pa3BUTHSA CTpaHbl, Hanpumep: Bill of
Rights — buiab o npaBsax.

Psn ®E manHoit rpynnsl (HanpumMep, the Wars of the Roses) npen-
CTaBJSIIOT COBOM YUCThIE HCTOPU3MBI U YNTOTPEBISAIOTCS TOJIBKO B Npsi -
MOM 3Ha4E€HHM,

B nepeuucieHHbIX TPpUMepax KHUXHOCTDb CO3MAETCsl HATHYHUEM B UX
JIEKCHYECKOM COCTaBe CA0B-KOMIMOHEHTOB, OTPaXalolMX Hemocpe-
CTBEHHO KaKOi-1160 (haKT UCTOPUM U OTHOCSILLIMXCS K TPyMnIie CJI0B ¢
MOBBILIEHHOMW CTENEHbIO JIUTEPATYPHOCTH, OMHAKO B JaHHOM cCJjiyyae
HeoOX0XMMO NPUHUMATH BO BHUMaHUe W CEMaHTHYeCKHit npu3Hak (dbak-
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Top). Hanpumep, cyxylo rneaaHTKy, TMIIEHHYIO XeHCTBEHHOCTH, Ha3bl-
BAIOT «CHHUM 4YJIKOM» — a blue stocking (moxc. blue-stockings). ITpouc-
xoxaeHue 3toit OE cBA3aHO ¢ CylleCTBOBaBILUMH B cepeauHe XVII B. B
JlonaoHe JiuTepaTypHbIMU caloHaMH. [OCTSAMM 3THX MOIHBIX CaJIOHOB
ObIBIM U3BECTHBIE YYEHDIE, MO3ThI, XYIOXHUKH, YTO MPUIABAIO ITUM
BCTpeYaM aTMocdepy YYEHOCTH, CO31aBaI0 NOCEIIABIIMM CAJIOHBI 1a-
MaM CJiaBy NEPEIOBbIX MBICIISILIIMX XEHIIUH, MHTEPECYIOLLIMXCS MpeXae
Bcero HayKoii. [loceTHB OIUH K3 TAKMX CaJIOHOB, MOJUIAHACKH aiMUpat
BockaseH Ha3BaJ1 ero «coOpaHHeM CUHHUX YYyJIOK», TaK KaK OAMH U3 roc-
Tei, U3BECTHBIN yueHbl# CTHINIHHIQANUT, NOABISLICA B 3TOM CaJIOHE B
CHHHUX uynKax. Tak, B pe3yjbTaTe CHa4yajla METOHUMHUYECKOTO, a 3aTeM
MeTahopHUyYECKOro NMEPEHOCA NOSBUIOCH HOBOE (hpa3eoiorHyecKoe Bbl-
paxeHue, OTHOCSIILEECS K HEHTPAbHOMY CJIO10, Garoaaps JeKcHyec-
KOMY HaroJIHEHHUI0 (BCE KOMITOHEHTbl — HeMTpaJibHbIE CJIOBA), 3HaYe-
HMIO M cepe ynoTpebieHus.

Takum obpazoM, cdhepa ynorpebieHus, nepeHoC 3Ha4YeHUst UrpaioT
He nocyienH!010 poJib B Kiaccudukaunu ®E, cBA3aHHBIX C HCTOpHYEC-
KUMU PaKTaMH.

Crnenyiolasi, BolaeisieMas rpynmna — (ppaseoorniecKue eJHHHIbI
HayyHoii peun. B naHHylo rpymnny (Kak ¥ B UCTOPU3MbI) TaKXe BKJIIOYa-
101cs1 @E TepMHHOIOrMYECcKOro xapakTepa, CBsi3aHHbIE C TOCYAapCTBEH-
HbIM YCTPOICTBOM BeMkoOGpUTaHUH, €€ TEPPUTOPHAIBHBIM JeIeHHEM,
Pa3IMYHBIMU FOCYAapCTBEHHBIMU HHCTUTYTaMH U T.0. P E naHHoii rpyn-
TIbl Mbl IEIWM Ha HECKOJIBKO MOATPYNII.

1) ®E ¢ normrHyeckumu Tepmunami. Croa oTHocsTCS (ppazeonorus-
Mbl, CBSI3aHHBIE C MAPIaMEHTOM, TPAAMLIMK KOTOPOro BOCXOASAT eule K
CaKCOHCKHMM BpeMeHaM. TpaavuMy aHIJIMICKOro napaaMeHTa, ero uc-
TOPUSI LLUPOKO U IPKO OTPAXEHbI B aHTNIUICKOI (hpa3eoiorun. AHMHMA-
ckue OFE onuchIBalOT akceccyapbl U TpAAULMHK napaaMeHTa. OHM CBS-
3aHbl C Ha3BaHUSIMU Pa3/IMYHBIX MOCTOB, 3aHUMAEMBbIX YiICHaMU napiaa-
meHTa. HanpuMep: THTYN repanbameiicTepa, cyuiectsylouimii ¢ 1350 —
Black Rod (YepHbiit xe3n) cokp. or Gentleman Usher of the Black Rod
and Sergeant-at-Arms. Lords Temporal «cBeTckue nopasl», rpymnna,
BKJIIOYatoulas B cebsi HaceAHBIX M3POB, JIOPAOB, NOMYYHUBIUKX 3TOT TH-
Ty/1 BMecTe ¢ 1o/XHOCThIO (the Law Lords), ¥ MOXW3He HHBIX T3POB (ML,
NONy4YMBLIMX TUTYJ1 HapoHa, KOTOPbI AaeT npaBo ObITh YaeHoM [lana-
Tbl IOPAOB, HO HE NEPeNaeTcs 10 HacAeACTBY).

BoipaxeHne Members above the gangway 0603Ha4yaeT MMHUCTPOB,
ObIBLLIMX MUHUCTPOB ¥ PSIIOBbIX WIEHOB MapjlaMEHTa, TECHO CBSA3aHHBIX
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¢ opULIMANBHOM MOMUTHKON CBOMX NapTHit. YleHOB napjaMeHTa, Majlo
CBfI3aHHBIX C OpHLMANTBHOM MTOJIMTHKOM CBOMX MapTHii, Ha3biBaloT Mem-
bers below the gangway. O6a BbipaXXeHHsl CBSI3aHbI C MECTAMM, 3aHHUMae-
MbIMH JaHHBIMH rpynnamMu wieHoB Ilanarsl 061LuH.

®E, onucriBamolIye NPoLeAyPbl BHECEHUS], PACCMOTPEHUS U NpU-
HSITUS 3aKOHOMPOEKTOB, TAKXE OTHOCATCA K paCCMAaTPUBAaeMOM NOATpyTi-
e KHxHbIX OE, HaripumMep: a Bill — npoekT 3akoHa. Haubonee Bax-
Hbl€ 3aKOHOIMPOEKThI paccMaTpuBaloTcsl BHavase B [Tanare o6iumH. I1oc-
Jie 0ObsiBlIeHUsT 0 BHeCeHUH Omist Ha obcyxneHue Ilanatel (the first
reading of the bill), ero oTneyaraHHblif TEKCT PAaCMPOCTPAHSIOT CPEaU
WIeHOB najatel. B TOM ciyyae, koraa npaButeabcTBO npocut Ianaty
0O1LIMH 3apaHee Ha3HAYUTb CPOKH, B TEYCHHUE KOTOPbIX OYAYT MPUHSIThI
pelLeHus MO BCEM IOTIpaBKaM 3aKOHOIMPOEKTa, U PeLEHHE O BpeMEeHHU
roJioCoBaHHs NPHHATO, TO roBopAT: the guillotine fell.

SI3BIK YJIEHOB MapJiaMeHTa TakKXe O6oraT KHUXHBIMU (ppa3eosiorus-
MaMu. O6pawasicb K KOMy-a1M60 13 YIEHOB NapjlaMeHTa WM YIIOMUHas
0 HEM BO BpeMsl BBICTYILIEHH, ero Ha3biBaloT My honourable friend (Moit
JIOCTONOYTEHHBIH cobpaT) (npu obpallleHuU MeXAy WIEHaMH OLHO U
TOW e naptuu), the honourable gentleman (A0CTONMOYTEHHBIM IKEHTb-
MeH) (npy o6pallUeHUH K IOTUTUYECKOMY OIIIIOHEHTY).

HeunsMeHHasi, Hepylirmasi, BO3BeIeHHasl B 3aKOH BEXIUBOCTb CTOJIb
KPEIKO CBA3aHa C NPeACTaBIeHUEM JIIOIEN O NapiaaMeHTe, YTo rpyobie,
pe3Kue BbIpaXXeHUs NOJYYMIU Ha3BaHUe unparliamentary language («He-
rap/JaMeHTCKHE» BbIpaXeHHS).

2) B caenywoinyo noarpynny kumxubix ®E TepMHUHOIOrMYECKOro
XapakTtepa Mbl BKJlouaeM (pa3eosorn3mol, CBA3aHHLIE C AHIIHICKHM CY-
oM M cyaonpoussoacToM, OE ¢ repMuHamMu 10pHCNIPYACHIIMH H IPaBa. DTH
®E onuchiBalOT HEKOTOPbIE 00bIYaU Y TPAIULIUH, [IPUCYLLKE CYAONPO-
U3BOACTBY B BeinKoOpUTaHUU, HEKOTOPbIE (DAKThl U3 UCTOPHU AHTJIU -
ckoro cyaa. Cioia OTHOCSITCS TaKH€ BbIpaxeHHusl, Kak accessory after the
fact (KOCBEHHBI COY4YaCTHHUK), accessory before the fact (npsmoii coyya-
CcTHHK); the burden of proof (6pemst nokasarenbcTB); amicable action (cy-
nebHoe 1esio, Bo30yXAeHHOE ¢ corjiacust 06eux CTOpoH); to plead guilty
(npu3Hatb ce0si BAHOBHbIM).

3) ®E ¢ Hay4HbIMHM TepMHHAMH (aCTPOHOMMSI, GUOJIOTHSI, 300J10THS,
XUMHA, IKOHOMHMKa U T.4.). HanpuMep: floating capital (060poTHbIt Ka-
nUTaI); primitive accumulation (epBoHavyanbHOE HAaKOILIEHHUE); rate of
profit (HopMa npu6su1n); conditioned/unconditioned reflex (ycioBHbI#/
GesycnoBHbIi peduiekc); the survival of the fittest (ectecTBeHHBbI 0T6OD)
u Jip.
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4) B cnenyiouyio noarpynmny skiatodeHsl OE ¢ BOCHHBIMH TEPMH-
HamH: to come out of action (BbliiTH U3 60s); the main body (rinaBHbie
cuibl); breach of arrest (caMoBOJIBHBLI YX04 M3-110A apecTa); the brunt
of a battle (rnaBHBIH yaap NPOTHBHHUKA).

5) ®E ¢ repmunaMu MopexozacTsa: to hit the beach (npucrarh k
Oepery, BbicaguTbes); under canvas (noa napycamu); high water mark
(BBICIIIAS1 TOYKA NPUJIUBA).

6) ®E ¢ meaMmuHCKHMH TepMuBaMu: to feel the pulse of (uynath
nynbc); twilight sleep (crioco6 06e360aMBaHus POoOB).

7) ®E ¢ KomMepuecKHMH 1 PHHAHCOBLIMH TEPMHHAMH: balance one’s
accounts (rnoaBoauTh 6anaHc); short bill (KpaTKOCPOYHKLIN BEKCENb);
to strike a bargain (3aKa04YnTh cAEAKY); on the plus side of the account
(Ha npuxone cyeTa).

8) ®E co cnopTHBHBIMH TepMHHAMH: t0 be on one’s back (ObITb IMo-
JOXEHHBIM Ha o0e sionaTku); to sell one’s back (naTp cebs nodeautn
NIPOTUBHUKY 3a NEHLIH).

9) ®E ¢ TepMMHAMH CEJIbLCKOro xo3siicTsa: to break fresh ground
(nonHuUMaTh LIeJUHY); to lie fallow (ocTaTbes mox napom (o 3emMie)).

10) ®E c TearpaabHbIMH TePMHHAMH: tO play to capacity (aenatb
nojaHeie c6opnl); stock actor (akTep, BXOASAILKK B TOCTOAHHYIO TPYN-
ny).

Hrak, ®E ¢ TepMHHAMHK — 3TO BbIpaXeHHUsI, KOTOPBIMH 0003Ha-
YalOT MOHSATHUS, CB3aHHBIE C PA3JINYHBIMH OTPAC/ISIMH HAYKH, C T€X-
HUKOI, noautukoi. IlepeuynciaeHHble BbIpaXeHUss B OCHOBHOM JiH-
LeHb! JONONHUTEAPHOTO CTHJIMCTHYECKOrO 3HaYeHUA (IKCNPECCUB-
HOro, 3MOLHOHAIBLHOrO, OLIEHOYHOr0), XOT HHOTAa MOTYT NpHO6-
peTaTh B TEKCTe OMpeae e HHYIO CTHIMCTUYECKYIO OKPACKY, CAYXHTh
TeM WJIM UHDbIM CTMJIMCTUYECKUM LiesisiM. B ocHoBHOoM DE TtepMuHO-
JOTH4eCKOro Xxapaktepa MOHOCeMaHTHY Hbl. OIHaKO B npouecce PyH-
KUMOHHUPOBAHUSA B PEYU TEPMHMHBI NPUOOPETAIOT AOMOJHUTEIbHbIE
3HayeHus, MeTadopHUECKH NepeocMbicauBaioTesa. YacTo Takoe go-
NOJTHUTEJIbHOE 3HaYeHUe HaXOUT OTPAXEHHE B CIOBapsX. DTOT Mpo-
LiecC MOXHO Ha3BaTh AeTepMuHoaoru3auuneii. Hanpumep: ¢ppaseono-
ru3m to take the helm of uMeer 6ykBaslbHOE 3HAYEHHE «B3SATHCH 3a
Py/ib», HO CO BpEMEHEM JaHHBI (Ppa3eosoru3M noayyua JONOIHH~
TeJbHOE 3HaUYEHHE «B3ATh Opa3[bl NpaBJieHUSI B CBOM PyKKH». MoxHO
npuBecTH Leabli psa nonooHbix PE: to rest on one’s oars (Oyxs. «ne-
pecTarb rpeCTh», nepeH. «6e3NeiCTBOBATD, MOYMUBATH HA JIaBpax»); to
take in tow (6yxe. «6paTh Ha GyKCHUp», nepeH. «<UMeTb KOro-nubo Ha
CBOEM IOMNEYEHHUH») U T.A.
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B npouecce nerepmutonornsauun meHsiercs sHadeHue OE. B cuny
BCTyNnaeT ceMaHTHuYecKuil ¢akrop, 1 PE MOryT nepeiiTu B Apyrue CTu-
JIMCTHYECKHE IUIACThI: B HEUTpabHbIM U TaXe B pa3rOBOPHBIM.

K nuiacty KHHXHO dpaseonoruu oTHOcATCA DE, B KOMITOHEHTHBIM
COCTaB KOTOPBIX BXOAAT HHOA3LIYHBIE CJIOBA (U JaXKeE LIE/Ible BHIDAXEHHUS),
COXpaHsIOLINE CBOU 0COOEHHOCTH MHOCTPaHHBIX CJIOB, T.€. HE 0ABEpr-
muecs GOHETUYECKOMY ¥ TPaMMaTHYECKOMY NpeoOpa3oBaHUIO B aHT-
nuiickoM si3pike. Hanpumep: mot juste (the exact word); to stage a coup
d’état (coBepiINTh FOCYIAPCTBEHHDIN I1€PEBOPOT).

B aHMIHiiCKOM s13bIKe QYHKLMOHUPYIOT He ToNbKO DE ¢ MHOoCTpaH-
HbIMH CJI0BaAMH, HO M LIEJIbI€ 3aMMCTBOBaHHbIe 060pOThI peun. OHM J10-
BOJIPHO LIKPOKO pacnpocTpaHeHbl. MHOTHE U3 HUX HaCTOJIbKO aCCUMU -
JINPOBAJIMCh B aHTTIMACKOM S13biKe, BKIIMHUIIUCH B aHTJIMACKYIO peyb, YTO
UX TPYAHO OTIMYHUTDL OT aHIMUCKUX. 3HAYUTENbHOE YHUCJIO 3aUMCTBO-
BaHHBIX DE PYyHKLMOHUDYET B AHIVIMMCKOM SI3bIKE B BHJAE LIUTAT, 6e3
nepeBoga. Hanpumep: marriage de convenance (6pak nmo pacuery);
homme d’esprit (¢hp. OCTPOYMHBIi1 YeJIOBEK).

K 3aMMCTBOBaHHBIM OTHOCATCS JJAaTMHCKHE, rpeyecKue, GpaHiLysc-
ke, HeMeukue v apyrue ®E, oTHOcALIMeCs, KaK NPaBUIO, K IJIacTy
KHUXHOM (paseonornu. Bmecte ¢ Tem, MHorue nHosasbuHbie PE nepe-
BCACHBI HAa aHITIUICKUM SA3BIK M, 6J1aroaapst 3ToMy, CTajiu 60siee U3BECT-
HbIMU U ynotpebutenbHbiMu. HanpuMep: blood and iron (kene3o u
KpOBb, 6ecnoiiafiHoe NMpUMEHEHHE CUJIbI); one’s place in the sun (MecTo
10 COJIHLIEM, TIPAaBO Ha cyliecTBoBaHue); the knight of the Rueful
Countenance (psiuapb nevyanbHoro o6pasa, lon Kuxor); Alnaschar
dream (nycTbie Me4Tbl, (haHTa3us).

bosnbliloe MeCTO B KHUXHOM (Dpa3eosioruu puHaLIeXHUT dpaseo-
JIOrHYeCKHM eaMHHIaM O1baelickoro xapakrepa. CeMaHTHUYECKHUI LIEHTD
3TUX BBIPAXEHUH — ciioBa 6ubseiickoro xapakrepa («OMGJIE€U3MBI»).
Takue @E cyiiecTBYIOT B 13bIKaxX BCEX CTPaH, UCTOPHUS KOTOPBIX B TOU
WJIM HHOM Mepe CBsi3aHa ¢ XpUCTHAHCTBOM. OIHAaKO HUKaKOMR Apyroi
s13bIK HE MCHBITA] Ha cebe TaKoro 3aMEeTHOro BiUsiHus bubnuun, kak
aHmmiickuit. He ToNIbKO OTAENBHBIE CJIOBA, HO U LIEJIbIE UAMOMATUYEC-
KHe BBIpaXeHus (4acTo OYKBaJIbHbI€ MEPEBOAbl APEBHEEBPEHCKUX U
rpeyecKux HIMOMOB) BOLJIM B aHIIMICKMI A3BIK CO cTpaHuU Bubauu.
AJUHIO3UHM K 6MOIEeHCKOMY TEKCTY — BECbMa pacnpoOCTPaHEHHOE siBJie-
HKe B aHIIMHCKOW nuTepatype. BeipaxeHue the massacre (Mnu slaught-
er) of the innocents (M36KMeHUe MIIaIEHIIEB) MTOSIBUJIOCH B CBSA3U C OUO-
Jieiicko iereHzoi o npasneHum uapst Upoaa 8 Bucdneeme. Y3Has, uto
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HOBOPOXIEHHBIH yynecHbli MiaaneHel (Mucyc) nonxeH craTe LapeM
Bucdneema, pasrieBaHHblii Upon npukasaj CBOMM cojiiataM youTth B
ropone Bcex aereit 1o aAByx aer. [loMuMo ynorpedneHust B cBoeM oc-
HOBHOM 3Ha4Y€HHUHU — KOTJa rOBOPST O XXECTOKOM OOpall€HUH C AETb-
MU, — JaHHO€ BbipaXeHUe NpUoOpeso ele OAHO, UMeIollee Y3KYIO
cdepy ynorpebreHusa: TaK B NapAaMeHTe Ha3bIBalOT HEPACCMOTPEHHE
3aKOHOMPOEKTOB BBUAY HEAOCTATKA BPEMEHH (B KOHLIE MapjiaMEHTC-
xoit ceccun): The reform got the sanction of the House prior to the
Massacre of the Innocents.

K BeipaxeHusam 61Gneitckoro xapakrepa npuHaiexar  filthy lucre
(npe3peHHbI MeTaJLL, AeHbTH), prodigal son (6iynHbii cbiH) U ap. Kak
BUAHO M3 NMPUBEAEHHBIX TpUMepoB, 6ubaeiickue PE sBAsi0TCS MOJHO-
CTbIO ACCUMMWJIMPOBAaHHBIMHU 3aMMCTBOBaHUAMU. MIX iekcHueckuit co-
€TaB MMEET HOBOJBHO IIMPOKYIO CTeNEHb JUTEPAaTYpHOCTH. OaHAaKoO,
NOJIy4HB LIMPOKOE paclpoOCTPaHEHHME B si3bIKe, 61beiicKre BbIpaXKeHUsI
NpHOOPETAIOT HOBbIE KOHHOTATUBHbIE 3HAYEHUS1 U HAYMHAIOT GYHKUM-
OHMPOBATh B PA3IMYHBIX BUAAX U TUMNAX PEYH, NEPEXOIST B HENTpaJib-
HBI} 1J1aCT, a UHOTAA U B pa3roBopHbiid. [Tpocienum cyapdy nanomMaTu-
yeckoro BeipaxeHus the Ten Commandments — necsatb 3anosenei. Cso-
MM MPOHCXOXIAEHUEM TaHHOE BbipaxeHue obsizaHo bubanu, Berxomy
3asety. Jecsitb 3anoBeseit — npaBwi — [ocnoaps nepenan Mowucelo Ha
rope CuHaii. B HacTosiliee Bpems BoipaxeHue the ten commandments B
3HAaYEHUU «AECATh 3aMOBEACH», «OBLLEU3BECTHBIE, U3OUTHIE U Becriones-
Hble UCTHHBI» ynoTpebinsiorca upoHnyecku. Eule nBa 3HayeHus 3Toi
®E — «HorrH 10 naibLeB» (0COGEHHO Y XEHIIMH) U, KaK Pe3yJIbTaT Me-
TOHUMUYECKOTIO NEPEHOoCca, — «CJICAbl OT HOTTEMN, LaparnyHbl» MOJYYUIH
U3BECTHOCTb M CTaJM MOMYASIPHbI Ojaroaapsi UCHOJb30BAHUIO UX
Y. ekcnupom o 1l yactu tpareamun «feHpux Vi».

Creayer OTMETHUTb, YTO (hpa3eosoru3mMbl OMOJIEUCKOTO MPOUCXOXK-
HEHHS He SIBJSIOTCA 3acTbIBIUMMU LuTaTaMu. OHM roaBepraioTcs pas-
JIMYHBIM BHJIaM OOHOBJIEHU A, OT HUX MOT'YT 06Pa30BbIBaThCSl IPOU3BO/ -
Hble. [IpuMepoM NOJOGHBIX BhIpAXKEHU MOTYT AABAATHLCSA to strengthen
smb’s hand (unu hands) = to strengthen the hand (unu hands) of smb
(ykpennsTh ube-1H60 nonoxenue); the voice of one crying in the
wilderness = a voice crying out in the wilderness; a voice crying in the
wilderness; a voice in the wilderness (ry1ac BOnuioLiero B NycTbiHE).

Takum o6pa3oM, ¢ TeueHHUeM BpeMeHu 6ubeiickue 3aMMCTBOBaHUS
CTaHOBSATCSI BCe 60Jiee TECHO CBA3aHHBIMU C aHITHICKUM A3bIKOM. MoOX-
HO, BEPOSITHO, TOBOPUTD YXKE€ O TEHACHLIUY K NMOJHOMY «PACTBOPEHUIO»
nogo6HbIx PE B Macce HAMOMATHYECKUX BbIpaXeHMIT YUCTO aHIJIMIAC-
5~I349
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KOTO TMPOUCXOXAEHUS K O NMPOHU3bIBAHUU UMY IPYTHX PYHKUHOHANb-
HO-CTUJIMCTUYECKHX T1aCTOB.

Tem He MeHee, cywecTByeT YacTh OE ¢ 6ubneiickuMu cnosaMu B
KauecTBe MX KOMMOHEHTOB, 06/1a1al0LIUMH BbICOKOH CTEMNEHBIO JIUTE-
patypHocTi. KoMoHeHTHbIH cocTaB mopoOHbiXx PE Mrpaet BaxHYyI0
poib MpyU GYHKUHOHANBHO-CTUIMCTUYECKOI KilacCUu(UKaUUU U sIBIS-
eTCs OTVINYUTEABHOM YepToit KHUXHBIX PE.

[Moka3aTenbHBIMU NpHU3HaKamMu KHUXHbIX DE saBasioTcs Takxe ce-
MaHTHYecKHe npusHaku. [Toa ceMaHTHYECKMMM NMPHU3HAKAMU MTOHHWMa-
ercst obuiee 3HaueHue PE, onpenensioliee ee CTUIMCTUYECKYIO OKpac-
Ky. YacTHUYHO 3TH NPU3HaKKU ObUTH MPOAHAIU3UPOBAHbI BbILIE.

YT0 KacaeTcsl CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKMUX MPU3HAKOB, TO ClieayeT
OTMETHTb, YTO OHU HE NOKa3aTeIbHbl 1151 KHUXHbIX PE.

CTHUIMCTHYECKYIO OCOGEHHOCTb CeMaHTMKU KHUXHBIX PE cocTas-
JISIIOT NOBBILLEHHAS INTEPATYPHOCTD, CTPOrasi HOPMUPOBAHHOCTbD, Npe-
UMYLIeCTBEHHas PUHALIEXHOCTb TUCbMEHHOM peun. Ux cTunucruyec-
Kasl TPYHAUIEXHOCTh BO MHOTOM ONpeaenseTcs CJIOXHBIMH r1yOMHHbI-
MH CEMAHTUYECKHUMH U3MEHEHUSIMH, KOTOPbIE MPOUCXOAAT BO (Ppaszeo-
JIOrM3Max B pe3yibraTe B3auMoaeicTBUs KOMNoHeHToB. IMoka3aTenem
KHUXHOCTH DE siBNIsieTCA UX JIEKCUYECKU I COCTaB, UMEIOLLIMIA BLICOKYIO
CTeNeHb JINTEPaTYPHOCTH.

Bo ¢pa3zeonoruyeckue eIMHUUBI JAHHOH IPyAbl B BUIE COCTaBsI-
IOLIMX WX KOMIOHEHTOB BXOIAT, HANPUMeEP, CJEAYIOLNE CI0BA:

KHHXHBle: maiden, associate, retire, commence, infant;

noatuueckue: reck (3abora, BHUMaHue), bosom (rpyas);

apxam3mbi: troth (BepHOCTb, NpelaHHOCTb), troth-plight (06pyueHue),
losel (HUKYEMHbBIi, HErOAHbIN YEJ0BEK);

HMeHa U3 aHTHYHO# JuTeparypnl: Achilles, Cassandra, Styx, Stygian,
Cerberus;

HcTOpH3MBI: mace (Oy/1aBa, xe3J), yeoman (ilomeH), goblet (KyOok)
U ap.;

Tepmunbl; habitat (poanHa, MecTo pacnpocTpaHeHUst PACTEHMSE, XU-
BOTHOTr0), species (BUa), myopia (611M30pyKOCTh), accumulation (Hakon-
JIEHUE) U Aap.;

CJIOBA H Bhipaxkenus Gubieiickoro xapakrepa.

Takum 06pa3oM, pa3nudHbIE TPYMIbl CJOB J0BOJBHO BICOKOM JIH-
TEPaTyPHOCTH CO3/1aI0T O0LIYI0 CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY PE, koto-
past ¥ onpeaensieT KHUXHOCTb aHanusupyemoix OE.

[MoaBsoas uror BbllleCKa3aHHOMY, OTMETUM CJelyiollee:
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1. KHMXHas ¢ppa3eoaorus NpoAyKTHBHA B COBPEMEHHOM aHIJIUMHC-
KOM s13bIKeE.

2. Hau6osnee xapakTepHbIMM NMPU3HAKaMH, OTIMYAIOIIMMU KHUXK~
Hble OE ot PE apyrux CTHAMCTHYECKMX TIACTOB, SIBJISIIOTCS JIEKCHYEC-
Kue. JIuteparypHO-No3THYECKHE, YCTAPEBLIME, 3aMMCTBOBAHHbIE KHHUX~-
HbI€ CJI0BA, UCTOPH3MbI M AHTHYHbBIE UMEHA COCTABJISIIOT CEMaHTHYEC-
KO€ s1Ap0 KHUXHbIX PE.

3. K KHMXXHbIM OTHOCHTCS GOJILLIMHCTBO 3aMMCTBOBaHHbIX DE Gec-
nepeBOIHBIX Y NepeBeACHHbIX HA aHIIKHCKMIL s13bIK. TTpu onpeaeneHu#
CTHWJIMCTUYECKOro 3HaYeHHUsI KHUXHBIX DE HeManyio pojib UrpaeT npo-
ucxoxaeHne DE: cpean KHHUXHbBIX OTMEYAeTCs] MHOTO OMOIEHCKHUX U
LEPKOBHBIX (Ppa3e0JJOrM3MOB.

4. CTPYKTYPHO-CHHTaKCHYECKHE NMPU3HAKU HEMOKa3aTe/bHbl A/isl
KHUXHO# ¢pa3eosnoruu.

5. KnmxHoctb OF B OCHOBHOM 3a10XEHA B UX CEMaHTHUECKO# CTPYK-
Type. Jlekcuueckuii coctaB Takux @ E nMeeT 10BOABHO BLICOKYIO CTENEHD
JIMTEPaTYPHOCTHU, YTO CO34a€T UX CTUIMCTUYECKYIO NPUITOJHATOCTD.

6. HemanoBaxHylo poJik B orpaHuYyeHHH PE KHHXHOTO Xapakrepa
HIrpacT CCMaHTHKa JaHHbIX (bpaBCOJ]OFHE)MOB. C u3MeHeHHEeM 3HaYEeHUS
MEHSIETCA CTUJIMCTHYeCcKasi npuHaWieXHocTh PE, T.e. U3 KHMXHOTO
niacTa oTAeAbHblE (Pa3eoOru3Mbl, NMOJYYUBIIUE JOMOIHUTENbHbIE
3Ha4YeHHsl, MOTYT MEepeMeLLATbCsl B APYTME CTUIMCTHYECKHUE TJ1aCThl; B
HEATpaNbHBIH U JaXe B pa3roBOPHLIA M BXOAUTb TAKMUM 06pa3oM B 00-
LMt dpaszeonornyeckuii GOHI aHINNIACKOTO A3bIKA.

7. KnuxHble @E vcnonb3ylorcst, BOCHOBHOM, B THCbMEHHOI peuu,
yarie B Oe/IETPUCTUUECKOM CTUJIE U PEXE B HAyYHOM U NMyOGIHLIMCTH-
YECKOM, & TaKXe B YCTHBIX HayuHbIX AOKJIadax, peyax, JeKLHsixX, Tpedy-
IOLMX CTPOrOH TOUHOCTU BbIPAXXECHHUS MBIC/EH.

3. PasroBopubie ¢pazeoornueckne eJHHHIbI M MX NPH3HAKH

K pa3roBopHbIM OTHOCSATCS JIUTEPATYyPHbIE, HECKOJbKO CHUXEHHbIE
OE, npenMylLieCTBEHHO CBOWCTBEHHbIE YCTHOM PEYH U I3bIKY XyZOXe-
CTBEHHBIX NPQU3BEAEHUI U OTIIMYAIOLINECS HEMOCPEACTBEHHOCTBIO,
HEOPUUMAIBHOCTbIO, HEMPUHYXIEHHOCTbIO. JIuTepaTypHass CHUXEH-
HOCTb, CBOMCTBEHHas pa3roBopHbiM DE, siBAsieTCA HX CEMaHTHYECKUM
NpU3HAKOM.

[ paanuuHbIX rpynn pasrobopHbix PE xapakTepHbl Takue ceMaH-
THKO-CTUJIMCTUYECKHE NPU3HAKM, KaK ObITOBOM XapakTep, 00bIAEHHOCTb,

5%
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HEKOTOpasi BOJIbHOCTb, HETIPUTSI3aTe/IbHOCTb, HE3HAUMUTEJIbHAS pa3Bsi3-
HOCTb, pe3KOCTb 1K, HA000POT, NMOAUEPKHYTasi MHTUMHAsl CMSTYEHHOCTb.
Pa3roBophas ¢pa3eonorus npeacrasnsier cob6oit Haubosee pacnpo-
cTpaHeHHbIN crunucTueckuii iact OE. PazsuTue si3bika MPOUCXOAUT
B XHBOM peun, NO3ITOMY ECTECTBEHHO, YTO pa3roBopHast (ppaseosorusi,
BO3HUKLIas U HYHKUHMOHMUPYIOLIAs B 3TOi peuu, Haubosiee pacnpocTpa-
HEHa 0 CPaBHEHMUIO C IPYrMMM [1IACTaMHU, HaNlpUMeEp, 110 CPaBHEHHUIO C
KHUXHBIMH ¥ NPOCTOPEYHBIMH.
- [lo creneHu aUTEPaTYPHOCTH Pa3roBopHast )pa3eoorusi MpoOTUBO-
MOCTABASIETCS, C ONHON! CTOPOHDI, CTOSILIEH BblllE €€ HEUTPaIbHOM (pa-
3€0JI0TUH, C IPYrOil — HEJIMTEPATYPHOH, NPOCTOPEYHOM.

Ecnu roBoputh 00 3MOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCHBHOM 3HAY€HHUH, TO
MOXHO OTMETUTb, YTO pa3roBopHbie PE 06s1anatoT noseillleHHOM 3KCn -
PECCUBHOCTHIO U IMOLIMOHANILHOCTbIO.

JKMBbIM HEMCCSIKAEMBIM MCTOYHMKOM pa3roBOpHOI (pa3eosoruu
6bina v ocTaeTcst 06pa3Hasi HapoOJHasi peyb.

PasrosopHbie ME 061anal0T psiAoM NMPU3HAKOB: JEKCUUECKMMU,
CTPYKTYPHO-CMHTAKCU4YEeCKUM, CeMaHTHUeCcKUMU. OQHako Haudosee
CyLIECTBEHHbIMU TTPU3HAKAMM pa3roBopHbiXx ®E MoOXHO cuuTaTh Jex-
cuyeckue. Cpean HUX HATMYMe B KOMIOHEHTHOM COCTaBe Pa3roBOPHbIX
CJIOB, CJIOB-KOMMOHEHTOB, OJHO U3 3HAYEHUH KOTOPBIX Pa3roBOPHOE,
ObITOBBIX CIIOB, HAMMEHOBAHM I PACTEHMIt M XXUBOTHbBIX U JIp. CnoBsa yka-
3aHHBIX CTWIMCTHUYECKUX M TEMATUUYECKHUX MPYITN 00pa3yoT CEMaHTHYEC-
Koe si1po pa3roBopHbix OE.

XapakTepHblit Npu3Hak aHanu3upyembix OE coctout B TOM, uto B
KX COCTaB 0ObIYHO BXOASAT C10BA C KOHKPETHBIM 3HAYEHUEM, UMEIOLIHE
«3aMETHYIO 3KCTNPECCUBHYIO OKpacKy». Hanpumep: fed to the teeth (na-
J10€/10, OCTOYEPTENO, ChIT IO ropyio); not to have a bean (He UMeTb HU
rpoiua); to crack a bottle (pacnuteb ¢ keM-1160 ByTbII04KY). B ocHoBe
MHOTUX pa3roBopHbiX DE 1eXUT KOHKPETHBIA HarIsIAHbII 00pas.

B ocHoBHOM DE, oTAHYUTEABbHYIO OCOOEHHOCTb KOTOPhIX COCTABIIs1-
€T JIEKCMYECKHU A NPU3HAK, CHaBXeHbI B CJIOBapsIX MOMETOM pasze.

XapakTepHbIM NpH3HakoM aHann3upyembix OFE aBaseTcst Hanuuue B
HMX KOMIIOHEHTHOM COCTaBe JIMTEPATYPHO-CHMXEHHOI'O, CTUJIMCTUUECKH
3HAYMMOT0 Pa3roBOPHOTO C/10BA. TaKoe CA0BO CHHXKAET CTHIIMCTUYECKOE
3HauyeHue Bcero ¢paseonorusma, HarnpuMep: a bit of fat (HeoxunaHHas yaa-
ya); to run to fat (XupeTb, ToACTETH); to be on the booze (NbsiIHCTBOBATS).

Pa3roBopHy10 CTUJIMCTUYECKYIO OKpacKy npuaarT OE uMeHHO 3TH
Pa3roBOPHbIE CJIOBA WM C/IOBA, YNOTpebasieMble B pa3roBOPHOM 3Haue-
HuH. [pyrue komnoxedThl @E MoryT 6b1Tb HERTPAIBHBIMH, HO BMECTE C



3. PasroBopHble ¢pa3eonornyeckue eAMHULbI H HX NPH3HAKH 69

Pa3roBOPHLIMM (CTEPXHEBLIMU) OHY COCTABS IOT OAHOPOAHBIH, HECKOJIb-
KO IMTEPATYPHO-CHUXEHHDbIA CTUJIEBOH TOH.

Hanpumep, B cnenyomux pasroBopHbix @E ceMaHTHUECKKM LIEHT-
POM SIBJISIETCSI CJIOBO, OAHO M3 3HA4YeHHIT KOTOpOro — pa3roBOPHOE: to
bring home the bacon (npeycners, 106UTbCA ycnexa); c108o bacon B aaH-
HOM cCJlyyae BbICTYIaeT B CBOEM pa3rOBOPHOM 3HAYEHHUHM — «HArpaaa»,
«npubbUIb». OHO aBAsieTc ceMaHTHYecKuM siapoM DE to bring home
the bacon 1 npuaaer eit pa3sroBOPHYIO CTUIMCTHYECKYIO OKPACKY, T.€. JaeT
HaM IpaBO OTHECTH AaHHbII (pa3e00oru3m K GyHKLUHOHANBHO-CTHIIN -
cTHYecKOMY naacty pasroBopHbix ®E. K naHtoii rpynne oTHocaTcs U
Takue QE, kak to give smb a baby to hold (cBs3ath koMy-1160 pyku); to
get a bit on smb (06MaHyTb, HaayTb KOro-iu6o); the devil a bit (HUuyTb,
4yepTa ¢ ABa).

Hepeako nokasaresieM pasrosopHoctd PE sBasieTcss Hanuuue B ee
KOMTOHEHTHOM COCTaBE HErpyboro NnpocTopeyHoro cjioBsa. 1o ClI0BO
cHuxaet suteparypHoctb ®E, HO He 10 YPOBHS NPOCTOPEYHOro, a A0
ypOBHSt pa3roBopHoro caosi/maacra. Hanpumep: to sling the bat (roso-
PHUTb Ha UHOCTPAHHOM s13bIKeE), i€ CI0BO bat — NpocTopeuHoe, OTHOCS-
uieecst K rpyniie aproTu3moB, HO He rpy0oe, a No3TOMY OHO CHUXaeT
3HayeHne DE nuilb 10 pa3roBOPHOTO CTHISA. AHAJIOTHYHBIMUY TIpUME-
paMu MOT'yT CyXuTs caenyiouine DE: to give smb beans (B3rpeTb, BCbi-
narb, 3a/1aTb Xapy); a bit of all right (BnojiHe noaxoasiuit YeJ0BEK UK
npenmer); to spill the beans (BbiaaTh cexpet, npo6Goararbes).

OnuH u3 spKHUX nokasatenei pa3roBopHbix PE — Hannume B HUX
OBLITOBOIO C/i0Ba. BbITOBas ieKCHMKa HE UMEET YETKHUX MPpaHM1L, ONHAKO
3TO HE MOXET CJIY>XUTb OCHOBaHUEM /LISl TOTO, YTOOLI €€ HE BblACJIATh.

boiToBble cnoBa B coctaBe pa3roBopHbix DE yacto ynorpebasiorcs
B NEPEHOCHOM 3HauYeHHHU. 31eCb HEOOXOAHMO OTMETHUTD, UTO He Bce DE,
BKJIIOYAIOLKME B CBOM COCTaB ObITOBbIE CJIOBA, OKA3bIBAIOTCSl Pa3roBop-
HbiMH. He3aHauuTeNbHOE HX YUCJI0, HE UMESsl IUTEPAaTyPHOM CHUXEHHO-
CTH, OTHOCHTCS K HeliTpanbHbIM, HanmpuMep: a storm in a tea cup (6yps
B CTaKaHe BOAbl). B 1aHHOM BbIpaXXeHHH BECbh KOMIIOHEHTHBII COCTaB —
He#iTpaneH. Bce cinosa ynotpe6JieHbl B UX NPAMOM (HEHTPaJIbHOM) 3Ha-
yeHun. C TOUKH 3peHusi obulero 3HayeHus PE, oHo MeTachopnuHo, 3MO-
LIHOHAJILHO B Npeaenax JUTepaTypHOi HOpMbl. B naHHOM cayyae guTe-
paTypHO# CHMXEHHOCTU He HabiogaeTcs.

®paseosiornamsl xe ¢ ObITOBON JekcuKo#i THNa liquid fire (kpenkue
CIIMPTHbIE HanUTKK); to mop the floor with smb (Wmerb Koro-1u6o B
MOAHOM NMOAYMHEHUHU); to punish a bottle (pacnuTh GYTBUIOYKY); One’s
cup of tea (TOT, KTO HPaBMTCSI; TO, YTO HPaBUTCS; YTO A€NaeLlb C yAO-
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BOJILCTBUEM ) OTHOCSITCSE K Pa3rOBOPHOMY IJ1aCTy, UMEIOT IPKO BbIpaXXEH-
HYIO 3IMOLIMOHAJILHO-3KCITPECCHBHYIO OKpacKy. B HUX He TO/IbKO MeTa-
¢opuaupoBaHo Bce BEIpAXEHHUE, HO U KOMITOHEHTHI YIOTpeOJieHbI B 1e-
PEHOCHOM 3Ha4YE€HUHU.

B coBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike DYHKUMOHUPYIOT DE co cho-
BaMH, 6JAM3KHMM K OBITOBBIM: Ha3BaHMS OAEXIbI, CPEACTB MepeBUXe-
HHUS, OCTPOEK, MPOLYKTOB ITUTAHHUS, AEHEXHDbIX AMHMLI, CTENEHEH pol-
CTBa, JUL, ABNCHUNA U NPEAMETOB OKPYXAIOLIEi NeHCTBUTEIBHOCTH, a
TaKXe UMeHa COOCTBEHHBIE, T.€. TO, YTO OKPYXaeT YeJloBEKa B MOBCE-
HEBHOI1 XU3HU. JlaHHas JIEKCUKA SBJSETCS CEMAHTUKO-CTWIKCTUYEC-
Kkum simpom OE. UMeHHO OHa npexne Bcero onpenensiet gppaseonorn-
yeckoe 3HaYeHHe U GYHKIIMOHATBHO-CTUJIMCTHYECKYIO TPUHALIEXHOCTD
®E, T.e. obpasyer ctuneBoit Ton OE, HanpuMep:to dust smb’s coat (mo-
KOJIOTUTb, CUJIbHO U30UTh, BChIMATh M0 MepBOe 4YUC/0); to go it boots
(neicTBOBaTh OBLICTPO M IHEPTrHYHO); t0 Move one’s boots (YXOAUTb, OT-
npaBJsAThCS); tO set one’s cap at smb (3aBiekaTb KOro-anm6o); to miss the
bus (YnycTUTb BO3MOXHOCTbD, [TOTEPIIETh HEYAauYy); rogue house (TIOpb-
Ma, «KaTtanaxka»); hard cheese ( Heynaua) ¥ MHOTHE OpyTHE.

Cpenu pasroBopHbix PE oTrMeuaercst rpynina (ppa3eonoru3MoB C
LIMPOKO PacrnpoCTpaHEHHBIMU aHIIMHCKHUMU UMEHAMM, YNOoTpe6sieMbl -
MU B peyy exxeaHeBHO. TakHue aHIMiCKME UMeHa, KakK Betty, Tom, Jack,
John, Mary (Maria) u ap., CT&JIM HOCUTENSIMY ONPEAENEHHDIX YEPT Xa-
paKTepa JoaeH. '

OTro/sIocKoM CTapMHHOro 00bluasi Ha3bIBaTh JIIOAEH, MPUHAIIeXa-
LIKMX K TOI MU MHOM NpodecCHr, KaKUM-IUO0 OMTHUM UMEHEM, 3BYUUT
¢dpazeonorusm Tom Tailor, 0603HaYarOLKNI YeTOBEKA WIH JIIOAEH, 3a-
HUMAIOHINXCS TIOPTHSXXHBIM PEMECIIOM.

[MpuMepoM BbIpa3UTENbHBIX NMPO3BHIL MOXHO cuMTaTh: Fat Belly
(Toncrak); Bag of Bones (xynoii yenosek); Walking Lamppost (xyao#,
JUTMHHBII YenoBek, Cp. pycck. «xepab xonsuyasi»); Fire Head (pbixuit).
Takue MIMPOKO U3BECTHBIE B aHMIMICKOM AeTCKOM donbkiiope pudmy-
ounecs npo3puiua, Kak: Georgie Porgie, Peter Pumpkin-Eater, Lanky
Panky. B naHHbIX TpyMepax XxapaKTepHbIM NMPU3HAKOM OTHECEHUS 3TUX
¢bpazeonorn3mMoB-Mpo3BHLL K pa3roBOPHOMY CJIOI0 IBISIETCS B 6oblie it
cTreneHy (poHETHYECKHIA, a 3aTeM YXe JIEKCUYECKHI (JIEKCMKO-CEMaH-
THYECKUIA).

Ucnonb3oBaHue Mpo3BHLI, B KOTOPbIX UX CO3IATENN AbITAIMCH OT-
pa3nThb ofpeaesieHHble YepThl XapaKTepa, 3aC/lyTH YeloBeKa, ero 10cTo-
MHCTBA WIN HENOCTAaTKHU, MUMEET MHOTOBEKOBYIO UCTOPHUIO B aHTJIUIAC-
KOM s13bike. [ToauepkuBasi 60MbLIYIO BbIPAa3UTEIbHOCTb NPO3BU L U KITH-
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yek, U. P. [anbnepuH orMeyaeT: «M3BeCTHO, KaKylo CHIBHYIO 3MOLIMO-
HabHYIO Harpy3ky oObIYHO HeceT Ha cebe kamuuka. OHa, nogMeyas Ka-
KYy10-HUOYIb cayuaiinyro, HO XapaKTEPHYIO YEPTY, MPUIKINAET K YenoBe-
KY, HHOTa YCTIeLLIHO KOHKYPHUDYSl C COOCTBEHHbIM HMEHEM».

Heo6xonMmo OTMETUTD, YTO CYHIECTBYIOLLME B aHIJIUHCKOM A3bIKE MPO-
3BMILA B OCHOBHOM YNOTPeO/ISIIOTCA B YCTHOM peyH, B OGLLIEHUM JI0AeH.

OnHako, UCNOJb30BaHKE NPO3BHILLL Pa3/TMYHbBIX MOJUTHYECKHUX AES-
TeNeH — LWHUPOKO PacnpoOCTPaHEHHbI IKCHPECCUBHDbIH IPMEM COBpe-
MEHHOM aHMIMHACKOH M aMEpPHUKAHCKOM nmeyaTH, 0cOOEHHO B TaK Ha3bl-
BaeMOit MaccoBoit npecce. Tsira K ApKUM BbIPa3UTEJIbHBIM [IPO3BULLAM
BbI3BaHa XeJIaHUEM ra3eThb! MPUGIN3UTHCSA K «4YEJIOBEKY C YJIHLbI», 3aro-
BOPHUTb €ro sI3bIKOM, a C APYroil CTOpOHBI, 1o cioBam 3. P. TeneHs,
«00YCJIOBNIEHHOCTb CTPEMJIEHMEM Ia3eThl CKOMIIPOMETUPOBATD WJIH, Ha-
0o00poT, nomaepxaTbh MACIO MM YeJoBeKa, He npuberasi K IOTHYECKUM
nosonam». Tak, Mapraper Tatyep (Margaret Thatcher), 6b1BLINIT TTpe-
MbEpP-MUHUCTP KOHCEPBATMBHOTO NPaBUTENbCTBA BeIMKOOPUTAHUM,
u3BecTHa Kak Peggy Thatcher, Iron Lady (of British Politics), Cold War
Witch, Thatcher the Snatcher (3to npo3suiue M. TaTuep noayuusa rno-
TOMY, YTO Oyny4 MUHUCTPOM MPOCBELLEHHS B [TPaBUTEIbCTBE D. XUTa,
NpUHsIA pelieHUe 00 oTMeHe OeCcnIaTHOM BbiJayd MOJIOKA LUKOJbHH-
kam), The Grocer’s Daughter (370 npo3Bulile MOXHO pacCMaTpHBaTh Kak
HaMeK Ha ee COLMaIbHOE MPOUCXOXKIEHHUE).

BbiBUIMI KOHCEPBAaTUBHBIH NpeMbep-MUHUCTP BeankobpuTaHuu
3nsapn Xut (Edward Heath) 6611 n3BecTeH noja MHOMMMHM TIPO3BHILIA-
mu — True-Blue Ted (CBeTNO-CHHUIE LIBET — CUMBOJI KOHCEPBAaTUBHOM
naptun), Skipper Heath (Hamek Ha yBiaeueHue 3. Xuta ssxramu). Mu-
HUcTp duHaHCOB B npaBuTeabcTBe . Xuta — P. IxeHkuHc (R. Jen-
kins) — uMen npossuiue Jenkins the Purse. TTpeMbep-MuHucTp Benu-
xobpurannu I. Makmuinan (H. Macmillan) nocse toro, xak B 1962 1.
npoBen «00/bllYyI0 YHCTKY» CBOEr0 KaOMHETa, 3aCTaBUB NOAATD B OTCTaB-
Ky ceMb MMHHMCTPOB, Noay4u npo3suiue Mac the Knife (no aHanoruu ¢
nepcoHaxeM «TpexrpolueBoit onepoi» b. bpexra).

OcTaHOBMMCS Ha NPO3BHILLAX, OTHOCSWHKXCA K reorpaduyeckum
o6bekTaM — TOMOHMMaM-TIPO3BHLLAM B aHTIMiicKoi dpaseonornu. To-
NOHHUM-PO3BHLE NPeACTaBIsieT COO0H JONONHHUTENbHOE, HEOCHOBHOE
Ha3BaHue reorpa¢uyeckoro 06beKTa, COCYLIECTBYIOLIEE C eM0 OCHOBHBIM,
obuuranbHbIM HauMeHoBaHWeM. Ha3biBasi OUH M TOT Xe 0GBEKT, TO-
NOHUM-NPO3BHLIE U 0PHLHATPHOE HAMMEHOBAHME NMPUHALNEXAT K pa3-
Ju4HbIM cepaM yroTpebJieHUs W OTIIMYAIOTCSA APYT OT APYra CTENEHbIO
IMOLIMOHAIbHOM HachlleHHOCTH. Cpeay TOMOHMMOB-TPO3BULLL MOX-
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HO BBIICJIWUTH [ABE KATEropMu: a) HeO(PULMalbHO-PA3TOBOPHBIE H
0) KHHXHO-JIUTEpATYpHbIE.

HeodpuunanbHo-pa3roBopHbIE TOMOHUMbI-TTPO3BULIA MOTYT ObITh
MU3BECTHBI KaK OrpaHUMEHHOMY KPYIYy ynoTpeduTtenei, Tak U Ha000poT,
noayyats lMpokKoe pacnpocrpaHeHue. Tak, Orchard Valley npespatia-
eTcsl Mo CO3BYYUIO B HACMELTUBO-UPOHUYecKoe Torture Valley (1onnHa
nbitoK); Auld Reekie (woma.pase. — «Ctapbiii ABIMOKYP» — DIUHOYDr);
Big Windy (Yukaro); Big Apple (Hoio-Hopk); Big “D” (llannac). Du
NPO3BHUILA OBLIEU3IBECTHBI BO BCEX CTPAHAX AHTTMHCKOTO SI3bIKA.

B nepeyMciieHHbIX NPO3BUILIAX OTPAXAaeTCsl CTPEMIIEHUE JIIOACH He
TONbKO ONMCATh peasibHble CBONWCTBA YeJIOBEKA U1K XdpaKTEPHbIE YEPThI
reorpacdryeckoro o6beKTa, HO U 4aTh MY OMNpeleeHHYIO COLHANBHYIO
(HepeaKo HaCMEUUIMBYIO) OLUEHKY. XapaKTepHbIMK MPU3HAKAMU ITUX
Pa3roBOPHbIX MIPO3BULL SIBJISIIOTCS JIEKCHUECKHUE, CEMaHTHUYECKUE U o-
HeTHYECKHE.

B coBpeMeHHOM aHMINHCKOM si3bike GyHKUHOHUPYIOT PE, B ocHO-
BE€ KOTOPbIX JIEXMUT MPEACTaBJIeHHUE O TPEIMETaX PaCTUTEbHOTO U XHU-
BOTHOro Mupa. B Ux cocTaB BXOASIT cA0Ba, 0603HavalolMe Ha3BaHUs
pacTeHHit U WX YacTei, MIOKOB, OBollei, PPYKTOB, XHUBOTHBIX, NTHIIL,
pbi6 U T.0. Moaasnsioulee GONBILIKHCTBO ITUX CJIOB MMeeT Oosiee CHU-
J)KE€HHOE NEPEHOCHOE 3HAYEHHE M B Pe3y/bTaTe CO3aeTCsl pa3roBopHasi
ctunucTuueckas okpacka ®E. HazBaHus paCTeHUI U XXUBOTHBIX Npel-
CTaBJISIIOT CEMaHTUUeCKOoe sinpo aHaiu3upyeMbix DE. Hanpumep: to act
the goat (BecTH cebs rayno, Bansith Aypaka); to sell smb a pup (HagyTs
NpH rpoaaxe, onypauuTb); the cow with the iron tail (annapat st panb-
cndukaumm Mosnoka); the cat jumps (aes10 NPUHUMAET cephe3Hblit 060-
port); dogs in blanket (cocucku, 3anedyeHHble B Tecte); that cat won’t jump
(3TOT HOMEP HE NnpokaeT); to be nuts on smb (0O4€Hb HPABUTHCS ., 1I0CTAB-
NATb 60NbIIOE YIOBOJBCTBHE KOMY-TTM060); to hand smb a lemon (HagyTh,
ob6MaHyTb KOro-jau6o0); a bull in a china shop (oueHb HeykTIOXUA, He-
JIoBKUIi yenosek); Irish bull (uyuib, HestenocTh); to make an ass of oneself
(nenatb U3 cebs nypaka). B atux ®E HaGnionaeTcsi npoLecc «CUMMBOJIU-
yeckon MeTaopusaumnu».

OCHOBHBIM MPHU3HAKOM, XapaKTepusylouium nepeunucieHHoie GE
KaK pa3roBOpHbIE, IBASIETCS IEKCUKO-ceMaHTHUYeCKUi. B ocHoBe ux se-
XaT «HapOAHbIE CUMBOJIbI». OHU SIBASIIOTCS OOPa3HbIM OTPAXXEHUEM Ha-
POAHOro Ayxa, HAPOAHOTO MbILLJICHUS.

Takum o6pazom:

1. PazroBopHble DE npeacTaBisiioT MHOTOYUC/IEHHBIH MIaCT COBpeE-
MEHHOTI0 aHTJIUIICKOTO s13biKa. BHYUIUTEIbHB! MHOTOYHUCIEHHbIE NEKCH -
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YyecKHe NpU3HaKy faHHbiX DE: Pa3roBOPHbIE, PEAKO TPOCTOPEYHBIE CJIO-
Ba- KOMIIOHEHTbI, OBITOBAsI JIEKCHKA, O1M3Kasi K ObITOBOM JIEeKCHKA.

2. Cpeau DE co ciioBamMu, GIM3KHMH K ObITOBBIM, BbLIEIAIOTCS Te-
Matnyeckue rpymnnsl: OE co cnoBamMy, 0603Ha4aloIMMH HaMMEHOBa-
HUS1 OEXIbI, CPEACTB NepeaBHXEeHUs1, MPOAYKTbl MATAHHUS, MOCTPOUKH
u np. 3t OE Bcerna ynorpedasiorcs B nepeHOCHOM 3HAUYEHUM.,

3. XapakTepHbiii MpU3HAK pa3roBOpHbIX PE cocTOUT B HAIHUMU B
MX KOMITOHEHTHOM COCTaBe COMaTU4YE€CKOro CJIOBa.

4. K nekcruyeckuM npuszHakam pasroBopHbix ®E oTHocsTCS cioBa-
300HUMbI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXHT CUMBOJIHYEcKasi MeTadhopu3aLimsl.

5. dns onpeaesieHus GyHKILMOHANIbHO-CTUIMCTUYECKOTrO 3HAYEHUS
®E naHHO# rpyniibl IEKCHYECKHE NMPU3HAKHU BBICTYIIaI0T BMECTE C Ce-
MaHTHUYECKHUMH, a B HEKOTOPBIX ciyyasix u ¢ hoHeTuyecKumMu. HecMoT-
pf Ha TO, YTO B UX KOMIIOHEHTHbINI COCTaB BXOAUT HEUTpa/ibHAas JIEKCHU -
Ka, MHorue PE Gnaronapsi 06pa3HOCTH, pa3roBOPHO-CTHIIMCTUYECKON
oKpacke, cepe ynotrpeGieHUst OTHOCATCS K pa3sroBOpHOMY (yHKUMO-
' HAJIbHO-CTWJIMCTHYECKOMY IJIACTY.

4. ITpocTopeunnie ¢ppazeosiorHueckHe eAUHUIIBI H HX MPU3HAKH

K nmpocTopeyHbIM OTHOCSTCS] BHEJIUTEPATYPHbIe, HETpyOble, rpy6o-
BaTble U rpyObie PE, 06b1uHO O6nanarolme spKoit IKCIPECCUBHOCTBIO
Y GYHKLUHMOHUPYIOLUUE PEUMYLLECTBEHHO B 00MX0IHO-ObITOBO# peun
¥ B peUM HEKOTOPbIX MEPCOHAXEN XYN0XECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI.
MHorum u3 HUX CBOHCTBEHHA Pe3KOCTb, 6eCliepeMOHHOCTh., AHATM3HU-
pyembie ®E He ynoTpe6JisiioTcst B HayuHOM, 1€J10BOM U IIPO(ECCHOHAIb-
HO-TeXHHUYECKOM CTHJISIX. )

PaccmaTtpusaembie DE TeCHO CBsI3aHbI C IPOCTOPEYHEM, SIBISISICh €70
cocTaBHO yacTbio. [IpocTopeuns npeacTapisiioT co60it OOMH U3 BUAOB
00111eHapOAHOTO A3bIKa. o

[IpocTopeuHyio ¢hpaseosnoruio, Kak 1 JIEKCHKY, 4aCTO OOBEAUHSAIOT C
Pa3roBOPHOM, TOTA €€ Ha3blBalOT Pa3roBOPHO-NpocTopeyHoii. [Tono06-
Hoe 06beAMHEHWE HEAOMYCTUMO, U TEPMUHBI «IPOCTOpEYHast ¢pa3eo-
JIoTusi» HauboJiee MpUeMJIeM M TOYEH.

[TpoctopeuHbie PE minpoko pacnpocTpaHeHbl B AHTAHHCKOM S13bI-
Ke. Akagemuk JI. B. lllep6a, Ha3biBasi MPOCTOPEYHBIE CJIOBA W Bbipa-
XEHMS «OTPULIATEJBHBIM SI3bIKOBBIM MaTepUaNoOM», NOAYEPKHUBA €ro
OrPOMHYIO POJib, YKa3biBasi HA HEOOXOAUMOCTb ero U3y4eHMs, W60 3TOT
Marepuajl MpeacTaBasieT CoO0il UCTOYHUK HAPYLUEHUS U U3MEHEHHUS
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HOPM ¥ NPUHHUMAaET aKTUBHOE y4acTHE B CO31aHUHU s13bIKOBOW CHUCTe-
MBI.

OnHako creneHb rpyboctu npocropeuHbix PE paznuuna. OaHu He
rpyObi, 6€300MaHbI, GIM3KK K pa3roBOpHBIM, HanpuMep: a lad of wax
(uyaHbI¥ MapeHb); to run rig upon smb (CHIrpaTh ¢ KEM-JIHO0 LIYTKY),
npyrue rpyboBaThl, HanpuMep: to be off one’s base (He Bce noma, 6bITb
He B cBoeM yMe); to get the bounce (ObITh BBITHAHHBIM ¢ pa0OThI, Bbljle-
TeTh), TpeTbH rpyosl: to be off one’s beam (cnATUTL, pexHYTbCA): not a
bloody one (HH1 ogHO# cobGaku, H1 ayuin); bloody liar (cTpawiHblii IryH).
CyuiectBoBaHMe Herpy6bix mpocropeuHsbix cjioB U ®E pano, suaumo,
MOBOJI HEKOTOPBIM IMHIBUCTaM HE Pa3rpaHU4YMBaTh Pa3rOBOPHbIE U MTPO-
CTOPEYHbIE S13bIKOBbIE SIBJIEHUS.

Mb! pasrpaHMyYMBaEM MPOCTOpeUYHbie U pa3roBopHbie PE, npuHu-
Masi BO BHYUMaHMeE CJIEAYIOLINE TP OOCTOATENbCTBA:

1. Mpocropeunsie ®E HenutepatypHbl, pasroBopHbie OE nutepa-
TYPHBI.

2. [pocropeunnie PE comepxaT B CBOEM KOMIOHEHTHOM COCTaBE
6071€€ CHUXKEHHYIO JIEKCHUKY.

3. [Ipocropeunsie DE Gosee aMOLIMOHAJIbHBI M IKCIIPECCUBHbI, YEM
pa3roBOpHbIE.

Takum o6Gpa3om, chepa pyHkunoHuposaHust OE MoxeT co3gaBaTh-
Csl PaNIUYHBIMH JIEKCUYECKUMHU CPEICTBAMM: HAJIMYMEM B MX COCTaBe
CJIEHTOBbIX, OpaHHBIX, BYJIbFapHBIX, IPYObIX CJIOB-KOMIMTOHEHTOB, a TaK-
Xe C/I0B-IHaJIEKTU3MOB M XaproHHbIX coB. CieaoBaTesibHO, BCe nepe-
YUCJIEHHbIE JIEKCHYECKUE CANHMLbI ABASIOTCS 3aKOHOMEPHO CEMAaHTH-
YECKUM LEHTPOM CJIEAYIOWMX MOArpYnIL:

1) cneHrosbix OE,

2) Bynbrapusmos, T.e. ®E ¢ rpyObIMU ¥ GpaHHbIMU CIOBaMH,

3) ®E ¢ nnanektuamMamu,

4) ®E c aprotuzmaMu.

1. K cnieHrosbiM PE oTHOCATCA (HDpa3eonoru3mMbl, B KOMIOHEHTHbIH
COCTaB KOTOPBIX BXOAMT CJIEHTU3M, SIBISIOLLMIICA MX CEMAHTUUYECKUM
ueHTpoM. [IpoaHanu3upoBas onpeneneHHUs ClaeHTa, AaHHble Kak oTeye-
CTBEHHbIMH, TaK U 3apyOeXHbIMU AUHTBUCTAMH, MOXHO APELIOXUTH
crenyioliee pabouee onpeneneHue CIEHra: CJEHT — 3TO HEKOTopas Co-
BOKYMHOCTb M MCMOJb30BAHUE A3bIKOBBIX CPEACTB JIEKCUYECKOro, MOp-
donornyeckoro, GOHETUUECKOr0 U YACTUYHO CHHTAKCHUECKOTO NOpsi-
Ka, CJIyXalluX LeASM IKCTIPECCUBHOW KOMMYHHUKALIUH, ¢ 0C000i1 nonei
CYOBbEKTUBHO-OLIE HOUHDBIX COEPXAHMIA, MOBBILIEHHOI 3MOLUMOHAJIBbHOI
OKpAaCKH Y HEKOTOPbIMU APYTMMU BUAAMH JOTIOJHUTEAbHbIX 3HAYEHUIA,
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UCTIONb3YeMBIX [JIaBHbLIM 06pa3oM B YCTHO# peuH. CleHr ecTb JIEKCH-
YecKUii CIa¥, COCTOSIHIUIA U3 CJIOB U BhIPAXEHHUI C MOJHBIM cneLrndu-
4yeCKUM HabOpOM y3yaibHbIX KOHHOTaLMIi, OTIMYAIOLINXCS OT CBOUX
HEUTpaJbHbIX CAHOHHUMOB UMEHHO 3TUMHU KOHHOTALUSIMH.

Hanuune B koMnoHeHTHOM cocTaBe @E cieHrM3Ma pe3Ko CHUXaeT
cTIINCTHYECKYIO OKpacKy PE. CpaBHuM:

abit off one’s head (paze.) — be off one’s base (s/.) (GbITb He B CBOeM yMe,
He Bce A0Ma)
to go fifty-fifty (paze.) — to go cahoots (s/.) (xeaUTb TOPOBHY)

Bonbiuas 4actb cjieHroBbIX cnoB-koMnoHeHToB PE ynorpebiasercs
BIIEPEHOCHOM 3HaY€HHM, YTO CNIOCOOCTBYET sipKOii 00pa3HocTd. Hanpu-
Mep: to kiss the baby (nponycTHTb pIoMOYKY); to get beans (ObITh Haka-
3aHHbBIM, H30UTBIM; JOCTAJIOCHh HA Opexu); pig between two sheets (a ham
sandwich).

®pa3eosiorM3Mbl, OTHOCSILIMECS K CJIEHTY, — LIMPOKO ynoTpebisie-
Mbl€ BbIpaXXEHHsI, KOTOPbIE YACTO MMEIOT SIKBMBAIEHTbI KaK B pa3roBop-
HOM, TaK U B HEHTPAJIbHOM TL1acTax (M JaXe B KHUXKHOM), HallpuMep:
one’s best girl (neiimp.) — sugar baby (sl.) (Bo3no6GaeHHas); to breathe
one’s last (#eiimp.) — to cut one’s cable (s/.) (yMepers); to spill the beans
(pase.) — to blow the gab (s/.) (npoSontarbcs, BbIAATb CEKPET); to strike
the ball under the line (pa3z.) — to go flop (s/.) (noTepneTs HEYyaauy) U Op.

Mpuunna Bo3HUKHOBeHUs1 PE, OTHOCSLIMXCS K CEHTY, 3aKJII04YaeT-
€Sl B CTPEMJIEHHH OTKJIOHUTBCS OT cTaHaapra. Koraa Takoe HOBOe Bbipa-
XeHHe HauMHaeT LIMPOKO YNOTPeOAsAThCSA B CHY KaKMX-JIM0O AOCTO-
UHCTB — BbIPA3UTEIbHOCTH, CIOCOOHOCTH NMPEACTaBUTb KAKOM-TO HOBbI
OTTEHOK MBICJIH, 8 HE IIPOCTO MOTOMY UTO 3TO BbIpaXXeHHe HEOOBIYHO, TO
OHO MOXET BbIITH 3a NPEAENbI CIEHTA ¥ CTaTb J1M00 Pa3rOBOPHLIM, 1160
Jlaxe CTUIMCTHYECKH HEUTPAJIbHBIM YCTOMUMBBIM BbIPAXXEHHEM.

2. MpusnakoM npocropeuHbix OE sipasiorcss rpybblie M GpaHHbIE
CIIOBa-KOMITOHEHTHI. BenencTeue rpybocty OpaHHas dpaseosorus co-
CTaBJISIET OTACJbHYIO, TMMUTUPOBAHHYIO IPYIIIY «BYJAbrapU3MOB».

BynbrapnaMbl — BbIpaXeHHsl, CYUTAIOLIMECS CIIMUIKOM PEe3KHMH,
OCKOPOMTEIbHBIMH, K I0OTOMY OHHY HEAOMYCTHMBI B pe4n. [TomuMo OpaH-
HOM U rpyboii JIEKCUKH, B COCTaB BYJIbrapM3MOB BXOAUT ObITOBast U —
WIMpe — HeWTpasibHasl JIEKCHKa, Hanpumep: to cut the crackle (xBaTur
GoaTaTh, 6;1MXe K Oety); not a bloody one (H4 oaHO# cobaku, HY AYLIH).

MpoctopeuHocTs PE, OTHOCALIMXCSA K BY/JIbrapu3MaM, MOXET A0C-
TUTaTbCA HE TONBKO IpyObiM MM OpaHHBIM CJIOBOM, HO U (paseonoru-
YeCKOi CeMaHTHKOI, Ypé3BbIYaifHO CHUXeHHOI okpackoii Bcex PE,
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Hanpumep: to lay under one’s belt (HabuTh XuBOT); strike me blind if...
(TONHU MOM rna3a, eciu...).

3. CyLuecTBeHHbII MPHU3HAK HEKOTOPBIX MpocTopeyHbiX DE cocTas-
JISI0T AMANEKTHDIE CIOBa-KOMIMOHEHTBHI.

YnotpebiieHUe ANANEKTU3MOB B peun (MpU HaATHUMK obuieHauuo-
HaJIbHO S13bIKOBOM.Cpellbl) BLICTYMAET OOBIYHO KaK COLMANBHbINH NMpPH-
3HaK, T.€. KaK NPU3HaK MPUHAIEXHOCTH FOBOPSILLIETO K JIIOASIM, JIULIEH -
HbIM J0CTyIa K 00pa3oBaHMIO, KaK [MPU3HAK NMPOBUHLMATN3MA.

[ToMUMO IMaIEKTHDBIX CJIOB-KOMMOHEHTOB B coctaB PE paccMmatpu-
BaeMoii rpynibl BXOZUT HeiiTpaibHas U O6biToBast 1eKcuka. Hanpumep:
a little ways (BMecTo “a little way”) (Hedaneko); go thy ways (uauTe, oT-
npaBnsiiTech, NPUHUMaiiTECh 3a [eJ10); come thy ways (K aeny); sight
unseen (3arnasHo, 3a ra3a); a smart few (0BOJIBHO MHOTO) M Ip.

HuanekTv3MBbl yIIOTPeOISI0TCS B 9MOTUBHOI NPO3€ M OYEHb PEAKO B
npyrux ctuisix. Ho ¥ 3aech, ynotpeGasisich ToJbKO B peYM MepcoHaxeit,
OHU CNYXaT JIUIID [Tl HX XapaKTEPUCTHKK. B OCHOBHOM AMANEKTH3MbI
TIPUCYILU YCTHOM peun.

1. Mpu3sHakom npocropeunbix DE saBnsieTCs HalUuuMe B UX cocTaBe
CJIOB-KOMIOHEHTOB XaproHHoro xapakrepa. OHM 06pa3yioT ceMaHTH-
yeckHuii eHTp xaprouHeix OE, wiv aprotuaMoB. AproTuaMaMu sipisi-
10TCSl BbIDaXEHHSI, KOTOPbIe HEODULIMANIbHbI, BHEJIMTEPATYPHBI M YNOT-
pebsiioTCs B peuH NpeacTaBUTeIeH COOTBETCTBYIOLLEH MTpodeCcCHOHAb-
Hoit rpynmnsl. BaxHo 0OTMETHTB, YTO npocTopeuHocTs PE naHHOM rpyn-
bl CO3/1a€TCS1 HE CTOJIKO 32 CHET HAIMYMS XAPrOHHBIX CJIOB-KOMIMO-
HEHTOB, ckonbko obueit cemaHTHKOM ®E, 0coboit coueTaeMocTbio U
CJIOXXHbIMUY CMbICIOBLIMM OTHOLUEHUSIMU KOMIOHEHTOB.

AproTu3Mbl MOXHO NOAPA3ACIUTE HA TPYTINbI, 00513aHHbIE CBOMM TPO-
MCXOX/IEHUEM OnpeaeSIeHHbIM COLMAIBHbBIM CIOSIM, OTIpEeSIeHHbIM 11PO-
theccusim. Clona OTHOCATCSI BOGHHbIE aproTU3Mbl: to put in a bag (yOuTb);
the Black Maria (HeMeLIK1 it ALIMOBOI CHapsI); apTOTU3Mbl MOPEXOACTBA:
to sham Abraham (cuMynupoBath); to tap the admiral (Talikom THY1b
CIMPTHOE Yepe3 CONOMHUHKY); deep sea turkey (Tpecka); aproTu3mbi, 06si-
3aHHbIE CBOUM NPOUCXOXIAECHUEM APYTUM NPODEeCCHOHANBbHBIM IPYNaMm:
6okcepckuii xaproH: to chuck up the sponge (npu3nars ce6st nobexaeH-
HbIM); aproTu3Mbl, CBfAA3aHHBIE ¢ aBUauueit: to hit the silk (MpbirHyTh €
MapanioTOM); CTYACHYECKM I XaproH: to cut a lecture (cbexarhb C JIeKLIniA);
LIKOJIBHBII: to cock a snook at smb (mokasaTb «ITMHHbII HOC» KOMY-1H00);
TeaTpalbHbIi: fat part (BbIMIPBLILLIHAS POJb) U AP.

ApProTU3Mbl OXHUBISIIOT Pa3roBOp Ha NPodeCCUOHAIbHBIE TEMbI, VC-
TPAHSAIOT Ty HEM3GEXHYIO OPUMUHMATBHOCTb, KOTOpAst CBsi3aHa CO CTPO-
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rMM COOJTIOAEHUEM CrIELINAbHOM TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPAst MOXET ObITh
YTOMMUTENBHOM TPU NMOBCEAHEBHOM OOLUIEHUM JIIOACH APYyr C APYIOM B
NPOU3BOJACTBEHHOI 00CTaHOBKe.

Oco60e MecTo cpeiv aproTU3MOB aHTJIMMCKOro S3bIKa 3aH UMaeT Taki-
Hblil BODOBCKO#M XaproH, XXaproH AeKJ1IaCCUPOBAHHBIX 2JIEMEHTOB, MPH-
YUHOMH CO3MAHUSI U OOHOBJEHHSI KOTOPOrO SIBJASETCS] CTPEMJIEHUE Clie-
naTh peyb HenoHsATHOM. CorlacHo cneundrKe Ha3HaYeHUsl TaitHOro
BOPOBCKOTO KaproHa, OH He MOXET PacCCMaTPHBaTLCS KaK CTUJIUCTUYEC-
KOC€ sSIBJICHUC, TaK KaK BbICTYINACT HE KaK Cp€ACTBO NMNOBLILLICHUSA BbIpa3n-
TENbHOCTH, a KaK CPEACTBO 3alIM(POBKH.

O CTHIMCTHYECKOI OKpacKe BbhIpaXXEHHUH M3 BOPOBCKOTO XaproHa
MOXHO rOBOPHTD JIMLLD B TEX CJIy4asix, KOrAa OHU M3 peuu AeKJIacCUpo-
BaHHbIX 2JIEMEHTOB ITPOHMKAIOT B 001IEHAPOAHBIH s13bIK. HanpuMep: to
pluck a pigeon (0606paThb, «OCTpUUb» MPOCTaKa, 060ApaTh KaK JUIIKY);
to make smb squeal (BbIMOraTh JIeHbI'M Y KOTO-JIN00; IIAHTAXXUPOBATH).

CTUJIMCTHYECKUM HCTIOJIb30BAHHEM BbIpaXeHUiH BOPOBCKOTO Xap-
FOHa SIBJISIETCS €0 yNoTpebNeHNE B XyA0XECTBEHHOM JIMTEpAType B Lie-
JISIX peYeBOit XapaKTEPUCTHKU NIEPCOHAXE.

PacrnipocTpaHssich 3a npeaes! npodecCHOHaNbHOTO Kpyra aproTus-
MBI MOTYT NepPeXoauTh B psi pa3roBopHbix ®E u OE, oTHOCALMXCS K
cnenry. Takne ®E MoryT 6bITh YMECTHBI B J11000i4 peueBoii cpene. Ha-
npuMep: to play second fiddle (UrpaTh BTOpPY10 CKPHIIKY); tO Cross smb’s
bows (paccepauTh, pa303UTh).

IMoMuMoO nexcuyeckux MpU3HakoB, npocTopeuHbie PE obnamaior
0CO0EHHOCTSIMH CTPYKTYPHO-CUHTaKCH4€CKOTO CTpoeHUst. K Takum oco-
OGEHHOCTAM OTHOCSITCS COYETAHUS C COIO30M and, NMPeLIOXKHbIE, UMIIE-
patuBHble U ap. OAHAKO HeJb3sl CKa3aTb, YTO ITH MPU3HAKHU SABJSIOTCS
JOMMHUPYIOLIMMY TIpU Khaccudukauuu. [poctopeyHocts B atux ®OE
co3aaeTcsi py NOMOLLIM KOMINOHEHTHOIO COCTaBa M 00L11e i CHUXKEHHOM,
BHEIMTEPATYPHOI ceMaHTUYECKOM cTPYKTYphl DE.

ITpumepom nonobubix @ E MOryT CyXXUTb CleAylOLIUE:

1) couetaHus ¢ colo3om and:
to cut and run — criacatbcst 6ercCTBOM, YeNneThIBaTh;
to rap and rent — 0OYHUCTUTE;

2) 3MANTITUYECKHUE COYETAHUSI:
I’ll be blowed if... — npoBanUTbLCS MHE HAa 3TOM MECTE...

3) umnepatvsHbie PE:
Tip us your fin! — Baiuy nany!;
Beat it! — Katucs!
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4) npe1oXHbIE COUETAHHUS:
admiral of the red — nbsiHW11a C KPaCHBIM HOCOM;
bunch of fives — naTepHs, Kynak.

B HekOTOpBIX (Ppa3eooru3Max pelalomiMMyd NoKa3aTeasaMu, Nno
KOTOPbIM MOXHO OTHecTH PE K npocTopeyuHbIM, sIBAsIIOTCS GOHETH-
yeckue U Mmopdonornyeckue npusHaku. CeMaHTMYECKUE UX 0COGEH-
HOCTH 3aKJIIOYAIOTCSA B TOM, YTO OHM, KaK MPaBUJIO, HE FPYyObl M He
MMEIOT PE3KON OTPULATEIBHON IMOLUMOHAIIBHO-3KCIPECCUBHOM OK-
packu, KoTopasi CBOHCTBEHHA 60AbIUMHCTBY npocTopeyHbix DE.

[Mpumepamu OE, B KOTOPBIX NpHU Ki1accUbUKAUUU YYUTHIBAIOTCS
B NepBYIO ouepeab (POHeTUYECKUE MPU3HAKU MOXHO CUMTATD: gotta it
hot (got it hot) (pasze.) «nonyyuTh B3GYyuKy»; one’s cuppa tea (one’s
cup of tea) «TOT, KTO HPaBUTCSI».

dopMupoBaHue npoctopeyHbix ®E maHHOI moarpynmnsl npouc-
XOOMT 3a cyeT POHETUYECKHUX U3MEHEHHUH OTAENbHBIX KOMIIOHEHTOB
OE.

ITpumepamu npoctopeuHbix PE, B KOTOpBIX NpH K1accudpuKauuu
JOMUHUDPYIOUIUMH SBISIIOTCA MOP(OIOTHYECKUE NTPUBHAKU, MOXKHO
cuuTaTh: to keep bach (bachelor) «BecTH XONOCTALIKHIT 0Opa3 KU3IHU»;
to take one’s davy (“davy” — uckaxeHHoe affidavit) «moka3ath noa
npucaroii»; a bit of fluff (stuff) «Mosonass xeHuwrHa, AeByilIKa»; go
thy way (go your way) «pUHUMaIiCs 3a Ieo».

OcobeHHOCTSIMM MOP(GOJOTrHYECKOTO NMPU3HAKa SBJASIOTCS: a)
npoctopeyHoe GpopMooOpa3oBaHue pa3HbIX YacTeil peyu B COCTaBe
®DE, 6) ynorpebnenue yctapesiunx ¢popM cioB B coctaBe DE.

B cOBpeMEHHOM aHTIUMCKOM SI3bIKE LIMPOKO PacNpOCTPaHEHbI
DE, npocTopeuHOCTb KOTOPBIX OMpeaesIETCS CEMAHTUUECKUM TTYTEM.
[To ceMaHTMYECKOMY MPU3HAKY K NMPOCTOPEYHBIM OTHOCSTCSI TaK1e
ODE, BHEUTEPATYPHOCTD, Pe3Kasi CTUUCTUYECKAsI CHUXKEHHOCTh KO-
TOPbIX CO3JAI0TCS HE JIEKCUYECKUMH, HEe POHETUUECKMMHU U HE MOD-
donornyeckMMu cpeacTBamMu, a ob6Luei CHUXEeHHOI ceMaHTHKo PE
B LI€JIOM, €0 CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpOii. BONbIIMHCTBY CEMaHTH-
yeckM npocropeyHbix OE cBoitcTBeHHO nepeHocHoe 3HayeHHue. [1po-
cTOpeyHOCTh MHOTHX PE MOXeT co3naBaTbcs rpy0oBaTbhIM WK IpPy-
6bIM NIEPEHOCHBIM 3HAUYEHHUEM CJIOBA, MPEUMYLIECTBEHHO ¢ ObITOBOM
npeaAMeETHON ceMaHTUKOM. JIekcHyecKnit COCTaB CEMaHTHYECKHU MTPO-
cropeyHbix PE 06b14HO HeliTpanbHbIil. Ho HHOTAA B MX COCTAaB MOTYT
BXOAUTb U pa3roBopHbie cnoBa. [Ipumepamu PE 3T0it noarpynmnbl
MOTYT CJHYXHUTb: a bit of jam (xopoureHbKas aeByLika); barrel house
(TpakTHp, NHUBHas); to get the bag («BbuleTETb» C PabOTHI) U Ap.
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[TpoHanu3upoBaB BhIIIECKA3aHHOE, TIPUXOAMM K CAEAYIOIUM BbI-
BOAAM:

1. [TpocropeuHsie DE nMeloT orpaHuyeHHyio chepy dyHKUMOHU-
POBaHUSI: OHU YNOTPeOASIIOTCS B HENPUHYXIEHHOM pEYU U B peyy Ma-
JI006pa30BaHHbIX NMEPCOHaXEH Xyd0XeCTBEHHbIX NPOMU3BeAeHU (Kak
CPENCTBO UX XapaKTEPUCTUKH).

2. CyliecTBeHHBIE IEKCUYECKHE NPU3HAKK NpocTopeyHbix OE —
CI0Ba CJIEHIOBOTO XapaKTepa, rpybbie ¥ 6paHHbIe CI0BA, CI0Ba-AUAIEK-
THU3MbI U XaproHHbie CI0BA.

3. CTpyKTypHO-CHUHTaKCHYECKHMe NpH3HaKK npoctopevHbix ®E B
OCHOBHOM He OTJIMYAI0TCS OT BbilllepacCMOTPeHHBIX MactoB OE. IMpo-
cropeuHoe 3HayeHue DE co3maercs He CTPYKTYPHbIMU NMPU3HaKaMHu, a
HaJIMUMEM B MX COCTaBe MPOCTOPEYHBIX C/IOB-KOMIIOHEHTOB U 00MLIEiH
BHEIUTEPATYPHOI ceMaHTUKO# PE.

4. B uenom Jiekcuyeckuii cocras npocropedHbix ®E 3HauuTeIBHO
JIMTEPATYPHO CHUXXEHHBIi 10 CPaBHEHUIO C JIEKCUYECKUM COCTaBOM pa3-
rosopHbix DE.

5. CyuwecrpyioT @E, npocTopeyHOCTb KOTOPBHIX CO31aI0T (POHETHU-
yeckue 0COBEHHOCTH, T.e. hopMUpoBaHue npoctopeuHbix ME npouc-
XOIMT 32 cYET POHETUUECKHX UBMEHEH Mt OTAENBHBIX KOMMOHEHTOB PE.

6. Yactb PE, KOTOpbIE OTHOCATCA K pa3psily MPOCTOPEYHBIX, KJIac-
CUOULMPYIOTCA NOA0OHBIM 06pa3oM HM3-3a UX MOP(}OJIOrHYECKHUX
CPeNCTB: YCTapeBLIMX )OPM CNOB U NMPOCTOPEYHbIX (POPM CJIOB.

7. 3HaYMTENIbHYIO YacTb B pa3psane npocropeyHbix PE 3aHuMaloT
(}pazeosioruamMbl, MPOCTOPEYHOCTb KOTOPHIX 06pa3yeTcs OOLLIMM CHUXEH-
HbIM (bpa3eoorHyeckMM 3HaYEHUEM, T.€. B OCHOBE MX KJIaCCH(UKaLUK
JIEXHUT CEMAHTUUECKU I MPU3HAK.
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ITPAT MATH‘IECKIiIfI ITOTEHIIUAJI
AHTJIMNCKHUX
DOPASEOJIOTHYECKUX ETNHUAII

1. CemanTnyeckas CTpYKTYpa (pa3eonoruyecKux eIMHHIL

1.1. KonHoTaums KaK WJIOKYTUBHbBIH NOTeHIMA

Kaxnasi ¢ppaszeonoruueckasi EIMHULIA HEMTOBTOPMMA B IJ1aHe CBOeM
HOMHMHATUBHOM LieHHOCTH. PE conepXuT He TONbKO 00ablLIoH 00beM
MOMOJHUTENbHOK MHMOPMALIMKU O XapaKTepe MOCTYNKOB, MOBEJEHUU
yeJioBeKa, HO TAKXE U 0COOYIO XapaKTepoNAOTHUYECKYIO 3MOLUMOHAJIBHY IO
OLIEHKY 0003HayaemMoro. B acniekTe HOMMHaLUMK NPUPOLA KOHHOTALIMY
(bpaszeonornamoB 3aHUMaeT 0oco6oe MecTo. KOHHOTAaTHBHBII acTekT 3Ha-
YEHUs] HIPaeT BEdyLLYIO POJib B CEMaHTHUYECKOI CTPYKType ¢dpaseolo-
rM3MOB: OC/IOXHEHHOCTh ceMaHTUKu DE nmpoucxoaut, rnaBHbiM 0Opa-
30M, Onarogapsi npeodnagarouieit pojv KOHHOTaTUBHOrO aclexTa 3Ha-
yeHusl. KoHHOoTauus npeacTtaBiasgeT coOO0M BaXXHbBII (€CH HE BEAYLIHIA)
KOMTMOHEHT COfepXaTeAbHO! CTPYKTYpPb! (hpa3eosior3Ma U BO MHOTOM
orpenensieT ero MHMOPMaTUBHYIO LIEHHOCTb.

KoHHoOTaLuMs — rnpobsiema, 3aHuMaoLast yMbl AMHrBUCTOB 60s1ee 100
JIET, 32 KOTOpbI€ MEHSUICSI MOAXON K ee onpeneneHuto. OMHO3HAUYHOTO
NMOHUMaHUSA SBJIEHUSA KOHHOTALIMKY HE CYLLUECTBYET U B COBPEMEHHO
JIMHTBHCTHKE. JlMana3oH pacXoXAeHUs B3rAs40B Ha NpobieMy KOHHO-
TalMH O4YE€Hb LIMPOK — OT «y3KOr0» OTOXIECTBJEHUS C UHTEHCU(pUKaA-
TOpaMH, SMOLIMOHAIbHOU TOMHUHAHTON, CTUIMCTUYECKOTO CO3HAYEHHS
[10 CTUIMCTHYECKOr0, 3MOTUBHOTO M [parMaTrH4eckoro 3HaueHuin. Kox-
HOTALIMA TRKXKE TPAKTYETCS KaK «3MOLIMOHANbHbIE HACTOCHUS» , «MTOTEH-
LMAJIbHbIE MPU3HAKH», «JIEKCUUECKUH (POH».

IIpo6ieMa KOHHOTAUMH, B KOTOPOWH 3a10KEHbI 3JIEMEHTbl CEMaHTH-
4YeCKOW IMHAMMKH, MIPUBJIEKAET BHUMAHUE YUYEHbIX Pa3/IMYHbIX Hanpas-
JieHuit. K cerogHsiliHEMy AHIO M3BECTHBI pa3jiMuHble TEOPUM KOHHOTa-
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LMH: CEMHOTHYECKAs!, CUXO0JOru4ecKasl, TIMHrBUCTHYECKasl, OCHOBATe-
JieM koTopoii sisasiercst L. bastmr v KoTopast npecTaBieHa TpeMsi OTBET-
BJIEHUSIMU: CTUIMCTUYECKHUM, JIEKCUKOJIOTHYECKUM U CTPAHOBEAYECKHM.

CorstacHO HauGoJiee pacrpoCTPaHEHHOMY JIEKCHKOJIOMHYECKOMY
NOAXOAY, B KOHHOTAaTUBHBIA acnekT 3HaYEHUsE BXOAST YETbipe KOMIIO-
HEHTa KOHHOTAaLMU: SMOLIMOHAIbHLINA, 9KCITPECCUBHBII, OLIEHOYHbII U
criuiictTnyeckuid. I1pu 3ToM KOHHOTaLKs OMNpeaeNnseTCs KaK «KOMIIEK-
CHOE CO-3HaueHue».

o HalleMy MHEHHIO, KOHHOTALMS] — 3TO MAKPOKOMITOHEHT CEMaH -
THYECKO# CTPYKTYDbI, BOUpaloLuii B ce6st BCI0 MHOOPMALIUIO — CTHIIH -
CTHYECKYIO, OLEHOYHYIO U SMOLIMOHAJIBHYIO, KOTOPbIE BMECTE CO3JAI0T
coJepXaHue, TPAAULIMOHHO COOTHOCUMOE C NMOHATUEM 3KCIIPECCUBHO-
CTH, WIM 9KCNpecCUBHOM QYHKUMU s3bIKa. MHBIMHU C/IOBaMH, KOHHOTA-
U — 3TO CEeMaHTHYECKas CYIUHOCTb, BXOAAIAA B CEMAHTHKY A3BIKOBbIX
€IHHHULL, M CO3AI0IAas IKCHpeccHBHbIH 3QPEKT BLICKAHIBAHHA.

TakuM 06pa3oMm, MOHKMMasi KOHHOTALMIO KaK KOMIUIEKC BCEX CUTHA-
JIOB, HanpaBJIEHHbIX HA SMOLIMOHAJIbHOE BO3AEICTBYE HA PELIMITUEHTA U
BO30YXJAIOLLMX TO WJIM MHOE OTHOLUEHHME K ONUCHIBAEMOMY OOBEKTY,
MOXHO KOHCTaTUPOBAaTh, YTO OHA SIBJISIETCS] CPEACTBOM 3IKCITPECCUBHOC-
TH (Ppa3e0JOrMYECKUX EAUHULI.

B. B. BuHorpanos, npugaBas 60/bllIOe 3HaY€HHUE IKCIIPECCHU CJIOB
Y BbIpaXEHUIA, OTMEYAET, YTO «IIPEAMETHO-IOTH4YECKOE 3HAYEHHE. ..OK~
palleHO 0c0o00il 3KCIIpecCUBHOM aTMOChEpOi... . DKCIIpecCUBHas Ha-
CBILLEEHHOCTD BBIPAXXEHHU S 3aBUCHUT OT €ro 3HaYEHUS!, OT BHYLLIUTENIbHOC-
TH €ro BHYTPEHHEH (POPMBI, OT CTENEHU €r0 CMbICIIOBOI HACHILIEHHOC-
TH B 00UIEH AYXOBHOM aTMocepe TaHHOM cpeabl U JAHHOIO BPEMEHM».

Jkcnpeccust npeacTaBiseT co0oii pasiniHble OTTEHKY BbIpa3UTeNb-
HOI1 CUJIBI SI3bIKOBOTO 3HaKa. DKCIIPECCHMBHBIE Xe CPEACTBA CIIYXarT yCH-
JIEHWIO BBIPA3UTEJbHOCTH U U300pa3UTENbHOCTH KakK [P BbipaXkeHHH
3MOLIMI, OTHOLIEHMIA, BOJIU, TaK U MPH BBIPAXKEHUM MbICIIH.

DKCIPECCUBHOCTD (Dpa3eosorH4ecKoi eIMHULBI — 3TO €€ Crnocob-
HOCTb MPOU3BOAWTH Ha PELIMITMEHTA ONpeNeNeHHbIHA MparMaTH4YeCKHii
3 deKT, 1151 JOCTHKEHUs] KOTOPOro B pe4r MOTYT MCIO/NIb30BaThCA ca-
Mble pa3HoOOpa3Hblie s13bIKOBbIe cpeacTBa. KcnpeccuBHocTh OE TecHo
CBSI3aHA C OLIEHOYHO-3MOTHBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHHOTaUUU.

Eciy akcnpeccuBHOCTb — 3TO peyeBasi xapaktepuctuka ®E, To amo-
LMOHAJIBHOCTh — CEMaHTHYECKasl COCcTaBsiiowas ¢ppaseoysornima, ero
«3MOLIMOHAIbHBIH MOTEHUMaT», peald3aludsi KOTOPOro B PeYd MOXET
obecneyrTh LieJIeHaNpaBJeHHOE BO3AeHCTBHE CyObeKTa peyu Ha aape-
cara.

61349
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OMOUMU — BaXHBI CTUMYJI YEJIOBEHECKOH NEATENBHOCTH. «Mory-
Yasi IMHAMHUYECKAsK CHIa» B XU3HM YeJIoBeKa. DMOLIMH BAMSIOT Ha To-
BEACHME Y€JIOBEKA, €ro OTHOLUEHHUE K OKPYXalolleMy MUDY, K JIIONAM, C
KOTOPbIMH OH oO1aeTcs. Best oaHOTa XU3HU OTpaXaeTcsl B YYBCTBAX,
IMOLMSAX YEJI0BEKA, «yM, JIMLIEHHbIH 3MOLHMOHANBHOCTH, ObL1 6bl MC-
KYCCTBEHEH, BbixonouieH» (benuHcknit).

DMOUUY — BCELIENO MPOAYKT COLIMAIBHOTO Pa3BUTUSA U BOCTIUTAHUS.
YyBCTBA U IMOLIMH, KOTOPbIE MCIbITHIBAET YEJIOBEK, BOSHUKAIOT B NPO-
uecce o01eHHsA , COBMECTHOM JESITEIbBHOCTH JIIO[EHA B CAMBIX PA3TUYHBIX
00J1aCTAX XKU3HH.

OMOLMOHANBHOCTh — 3TO BbIpaXX€HHE YYBCTB-OTHOLIEHUH B popme
3MOLIMOHAIBHO-00bEKTUBHbIX OLIEHOK FOBOPALLIETO, OTPAXEHHBIX U 3aK-
pPeIUIEHHBIX B CEMAHTHKE SI3bIKOBOTO 3HaKa KaK OIHAa U3 CEMAaHTUUYECKUX
COCTaBASIOUX (MaKpPOCEM).

BoipaxeHue 3MOLIMOHAJIBHOCTH MPEACTABJISIETCS B IBYX BUAAX: (pH-
3UONOTHYECKOM ¥ KOMMYHHUKATHBHOM, T.€. OHA CYILECTBYET KakK «BHE
SI3bIKa», TaK U «B A3bIKe». KOMMYHUKaTHBHAsA 3MOLIMOHANBHOCTD, B CBOKO
ouepelb, MOXET BbIPaXaThCsl ABYMsI CITOCOOaMH: HEA3BIKOBBIM, Mepea-
BaeMbIM «OKOJI0S13bIKOBBIMM» MJTH Napasi3abIKOBBIMK CPEICTBAMH, M A3bI-
KOBbIM, NepelaBaeMbIM JHHIBUCTHYECKUMU CpeACTBaMHU. [1apanuHreu-
CTUYECKHUE U JIMHTBUCTHYECKHE CPEACTBA NPEACTABASIOT A3bIK IMOLIUI
(3MOTHBHBIH S3bIK), HJIM SIMOLIMOHANBHYIO IKCNPECCHUIO.

SI3bIKOBasi IMOLIMOHAIBHOCTh — MEXIAMCLUUIUIMHApHas ripobaeMa.
OHa TeCHO CBsi3aHa C NICUXOJUHIBUCTHKON — BIMSIHHEM NICUXUYECKUX
(hakTOpOB Ha SI3BIKOBBIE SIBJIEHUS, C ParMaIMHIBUCTUKOH — peyeBbIM
BO3aeiCcTBHEM CYObeKTa peyd Ha aapecaTa, ¢ COLMOJMHTBUCTHKON —
BIUSTHUEM COLIMAJIbHRIX (DaKTOPOB HA SI3bIK, a TAKXKE C TEOPUEH PEUEBbIX
aKToB, KoTopas, 1o cioBaM I. B. KoniiaHCKoOro, ecTh HU YTO MHOE KaK
caMa KOMMYHUKXATHBHast THHTBUCTHKA.

Kak u3BecTHO, OCHOBHBIMHY aCNeKTaMK KOMMYHUKATUBHON QyHK-
UM si3biKa aBasioTea: 1) mHpopMaTUBHasA, UM pedepeHuralbHasi,
00beKTUBHAS!, HE UMEIOLLAsi OTHOLLIEHHS K SMOLIMOHAIbHOMN cdepe ue-
JIOBEYECKOTO CO3HaHUs (COObLUeHUE, YBEAOMIEHHE, KOHCTATALUA), U
2) 3MOTHBHAas, JAI0LLIAs1 BO3MOXHOCTb TOBOPSILLEMY BbIPa3UTh CBOH IMO-
MM, CUJY YYBCTB, Pa3HOro poaa OTHOLIEHMSI, BIIEYATAEHUS U T.A4., T.€.
JIUYHbIE YYBCTBA U OTHOLIEHMS FOBOPSLLEro, CyOBEKTUBHYIO CTOPOHY
4eJI0BEYECKOrO MBILILJIEHHS.

OnHako B npoLecce KOMMYHHKALIMM HU Ta, HU Apyras (hyHKLUM B
YHCTOM BMAE HEBO3MOXHbBI, OHM BCETIa B3auMOMNpoHuKaeMbl. KomMMmy-
HUKAaTHBHBIA aKT OPHEHTHPOBAH Ha pealn3aLHIO r106ajbHOro 3aMbic-
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Jla aBTOpa, Ha BOTUIOLIEHHUE KOHKPETHOM LIEJIM, KOTOPbIE NOXKHbI ObITh
aIeKBaTHO MHTEPNPETUPOBAHBI AIPECATOM.

Huxakasi SMOLKst HE MOXET ObiTh OLIEHOYHO HEUTPaIbHOIA'.

OOBEKTUBHBIA MUP YIEHUTCSA YEJOBEKOM C TOYKM 3PEHUS €ro LeH-
HocTHOro xapakrepa. Ilo cyiecTBy Bce MHOroobpa3sue npeaMeToB ye-
JIOBE4ECKOM AeSITEIbHOCTH, 00LLIECTBEHHBIX OTHOLLEHHU I M BKJIIOYEHHbIX
B MX KPYT NMPUPOAHDIX SIBJIEHUI MOXET BbICTYITaTh B KAY€CTBE NMpeAMET-
HBIX LIEHHOCTEN KaK OOBEKTOB LIEHHOCTHOIO OTHOILEHHUS, T.€. OLCHU-
BaThCs B IU1aHe 106pa U 3j1a, ICTUHBI ¥ HEUCTHHBI, KpacoThbl WK 6€300-
pasus, ZOTTYCTUMOTO MJIM 3aNIPETHOIO, CNPaBeAIMBOroO UJIM HECIpaBea-
JIMBOFO H T.I.

LleHHOCTHbIE OTHOLUEHUS 3aKPEIUIEHbI B SI3bIKOBBIX CTPYKTYpax.
OueHka, KaK LEHHOCTHBIN acnekT 3Ha4eHUsl, MPUCYTCTBYET B CaMbIX
Pa3IMYHBIX I3bIKOBBIX Bbipaxke HUsix. OHa IpeacTaBiIseT co00i peakiuio
CcyObeKTa Ha OOBEKT B IJIAHE €r0 COOTBETCTBHS ONpPENC/IICHHOH HOPME.
OueHka opraHM3yeTcsi BOKPYT OMMO3ULINIA: NMPaBUIbHO/HENPaBUIbHO,
XOpOLIO/TIJIOX0, NMPUATHO/HenpusTHO U T.A. [TomoOGHas oueHka Bceraa
npeacraBisieT cob0i CO3HATEIbHbIA MBICTUTEBHBIN aKT.

IpoHuKHOBEHME B 3HAaUEHUE A3BIKOBOM €IMHULIbI KBAIM(PUKATHB-
HOM NeATeAbHOCTU CO3HAHUSI U BbIPAXEHHUE B HEM AMOTHBHBIX peakLUi
cyObeKTa peyr Ha 0003Ha4aeMO€E UM BLIPaXaloT ero (Cy0beKTa) IMOTHUB-
HO-OLICHOYHOE OTHOLUEHHE, KOTOPOE MOXET ObITh OXapaKTepPH30BAHO
KaK 3MOLIMOHaJIbHAsi B CBOCH OCHOBE M OMNOCpeJOBaHHasi CO3HAHUEM
ocoboro pona cyObeKTUBHO-OLIEHOYHAsi MOAAJIBHOCTD B IMarnia3oHe of00-
peHue/Heonob6peHuUe (B UX SMOLIUOHAIBHON Pa3sHOBUAHOCTH), UTO MPO-
THBOIOCTABJSIETCS] aKCUOJIOTUYECKOH MOAAIbHOCTH B AMaINa30He XOpo-
110/ 1J10X0.

MozaanbHOCTb, COCTABJISIIOLLASA COEpXKaHWEe IMOLIMOHAJIbBHOIO KOM-
NMOHEHTa KOHHOTALIMH, CBSAA3aHA C BbIpaXEHUEM SMOTHBHO-OLIEHOYHOIO
OTHOLIEHHUS CyObeKTa peuH K CBOMCTBaM 0003Ha4aeMoro U Ha3biBaeTcs
3MOTHBHO-oLIeHO4YHOI. OHa 0Opa3yeTcs TOCPEACTBOM COBMELLIEHUS pa-
HUMOHAIBHON (A€HOTATUBHOM) M 3MOLMOHANBHON (KOHHOTATUBHOM)
OLECHOK U BO30YXIAeT y peLMMUEHTA ONpeaesIeHHbIE MBICAY, OLEHKH,

CTPEMJICHUS, NIEUCTBUSI.
' B coBpeMEHHOI ICUXONOTMHM IMOLIMM PACCMATPUBAIOTCS Kak ocobast popMma oT-
HOLUEHMSA K NpeAMETaM U AIBJICHUAM NeACTBUTENIbHOCTH, OGYCIOB/IEHHAS UX CO-
OTBETCTBMEM MJIM HECOOTBETCTBHEM MOTPEOHOCTSAM yenoBeka (A. A. CMHPHOB,
A. H. Jleontses, C. JI. PyOuHwTeitH). DMOUUN ABAAIOTCS CyGBbEeKTHBHOM dop-
MOit OUEHKH MPEAMETOB U SABJICHUI NEHCTBUTENbHOCTH, H OHH TECHO CBSI3aHbI C
noTpeOGHOCTSMH YEIOBEKA, JeXKALUHMH B OCHOBE MOTHBOB €10 IEATEAbHOCTH.

6*
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IpeaMeTHOeE 3HaYeHUE (ppa3eooru3mMa rnepectaer 66ITb OCHOBHBIM,
KOHHOTAaTHBHO-IIParMaTH4Ye€CKOE BhIABUTaeTCsl Ha nepenHuii miaH. Ce-
maHTuKa OE ciauBaercs ¢ ee mparMaTHKOM.

B IMHIBUCTHKE TEPMHH «I1parMaTHKa» ynoTpeb.seTcss HeOAHO3HAaY-
Ho. B naHHO#1 pa6Gote noa nparMaTUKoi NMOHUMaeTCsl 3aKperuieHHOE B
SI3bIKOBOI €IMHULIE OTHOLLIEHHE MOBOPALLIEro 1) K AeHCTBUTENBHOCTH,
2) x copepxaHuIo coobieHms, 3) Kk anpecary. C nparMaTU4yeCKMMH, B
UIMPOKOM CMbICie, (pakTOpaMH CBsi3aHbl 1) OGBEKTHBHASI OLIEHKA,
2) SMOUMOHAJIbHAA OLIEHKA, 3) CTWIMCTHYECKash MADKHUPOBKA KaK CHUT-
HaJl COLIMANIbHO O6YCIOBJIEHHOIO PErjlaMeHTa peyu.

KoHHOTaTMBHO-NparMaTH4eCcKuii acnexT (ppa3eosorHyecKoro ac-
MeKTa He IOJIYYMI eLIe HOCTATOYHOIO OCBELLEHUS B IMHIBUCTHKE, ETO
MecTo B o61ieM 3HayeHun DE Takke HEAOCTATOUHO U3YUYEHO, TO3TOMY
TIPEeACTABIsIETCS 11e1eco00pa3HbIM OCTAHOBUTLCS 0oJiee MOAPOOHO Ha
3TOM BOTIpOCeE.

OueHOuHbIIt ACTIEKT B CeMAHTHKE (pa3eoorudecKHx e(uHHIL

SA3bIK OTpaXkaeT MUP C Pa3IMYHBIX CTOpOH. TIpexnae Bcero oH npe-
ICTaBIIsIET 0ObEKTUBHYIO IEHCTBUTEIBHOCTD, ITPEIMEThI, CBOMCTRA, N€ii-
CTBHS Y€JI0OBEKA C €0 MBICISIMHU, YYBCTBAMH, MTOCTYIIKAMU U UX OTHOLLIE-
HUs. OH TakXe OTpaxaeT B3aMMOIEIICTBUE YeJIOBEKA M OKPYXaloLEero
€ro MMPa B CaMbIX Pa3HbIX aCMEKTaX, OJHUM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS OLie-
HOYHbBIH. OObEKTHBHBI MUP WIEHHUTCSI TOBOPSILIMM C TOYKHU 3PEHUSI €ro
LEHHOCTHOTO XapakKTepa, YTO 00YCIOBIEHO COLMATBHBIMU (PaKTOpaMHu
M BECbMa CJIOXHBIM 06pa3oM OTPaXeHO B SI3bIKOBbIX CTPYKTYpaXx.

Kak LIeHHOCTHbIt acNeKT 3HAYEHUsl, OLIEHKA NTPUCYTCTBYET B CAMBIX
Pa3HbIX SI3bIKOBBIX BBIPAXEHUSIX U CTPYKTYPHO MOXET ObITh MpeacTaB-
neHaKak At B, rne A — cyObexT oueHkH, B — ee 06beKkT, a r — oLeHOY-
HOE OTHOLIIEHKUE, BIPAXEHHOE B 1MANa30HEe «XOPOLLO»/«TIOX0» (+/—).
EcTecTBEHHO, YTO MEXIY IBYMSI OLIEHOYHBIMH TIOJIIOCAaMK pacrnoJiaraeT-
€4 Lejiasg raMMa OLIEHOK, Pa3jiMyaloiascs 1o CTeneH! rnojox1TebHO-
CTU ¥ OTPULIATEILHOCTH.

dpaseonorvyeckue eIMHULBI, BIASICH Pa3HOBUAHOCTHIO (POABKITO-
pa — MHKPOGOJILKIOPOM, — HECYT B ceGe COBOKYITHBIM 00LIeCTBEHH b
OIIBIT, OTPAXaIOT cBOc0Opa3ue ObiTa M XXU3HU HApoAa, CTPYKTYpbl 00bI-
IEHHOTO0 XMTEHCKOro CO3HaHHsl, HAUMOHAJIbHO-KY/ILTYPHYIO CELMPHUKY
S13bIKa, «KOHAEHCUPYS BECh CIAOXHbIH KOMIUIEKC KYJbTYPbl U MICUXOJIO-
'MM IaHHOTO HapoJa, HEMOBTOPUMBIA cnocob ero 06pa3HOro Mblilljie-
Husi» (J1. K. PoitzeH3on). ®paseonornuyeckue efMHULIBI OTPAXAIOT OT-
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HOLLIEHWE HApO/ia K ABJICHHUSM OKpYyXalollued NeiHCTBUTEIbHOCTH, TECHO
CBfI3aHbl C €ro Xu3Hblo. Bcsikoe ke oTHolleHHE K AeHCTBUTE/IbHOCTH
SIBJISIETCS1 HE TOJIbKO OLLEHOUHBIM, HO M, B KOHEYHOM CYETe, AEATENIbHO-
CTHBIM, MpakThuecKuM. IIpu noMowu oueHOUHBIX Ppa3eoNmornyecKux
enlMHUL KBaTMdHLIMPYETCS NesITEIbHOCTb, COCTOSIHME, KAYECTBO MHAU-
BUIYYMA C MO3UUMI COLIMaIbHOM HOpMbL. OHU OLIEHUBAIOT Y€JIOBEKA C
TOMKH 3peHUsT PU3UYECKHUX, IICUXUYECKUX, MOPATbHO-3TUYECKUX, UH-
TeJUIEKTYaNbHbIX KaYECTB, XapaKTEPU3YIOT €r0 B OTHOILEHUYU COLMAIb-
HOI NPUHAIEXHOCTH, poja 3aHATHI, BO3pacTa M XHU3HEHHOIO OMbITa,
POACTBEHHBIX CBS3€il U T.IN.

Mpazeonormyeckue eIMHMLbI 061a1aI0T COLMANbHOM HaIpaBJeH-
HOCTBIO. SIBIEHUSI, UMEHYEMbIE HMH, MOTYT ObITb COLIHAIBHO 16O MNo-
JIOXUTENbHBIMU, 1100 OTPULIATEAbHBIMM.

TakuM obpazoM, (ppa3eoornyeckue eAMHULbI CO30AI0TCS U YNOT-
pebJISIIOTCS HEe C LeJIbIO OITMCAHUS, HE C LIeJbIO BblYJIEHEHWS] ACHCTBH-
TENbHOCTH, a C LIeJIbI0 BBECTH MpeACTaBleHHUE O LIEHHOCTH 0003Havae-
MOro, OHU FOBOPSIT O TOM, UTO YE€JIOBEK CUMTAET LIEHHbIM, YTO OH CYMTa-
€T MJIOXUM U YTO O€3pasJUUHBIM,

A. A. TloTeGHs BUREN B A3bIKE ¥ JaXE B OTAEJIbHOM CAOBE 3apOblLil
npousBeneHus UcKyccTBa. «CJIOBO UMEET BCE CBOMCTBA XYILOXECTBEH-
Horo npousBeneHusi». Hapoa aymaer cioBOM ¥ MOHMMAET ONpeaeseH-
Hbl€ XHU3HEHHbIE SIBJIEHUSA, KOTJa CO3AET CJI0BA «PaCTsNa», «pa3ruib-
Isiik», «TPSIBHYJISI», «MTpOLLebiras ¥ ap. B Takoro posa cioBax He 6e3pas-
JNYHOe 0003HauYEHUE NMPEAMETA, a TAKOI Xe CYpOBbIif IPUTOBOP, KaK B
mo6oit 06auunTENbHON KOMeauH (A. B. Ynuepun).

Bo ¢paseonorusme, 60osibLI€ YEM B CAOBE, NPOSBISIIOTCS XapaKTePH -
CTUKH, CBOICTBA, KauecTBa o0bekTa. HanpuMep, tostir up a hornet’s nest
«pa3BoOPOIIUTbL OCUHOE IHE3N0», «PA3BOPOILUTL YTO-JIUO0, YTO MOXET
NPUHECTH Bped OKPYXAIoLIMM» (JI0X0, OLIEHKA CO 3HAKOM «—»); a one-
track mind «orpaHuueHHbli YM» (MJIOX0 — «—»); COMTACHO OOUIENPHHS -
TOM TOUYKE 3peHUs Ha yMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH JIIOAEH, YEM LLIUPE MbIC-
JNT YesioBek, TeM syutue; to look like a million dollars «npekpacHo Bbir-
nsa0eTb» — Xopouwio («+»); to milk the bull «<nonycTy TpaTuTh BpeMsi» —
MJ1I0X0 («—»), TaK KaK, COrJIaCHO COLIMaIbHbIM HOpMaM, LiEHUTCS 3(hek-
TUBHbIA TpyaA. B IaHHBIX ciy4yasx npy NOMOLIM OLEHKU KBanUGHULIMPY-
€TCsl TO, YTO €CTb B MUpe. JTa KBaIUPuUKaLus GuKCcUpyeTcs B HOpMa-
TUBHOMU AEATENBHOCTH, OOBEKTUBUPYETCA KaK MpeaMeT 0003HAYEHUS.
IMomobHas oueHKa (paliMOHaIbHas) BKJIIOYEHA B IEHOTATUBHOE 3HaYe-
HUe, Hepa3pbIBHO CBA3aHa C AECKPUITLIMEN, C OTpaXaeMbiM 00pa3om
Mupa. B paccMOTpeHHBIX TpUMepax OLIEHKY MOXHO IMpeJCcTaBUTh KaK
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OIMH U3 BUZOB MOJAILHOCTEH, KOTOPhIE HAK/IaAbIBAIOTCH Ha ACCKPUT~
TUBHOE COAEPXaHME S3BIKOBOr0O BoIpaxeHHus. OLeHOYHasA MOJAJIBHOCTD
onpeaensieTcsa Hpa3eoNorn3MoM B LIEJOM M SIBIAETCA KOMIIOHEHTOM
BBICKA3bIBaHMS. OLIEHOYHAsA MOJAIbHOCTh — 3TO CBA3b, YCTAHABNKBAC-
Masi MEXOY LEHHOCTHOH OpHeHTallhel roBOPAILEro/CIyIIAMEro 1
0603HavYaeMoi peanneit, TOUHee — KAKMM-JIM60 CBOACTBOM MJIM acnex-
TOM PacCMOTPEHHSA 3TOH peaiuM, OLEHUBACMOMN IMTONOXKUTEILHO UAU
OTPHMLIATEBHO MO KAKOMY-JIH00 OCHOBaHHMIO B COOTBETCTBHH CO CTaH-
[1apToM ObITUS Belel WIH ITOJIOXCHMUS €l B HEKOTOPO# KapTHHE MUpa,
JiexaiuM B ocHoBe HOpM oueHKH (B. H. Tenus).

AHaJIN3 110Ka3bIBAET, YTO OLIEHOYHAs CEMaHTHKa BO (pa3eosioruuec-
KUX €IMHHLIAX SIBASIETCS ODJIMTATOPHOM, NPEACTaBsAET HEOTHEMIIEMYIO
4yacTb UX 3HayeHMs (to run one’s head into the lion’s mouth «noaseprath
cebs1 OacHOCTH, PUCKY», «KJIACTb FOJIOBY B MACTb JibBa» — IJIOXO «—»;
dead as a doornail «rnyx Kak neHb» — («—»); to be off one’s head «coitTu ¢
yMa» — («—»); dull as ditch water «cKy4yHbI#» — («—»); to be in a jam; to be
in a hole «GbITh B 3aTPYAHUTEJBHOM MOJIOXEHUM» — («—»); nOt to care a
button for smb, not to care twopence for smb, not to care a bean «Haruie-
BaTh Ha KOro-1nbo» — («—»); to sweep under the map/carpet/rug «3a-
MSITb A€J10, CKPbIBaTh, 3aMATYMBATD YTO-JIMO0» — ILTOXO («—»).

BoineeHHble nonoxuTeabHas («+») U OTpULIaTeNbHAS («—») OLIeH-
KH{ — pallMOHAJIbHOE OTHOLLEHKHE K MUPY, TOMOTaloLIee OPUEHTNPOBATBCH
B LIEHHOCTHOM CHUCTEME OKPYXaIOLLETO0 Y€JI0OBEKA MUpa. ITO paLlIMOHANb-
HOe 0003HaYeHHE TOro, YTO UMEETCH B MUPE KakK «I1oxoe» (a scorpion
bile) wm «xopouuee» (walking encyclopaedia), cBepxuHTEHCHMBHOE (t0 rain
cats and dogs) ¥ HeloCTaTOYHO MHTEHCUBHOE (a snail’s pace), orpaHu-
YEHHOE LIeJIIMHU [TPAaKTUYECKONH OpUEHTALMHY U OoTOOpaxarollee panmo-
HAJILHO-OICHOUYHYIO HHTEPNPETALMIO AeHCTBUTEILHOCTH.

OnHako Ha 3ToM ceMaHTHKa DE He 3aBepuiaercs. Kak yxe otmeya-
J10Chb, Ppa3e0siornyeckme eqUHULIBI — 3TO CIOXKHbIE CEMaHTHUYECKHE 06-
pa3oBaHus coobLLal0IIMe HE TONIBKO 0 MUPE, HO U, OTHOBPEMEHHO C 3THM,
06 oTHOLIEHUHM cyObeKTa K HasBaHHOMY. ECcTeCTBEHHO, BCE 3TO MOXHO
BbIPa3UTh ¥ APYrMMH CIIOCOOAMM, ONUcaTeIbHbIMH CPEICTBaMH, -He 00-
JlafialolIMMK KOHHOTaLME, MO3TOMY MeHee 3KcnpeccuBHbiMU. Ppaseo-
JIOTUYECKHUE €OUHULIbI, B KOTOPHIX KOHHOTATHUBHBIN acCMeKT 3HAYeHUs
BBIIBUTA€TCs HA NEPBbI IU1aH, TO3BOSIIOT BbIPa3UTh OTHOLUIEHHUE CYObeK-
Ta K MUPY CEMAHTHYECKM M MaTepPHAIbHO 3KOHOMHO, TaK KaK B OHOM
BbIPAKEHUU HabII0JaeTCA COBMELLIEHE ¥ HOMUHATUBHOM, W NparMaTu-
yeckoit ¢pyHKUMiA, a yClioBUEM KOMMYHHKATHBHO-NPAarMaTUYeCKOro yc-
nexa siB/sieTCs aneJuIsiLMs K SMOLIMOHABHOMY BOCTIPUSITUIO COOOLLIEHHUS.
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CpaBHuTe cnoBo to die u ¢paseonornueckue exmHuLbl to kick the
bucket; to join the majority; to pass away; to turn one’s toe; to join the
angels; to go west U T.4. (CP. PYCcK. «yMEPETb», «ChIrPaTh B SLUIHK», «YATH
B MUp MHOM», «CKOHYATbCS», «OTKHHYTh KOTbITa/KOHbKMW» U T.A., [
r1arojl «yMepeTb» OMUCHIBAET CYTh COOBITHI — «MEpPeCTaTh XHUTh», YTO
00BEKTUBHO MJIOX0). B 1aHHOM cliyyae oLieHKa BKJIlOYeHa B JI€HOTATHB-
HBbI/ aCMEKT 3HayeHMs, He 06asalorii KOHHOTATUBHBIM MaKpPOKOM-
noHeHToM. B 3HaueHnu Ppaseosornueckux eaHul to kick the bucket;
to join the majority; to pass away; to turn one’s toe; to join the angels; to
£0 west MTOMMMO TOTO, YTO YEJIOBEK MEPECTall XUTh («ILIOX0»/«—») CO-
obaetcs ewe U uHGopmauns 06 OTHOLIEHUH CyOBEKTA peuy K ITOMY
coObITHIO, KOTOpasi UMEET NPArMaTHYECKYIO 3HAYUMOCTb. ITa UHGOP-
MallMs BaXHa HE M1 MPaAKTU4eCKOil OpHEHTAlluM, a ISl BbIpaXeHHus
3MOLMOHANbHOM peakLMHy CyObeKTa Ha JaHHOE COOBITHE. DMOLIMOHANb-
HOE COCTOSIHHE FOBOPSILLIErO MO3BOJISET MY BbIOpaTh UMEHHO 3Ty (OII-
pelenieHHYI0), a HE MHYI0 EIMHULLY, ¥ TAKHUM OOpa30M BbIPa3UTb KaK CBOE
3MOTHBHOE OTHOLLEHHE, TaK U BbI3BaTb MOLOOHOE Xe OTHOLUEHHE Y BOC-
NPUHHUMAIOLIETO.

OMOoUUHU ABASIIOTCS] CyOBeKTUBHOM (POPMOIt OLIEHKH NpEeIMETOB U
sIBIeHUH HelcTBUTENIbHOCTH. OHM TECHO CBSI3aHBI C MOTPEOHOCTIMHU
4yen0BeKa, JieXalulMMi B OCHOBE MOTHBOB ero JesitejibHocTH. Cpencrpa
SI3bIKA, UCIOJIB3YEMbIE [UISI BBIPAXXEHUS IMOLIMOHANIBHBIX COCTOSIHHUI,
CHHXPOHHBIX C MOTUBALIMEI AESITEIbHOCTH, — 3TO CUCTEMHBIE CPEACTBa
3MOLIMOHAJIbHO# OLIEHKH, Npotilemilei yepe3 GUIbTP CO3HaAHHMS.

DMOLIMOHAIbHAS OLIEHKA BbICTYIMAET B IBYX aHTOHUMHUUECKHUX BapH-
aHTax: NOJIOXHUTENbHOM (METMOPATUBHOM ) SMOLIMOHATBHOM U OTPHLIA-
TEIbHOM (IeHopPaTUBHOM) SMOLIMOHATBHOM. DMOLIMOHAIbHAS OLIEHKA —
3TO IMOTHBHOE OTHOILEHHE CyObekTa peun K 0003HaYaeMOMY, BblIaBae-
Moe 3a MpU3HaK olieHuBaeMoro o6bekTa. [IpeaMeToM 06bEKTHBALLUU BO
(hpaseonornyeckux eqIMHULIAX CAYXHT HE MUP, a OTHOLLIEHHUE, OTOGpa-
Xarouiee Ty Win UHYI0 GopMy SMOTUBHOM peakLnu 00beKTa Ha 0603Ha-
yaeMoe.

[Ipn 3TOM 3MOUMOHAIBHAS OlLIEeHKA BKJIIOYAET LieAbli sl ALIGCeEM:
o100peHKe/HeonoOpeH e, 1aCKaTeIbHOCTb/TPYOOCTD, YAOBOJILCTBHE/HE-
YIOBOJILCTBUE, BOCXHUILIEHWE/OTBpaLlieH e, NOXBaia/nopuiiaHue U T.4. He-
00X0OMMO OTMETHTb, YTO OTPHLIATE/IbHbIE SMOLMOHANIbHbIE OLIEHKH pa3-
HOooOpasHee MOJOXMUTENbHBIX, @ KOTMYECTBO OTPHLIATENbHO-OLIEHOYHBIX
(dpaseonornyeckmx eIMHHLL 3HAYUTENBHO NPEBbILLAET KONMYECTBO (pase-
OIOrMYECKHX EAMHHUL C MTOJIOXUTE/IbHON OLICHKOM, YTO CBUACTE/bCTBYET O
TOM, 4TO K (Ppa3eosiorn3Mam yatie npuberaloT Wist OLEHKH HeaneKBaTHOro
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MOBeAeHHUsl, YeM A1 on06peHUs MO3UTUBHOIO. BMecTe ¢ 3TUM, OTpHUlIa-
TeNbHbIE 3MOLIMH, KK MPaBKJI0, CIIbHEE NMOJOXHUTENbHbIX, [IPOYHEE yAep-
JKHMBAIOTCS B NAaMSITU HApO/Ja U HaXoIsIT CBOE BbIPaXKEHHE B SI3bIKE.

MMeHHO MPOpPBIB 3MOLIMOHAIIBHOTO, JIMYHO NEpexXuBaeMoro, coob-
CTBEHHO CyOBbEKTUBHOIO OTHOLIEHHUSI K 0003Ha¥YaeMoMy U cocTapaset
3¢ deKkT IKCNPEeCCUBHO OKpallleHHOro 3HaueHns PE.

DKcIpeccust Ha YpoBHE cjioBaps (y3yalibHast 9KCIIPECCHS) €CTb UH-
(opMaLMs 0 cCOXpaHEHMH 3a SI3bIKOBOI eauMHULIEH cIOCOOHOCTH OBITh
IUIS1 peLieriTopa BhIpa3uTeIbHON BHE 3aBUCHMOCTH OT €€ OKPYXEHUS B
MOTOKE PeyH, 3TO MOTeH NS, 3an0XeHHas Bo DE u peaiusyemast B npo-
uecce KOMMYHMKALWU, 3T0 peaiu3auus KoHHotauuii ®E, B koTopbix
He TMOCJIEAHIOI0 POJIb UrpaeT fparMaTuueckuii acrnekt. O6 aKkcnpeccus-
HOCTH $3bIKOBBIX 3HaKOB I. Knayc nuiueT: «XoTs 13pIKOBblE 3HAKH U
MPOM3BOAATCS JIIOAbMM, 3TO HE €CThb EMMHCTBEHHOE NMpeAHa3HaYEHHE
3HakoB. C NOMOLUBIO AI3BIKOBbIX 3HAKOB HEOOXOAMMO TaKXe 3auHTepe-
coBaTh cobeceTHUKa B TOM, YTOObI OH MPUHST YYaCTHE B aKTE KOMMY-
HUKaUUK, DTO MOXET OBbIThH JOCTUTHYTO, HAIIPUMEp, UCTIOJIb30BAHUEM
S13bIKOBBIX 3HAKOB, AMNEJUIMPYIOLLUX K ONpeNe/IeHHbIM UyBCTBaM, XeJia-
HUSIM, HalleX/1aM MapTHepa 1o Gecene».

AkcnpeceuBHOCTh DE HepaspbIBHO CBSI3aHA C NPArMaTMKOM peyn, Tak
KaK B HMX U Yepe3 HUX OTOOpaxaeTcsi SMOTHBHOE OTHOLLIEHUE CyObeKTa
peuu K 4eN0BEKY, €r0 BHELITHEMY HJIM BHYTPEHHEMY MUPY. DKCIPECCUB-
Hast GyHKLUA GPa3eonoruuecKux eqUHULI 3aK1I04EHA B UX CMIOCOOHOCTU
BbIpaXaTh CYOBEKTUBHYIO MOJAIBHOCTD. C 3KCNPEeCCUBHOCTHIO HEPA3PbIB-
HO CBA3aHbI CJIEAYIOIIKE BUABI CyOBEKTUBHOM MOAAIBHOCTH: YUCTO 3MO-
LIMOHAIBHOE OTHOlIeHHUE K 0003HaYaeMOMY (TOJIOXKHUTENBHOE WU OTPH-
LaTenbHOe); KBAIIM(UKATUBHO-OLIEHOUHOE OTHOLIEHHE K 0003HauaeMo-
My (OCHOBaHHOC Ha OTKJIOHEHUUN OT KAYE€CTBECHHOI0O UJIH KOJHUYCCTBEH-
HOTO CTaHAapTa ObITHS, BbI3bIBAIOLIEE MOJOXMUTENBHYIO MM OTPULIATEIb-
HYIO OLIEHKY); COUMaTbHbIE peakilii Ha 0003HaYaeMoe (CB3aHHbIE C HOP-
MaMHU ynoipebieHus si3bIKOBbIX CPEACTB, HAPYLIIEHUE KOTOPbIX BbI3bIBAET
MOJIOXUTENIBHBIA MM OTPULIATENbHBII colManbHO-peueBor 3¢ dexT).

1.2. Posb 00pasHocTH B pOPMHPOBAHHH
KOHHOTATHBHOM MO/ IbHOCTH (DPA3EOTOrHIECKHX eUHHL

O6pa3bl BOZHUKAIOT B CO3HAHWH KaXIOro YeJ0BeKa: X UCTOYHMK —
OKpyXatoluit Hac MUp. CyobeKT BOCTIPUHHUMAET OKPYXAIOL KU1 ero MUp
He 6e3pa3UyHO, Bbipaxasi TO UJIK MHOE OTHO1LLIEHHE K HeMy. T1o ciioBam
B. A. JlekTopckoro, BOCIpHHUMAaeMbIi MUp — 3TO (hopMa CyLLIECTBOBa-
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HMS CXeMbl MUpa B TOI WK MHOM MoaaibHOCTH. Bo ¢paseonoruyeckoii
eIMHMLE OLIEHKa, 9MOTHBHAs! MOJAJIbHOCTb CBSI3aHBI C MUPOM MHTED-
NpeTaTopa, a He ¢ 00bEKTUBHOM LIEHHOCTBIO TOrO, YTO UMEET MECTO BHE
JAHHOTO CyOBbeKTa.

B pamMkax colManbHO-UCTOPHUUYECKOro PA3BUTHSI HA OCHOBE NPaKTH-
YECKOM [EATEIbHOCTH BO3HUKAET PEAMETHBbIN CMBIC/ 06pa3a. Kaxabiii
4YeJIOBEK CMOTPUT Ha MUP «IJ1a3amMu OOLIECTBa», U €ro NpeACTaBieHUe
HOCUT NMPEAMETHO-OCMBICICHHBIA XapakKTep.

TonukoM a1 CO3AaHKUs TOrO WK MHOrO (ppaseosioruama CAyXuid
KaKue-TO KOHKpETHbIe NpeACcTaBIeHUs, Ppo0YXXIaloLiue, BHI3bIBAIOLINE
IeaTeJIbHOCTh BooOpaxeHus. Kaxnoe ABUXEHME YET0BEYECKOMU MBICIH
BKJIIOYAET B ce0s1 acCOLMAaTUBHbIE CBSA3H, U He cayyaitHo U. 1. I1asioB
AUCANT: «<HUYETO B pa3yMe HET, KpOMe accoLiMalitii». AcCoLMalluy Urpa-
10T 60J1bLUYIO POJib B BOBHUKHOBEHUH KOHHOTAalIMii. Yepes COBOKYNHOCTD
accolMalMit BCeraa nposiBjsieTCss OTHOLUEHUE K MPEAMETY peajibHOCTH
KaK y FOBOPSILETO, TaK U, COOTBETCTBEHHO, Y CJIYLIAIOLIETO, BOCIIPUHU -
Malolllero; TO OTHOLUEHUE, KOTOPOe ObLIO 3a10XEHO BO ppa3eosoru3m
NpH €ro co3JaHuu, U 00yCIOBIEHO Pa3IHYHbIM PYHKLIMOHAIbHbIM Ha-
3HaYeHUEM (PPpa3eoIOTMYECKON €AUHHMLIBI.

Tlpu cosgaHum (pa3eoorHyecKoii eIMHULIbI TBOPEL] OTTAJIKUBaeT-
cs1 OT TOM KapTHHBI MUpa, KOTOpasi eMy 0JiM3Ka, KOTopasi aCCOLIMMpPYeT-
Csl C ofnpeAesieHHbIMM YepTaMU pealluu, XXU3HU, AesiTeIbHOCTH. O6pa3s-
HOCTb OCHOBaHa Ha acCcoLMalMsAX, KOTOpbI€ BCErda COMYTCTBYIOT MPo-
1eccam MbILUJIEHHS U HEPa3pbiBHO CBsI3aHbl C KOHHOTALMEN.

¥Yxe caMo yMeHHe CO30aBaTb MIMOMATHYECKUE BbIPAXKEHMS YKA3bi-
BAET Ha TO, YTO UX TBOPELL OCO3HAET TY POJib, KOTOPYIO UTPAIOT accoliMa-
TUBHbIE MEXaHHW3MbI B DOPMUPOBAHUU U DYHKLMOHMPOBAHUH S3BIKO-
BOM KapTUHbI Mupa. Ppa3eosornyeckoe 3HaYeHWe CBEPLIAETCS TOAbKO
npu HaMM4YMK oOpa3a UK APYroi MOTUBALIMU.

bnarogapst noreHUUaNbHOM BO3MOXHOCTH YE€JI0BEKA CXBAaTUTh, 00-
HapyXWUTb B OTKPBIBAIOLLEMCS TiepeJ HUM MUpE CaMylo CYIIIHOCTh Be-
e W sABIeHU, o6pa3 Bo ¢pa3eosorMyecKmux eIMHULIAX BCeraa peay-
unpoBaH. OH He SIBISIETCS 3€PKaJIbHBIM OTPAXXEHHUEM CUTYallUU, B HEM
BBIIEJNISIETCSl HEKasl OTMpelNe/ieHHasl CYyLIHOCTb, crneunduyeckas yepra,
relliTalbT, T.€. TO, YTO SIBJISIETCS] OCHOBHBIM B NPEACTAaBIsIEMOR CUTYa-
LKMHM, B OTpaxaeMoii kKapTuHe Mupa. OHa TakxXe sIBASIeTCS BeayLlen LISt
9MOLIMOHATBHOrO BO3AEHCTBHUS HA afipecaTa, BbI3bIBasi B €ro Ayliie repe-
XWBaHUE, a, CJIENOBATENIbHO, U SKCMPECCUBHBII 3 (HEKT, KOTOPBIii H0C-
TUTaeTCst Nepeaayeit SMOLMOHAJIBHO OKPAallleHHOr0 CYObEKTHBHO-OLIE-
HOYHOro OTHOLUEHHMS aBTOPa (TBOPLIA) K MUDY.
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Haz3biBasi yenoBeka hog «60poB» (a hog at the table; hog in armoup),
MBI He acCOLMMUpYeM ero ¢ 06pa3om 6opoBa BooOLlIE, a C onpeaeaeHHbIM
TpPeACTaBlIEHUEM O 6OpOBe, O HEMPHUATHBIX KAaYeCTBaX, NPUCYLIHX EMY:
HEYKJIOXECTb, He6arofapHslit HOPOB, HEYUCTOIJIOTHOCTD, YTO BbIPaXaeT
Y COOTBETCTBYIOLLIECE NTEHOPAaTUBHO-IMOTHBHOE OTHOLUEHHUE TOBOPSILIIETO
K OOBEKTY, Ha KOTOPbI HanpaBJ/ieHO BbICKa3biBaHUE. S BAsSICh «peakuHeit
Ha MUP U3HYTPU», SMOLIMSA BO3HHKAET KaK OTBET Ha 00pa3. 3To noaTBep-
XKIAET MOJI0XEHHUE O TOM, YTO NParMaTUyeCcKas MHTEHLMS 3aJI0XKEHa B ca-
MO# rTyOMHHOM CYyUTHOCTH (hpa3eoiorHyecCKUX eIUHUL, B UX KOHHOTa-
umsix. 3HayeHHe hpaszeoornyecKuX eJMHUL Hepa3pbIBHO CBSI3aHO C Mpar-
Marukoi. OueHka xe (Kak pallHOHalbHas, TaK ¥ 3MOLIMOHANbHAs) KakK
3/IEMEHT NparMaTvKy COAEPXAaTeNbHO NMPUCYTCTBYET B 3HaueHun OE un,
BEPOSITHO, NPEACTaBAseT co00i (Ppa3eonornueckyio YHUBepcantuio s
MAMOM C IPM3HAKOBBIM TUTIIOM CEMaHTHKM.

KoHHoTaTHBHast MOAATBHOCTb MIUOM (3MOTUBHO-OLIEHOMHAST) OPUEH-
THPOBaHa Ha 06pa3, SMOTUBHO-OLIEHOYHOE OTHOLLIEHHUE B HUX CO3/1aeTCs 3a
cyer o6pa3a. Bo Bcex npuBeaeHHbIX Bblliie pumepax (a hog at the table, hog
in armour, pigs in clover, to make a pig of oneself u T.n.) «Bectu ce6s Tax,
NOCTYNaTh TaK, KaK €y Obl ObUT CBUHBEH», 3TOT 00pa3 00/1a1an TEMH Xe
Ka4eCcTBaMH: HU3KHIA, IPA3HBINA, MowIbli U T.4. [0 WwKaie OueHOK — TOJb-
KO OTpHLIaTe/IbHBIN Inana3oH. O0pa3, BbI3BAHHbIH CI0OXHEHLLHUM CTEeKT-
POM accoumnaumii, MAYLUMX OT UCXOAHOTO CJ1oBa (hog) B nepBUYHOM 3Haye-
HUH, B COYETAHUH C eLLE ONHUM acCOLUMPYEMBIM 06pa3oM (BO BTOPUYHOM
HOMMHAUMK), HAKAQAbIBAIOIMICA HA 3HAK BTOPHYHOIt HOMMHALMH, HMe-
€T LieJ1b BbIpaXeHHe IMOLIMOHAIBHOTO OTHOLLIEH Ul TOBOPSILLIETO K NpeamMe-
Ty PeUn — K XapaKTepUCTHKE JULa, SIBeHUs], NOBEACHUS U T.A. Mapkep
(UKTUBHOCTH «KaK ecam Obl» aKTyanu3upyeT obpa3, obpa3s, B CBOIO oue-
Ppeib, Bbi3bIBAET IMOTHBHYIO MOJANBHOCTb, KOTOPast 06513aTeIbHO BbIpaXxaeT
OTHOLLIEHKE TOBOPSILLIEro K NpeaMeTy peyu. Hanpumep:

“Eh, remember the Councils of Action in 1920. They were something
different. All over England to stop the war against the Soviet Union. And
what did Lloyd George do? He squealed like a stuck pig. Soviets, he said,
these Councils of Action are Soviets. And he stopped the war against Russia,
double quick!” (J. Lindsay)

Ynorpebnenue dpaseonorusma to squeal like a stuck pig «Bu3XaTb
KaK CBHHbS He[JOpe3aHHas» — MOAYEPKUBAET OTPULIATENILHOE, NPeHeD-
PEXUTENbHOE OTHOLUIEHHE roBopsiuero K Jinoia Jdxopaxy.

Tpu co3maHuu nogo6HOro ¢ppaseonoru3ma TBOpel OTTANKUBAETCSH
OT TOi KapTHHbI MHPa, KOTOpast eMy O113Ka, aCCOLIMMUPYETCS C onpesae-
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JIEHHBIMU YEPTaMU peaiuit XU3HH, NeATeNbHOCTH. PacCMOTPEHHRIH
(dpaseonorusM ynorpedasiercs He pagy TOro, YToObl YTOYHHUTb CMbICI
rPOMKOrO KpUKa, HO IS TOTO YTOOBI BBIPAa3UTh [TIOPHLIAHHME, OCYXIEHHE
MOBEACHHUIO YEI0BEKA, T.€. COAEPXAHHUE 3aK/IIQUacT B cebe JaHHbIE M1
OTBETa Ha BOMPOCHI THITA «KAKOM», «KaK», & HE «YTO» U «4YTO [e/aeT».
Takum o6pa3om, uenb ynorpebiaeHuss JaHHOro o6pa3a — BbipaXeHHe
3MOLIMOHAJIBHOT'O OTHOLLEHHS K OOBEKTY Pe4YH 4yepe3 XapaKTepUCTUKY,
WM XapaKTePUCTHUK €ro ACiCTBHUIA.

IMoLHOoHAIbHAA (KOHHOTATUBHAsA) OLIEHKA, NpeACTaBleHHas 3MO0-
HHOHAILHO-OLIEHOYHBIM OTHOLIIEHHEM K 00BbEKTY, U 0Opa3HOCTh Hepa3-
PBIBHO CBSI3aHBI, TAK X€ KaK CBS3aHbl XapaKTEpPUCTHKA JIMLIA, TIpeMETa
WM SIBJIEHUS. M OTHOLLEHHE K HUM YesioBeKa. O6pa3HOCTh — 3TO MOTHB
(OCHOBa) MOLIMOHANBHOM OLIEHKH U, CIEAOBATE/IbHO, 3KCIIPECCHBHOC-

~ TH, HeO6XOIMMAas COCTABISAIOLIAs B CEMAHTHKE OPa3e0NOrHIECKHMX eIu -

HMLI, ODUEHTUPOBAHHBIX Ha SMOTUBHbIH 3 et
ITpu paccMotperinn ®DE at a snail’s gallop «aBuraTbcsi oueHb Mej-
JIeHHO» (KakK ecny Obl ObLI YIMTKOIA) CO30aeTCA HAMISLAHOE NPeACcTaBe-

; HMe o criocobe nepeaBuxeHus. BocnpuHuMaeMblit 06pa3 xapakrepuay-

: €T HEC TOJBKO crniocob NnepeaABUXECHUA, HO U YCUJINBACT, NOAYCPKHUBACT,

UHTEHCUDHLIMPYET CTENEHb CKOPOCTH TepeaBHXEHUS,
Korza MBI FOBOPHM «OH JABHMXETCSH KaK Yepenaxa», Mbl XapaKTepu3y-

€M cnoco6 nepeaBuXCHUN: «KaK?» — «04YeHb MEUVIEHHO», YTO OTHOCH-

TEJbHO OOLIENPU3IHAHHOTO CTepeoTHUNa ABUXKCHHA UMEET 3HAK MUHYC

. («—»), B AMarna3oHe «XOpoLIo»/«II0Xo». Ha 3Ty olleHKy Hac/iauBaercst
+ CyOBEKTMBHAsi MOZAIbHOCTb, OTPAXAIOLiasi YyBCTBa/OTHOLLEHMS TOBO-

PSILLETO K TAKOMY CIOCO0Y MepPeABUXEHMS, B IHaNa3oHe «0xo0peHne»/
«HCOIIOG[)CHMC», CBsI3aHHasi C BbIpaXX€HHEM OIMOTHBHO-OLEHOYHOIO OT-
HOLUEHHS K MpeAMETY peyud (roBopALiMil 00bIYHO HE 0106pseT nonob-
HOE MepeBUXEHUE), YTO, B CBOIO O4Yepelb, OKA3bIBAET ONpPEAC/ICHHOE
BO3AeicTRUE Ha OKpyXaolux. B 3aBucuMocTH oT cutyaumu dpaseono-
TU3M MOXET BhI3bIBATh NPE3PUTENIbHOE, NPpeHeOpeXUTENbHOE OTHOLIE-

* HUE K TaKOMY 4esioBeKy. B cutyauun Moxer ObiTh NpeacTaBlI€Ha LIKPO-

Kasi raMMa 3MOLIMOHaAIbHOTO COCTOSARMA X-a (FOBOPSILLET0), YTO BBI3bi-
BaeT COOTBETCTBEHHOE 3MOTHBHOE OTHOLLIEHHE K Y-y (XapaKTepu3yeMo-
My 00BEKTY); B JaHHOM CJlyyae — NPeBOCXOACTBO X-a Hal Y-OM B pu3n-
YeCKOM U3MEPEHHH M, B CBA3U C 3TUM, MIpeHeOpeXUTEIbHOE OTHOLIE-
HHE K HEMY.

Bo Bcex pacCMOTPEHHBIX OfIpeAcJCHUSIX 00Pa3HOCTH OGLLLUM ABS -
€TCsl HUIMYME CEMaHTUYECKOM ABYIUIAHOBOCTH, pa3HooOpa3ue cBs3ei
MeXxay IByMsI CMbIC/IOBbIMH IU1aHaMHK. OO6Pa3HOCTb TaKXKe TPaKTYeTCsl



92 Tasa IV . INparmaryueckuit moreHunan auraniickux OE

KakK pe3yJibTaT NMepeMMEHOBaHUs pedepeHTa, NPpU KOTOPOM SI3biKOBasi
€MHHLA CONEPXHUT ABA CEMAHTUYECKHX TJIaHAa, KaK IpejaomieHue ab-
CTPaKTHOrO B KOHKPETHBIX OLIYLUEHUSIX, CO3TaHHOE CPEACTBAMH A3blKa
JBYIIaHOBOE U306paxeHHe, OCHOBAHHOE Ha MPEACTaBJIECHUU OLHOIO
rpeaMeTa yepe3 ApYroi, 0ZHOTro siBeHUs Yepes ApYyroe, Kak COBMelLeH-
HOE BUIEHUE ABYX KapTHH.

3a cueT 4ero e BO3HMKAET NOAOOHOE OAHOBPEMEHHOE BUAEcHUE?
3TOT NpoLECC MPOUCXOANT 3a CHET OTChIIKM K BHESI3bIKOBOW JEHCTBU-
TENBHOCTH, & TAKXKE 33 CUET ONHOBPEMEHHOTO «[TPOYTEHHUSI» , OCOZHAH USI
BHYTpPeHHeil ¢)opMbl ¥ 3Ha4YEHHs! (Ppa3eosioru3ma.

BHyTpeHHSIst pOpMa HECET «CHUTHaJIbl», KOTOPbIE aKTYaau3UpyIOTCs
6aronapsi ToMy, 4T0 (POHOBbIE 3HaHWS 00 0603HaYaeMOM BXOMST B «ac-
COLMaTUBHO-06pa3Hblii Pokyc» (B. H. Tenus).

bnaronaps accoLMaTuBHO-00Pa3HOMY NPOUYTEHMIO BHYTPEHHEH (hop-
MblI (Hanpumep: to have a cylinder missing «BUHTHKA He XBaTaeT», SCOrpion
bile «<Hu3k0oNMpPo6GHOE BUCKU», Walking corpse «xoasiuuii Tpyn», at asnail’s
space «OUeHb MEILJIEHHO», (Cp. «4yepenauibUuM L1aroM») paseooruuecc-
KHE eUHUILIbI TIPOU3BOASIT ONpeEAeIeHHbI NparMaTUYeCKHil 3Kcnpec-
CUBHbIH 3 eKT.

TakuM 06pa3oM, NOHsATHE OOPa3HOCTH BO ppa3cosiornu HepaspbiB-
HO CBSI3aHO C NMOHATHEM BHYTpeHHel ¢opmbl. O6pa3 — Ta CYUIHOCTb,
KOoTOpast npuHannexuT cMpichy DE xak y3yanbHasi UM OKKa3HOHIb-
Hasl BHyTpeHHsis dopma.

1.3. Buyrpennss ¢opma kak MOTHBHpYIOILEE OCHOBAHHE KOHHOTALHH

TloHsiTHe BHYTpeHHEN (hOPMbI — MOHSITHE CJIOXKHOE, IPUBJEKatOLLEe
K cebe BHUMaHME ¥ MMEIOLIlee pa3InuHYIO MHTEPIIpeTalMio. 3aTparupas
60abLIOH KOMILIEKC BOIMPOCOB, CBA3AHHBIX C NMPOOJEeMaMU CYLIHOCTH
a3bIKa, B. [YMOONBAT OAHMM U3 NEPBBIX BBIIBUTAET NMPO6GIEMY BHYTPEH -
HeH (OpMBbl, KOTOPYIO OH TaK Xe€, KaK U BCIO CBOIO JIUHTBUCTHYECKYIO
KOHLEMMIO, OCHOBBIBAET Ha HEPA3PbIBHO CBA3U C «IyXOM Haposa». [1o
€ro MHEHHIO, SI3bIK €CTb KaK Obl BHEHIHEE NMPOSIBJICHUE 1yXa HapOJa; A3bIK
Hapo/a eCTb €ro IyX, U IyX Hapoia e€CTh €ro s13bIK — TPYAHO cebe npea-
CTaBUTB YTO-1U60 6oJee TOXAECTBEHHOE.

B nousitue «ayx Hapoaa» B. [yMGoabaT BKIIIOUAET NCHXUUECKUIA cKan
Hapofaa, ero o6pa3 mbicieit, puaocoduio, Hayky, KCKYCCTBO, INTEPATYPY.
T.€. BCE, YTO ONpeiesieT MUPOBO33peHUE 3TOro Hapoa, HaXoAMT OTpa-
XeH#ue B s13bike. [YMOOABAT CTPEMUTCS MPEACTaBUTb BHYTPEHHIOI0 (hop-
My KaK cnieurMuuecKuii Iist [aHHOTO s3blKa Cnocob o6beAnHEHUS! 3BY-
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KOBOTO MaTepuaja M NMCUXUYECKOro CoaepXaHus — «1yxa Hapoaa». OH
CUHMTAET, YTO «IyX HapoJa» CriepBa 00bEKTUBUPYETCS BO BHYTPEHHeH Gop-
Me, a 3aTEM YK€ BbIPaXaeTCsl C IOMOLLBIO S3bIKa.

B. [yMGoabAT pa3rpaHHYU BHELIHIOK H BHYTPEHHIOK (DOPMbI S3b1-
Ka. Takoe gefeHue MOXHO CBS13aTh C BbigcseHUeM [yMO0nbIATOM ABYX
cyOcTaHLIMi: BHeLHSAA opMa sIBIsiETCs 3ByKOBOH POpMO# M npeacTaB-
JsieT BHELIHUIA, MaTepUAIbHDIH acriekT, a BHYTPeHHss (GopMa siBdeTcs
¢bopManbHOI OpraHU3aLHel MCUXUYECKOH, MEHTaIbHON CyOCTaHLMM,
NpeACTaBgIOLIe) HeMaTepUaIbHEIA, HIEATbHBIN aCMEKT; A3bIK — eIMH~
CTBO MaTepUaIbHOTO Y HeaibHOrO. .

PaccMmotpeB koHuenuuio B. [yMOonpara, Henb3s HE OTMETUTD BaX-
HOCTb TOr0, Y10 IyMO0BLAT 0OOPKCOBA MECTO BHYTPEHHE HPOPMbI SI3bI-
Ka ¥ B KaKOW-TO Mepe 0XapaKTepu30BaJ ee npupody. Ero reopuio Mox-
HO CYMTATb OTNPAaBHOA TOYKOH B UCC/IEI0BAHUM JAHHOTO MMOHSTHUS.

IpeemcTBeHHOCTb MeXay B3risiaamMu A. A. ITore6uu n B. [ymMG0ib-
[Ta He BbI3bIBaeT COMHEHUI. A. A. [ToTeOHa Takxe nmpuaepXunBaeTcst
B3MJISIOB O TOM, YTO AyX Hapoaa MpOsIBJISETCS B SI3bIKE, B TPAAKULIMAX,
00bluasx, HpaBax, ecHONeHusX, B PoabKIOpHOM TBOpuecTBe. OgHAKO,
corjalasch C TeM, 4To Ayx 6e3 si3blka HEBO3MOXEH, A. A. ITore6Hs npn-
JaeT AyXy MHOE UCTOJKOBAHUE, HHOM CMBICI — CMBICJ «CO3HATEJbHOM!
YMCTBCHHOM O€SATEJAbHOCTH, NPEANoNaralolieit MoHsITUsA, KOTOpbie 00-
Pa3yloTcs TOJIbKO MOCPEACTBOM CJIOBa».

ToBopsi 0 CBsA3U SI13b1Ka U MBILJIEHHS, O MbILLUICHUH U NOHUMAHHH,
A. A. TToTeOHA BBOAMT MOHATHE YYBCTBEHHOro 00pa3a Mo3HaBaeMbiX
NpeaJMETOB U NMOHATUIA 0 HUX. B kaxaom obpase npeobiagaeT Kakou-
HUOYIb NMPU3HAK — LEHTP 06pa3a, KOTopklit, o cnoBaM A. A. Ilote6Hu,
U ecTb BHYTpeHHAs ¢opma. OgHaKo BHYTPeHHSIA ¢opMa BbICTYIAET y
A. A. [lote6bHM HE TOJNBKO KaK <«lEHTp o6pa3a», OHa BMECTE C 3TUM M
0006111aeT KaKHe-TO NMPU3HaKU MpeAMETa, CO31aBasi U3 HUX €IMHCTBO
obpa3a, naBasi 3HaYeHHWE ITOMY €AMHCTBY. TaKUM 06pa3oM, BHYTPEHHSS
¢opma ectb He 0Opa3 npeaMeTa, a «obpa3 o6pasza».

I1. A. PnopeHCcKHit, BbiAess BHELIHIOW (HOpMYy CloBa (IJiaH Bbipa-
XEHUST) U BHYTPEHHIOW (TU1aH COIepXaHHusl), YoaoOaseT BHEUIHIO
(opMy cioBa Tely opraH1M3Ma, BHYTPEHHIOH Xe (hopMy OH CpaBHHMBAEeT
¢ aywo#. «..Jlyuly cioBa obpa3syer 06 beKTHBHOE €ro 3HaueHue, coaep-
Xatiee CKOJIbKO yroJHO NPU3HAKOB, HMEIOLIEe NOJYTOHA AYXOBHOM OK-
packH, acCOLIMAaTUBHbIE O0EPTOHDI, 3TO LiEJblA MHP CMbIC/A, TYT CBOH
fIpoNacTv ¥ BEPLUMHBIL...».

B coBpeMeHHOI JMHTBUCTHUKE CYLUECTBYIOT Pa3iM4YHble TOYKH 3pe-
HUS Ha MPUPOAY M CYLIHOCTb BHYTpeHHe#H (popmbl. TpaguLIMOHHBIMU
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SIBNIIIOTCS OTIpeNeIeHUs] BHYTPEHHe (POpMBI KaK NpsiIMOTO 3HaUYeHUSs
MCXOIHBIX 0G0POTOB, KaK TEXHUYECKOro NPU3HaKa HOMUHALIMU WM KaK
NMpHU3HaKa, MOTUBMPYIOLLETO CBSI3b MEXAY NMPOU3BOASILIUM CJIOBOM U
npou3BoAHBIM. BHyTpeHHsAs ¢dopMa Ppaseosornyeckux eIMHUL pac-
CMaTpHUBaeTCst KaK CJIIOBECHBII 06pa3, KOTOPbLIH Jier B OCHOBY HAUMEHO-
BaHUsl, KaK KOHKPETHOE TIPEACTaBICHUE MM KaK 3JIEMEHT KOHKPETHO-
ro MpeacTaBieHHUs], JeTLero B OCHOBY (pa3eoyornueckoro 3Ha4eHus.
BHyTpeHH1010 (OpMY NpUpaBHUBAIOT K 3HAYEHHIO NTEPEMEHHOTO CJIO-
BOCOUETaHUs, Jiexatuero B ocHose PE, onpenensior Kak ceMaHTHueC-
Kyto MotuBHpoBaHHOCTb DE. [ToHsATHE Xe BHYTpeHHeit (hopMbl ropas-
1o croxHee. OHO OCHOBAHO Ha MCHUXOMIOTHYECKOM BOCHIPUSITHM.

BHyTpeHHss ¢opMa — npeacTaBienne, BbI3bIBAIOLIEE COOTBETCTBY-
IOLIUI peayuUpoBaHHbIi 00pa3 Ha 6a3e A3bIKOBOW €ro MOTUBMPOBAH-
HOCTH, 3TO 0Opa3Hblii MOTHB, OPraHU3YIOWIUI CONEPXAHUE B SI3bIKE.
HUubIMK cioBaMU, BHYTPEHHsIs1 ¢popMa — 3TO BepOanbHbIi CITOco0 npes-
ctapsieHus obpasa. [To cnosaMm A. A. [lote6HU, BHYTpeHHSSt PopMa eCTh
OTHOLUEHKE COAEPXKAHHUS MBICIH K CO3HAHMIO; OHA MOKAa3bIBaET, KakK
NpeACTaBASETCS YENOBEKY €ro cOOCTBEHHAs MbIC/Ib.

Takum 06pa3oM, BHyTpeHHIOI0 (hopMy dpaseosioru3ama MOXHO Ofl-
peAENUTDh KaK peaAyUUpOBaHHbIi 06pa3 WK MpeacrabieHne, KOTOPbIH
acCOLIMMPYETCSl B CO3HAHMHM T'OBOPSILErO WM BOCIIPHHUMAIOLLETO C
MpeallecTBYIOLLMM 3HaYeHUEM BEIpaXeHHUs, T.€., B HallleM cliy4ae, ¢ ape-
(pa3eonory4ecKuM acneKTOM CHTYAIMM — TEM JIOTHKO-CEMaHTUYECKUM
acrnekToM, KOTopblif jier B ocHOBY @E. B otanuue ot cnosa dpaseono-
ruyeckasl eIMHMLA sIBJifeTCs 0603HAYEHHUEM HE NPOCTOro JEHOTaTa, a
CJIOXHOT0, KAKOBBIM 3a4acTylo siRnsieTcs cutyauus. [pedpaseonoruyec-

* KMt acnexT CUTyauuu urpaet B 3HayeHUU DE Ty Xxe ponb, 4TO M OT/IH-
YUTENbHBIN MPU3HAK NPeAMETA, TTOJNIOXEHHbIHA B OCHOBY €I0 Ha3BaHUsl U
MOTHUBMPYIOLLIKIT 3TO HazBaHUe. KaTteropus MOTMBMPOBAHHOCTH SIBASI-
€TCS1 KJIIOYEBOIt IPH PaCCMOTPEHUH BONPOCOB B3aMMOOTHOLEHH Sl MEX-
Iy BHYTpeHHeit ¢opMoit U 3HaYeHUeM ¢pa3eosioru3mMa. BHyTpeHHss
¢opMa (ppa3eosOoru3MoB ABJSIETCS UX 00pa3HONW MOTUBALME, ITO He-
NpeMeHHasi ceMaHTUYeCKast XapaKTepucTHKa Jiroboro ¢paseonorusma,
«yMCTBEHHbIi1 00pa3» npeamMeTa, 00beKTUBUPYEMbIH COLIMAIbHBIM OIlbI-
TOM YeJIOBEKA U IpeNCKa3aHHbIi eMy CTPYKTYPHbIMU OCOOEHHOCTSMU
caMoro ¢paseosniorn3aMa. PackpbiTie cMbiciia ppa3eonorusma 6a3upyer-
Csl HE Ha JIHTHTBUCTUYECKHIA, 2 HA THOCEO0JIOTHYECKOIT KOMITETEHUMH Ye-
JIOBeKa, 3[eCh HaboaeTcsl He 3NeMEHTapHOe, a MHOrOMEpHOE OTpa-
XeHHe JIeHCTBUTENBHOCTH, NMPH 3TOM peain3yeTcsi He BCS CMTYaUMH, a
TEUITANBT — ONPEACEHHbIH peaAyLMpPOBaHHbBIN CAENOK C ACHCTBUTEND-
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HOCTHU, CBSI3aHHBIN C NTO3HaHMEM MHUpa, C HALIMOHAIBHOM KYNBTYPOH, C
HalIMOHAJIbHOM KapTHHON MMpa.

ITo cpaBHEHMIO CO CIOBOM POJib BHYTpeHHeil (opMmbi wist DE 3Ha-
YUTENIBHO Bhlille — OHa co3JaeT 60orarblit MOTUBUPYIOUIMH ITOATEKCT, 6/1a-
rogapsi KOTopoMy (POPMHUPYETCS He TOJIbKO KOHLENTyalbHOE 3HaYeHUE
®E, Ho, 4T0.0CO6EHHO BaXHO, — KOHHOTAUMSA, C/YXalllass OTIMYHTENb-
HOI1 YepToif Ppa3eosoru3MoB, TO, Paay Yero U CO3AAIOTCS ITH rUInepce-
MaHTH3UPOBAHHbIC 3HAKH.

K npuBeneHHOMY Bbllle ONpeleaeHUI0 KOHHOTaUUH MOXHO 100a-
BUTb, YTO KOHHOTALIMA — 3TO ACCOLIMMPYEMBbIii C BBIPAXXKEHUEM NMPH3HAK,
OCHOBaHHbI/ Ha BHYTpeHHEH GopMe, IpUHALIEXALIUIA KAPTUHE MUpa
¥ MTPUCYLLU A HOCUTEISIM IaHHOTO S3bIKa, AAHHOM KYJIBTYpe. 3TO He Ipo-
CTO CyXIEHHUE O MHUPE, a CYXACHHUE 00 OTHOLLIEHUH K MHUPY, TaK KaK BO
(¢paseosoru3mMax BbIpaXXe€HO OTHOLIEHHE HOCUTEJA S3biKa K O0BEKTY
peyu.

B uaunowme to bury one’s head in the sand «3akpsiBaTh Ha (paKkThI I/1a-
3a, MPUAEPXUBATLCS CTPAYCOBOI MOJUTUKU» — NIOCPEACTBOM BHYTPEH-
He#t GopMBbI co3aaeTcs onpeae/ieHHasi CUTYaliysl, Bbi3bIBalOLLasd aCCOLIM-
allMH, CBA3aHHbBIE C XapaKTEPHBIMHU YEPTAMH NOBEAEHHUS CTPayca: 3apbl-
BATb FOJIOBY B IIECOK, T.€. B AAHHOM CJly4ae BecTH cebsl Tak, KaK ecjiu Obl
cy6beKkT 66U CTPAyCOM, 3apbIBAIOLLUM ['OJIOBY B IECOK, YTOOBI HE BUIETH
(¥ no ero MHEHMIO, BO3MOXHO, H30€XaTb) NpUOIHXKAIOLUEACS OlacHO-
CTH, YTO U SABJISIETCS OCHOBHAIM IPH CO3JaHUM JaHHOTO (ppa3eosnorus-
Ma. [TonoGHOe MoBeAECHKE HE BbI3bIBACT OJOOPEHUA.

MoTUB cy0BLEKTUBHO-MOAATBHOIO OTHOLLIEHUS BbIPaXAETCSl BHYT-
peHHeit popMoit dppaseonoruama. BayrpeHHss: dopMa, oTcbLiasg K 00-
pa3y, Kak 6b! noarotaBanBaeT acpdexT akcripeccuBHOCTH. OCHOBaHHEM
3KCIPECCUBHOCTH BO (Hpa3eoyoruu siBJASETCS MOTHBaLMsI — MOTHUBA-
UMOHHBII MaKpOKOMIIOHEHT 3HauYeHusl, Oiarogaps KOTopoMy o6pa3,
Bep6asibHO aCCOLMUPYEMBI C BHYTpeHHEH (POPMOIiA, NPOYUTLIBAETCS Ha
onpeneseHHOM HAalLlMOHAIbHO-KYJIBTYPHOM (OHeE.

BHyTpeHHsis ¢popMa y4acTBYET B OpraHM3aLMu ¢$pa3eosorH4ecKoro
3HaYeHUs1, 00pa3 Xe ero peau3yeT NoCPeACTBOM palTMYHOrO pojia acco-
uMaumi, npeacTaBjieHUI, HEPa3PbIBHO CBA3aHHbBIX C OTHOILICHUEM YEJIO-
BEKa K OKPYXalolleil JeCTBUTEIbHOCTH, C ero 3HaHUEM KapTHHbI MUpa.
OMOLMOHAIbHO-3KCIPECCUBHbIE CBOICTBa (Ppa3coNOrHyecKux eIuHHULL
npeaonpenensioTcs BHYUINTENbHOCTbIO X BHYTPEHHER GOPMBI.

BHyTpeHHsist ¢opMa siBsieTcsl Kak Obl NOCPEAHMKOM MEXIY Npen-
METOM peaJibHOM 1eHCTBUTENBHOCTH, €0 XapaKTeEPHbIMH YEPTaAMHU, Aeii -
CTBUSIMU U TEM TTOHATHUEM, KOTOPOE BOZHUKAET NOCPEACTBOM 00pa3HO-
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ro npexpcrasieHusi. BHyrpeHHsIs popMa — 00si3aTeIbHOE YCIOBUE BO3-
HUKHOBEHMU-08pa3Hoi Ppa3eosornieckoit efMHULbL, ee (BHYTPEHHIO
(hopmy) MOXHO ITpeRCTaBUTH KaK 00pa3Hblif cTepXeHb, KOHCTUTYUPYIO-
IUMH nTparMaTHYECKMii acTIEKT (PpATeONOrMIeCKOH CEMAHTUKH.

Tuns! 56PB3HOI MOTUBALIMM

Cy6beKTHBHO-MoJaNsHOe eFHOméHy e BO DE BripaxaeTcs ee BHYT-
peHHe#l HOpMON U peanusyeTcs HeCpPEICTBOM 0b6pa3a, BbI3biBast ONpe-
neIEHHOE 3IMOTHBHO-OEHOYHOE OTHOHEHITE K 86658KTY BbICKa3bIBAHHS
y peLIMITUEHTA, CO3/IaBasl TeM CaMhiM 3(P(PEKT SIKTNPECCUBHOCTH U pea-
JIU3ysi MOCPEACTBOM 3TOTO NMParMaTHYECKIe MHTEHLHH.

MoTuBalus — 1eNeHanpaBiaeHHbI NpoLiece — B UAMOMAaX aHIIHiC-
KOTO $13bIKa MOXET ObITh MPEACTABIEHA TPEMS IPYINAMMU:

1) nepeas rpynna BknovyaeTt o0pa3, afeKBaTHbII BO3MOXHOMY MO-
JIOXEHUIO Jies1 B MUpe (peasibHbli 06pa3);

2) BTOpas — napagoKCaIbHLIW 06pa3;

3) TpeTbsl — 3ByKOCUMBOJIUYECKHA.

1) K repBoii rpynne MOXHO OTHECTH (hpa3eoIOTHYECKHUE eIMHULIbI
tuna the biggest frog in the pond «MecTHBbIit 3anpaBuna» (6yxe. caMas
GoJbllIag Arywmika B npyay); to catch fleas for smb «6biTh B 6/1M3KHUX
OTHOLIEHUX» (Oyke. JIOBUThL G10X Y Koro-nu6o); to have a cylinder
missing «BUHTHKA He XBaTaeT (B royiose)»; the cat among the pigeons
«KOT Ha rofyosiTHe, UCTOYHUK Tepenonoxa» (Cp. pycck. «BOJK B OBYap-
He», «JIUca B KYpsITHUKeE»); to swallow the gudgeon «mo3BonmuTh KOMy-
160 ceOs1 0OMaHyTb, MPOBECTH, NMEPEXUTPUTB» (CP. PYCCK. «IOTACTh-
Csl HAa YAOUKY»).

YenoBeyeckoe MbIULJIEHHE CMTOCOOHO YyCMAaTpUBAaTh acCOLMATHBHO
YCTaHOBJIEHHOE NOA00HE MEXAY CYLUIHOCTAMHU, 06alalolMMU pa3HoH
npuponoii. Hanpumep, long drink of water — o 4esioBeke 04eHb BEICOKO-
ro pocta (6yke. 60110 ITOTOK BOABI).

B npuBeaeHHbIX NpUMepax, SIBISIOUIMXCSA META(DOPUYECKUMH U Me-
TOHUMMYECKUMH [T€PEOCMbICIEHUAMM, COCYIIECTBYIOT [IBE MapalieNb-
HbI€ CHCTEMBI MPEACTABACHMIA 0 TOM, YUTO NOCJIYXKUIJIO MOTUBOM LIS 3TOTO
0603HayeHus1. DTOT MOTHBUPYIOTHH I KOMITOHEHT COBIAJaeT C BHYTPEH-
Heit dpopMoii dppaseonorusma.

O6pa3 cTUMYTUPYET COOTBETCTBYIOLLYIO 9MOTUBHYIO PEaKLIM10, BO3-
IeACTBYET Ha peliMnUueHTA. braronaps oco3HaHUIO BHYTpeHHEH (popMbl
BOCIPOU3BOAMTCSI MOTHB [UISI CYOBEKTUBHO-3MOTUBHOM OLEHKH, A5
COOCTBEHHO 3KCTIPECCHBHOI OKpacky ¢pa3eonorusma.
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DyHKIIHOHAIILHO HarpyXXeHHast BHYTpeHHss1 ¢(hopMa CUTHAJIM3UpY-
€T O TOM, YTO CYOBEKT pe4d OTHOCUTCS K 0603HayaemoMy (als ob') —
«KakK ecjii Obl «OHO 6bLUIO TEM, YTO COOTBETCTBYET aCCOLIUALIUSIM, BbI3bI-
BaeMbIM 00pa3oM, MpeacTaBileHHbIM 3TOM BHYTpeHHe#H dopMoii. 3Ha-
yeHue UIMOMBI to kiss the baby «nponycTUTb PIOMOYKY», KaK €C/iK Obl
MoLIeIOBaTh peGeHKa — JIErKo, MPHUSTHO, BbI3bIBaeT MOMOXHUTENbHBIE
9MOLIUH.

IMonoOHBble Xe MOJ0XHUTENBbHBIE SMOLIMM BO3HUKAIOT H IIPU NPOUTE-
HHM BHYTpeHHell ¢hopmbl ppaseosiorn3ma to be higher than a kite (doca.
B3JIETETh, JIETATh BhIllle 3Mes1), «ObITh Ha BEpXy GJ1aXXeHCTBa».

I1poTHBOMNOJI0XHbIE 3MOLIMM BO3HUKAIOT NIPH OCO3HaHMHM 00pa3a to
be under the table (doca. 6biTh MO CTONIOM), to carry a heavy load (doca.
HECTH TSIXEJNBIA rpy3).

Ecnu cpaBHUTB BE (ppaseosioruyeckue eaMHHuLb — to kick the bucket
U to join the angels, ToO MOXXHO OTMETHTB, YTO MOTHBHPYIOLIHIT 00pa3 (to
join the angels «BoO3HeCTKCH K aHresaM») NMpUIaeT 3HaYeHUIO ppaseoso-
TMYECKOi eIUHULIbI BO3BBILIEHHOCTD, APYTYIO CTWIMCTHYECKYIO TOHAb-
HOCTb, NepeAaBasl Ty Xe HHOPMaLMIO, UTO U (ppa3eosioruyecKas eam-
Huua to kick the bucket «garb ny6a, ymeperb», 1 OTHOBPEMEHHO BbIpa-
Kasi SMOLIMOHAJIBHYIO peakLiMIo CyObeKTa Ha JaHHoe cobbiTve. Obpas B
JAHHOM cJly4ae 3aCTaBJsSIET BOCTIPUHMMATbh CMEPTh JaXe He KaK 00bIu-
HBI# (u3MYeCKUil NpoLiece, MPOUCXORSLIMI B MaTEPUATIBHOM MUpe, a
KaK HEXMii mepexol U3 Myupa MaTepHaibHOro B MUp GoJiee TOHKHUX Cy6-
CTaHLUUM.

PaccMOTpeHHbBIE MPUMepBI ITPeACTaB/IEHbI HPa3e0JOrHIeCKMMH €U -
HUILIAMH, B KOTOPbIX MMOCPEICTBOM BHYTPEHHe, (opMbI co3naercsi 06-
pa3, aeKBaTHbIA BO3MOXHOMY MMOJIOXKEHUIO [1e)1 B peaTbHOM Mupe. ITpu-
pojia MOTMBALIMOHHOTO KOMIMOHEHTA B IAHHOM CJIy4yae sicHa.

OnHAaKO B aHIJIMHCKOM SI3bIKEe CYLHECTBYIOT UAMOMBI, B KOTOPBIX CH-
Tyaumsi, co3gaBaeMasi BHyTpeHHel PpopMoii, XoTsl n Habogaercs B pe-
aIbHOM MHUpE, CO3laeT acCOLIMAaTUBHO-00pa3HOE NpeacTaBjlieHHe, He
COOTHOCHMOE CO 3HaueHHeM (Ppa3eoOrnyecKoii eIMHUILIbI, T.€. C COBpE-
MEHHOM TOYKHM 3peHMs B JaHHOM ciyyae HabionaoTcss He060CHOBaH-
Hbl€ NEPEOCMBICTIEHHS.

Hanpumep:

to shoot one’s grandmother «ronacrts naneiieM B He6o» (6yx6. 3acT-
peauThb cBolo 6a0yuKy); to drown the miller «cnuuikoM cuiabHO pa3ba-

' Als ob — moayc ¢MKTUBHOCTH, BriepBbie npemioxeHHbi M. KauToM Kak monyc
OCMBIC/NICHUSI MUPA. JIMHIBUCTBI 06PATHIKCH K 3TOMY TEPMHHY B 1980-x rr.
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BUTb BUHO BOLI0i1» (6yK8. yTONTUTb MEJIbHUKA); to suck the monkey «muTh

'POM M3 CKODJIYTIbl KOKOCOBOTO Opexa» (6yké. cocaTb 00€3bsIHY); to ride
the black monkey «GbITb B IIOXOM HaCTpOEHUH» (6)K6. CKAKaTh BEPXOM
Ha YepHOoif 06e3bsiHe) U T.A.

B nepeuncieHHbIX hpa3eosorMyecKUxX efMHULIAX MOCPEACTBOM BHYT-
peHHelt GpopMbl co3aaeTcd o6pa3, He COOTHOCSAIUUIACS JOTMYECKH C UX
3HavYeHueM. B 0CHOBe MX MePeOCMbIC/IEHHS IEXAT HECYLIIECTBEHHbIE WX
3a0bIThIE acCOLIMaLLMU. BeposTHO, Npy CO30aHN U UAMOM MTOXOOHOTO poaa
CYyLLIECTBOBAIM OMNpeleNeHHbIe JOTHYECKHE CBSI3K, aCCOLIMALlMH, HO CO
BpPEMEHEM 3TH CBSI3U CTEPJIUCD, IIPOU3OLLLIA JEMOTHUBALIMSA KOrJa-T0 o4e-
BUJIHBIX MeTadop WIM AJUTIO3MIA, U NIPU COBPEMEHHOM YyNoOTpebieHUN
paccMaTpHuBaeMbie HIKOMBI NPEACTaBISIOT cO60i1 HEOOOCHOBaHHBIE ITe-
peOCMbICIEHHS.

DKCnpecCHBHOCTD NMOAOOHBIX (pa3eosiorn3MoB CO3JAETCI UMEHHO
paccorjacoBaHMEM MEXIY KapTUHON MUpa, CUTyaUuueil, NpeacTaBieH-
HOI BHyTpeHHeil (opMoii, ¥ 3HaYeHueM uauoM. YeM HeoxuaaHHee,
«abcypaHee» COOTHOLIEHUSI MEXIY HUMH, TeM DoJibllie 9KCIIPECCUH 3a-
JIOXEHO BO (hpa3eooru3Me, TEM CHIIBHEE 3MOLIMH, KOTOPbIE BO3HHKA-
10T Y BOCITIPUHUMAIOLLIETO B CBA3HM C TEM, YTO OH 3a0CTpPSIET CBOE BHUMa-
HMeE, NpeooyieBaeT 6apbep NpU 0CO3HAHUHU 3HaUYeHHUs. «KpacoTa si3plka
3aKJII0YAETCSl B HEJIOTMYHOCTH PEYH, NMPH YCIOBUM, KOHEYHO, YTO OHA
OCBsillieHa 00bIyasiMu», — nucan Kiox ne Boxia.

EcTecTBEHHO, YTO NPU BOCITPUATUHU BHYTPEHHEN (DOPMBI Y pELIHITH-
€HTa BO3HMKAIOT OMNpeAeeHHbIE aCCOLIMALIMM, CO30AETCS ONpeie/IeHHbIH
o6pa3s, KOTOPbIH peaiu3yeT 3HaYEHUE U TE NEMEHTbl KOHHOTAUMH, KO-
TOpPBIE CO3/1aI0T NparMaTuyeckuil acdexr.

®DE to take a hair of the dog that bit you — 1) ormoxmMenuThcsi; 2) KJIHH
KJIMHOM BHILINGAIOT — BO3HMKJIA Barofapsi CTapuHHOMY NOBEpPBIO, CO-
I71aCHO KOTOPOMY JIYYLLIUM CPEACTBOM OT yKyca 6eleHOi cobaKu Cuu-
TaJach WEPCTb 3TOI CO0aKHU, KOTOPYIO NMPHKIAAbIBAIN K YKYLLIEHHOMY
MecTy. B MoMeHT Bo3HUKHOBeHUs1 DE MOTHBUPYIOLLIMIA 00pa3 B Hell yiaB-
JIMBAJICS, ¥ OHAa MMeJIa 3HaYeHUE «4eM YIIHOCst, TEM U JIEYUCh», «KJIHH
KJIMHOM BbIlIM6aloT». Ho ¢ TeueHHeM BpeMEHU MOTUBUPYIOLLMIT 06pa3
NOCTENEHHO TePsics, NepBoHayaibHoe 3HaueHue PE otounto Ha BTO-
poii riaH, ¥ ppa3eos0ru3M NpUodpes HOBOE 3HAYEHHE — «OTIOXMETUTh-
csi». '

B Hacrosiuiee BpeMs nanHass ®OF npeacraBiseT coboit ApKUit IpH-
Mep paccorjiacoBaHMUs MexJly 00pa3oM, co3iaBaeMbIM BHYTpeHHei# (op-
MO, ¥ 3HaYeHHeM ¢pa3eosioru3Ma. BHyTpeHHss opMa akTyanusnpy-
€T aCCOUMaTHBHO-00pa3HOe BOCTIPUSITHE, CilyXKalllee MOBOAOM IS BbI-
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paxeHUs: IMOTUBHO-OLIEHOYHOTO U (PYHKIIMOHAIbHO-CTWINCTUYECKO-
I'o OTHOLLEHHsI TOBOPSLIETO K 0003HaYaeMOMYy.

2) UHTepecHBIMH NPEACTABISIOTCA HAKOMBI, B KOTOPbIX MOTHBaLIU -
OHHbII KOMITOHEHT NpeACTaBieH NMapaJoKcalbHbIM 00pa3oM. Oxapak-
TEpU30BaTh MOJAO6HBIE BHIPAXEHHUS MOXHO, YNIOTPEOUB 4EXOBCKOE BbIC-
Ka3bIBaHHUE «CarlorH BcMsITKY». CpeICcTBOM CO31aHUsI MOTHBA B paccMaT-
PHBAEMOM THUTIE HAWOM SABJSETCS NpeACTaBIEHHAasi BHYTPeHHei ¢opMoit
CHUTYyalUs1, HO CYLLIECTBYIOIIAs B peaibHOM MUpe. ACCOLIMAaTUBHO-00pa3-
HO€ MpPEeACTaB/IEHXE BO3HHKAET 3a CYET OCO3HAHHS BHYTPEHHEH (POPMBI,
B KOTOPOiA NPOSABJSIETCS HapYLIEHUE KapTUHbI MUPa.

Hanpumep: to milk the bull (into a sieve); to milk the ram; to milk a
he-goat «3aHuMaTbCs 6ecrnoie3HbIM aeaoM» (doca. BOUTh ObiKa, 6apa-
Ha, Ko3Ja (B peluero, cuto). Cp. pycck. «IOMUTh KO3J1a B pelleTo»); dhpa-
3e0Jioruyeckasi eIMHMLA ¢ ToAOGHBIM Xe 3HaueHneM to plough the air
(6yxe. naxatb BO3ayx); fine as frog’s hair split «oueHb TOHKMi1» (KaK pac-
HIeTIEHHBIHA JISTYIIaYyuii Bostoc); to blush like a blue dog «notepsiTs cro-
COOHOCTh KpacHeTb» (6yK8. KpaCHETb Kak CUHsg cobaka) u aAp. YcuJie-
HME 3KCIPEeCCUBHOCTH Ha0MI0aeTCs 34€Ch B NPOTUBOPEYHH CO CTEPEO-
TUIIOM,

Henb3s1, HepeanbHO CBECTh CBOi MUPOT U UMETH Er0 B TO XX€ BPEMS —
to eat one’s cake and have it — T.e. mpecienoBaTh ABE B3aMMOMCKITIOYaI0-
LIIME 11eJTH, NBITATHCSI COBMECTHTh HECOBMECTUMOE (CP. PYCCK. «A BOJKH
CBITbI, M OBLIbI LIEJIbI» ); HEJIb3s CIaTh Ha 060ouX yuiax (6okax) cpasy — to
sleep on both ears «GbITh COBEPLUCHHO CIIOKOHHBIM»; HEJIb3s CUIETD «Ha
TOHKOM KpaellkKe HU4ero» — to sit on the thin edge of nothing «c Tpyaom
yMelluaTbCsi»; ObITh CBOUM COGCTBEHHBIM NPEAKOM — tO be one’s own
ancestor «6biTb BCeM 00s13aHHbIM caMOMy ceGe»; JOCIOBHOE 3HAYEHHE
¢dpazeosnorusmos to cook a hare before catching him, to eat the calfin the
cow’s belly npeanonaraet, 4To rOTOBUTCS, CbeIa€TCS HECYLIECTBYIOLIMIA
3as11l, HEpOAMBLLUIiCS TeJeHOK. B peabHOM MUPE MPUTOTOBUTD U ChECTh
MOXHO JIMLUB TO, YTO €CTh B HAJIUYUUH.

B paccMOTpeHHBIX BbIPAXEHHUSIX HAXOAALIMECS B ONMO3MULIMY YaCTH
BBICKa3bIBaHMS XapaKTEPHU3YIOT OOMH U TOT Xe OOBEKT B OHO U TO XK€
BpeMsi. [lonoGHbIe Ppa3eosornyecKkue aHTUTE3bl, 320CTPsAst NPUTYITUB-
Leecs «pa3jinyue pa3iIfyHOro», B ApKOi 06pa3Hoii popMe NMOKa3biBalOT
aubo raynocth yesoBeka (a big head and little wit), 1160 BblcMeHBaIOT
ero runeprpo¢pupoBaHHOe caMOMHeHue (every dog is a lion at home),
6O BHICMENBAIOT KaKyl0-/1M60 paboTy, HEYMEJO CIe/IaHHYIO, IPH 3TOM
SIBHOE MPOTHBOIOCTaBJIeHHE, AoXosALLee A0 abCypaa, JIMILb MOAYEPKH-
BaeT TOT (aKT, YTO BbINONHsAeMasl paboTa He SBJIAETCS OYeHb CIOXHOM,

7.
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M OLUMOKM pHU ee BbINOJHEHUU MPOCTO CMELUHBI (to put the cart before
the horse; to set the tortoise to catch the hare).

B aHrIMICKON MAMOMATHKE MUDP IKCTEHCHOHAIOB BECbMA 3K30TH-
yeH. Hanpumep: a hog on ice (6yxe. 60poB Ha Abay, Cp. PYCCK. KOpOBa Ha
JibAy); a cow on crutches (6yke. KOpOBa Ha KOCTBUISIX) — O HEJIOBKOM,
HEYKJII0XXEM YeJIOBEKE.

B unnomax when pigs fly, on the second Sunday of next week, when
the moon turns green cheese, before the cat can lick her ear — nopocstam
MPUITUCHIBAETCS HETIPUCYLLUI UM NTPHU3HAK — CITOCOOHOCTD JIETATh, He-
Iiejie — UMETh ABa BOCKPECEHDS, IyHE — CITOCOOHOCTD NMpeBpallaThes B
3eJIeHbl# CbIp U T.0. 3HAYEHUE ITUX UIUOM — “never” — «<HUKOTAa» CHU-
MaeT HabJiionaeMylo anorHyHOCTb, HO UMEHHO abCYPAHOCTD, NapanoK-
CaNlbHOCTb CUTYaLIMH, CO3IaBaeMasl UX BHYTpeHHel (popMoii, UHTEHCH-
dunumpyer 3HaueHHE (HPa3eoJOrMUeCKOit eAMHULIbI (CP. PYCCK. KOTAa paK
Ha rope CBUCTHET U pbiba 3anoeT; Korga Boara BBEpX NoTeveT; KOrga
BOJIK OyIET OBLLOI, MeABEAb CalOBHUKOM, CBUHbSI OTOPOAHUKOM).

B sioruke Bce pacCMOTpPEHHBIE BbILLE BICKA3blBaH WSl MPUHSATO CYU-
TaTb IMNUPHYECKH JIOXKHBIMHU, T.€. IOXHbIMU U1 AAHHOIO MUpa, BO
(ppa3eos10rUK Xe OHY XapaKTepU3yIOTCsl KaK SMITUPUUECKHE UK mTpar-
MaTUYECKHUE OTKJIOHEHHS.

3) U, HakoHeL, TPETHIO IPYINy NPEACTABISIOT UAMOMBI, r1e MOTH-
BallMOHHYIO POJib UFPaeT 3BYKOCUMBOJIMUECKas («BHELIHss») dopma,
KOTOpasi CO31aeTcsl KaK TPy NoMOoLIY (OHETHUYECKHUX CPEACTB: pudMma,
PUTM, AJUIMTEPALINS, TAK U HEKOTOPBIX JIEKCHYECKUX — TABTOJIOTUS, Ka-
nam0Oyp, cnoco6erByronmx poHernueckuM. Hanpumep: six and half a
dozen — cp. pycck. «4TO B J100, YTO 1O NOY» (6yKka,. 1WECTh U MOJIAIOXH-
HbI) — PUTM U TaBTOJIOTM4YECKUIl MOBTOP; betwixt and between «HU TO,
HU ce» (CP. pyccK. CepeNUHKa Ha TOAOBUHKY) — PUTM, aJUITUTEPALIUS], TaB-
TOJIOFHYECKUil noBTop; part and parcel (of smth) — HeoTbeMnemast co-
CTaBHasl YaCTb Yero-Jnubo — alIMTEPALIMS, PUTM H [Ip.

3BYKOCHMBOJIM3M B NPUBEACHHBIX NPUMeEpPAX NpeacraBaseT coboii
0COObIif BUO «IMOTMBHOM MPOBOKaLMU». BHeLIHsAs ¢opMa coueTaHUs
CUTHAIM3UPYET O TOM, YTO BO BCEX MEPEYMCIEHHBIX (Ppa3eonorusmax
rJ1JaBHOE HE CaMo 3Ha4Y€HHUE, a HEYTO APYroe, HEKU CMbICI, CBSI3aHHbIH
¢ HeOOBIYHOCTBIO 3By4YaHHsl, BbI3bIBAIOLLIMI OMpeie/ieHHbIE aCCOLIMALINH,
YCHUJIHMBAIOILME, UHTEHCUDULIUPYIOLLME 3HAYEHHE BCETO BbICKa3bIBaH U,
npuaaioye emy asMpaTH4HOCTh U 3¢bPeKTUBHOCTD.

[ToaBoas uTor BeILIECKa3aHHOMY, MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO O/l-
HHUM U3 OCHOBHbIX MAKPOKOMIIOHEHTOB, COCTABAAIOLINX MOAC/Ib CTPYK-
Typbl 3HaYE€HUS] UAUOMBI, SIBJIICTCS MOTHBAIIHOHHBIH KOMIIOHEHT, HeCy-
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WM HHDopMaLIUIo 06 00pa3HO-MOTUBHPYIOLLMX flapameTpax. B MoTu-
BALIMOHHbI MaKPOKOMIIOHEHT 3HaY€HUs1 OMHUM M3 NapaMeTpOB BXO-
IUT XapakTep 00pa3a, KOTOpbIi B aHIIHIACKOI (Dpa3eosoruu HEOTHOPO-
IOE€H U MOXeET ObITb PEACTaBJIEH TPeMS IPyNIaMH, KaXpas UX KOTOPbIX
BbI3bIBAa€T TO WIKM HHOE OTHOLLIEHME K OOBEKTY.

JleCKpMNTHUBHBIM ¥ paLlMOHAJIbHO-OLIEHOYHbIH KOMIIOHEHTDI, MPHU-
cyrerByloiuue B ceMaHTuke ME, oToaABUTalOTCS HA BTOPOJA MJIaH, a aJ/ie-
MEHTbl KOHHOTALIMK OepyT Ha ceOs (PYHKLIMIO BbIPAXKEHHS IMOTHBHOIO
OTHOLIIEHUS rOBOPSLLIEro K 0003HauaeMOMY, ONTUCAHHOMY U OLIEHEHHO-
My B AECKPMIITHUBHO-OLUEHOYHOM YacCTH, YTO MPHUIAeT 3HAYEHHIO TOT
CyOBbeKTHBHBIi (hakTOp, pay KOTOPOTrO U CYILECTBYIOT (Qpa3eoioru3Mbl
B fi3bIKe. DTO BKJIIOYEHUE CYOBEKTA B 3HAYEHHUE U €CTb TOT COOCTBEHHO
nparMaTHYecKuii cioit H*HpopMaLMK, KOTOPbIH NpUIaeT (ppa3eosorus-
MY NparMaTv4yeckKue NMOTeHUUHU. 3TH NparMaTuyeckKue rMoTeHLUnH, pea-
JIU3YACh B PEUYH, CO3AAIOT IKCNIPECCUBHEIN 3¢ deKT.

BbilllecKka3aHHOE MOKa3bIBAET, YTO BCE, YTO Mbl CYUTAEM SKCIIPECCUB-
HBbIM, 00513aTeJIbHO MPOLLIO JIM6O Yepe3 BTOPUYHYI0 HOMUHALIMIO, IU60
OTU3M, TUGO 3BYKOCHMBOJIN3M, T.€. Yepe3 KaKyl0-Jinbo MOTUBALIMIO.

TakuM 00pa3oM, ceMaHTHKA (Ppa3eosorHyecKoit eAMHHULbI PEeICTaB-
JisieT co00il MHOTOIIOCKOCTHYIO CTPYKTYpPY. OHa COCTOMT U3 TOrO, YTO
Ha3BaHO (06BEKTUBHBIH (PaKTOP), U €L1Ee OTPOMHOIO KOJINUYECTBA OTHO-
IIeHMIA K TOMY, YTO Ha3BaHO (CyObeKTHBHBII akTop). 3TH ABa pakTOpa
BMecTe 00pa3yloT LieIoCTHOE 3HaYeH e Ppaseosiorn3ma. [Ipu 3ToM Mo-
THBaliys, BbIpaXeHHas1 MOCPEeACTBOM BHYTpeHHEH (OpMbl U OCHOBaH-
Hasl Ha 3HAHUM OOBEKTHUBHOM PEeaibHOCTH, HAa 3HAHWUHU OKPYXAIOMEro
MHpa, SIBASIETCS OCHOBHBIM CIOCOGOM 151 TOTO, YTOObI BbIAECJIWTDb BTO-
poii (pakTOp, NOAHSATH €ro. ITO U CO3IAET IKCIPECCUBHOCTD (hpa3eosno-
r'MYecKOi eZUHULIB], T.€. €€ CTOCOOHOCTb IIPOM3BOAMTD Ha PELMITUEHTA
OITpeeNIEHHbIA MparMaTHYecKnii 3¢ ¢exT.

2. Peann3anus nparMaTHYeCcKoro noTeHMana
(hpa3zeosorHIecKHX eIHHMI B KOHTEKCTE

2.1. KOoHTeKCT KaK NPOAYKT A3bIKOBO#H KOMMYHHKAIMH

CornacHo TEOPHH KOMMYHHKaLHH, J060M TekeT — Marc¢pHajibHas
peanu3auus npolecca KOMMYHUKALIMU — MPEICTAaBIAET co00i pa3Ho-
BUIHOCTb TBOPYECKOIO aKTa, UMEIOLIErO MOAANbHBIH XapakTep U npar-
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MAaTHYECKYIO YCTAHOBKY. KOHTEKCT — 3aKOHYEHHbIH B CMBICJIOBOM OT-
HOILICHMH OTPE30K TEKCTA — SIBJIIETCS MTPOMYKTOM $S3bIKOBOWH KOMMYHHU-
Kauuu, B HeM HauboJiee SIpKo MpOoABISIOTCs Bce GOpMbI, YCTAaHOBKH,
HaMepeHUs, OCYLECTRIsSIEMbIe TOBOPSIIIMM B peUeBOi CTpaTeTHH.

[lpu onpeneneHUH KOHTEKCTA IMHIBUCTAMY BbLIEJISIIOTCS] COGCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKHUIA U SKCTPAIMHIBUCTUUYECKMI KOHTEKCTHL. A. A. Ydumie-
Ba Ha3bIBAET SKCTPATUHIBUCTUYECKUI KOHTEKCT PEY€BbIM KOHTEKCTOM.

PeueBoii koHTeKCT A. A. YbUMUEBO# MMeeT MparMaTu4YecKyro Har-
PaBJIEHHOCTb: «peyeBbIM KOHTEKCT SIBJIIETCSA TOrAa, KOTAa CeMaHTHYeC-
KO€ YKa3aHMe K pealu3yeMOMY CJIOBY MIET OT €IMHML peud — (ppa3 U
MpEeLIOXEHUH, OT IEHKTUYECKUX IEMEHTOB, OT peYeBbIX KOOPAMHAT
KOHKPETHOTO aKTa PeuM C TIpUCyLUeid eMy MUMILUIMKaLMeil — MecTa, Bpe-
MEHH, JINIA — CYyOBEKTA U 0OBEKTA PEYEBOrO aKTa».

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3sBUTHS JIMHTBUCTUKHU TEOPUS KOHTEKCTA
KaK OHTOJIOTMYECKOE MOHSATUE UMEET CEMAHTMKO-KOMMYHUKATHUBHYIO
HanpasieHHOCTb. [Tpu 3ToM HeoOXoaMO 0OpPALIATECS K U3YYEHHIO YC-
JIOBUI MpPOTeKaHUsI KOMMYHUKALUM, paCCMaTpUBasl UX HE KakK TOCTO-
POHHME XapaKTEPUCTUKH S3bIKa, & KAK HEOTTOPXUMbIE KauecTBa obue-
Hus. Ilo cnpasennuBomy 3amevanuio I. B. KomuaHckoro, aHaau3 KOH-
TEKCTa MPUBSA3aH K KOHKPETHBIM KOMMYHUKATUBHBIM aKTaM — OT €/H-
HUYHOTO BbICKa3bIBaHUS O LIEIOrO TEKCTA.

KoHTekcT 00pasyeTcsl He TOJIbKO BCEMY CPEINCTBAMM BbIPAXKEHHUS —
SI3bIKOBBIMM U BHESI3IKOBBIMU — HO ¥ BCEH LIEJIMKOM CUTYalIUE, KOTO-
past OKpYXaeT CJIOBO Y OIpPEAENSIET ero CMbICI. TakuM 06pa3oM, KOMMY-
HUKaTUBHBIA KOHTEKCT — 3TO OPraHU3aLMsi CPELICTB, OPraHU3aLUst KOH-
TEKCTOB M ONOpa Ha KOHTEKCThI, BepOaJibHbie U HeBepOaJIbHbIE, 1S Te-
penayu (M BOCIPUSITHUS) CMbICTIA COODILIEHMS.

[oBOpPSt 0 KOMMYHMKAaTUBHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIit 06pasyeTcs co-
BOKYIMHOCTBIO JIMHI'BUCTHYECKOTO, NMapaIMHIBUCTUYECKOTO, CUTYaTHB-
HOro KOHTEKCTOB, KOHTEKCTA KYJIBTYPbl ¥ TICMXOJIOTMYECKOTO KOHTEK-
cTa, He06XOAMMO YITOMSIHYTb Y SMOLIMOHATBbHbI KOHTEKCT, KaK IMOLIH-
OHA&JILHYIO [TO3ULIMIO roBopsiiero. Tak Kak Takasi Mo3uLus MposiBJsIeT-
Cs1 B XapaKTEPUCTHUKAX PEYU U MOBEIEHUS FOBOPSILIETO, TO CJlaraeMbIMU
3MOULMOHATbHOTO KOHTEKCTA SIBJISIIOTCS BepOaJibHbIE U [TApATMHIBUCTH -
yeckue KoOHTeKCThbl. [Tpu 3ToM PyHKLIMS Napasi3bIKOBbIX CPEACTB B 3MO-
UMOHAIBHOM KOHTEKCTE HOCUT BTOPUYHBIA XapakKTep COMPOBOXAEHMUS
peyeBoro aKTa, a He (OpMUPOBAHMS €TO.

OcHOBHas HaNpaBJeHHOCTb SMOLIMOHANBHOTO KOHTEKETA — PACLUU-
PE€HHE MOHATHHHOrO U nparMaTUH4€CKoOro nNoTeHuMram a cjoBsa Hin d)pa—
3e0JI0rM3mMa, akTyaJlu3aLius UX CKPbITBIX M 3a6bIThIX ceM. B maHHOM ciy-
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yae TpebytoTcs 00jiee IMMPOKKUE OTPE3KHK PEUEBOM LN C MPUBICYEHH -
€M IOTEKCTHOM CMTYallM U, BKJTIOYAIOLLIEH TAKUE FICUXOJIOTMYECKUE AaH-
Hbl€, KaK XapaKTep Y4aCTHUKOB CUTYaLIMH, UX HACTPOEHMUS U I1P., U BHE-
SI3bIKOBBIX ()aKTOPOB, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI HHAMBUAYaJIbHbI€ 0COOCH-
HOCTH FOBOPSILLETO (SI3bIKOBBIE U COLMATIBHBIE), COLUAIBHBIE OTHOLLE-
HHUS MEXIYy KOMMYHHMKAHTaMHU U Ap.

B 3KCTpaIMHIBUCTUYECKOM MJIaHE SMOLIMOHAIBHBIA KOHTEKCT MOX-
HO ONpEAENIUTh KaK HalpaBJIeHHOCTb A3bIKOBBIX CPEACTB Ha KOHKpPET-
HYI0 9MOLIHOHAJIBHYIO PEaKLIHIO, TaK KaK OH COOOLIAET O MCUXUYECKOM
COCTOSTHUM OTIIPaBHUTEJIsI pEUH, €r0 OTHOMIEHUH K afipecaTy pedu, HHbI-
MHU CJIOBaMU, peajiM3yeT IparMaTU4eCKH BO3ACICTBYIOULYIO HAlIPaBJIEH-
HOCTb. '

B 3KCTpanMHIBUCTUYECKOM IJIaHE 3BMOLIMOHAIbHBII KOHTEKCT SIBJISI-
eTcs1 00beKTHBHBIM MHAMKATOPOM HAJIMYHSI Y FOBOPSILETO ONpeneaACHHOM
CTETMEHU MOLMOHAIBHON HAMPSLDKEHHOCTH, ITIOCKOJIbKY PeyYb rOBOPSLLE-
IO HaXOAMTCS B ITPSAMOI 3aBUCMMOCTH OT €ro NICUXUYECKOTO COCTOSTHMUS.
«KonebaHust B npupoae NCUXUYECKUX sIBJCHUI oTpeae/ieHHbIM 00pa3oM
oTpaxaetcsi M Ha rpaMMaTiKe 4yBcTB» (H. . ApyTioHOBa).

CeMaHTHKO-KOMMYHHMKATHBHAst HalpaBJIEeHHOCTh KOHTEKCTa 00yc-
JIOBUJIA CO3JaHHE TEOPUM KOMMYHUMKATUBHOIO KOHTeKCTa. B meiicTBu-
TEJIbHOW KOMMYHMKAaUMU CYIIIECTBYET €AWHBII peasbHbIi KOHTEKCT —
po0anLHaA CUTYalus, KOTOpasi BKJIIOYAEeT B Ce0s1 HE TOJILKO S3bIKOBbBIE
CPEACTBa, HO U BCE KOPPEJISIThl CUTYaLIH.

BHeuHMe ycioBUs 0OILEHUs, IPUCYTCTBYIOLLME B CO3HAHUU IOBO-
pAIIETO B MOMEHT OCYILLECTBJIEHUSI peyeBOro akTa (cdepa oO1eHus), a
TaKKe pe3yJIbTaTUBHOCTh NparMaTuyeckoro 3¢ dexra, BbIpaXarouascs
B peakuuu ajpecara, NpeAcTaBasloT KOMMYHUKaTUBHO-TIparMaTUyec-
KYyIO CUTyaliulo, HanboJjiee YyCTOSIBIIMMUCS NapaMeTpaMy KOTOPOH SIB-
JISIIOTCS1 0OCTAHOBKA U MECTO KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa, MPEeIMET U LIeNib
KOMMYHMKALIMY, COLlMaIbHbIE, ITHUYECKHE, HHAUBUIYAJIbHbIE XapaK-
TEPUCTUKHU YYACTHUKOB pEYEBOTO OOLUEHUSA, POJIEBBIE U JUYHOCTHDIE
OTHOLIEHHUSI MEXIY KOMMYHHUKaHTaMHU.

CdopMyarpoBaHHasl B TEKCTE€ nparMaTuyeckas MHdopmauus mMo-
XeT ObITh MPEACTaBJIEHa COYETAaHUEM KaK BepOajibHbIX, TAK U HEBEPOAIb-
HBIX MapKepoB. JTO [M03BOJISET BBECTH MOHSTHE KOMMYHHKATHBHO-TIpar-
MaTHUYECKOI0 KOHTEKCTa, B KOTOPOM BbLIE/AIOTCS apaMeTpPhbl, CBA3aH-
Hbl€ C KaUeCTBOM BbICKa3bIBaH U, 00JIACTBIO IPUMEHEHHUS A3bIKa, OTHO-
LIEHUSIMH MEXIY KOMMYHUKAHTaMH, 0COO€HHOCTIMH KOMMYHHKAHTOB
U T.0. UMeHHO B parMaTM4e€CKOM KOHTEKCTE PaKpbIBacTCsl cMblci Ppa-
3€0JI0MMYECKOM €IUHMLIBI.
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2.2. TIIparMaTnyecKHe XapakTepHCTHKH BepOa/bHO KOMMYHIKALMH

Takum 06pa3om, MpoLecc KOMMYHHUKALIMM OPraHMYeCKHU CBSI3aH C
nparmatuyecku acnektoMm. Ilo cnosam [ B. Konuanckoro, 1i060€e Bbic-
Ka3bIBaHUE, ABASSICh IEPBUYHOMN NMOAHOLIEHHON KOMMYHUKATUBHOM €11~
HMIIeH, 06beanHseT B cebe rpaMMaTUUECKUi, CMBICTIOBO#M U nparMaTu-
yeckuii npu3Haku. I1pu 3ToM nparMaTUKy peyeBOro obLUEHUS caenyeT
UCKaTb NMpexiae Bcero B cepe B3aMMOOTHOLLEHUH JIIOAeH, yHacTBY10-
IMX B KOMMyHHKauMH. JI1060e BbICKa3biBAHUE (DOPMUPYETCH Ue/IOBE-
KOM B ONpeAeeHHOW CUTyaLluM C onpeaesieHHbIMU LensiMu. JIro6oe Boc-
MpUSITUE BbICKa3bIBAHUS OTIpeNeICHHbIM 06pa3oM CBS3aHO C €ro NOHHU-
MaHUWeM, KOTOPOE AOCTUraeTCd NyTeM WHTEpIpETallMK BCEX CUTHAJIOB,
HECOMBIX JaHHBbIM OTPE3KOM TEKCTa, T.€. C YICHEHUEM CMbICJIA, YEMY
Croco6CTBYET MOCTATOUYHOCTh A3BIKOBBIX U HESI3bIKOBbIX (haKTOPOB,
BKJIIOYEHHBIX B KOHKPETHYIO CUTYaLUIO OBLEHHSA.

[MparmaTtuueckast OpUeHTALIMS TEKCTa — OAMH U3 MPAaKTUYECKH BaX-
HbIX MPU3HAKOB €ro OpraHu3alMuy — €CTh OPUEHTALIUSI PEXIe BCETO B
MPaKTUYECKO AeATEbHOCTH OOLIAIOUIMXCS CTOPOH.

JItoGoit akT KOMMYHHMKALIUK — 3TO peYyeBoOe AeiicTBUE paay BO3JIEii-
CTBMS FOBOPSILLIETO HA BOCTIDUHUMAIOLLETO, PAAY B3aUMOAEHCTBHS NapT-
HEPOB 10 001IEHUIO B ITPOLECCE MPEAMETHO-TIPAKTUYECKOR U TEOPETH-
KO-TN03HAaBaTE/IbHON AEATEIbHOCTH.

AHanu3 xe 1parMaTM4ecKoro CoAepXaHusl TEKCTa, ero MHTepIpe-
TalUKWs NPEeanonaraoT yyeT BCeX TeX OTHOLIEHHU I, B KOTOPbIE BCTYNAIOT B
X0[€ KOMMYHUKAaTUBHOTO JAEHCTBUS YYaCTHUKHU KOMMYHUKALUU: UX
yOexIeHust U OXUIaHHUs, UX B3aMMHbBIe 0043aTeIbCTBA, COBOKYITHOCTD
MMEIOLLMXCS 3HAHWH, BCE IMUHOCTHbBIE MCHXON0THYECKHUE (PAKTOPbI, BCe
BOIMPOCHI, LI€JIU, NPAKTHYECKHE PE3YNbTaThl U IEHHOCTH LTSI KOMMYHH-
KaHTOB, T.€. YYET BCEro KOMILJIEKCA YC/IOBUI O0LLIEHUSI, TEX KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX OHO OCYLIECTBJSIETCS], KOTOPbIE NPHUCYTCTBYIOT KaK B CO3Ha-
HW U FOBOPSILIIETO, TAK U BOCTIPHHUMAIOLIETO, ¥ BbIPAXaKOTCS B peakKL U
aJpecaHTa, ero BepbanibHoM/HeBepb6abHOM NoBeaeHUH. Bech 3TOT KOM-
MJIEKC Ha3bIBaeTCsl KOMMYHUKAaTHBHO-ITparMaTH4YecKoi cuTyauuei, B
COCTaB KOTOPO# BXOIAT:

— YYaCTHMKHU KOMMYHHUKaLUHU (KTO — KOMY) — pa3JIMiHOrO poaa OTHO-

LIEHUS MEXIY KOMMYHUKAHTaMHU;

— ODCTaHOBKA M MECTO MPOTEKAHUs KOMMYHUKATUBHOTO aKTa (rne

Koraa) — cgepa obueHHs, 00CTOATENBCTBA OOLLIEHUS;

— MApeAMET U Ue/]b KOMMYHHMKALUHU (4TO, 3a4€M) — sSIpO UCCJea0Ba-

HUSL.
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ToBopsiuuii fOCTUraeT eI, KOraa HaTULLO Pe3yabTaT — BOCHPH-
SITUE CKA3aHHOT0 00BEKTOM M €ro onpeneieHHas (B 3aBUCUMOCTH OT
LieJIY BbICKa3biBaHHUS) peakLusl.

CnenoBartebHO, B OCHOBE IOCTHXEHHUS IParMaTuyeckoro apgek-
Ta JieXaT B3aMMOINMOHMMAaHUE YYaCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOIO aKTa,
HMX KOMMYHUMKAaTUBHasi KOMIETEH LN, BKJIIOYAIO11as Kak IMHIBUCTHU-
YEeCKYIO KOMIIETEHLIMIO, TAK ¥ 3HAHUE BHELLHUX YCJIOBHIA peyeBOro 00-
LICHUS: TIPEACTaBAeHHE 00 HHCTUTYLUMOHHON U POJEBO CTPYKType
0o0111eCTBa, IPUHSATHIX HOPMaX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLUEHHU i, YMEHHUE
OPHMEHTHPOBATHCS B KOHKPETHOM CUTYaLlMU U OOCTaHOBKE OOLUEHHUS,
NpeACTaBAEHHE O CAMOM MpeaIMETE KOMMYHUKALMU U T.11. (KTO — YTO —
KOrjia — 0 YeEM — KOMY — 3a4€eM).

HapyuieHue uau OTCYTCTBHME OJHOTO M3 1apaMETPOB — POJIEBBIX
OXHUIAHUHA, KOMMYHHKATUBHOI KOMIETEHLIMH, TPHUHATBIX HOPM MEX-~
JIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUNA U T.1. — IPUBOJUT K HAPYILEHHIO OAHOIO
M3 OCHOBHBIX (haKTOPOB KOMMYHHKaUUK — (paKTOpa B3auMOIIOHHUMa-
HUSI.

2.3. Ponb ¢pa3eoiorniecKuxX eIMHUIL
B PEAJIM3ANMH NPArMATHYECKOi YCTAHOBKH TEKCTA

Jo60# TekeT npeacraBasieT Co00i He TOABKO CN0XHOE CYXAEHHUE
O OEUCTBUTEJbHOCTH, B €r0 OCHOBE JIEXHUT U OMNpeleeHHass KOMMY-
HUKAaTUBHaA 3ajava, KOTOpas OonpeacisieT CO3HaTeJbHbIN BEIOOD
CpeICTB AN BO3ACHCTBUS Ha ajgpecaTa.

[Tpy co3naHMM pa3IMYHbIX KOMMYHUKATHBHBIX CTPYKTYP BO3HM-
KaeT pa3HooOpa3ue Liejieit, KOTOPBIX UX CO3JaTelb MbITAaeTCsA A0OUTh-
Csl IpU MOMOIUU «BbICKA3bIBAHUSI — OECHUCTBUSA», UCMOJb3Ysl pa3iuy-
Hble MEXaHMU3MbI A3bIKa. :

CyluecTByloLIas oInpeaeieHHas mparMaruueckast ycTaHOBKa BJH-
SIET Ha XapaKTep s13bIKOBOro opopmieHus TekcTa. Ppa3eonorn3mol —
4yacTh SI3bIK&, KOTOpasi 3aHMMaET B 3TOM TMpPoLIECCE He MOCIeIHEE Me-
cto. OHU ABJISIOTCS TEM CPEACTBOM, KOTOPOE CITOCOOCTBYET GoJiee ak-
TUBHOMY BO3[€CTBHIO Ha ajapecaTa. SBiAsfACh SKCNPECCUBHbIMHU U
MparMaTM4ecKd HanpaBjleHHbIMHM ellle B y3yce, paseosiormyeckue
€IMHULbI UCTTONIB3YIOTCA B aKTaX KOMMYHUKALUU — TEKCTax, peain-
3ysl KaK CBOM COOCTBEHHbBIE MparMaTHyeckue BO3MOXHOCTH, TaK M
npuobperas HoBble. Okpyxalownil ®E KOHTEKCT, KOMMYHUKATHB-
HO-MparMaTM4ecKas CUTyalnsi yTOUHSIOT ee 3Ha4YeHHe, CO3AAI0T HO-
Bble CMBICJIbI, KOTOPbI€ MOTYT MOPOXAATbCs B npoluecce peuu. Ppa-
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3€0JI0rM4eCcKue eIMHULIbI 061a1aI0T WITOKYTUBHOM CUJION, KOTOpas
B ONpelie/IEHHBIX YCIOBUSIX MAHU(DECTHPYET LIENIb TOBOPEHUS.

B npouecce KOMMYHUKaLMU Hapsily C KOHUENTYaNbHOM GYyHKLIHU-
el peaiu3yeTcs U OLEHOYHO-KOMMYHMKAaTUBHAs (QYHKUMS sI3bIKA.
OE, obnanaloine moJoXHUTENIbHOK HIH OTPHULIATENBHOM OLEHOYHO-
CTbIO, BbIPAXAIOLIME IMOTUBHO-OLEHOYHOE OTHOUIEHUE K MpPEeIMETY
JNeWCTBUTENILHOCTH, €ro KauyeCTBY, HEHCTBUIO, COCTOSSHUIO, UTPAIOT
3HAYHUTEbHYIO POJIb B PEAIU3ALIMY ITOI HDYHKLIMH, B CO3GaHUU U OCY-
HIECTBJIEHNHU MParMaTU4YECKOi HaNpaBJeHHOCTH BbICKa3biBaHHA.

IMoneiTaeMcst MPOUTIOCTPUPOBATh, KaK peainu3yeTcs 3a10XeH-
Hbl# BO Ppa3eosoruyeckylo eAMHKLY nparMaTH4ecKuil MoTeHLMan B
KOHTEKCTE, HEMOCPEACTBEHHO B aKTE KOMMYHHKALIMK, KAKOE KOMMY-
HMKATUBHOE 3aJlaHUE 3aJJ0XEHO B Ty WIM UHYIO (pa3eosoruieckyio
eIMHULY Y KaK OHO peajiu3yeTcs, Tak Kak HeCMOTps Ha TO, YTO npar-
MaTHyecKast MH(popMauus U3BJIEKAETCS U3 A3bIKOBOI MaTepuu (3. C.
A3HaypoBa), coaepXaTebHas MHTEPIIPeTaLMsl BO3MOXHA TOJIbKO MPU
COOTHECEHHY A3bIKOBOM €AWHHULIbI C BHESI3bIKOBBIMU (DaKTOPaMH, YTO
NpoSIBASIETCS HE B CTaTHKE, a B AMHaMKKe. Peanu3auumsa nparmatu-
yecKor (DyHKIMH KaK S3bIKa B LIEJIOM, TAK M OTAEJABHBIX €T0 JIEMEH-
TOB (B HaweM ciayuae — @E) npociexuBaeTcs TOJbKO B KOMMYHUKA-
TUBHBIX ITPOLIECCAX.

TpeGoBaHUS KOHTEKCTA 3a4aCTYIO MPe0dpa3oBbiBaOT Hpa3eoio-
r'M3M, COMIaCHO KOMMYHMKATUBHOM YCTAHOBKE MTPUBHOCST HOBBIE J10-
MOJAHUTENbHbBIE 3HAYCHHUS, SKCILIUIIUPYIOT T€ CEMbI, KOTOPBIE HE ITPO-
SIBJISLINCH B y3yCe, HO, TEM HEe MEeHee, CYLIECTBOBAJIM TIe-TO B 3HaYe-
Huu OE 3aTyiieBaHHO, UMILIKLIMTHO.

B aHanu3npyeMbIX TeKCTax 3apUKCUPOBAHO KakK Y3yaJbHOE, TaK
M OKKa3MOHAJbHOE UCIT0/Ib30BaHMe (hpazeosoruaMos. [1pu 3Tom kax-
Ibl U3 HUX HECET ONpeaeSeHHOE KOMMYHUKATUBHOE 3a1aHue, obaa-
JlaeT pa3sAuyYHON KOMMYHUKATUBHOHU 3alaHHOCTBIO.

HUcxonss 3 KOMMYHUKaTUBHO-TIPAarMaTHYECKUX YCTAHOBOK pac-
CMaTPHUBaeMbIX TEKCTOB, MOXXHO CUMTATh IKCTIPECCHBHOCTb, KOHLIEN -
TYaJbHYI0 U OATEKCTOBYIO UHGOPMALIMIO OCHOBHBIMU NIparMaTHyec-
KUMMU NapaMeTpamu.

B onpeneneHHbIX CUTYaTUBHBIX YCAOBUSIX, XapaKTePU3YIOUIHX
npouecc obwenus, Hannuue O E maHudecTupyeT 3MOLMOHANBLHOCTD
BbICKAa3bIBAHUSA, [OAEPKUBAET, YTOUHSET U peau3yeT parMaTuyec-
KYIO HanpaBjleHHOCTb aKTOB KOMMYHHMKALMH.
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Peam3anusi nparMaTyeckoro acnexkTa
3HAYeHns (Pa3e0TOrHIecKHX eHMHNI, 3AT0KEHHOTO B y3yce

B HacTos1LEeM pa3zelie aHAIM3UPYIOTCS] TEKCThbI, B KOTOPBIX (Ppa3eo-
JIOTMMECKUE EAMHULIBL, PEUTH3YS 3UI0XECHHBIHN B y3yce mparMaTuuecKuii
MOTEHUMaI, CBOIO NParMaTUyYecKyio 33JaHHOCTb, SIBJSIOTCS OOHHMM M3
OCHOBHBIX CPEIICTB, ONpPEAENSIONIUX TparMaTUYeCKOe BO3ACHCTBUE Ha
peLMNMEHTa, Ha GOpMHPOBaHME €ro MO3NLUI U yCTaHOBOK. [Ipu 3TOM,
BCTYTIasi B ONPEACJICHHBIE CBSA3M C TEKCTOM, C €0 JIEKCUMECKUMH, IpaM-
MaTHUYECKUMH CpelcTBaMU, 06pa3HOW OpraHu3aluei, CHHTAaKCUYECKOM
opraHu3auueit, ppaseonornueckas eAMHULA SIBJISETCSA JOMUHUPYIOLLEH
B peaJiM3alliM ero (TeKcTa) parMaTuieckoit HanpasneHHocTH. Hanpu-
MeEp:

“But you know something about him?”

“Heard he was by way of being a bad hat. Of course that was only
rumour.” (DMM)

®paseonornyeckas eauHuua a bad hat (egg, lot, penny) «Hemnops-
JNOYHBIA YEJOBEK, YEJIOBEK, NOIb3YIOLUIicA AYPHOI penyTauueii; TeM-
Hasl JMYHOCTb; MPOMNaIM1ii YEJOBEK» OTHOCUTCS K Pa3rOBOPHLIM ¢pase-
OJIOTMYECKUM eIWMHULIAM, MO CBOeif KOMMYHUKATUBHO-(QYHKUMOHAb-
HO¥ OpHeHTALIMH SBsIeTC MPU3HAKOBOM, «Y» is a bad hat; BpeMeHHbIX
OrpaHUYeHHUi HET; MUYHO-AeHKTHYecKoe ynoTpebneHue «A4 — Thl —
OH — rpamMMaTuKa» — OrpaHH4YeHHe B YNoTpeOaeHU paMKaMM MOBE-
JEHYECKOro 3THKETa.

AHanu3 no riy6HHHO-CEMAaHTUYECKOMY YPOBHIO: 3KCIPECCUBHAS
®E, mparMatiyeCcKy OpUEHTUPOBaHHasA, nHGopMauus 06 OTHOLIEHHH
roBOpALIEro K «Y»: OTHOLUEHUE SMOTUBHO-OLIEHQYHOE — CYOBEKTUBHO-
OLIEHOYHAs] MOAJIbHOCTh (OTHOUIEHHE roBopsIuero «X» K «Y») BbIpa-
XaeT HeoZoOpeHuUe, olleHKa «Y» oTpuLaTeabHasi (OTHOCUTENBHO HEKO-
TOPOro aCCOUMUPYEMOTO ¢ HUM OOLIENTPU3HAHHOIO CTEPEOTHIIA).

OMOTHUBHO-OLEHOUYHYIO MOJAJIBHOCTh MOXHO MPEACTaBUTH B BUIE
ciaenywouieit MOJaabHON paMKU.

CyOBeKT «X» CUUTAET, YTO OOBEKT «Y», OLIEHUBAEMBIA OTHOCHUTEIb-
HO HOpMBI «N», — TJ10X0i1 1o acnekTy «Q» 1o npu3HaKy «W», ¥ 3TO BbI-
3bIBAET y «X» OTPULIATENIBHOE IMOLIMOHAJIBHOE OTHOLLIEHHE K «Y», KOTO-
pOe OH B IpoLiecce 001UEHMS BbIpaXaeT U CO00111aeT BOCITPUHHUMAlIOLLE-
My «Z». 3Haii, YTO «Y» HEMOPSAOYHBIA YEJOBEK, ITO MJIOXO (KaK eClU
ObI OH ObUI II0XO0# WAsinoit). ITono6HOe He MOXET BbI3bIBATH HUYETO,
KpoMe HeomoOpeHus. B npuBexeHHOM NpUMeEpe 3aI0XKEHHasl B y3yce
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CEMaHTHKO-TIparMaTHyecKast HarpaBJIeHHOCTD peanu3yeTcs 6e3 KakKux-
60 uaMeHeHui. JInub cyObeKT OLIeHKH He NOBOPSILLMIA, 2 HEKUit KOJI-
JiekTuB. B 1aHHOM cityyae oTpaXxkaeTcsi MHEHHE IDYTIIbI 3HAIOLNX OOBEKT
monei. CyOpeKT Ke BbICKa3bIBAHUS HE XeJIaeT MPUMHUCHIBATD JAHHOTO
cyxueHunst 06 oovexTe cebe, a, HA060pOT, MOAYEPKUBAET TOT (HAKT, UTO
OH He yBEpeH B TOYHOCTH JaHHOM xapakTepucTuku (Heard..., of course
that was only rumour), HO, TeM He MeHee, He OTPHLIAET 3TOro. 3apaHee
3alaHHas parMaTH4ecKas YCTAHOBKA, CUTyaLlysl IPOTEKAHUSI KOMMY-
HUKaTUBHOTO aKTa Mpefonpeaeimiu Bbi6Op HMEHHO 3TOro (ppaseoso-
rM3Ma, B KOTOPOM U COCPENOTOYEHA BCS IKCIPECCHS, TaK KaK BeCh OK-
pyXalollui ee KOHTEKCT NPaKTUYECKU HeiTpasieH. B caenyiouieM npu-
Mepe:

“...Itdidn’t take me long fo put two and two together. Mrs. Blair’s distrust
of colonel Race, her agitation, her entreaty that I would take care of her
souvenirs for her.” (MBS)

®E to put two and two together «conocraBuTh HakThbl, COOOPA3UTD,
CMEKHYTb B Y€M [€EJI0, NPUKUHYTb; MOHUMATb YTO K YEMY» HE TOJBKO
Ha3bIBaeT JEHCTBUE, HO M XapaKTEPU3YET €ro, MoKa3biBaeT, YTO CyObek-
Ty (B JaHHOM cJiy4yae CyObeKT ¥ 06 BEKT COBINAAaioT) He NPEACTaBUJIO TPY-
a coo6pa3uTb, CAENATh BbIBOAbI, KaK €ClH Obl €My HYXHO 6bL10 Cllo-
xuTb 2 u 2. Co3naBaeMblit BHyTpeHHe GopMoit 06pa3 peanusyeTcs B
BBICKAa3bIBAaHWH, MOAYEPKUBAET KOHHOTATUBHbI acreKT 3HaYeHUSI: IO~
BOPSILUMI d0G0seH CBOUMU NEHCTBUSMH, TEM, YTO HE YUUIO CJIMLUIKOM
mHoro BpeMeHu (It didn’t take me long) Ha pewieHue npobaemsl. OLeH-
Ka [TOJIOXUTENbHAsl, TeM 6oJiee YTO FOBOPSLUMI yNOTpeGsieT TaKyto Xa-
PaKTEpUCTUKY MO OTHOLUEHHUIO K caMoMy cebe. Peanmnsyercs nosiHoe
YAOBJIETBOPEHUE CBOMMH YMCTBEHHBIMH CITOCOGHOCTSIMH.

OcHoBHasl TeMa BKJIIOYeHa BO (pa3coyiorM3M, KOTOPbIA 3aHUMAET
Beylliee MeCTO (IOMHHHMPYET) B OLIEHKE (KaK paLlMOHANbHOMN, TaK U 9MO-
LMOHAIBHOM) NMoBeaeHHUs cyObeKkTa. [lparmaTiuueckuii moTeHLMan pea-
JIn3yeTcs MONHOCTbIO. HUKaKuX OTCTYNAEHUI OT HOPMbI He Habnoaa-
eTcsl.

ITpumepaMu, B KOTOPHIX (ppa3eoNornyeckre eMHULIbI peaTu3yIoT-
Csl C UX TPAOIULIMOHHOM CNIOBApHO# MparMaTiyeCKoM 3aiaHHOCTLIO 6e3
KaKHUX-IM6O OTKJIIOHEHM OT y3yca, MOXHO CYMTATh CJACRYIOLLHE:

“I’'m sorry”, I said coldly. “But No | has been alloted to me”. “I can’t
agree to that!” The steward put in his oar. “The other cabin’s just the same,
only better”. “I want No 1”. We had come to an impasse. Each of us was
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determined not to give way.. My blood was up. ...Pagett began to lose his
temper... And still none of us would give way an inch. (MBS)

OCHOBHBIMHM aKTYyaJIM3aTOPAMU 3MOLMOHAILHOM HACBILEHHOCTH
TEKCTa 3AECh ABJISAIOTCA caMM (paseoyornyeckne eIMHHULBL: to put in
one’s oar «BMELLIMBATbCS B pa3roBop»; one’s blood is up «oH (oHa u T.A.)
BbliLLEN (BbILLIA) U3 cebsl, pa3apaxeH»; to lose one’s temper «BbIATH U3
ce0s1, pa3o3NUTHCS, TIOTEPATh CaMoobIagaHue».

3TOT «KacKall» ¢pa3e0norniecKux eAMHML TOMOTaeT paCKPbITh JINY-
HbIC CBONCTBa KOMMYHHUKAHTOB, X [ICHXUYECKOE COCTOSIHUE, HAMIPSDKEH-
HYI0 OGCTaHOBKY B CIIOpe M3-3a KaloThl Ha KopabJie, rie HUKTO He MOT U
He XeJlaJl yCTYNUTb (Hu Ha HoTy — an inch).

O06a npuBeACHHBIX HIXE MPUMEpPa OTPaXaloT pa3MbILIJIEHUS CYOBEeK-
Ta, €ro XeJlaHue NpUATH K KaKOMY-JTM00 KOHKpETHOMY peliieHHIO. Bee-
BO3MOXHbIe H3MEHEHH ¢pa3eonioruama no smoke without fire mopox-
JAIOT HOBBI# dpa3eosorn3M smoke screen, KOTOPLIi, B CBOIO o4epesb,
HATaJKUBAET TOBOPSILLETO Ha MBIC/Ib O TOM, YTO BCE aHOHMMHBIE ITHCh-
Ma — pe3yJIbTaT Ybero-To NpeaHaMepeHHOro AeHCTBUSA, YTOOB! CKPBITh
HEYTO BaXXHOEe, OTBJIEYb OT HENO BHMMaHHe (KaK eCJid Obl OHM OLLIM IbI-
MOBOIt 3aBecoit).

As I dropped offto sleep, words danced irritatingly through my drowsy
mind.

No smoke without fire. No fire without smoke. Smoke... Smoke? Smoke
screen... No, that was the war — a war phrase. War. Scrap of paper... Only a
scrap of paper. Belgium — Germany...

I fell asleep. (MF)

“To begin with, that tiresome phrase “No smoke without fire”. It
irritated you, but you proceeded quite correctly to label it for what it was a
smoke screen. Misdirection, you see — everybody looking at the wrong
thing — the anonymous letters, but the whole point was that there weren’t
any anonymous letters!” (MF)

“He’s a peculiar man, Miss Beddingfeed, with an abnormal sense of
humour. It seems to amuse him to keep me on tenderhooks. All the time, 1
dare say, he was perfectly well aware of the true facts.” (MBS)

ITpu nomory DE to keep smb on tenderhooks «xepxarb Koro-nu6o
B COCTOSIHUM MYYUTEJNbHON HEU3BECTHOCTH, OECTIOKOMCTBA, MYYHUTD
KOT0-1M60 HEU3BECTHOCTBIO» (CP. PYccK. «KaK Ha PaCKaNEHHBIX YIISAX»)
aBTOp PacKphiBaeT OTHOILIEHHE roBopsilero K capy kOcracy. B no6asne-
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HUE K TaKUM XapaKTepUCTHKaM, KakK a peculiar man «cBoeoOpa3HbIii,
CTPaHHbIH yesioBeK», with an abnormal sense of humour «yenoBek ¢ Heo-
ObluaiiHbIM YYBCTBOM IOMOpa», FOBOPSILIMIA XapakTepu3ayeT c3pa KOcTta-
Ca Kak 4eJIOBEKa, KOTOPOMY IOCTaBJsIET YAOBOIbCTBUE JEPXKATb KOIr0-
an60 B HEBENEHMM, @ TaK KaK 3TOT KTO-TO — CaM rOBOPSILLUI CyOBexT,
TO, ECTECTBEHHO, TaKasl YePTa BbI3bIBAET Y HETO YYBCTBO pa3apaxeHus,
00u1abI, KOTOPOE OH B CUJTY CBOET0 COLIMAJIBHOI'O MOJIOXKEHUS, CBOEH CTa-
TYCHO# POJIM HE MOXET BbIPa3UTh OTKPOBEHHO. Peaiu3yeTcs nparMaTy-
YyeckKasl HalpaB/IEHHOCTD, 3aJ10XKEHHAasi B y3yce — OTPULIATEbHOE OTHO-
LIEHHE K Y€JIOBEKY, KOTOPbIi CBOMM MOYAHMEM JEPXUT APYroro B He-
BEeACHUM U TEM CaMbIM MYYaeT €ro.
B cienyroieM npumepe:

When we had recovered from our emotion a little, I sat down on the
bed and told her the whole story from A to Z. (MBS)

O®E from A to Z «OT Hayasna 10 KOHLIa, HUYEro He yTauBasi», MHTEH-
cuduuupyet 3HaueHue to tell the story «paccka3biBaTb 060 BceM», MO~
YepKMUBAET TOT (DAKT, 4TO BCe ObLIO paccKazaHo 6e3 yTaiKu, YTo caMo Mo
ce0e yxe MoJIoXUTeNbHO. C TOUKH 3peHHUsl HOPM NOBEAEHHUS K OOLLIEHUSA
JIIOZCHA, MpaBa BCeTaa OLEHUBAETCS MOJOXHUTEIbHO, a TPaBAUBLIi Ye-
JIOBEK 3aC/yXHBA€ET yBaXEHUs, 0100pUTENIBHOrO OTHOLIEHUS. Peasin3a-
LIMsl 3HAYEHUSE, 3aJI0KEHHOTO B y3yce.

®E to wash one’s hands of smth «yMbIBaTb pyKu», ynotpebsercs B
3HAYEHUH «YCTPAHSTBCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a YTO-J1U60»; OHA BO3-
HMKJIA U3 €BaHTIe/IbcKoi JereHanl. [IunaT yMel1 pyku nepen TOJMOMH,
otaas eit Mucyca ans ka3nu, u ckasan: «He BUHOBEH s B KpPOBH NpaBe-
HUKa cero» (Matd., 27: 24). C tex nop ums INunara ctano yrnorpebastb-
Csl KaK CMMBOJI IMLIEMEPHS M XECTOKOCTH, a Pppa3eonornyeckast eIMHu1-
LA «yMBITb PYKH» XapaKTepU3yeT 0OBEKT OTPULIATESIbHO, HAJEIssA €ro
4YepTaMu, BbI3bIBAIOIIMMHU HEOLOOPUTENBbHOE YYBCTBO-OTHOLIEHHE K
HEMY, K €ro nocTynkam (MnpeJaTejJbCTBO BCeraa OLEHMUBAIOCh OTpHULIA-
TEJIbHO, a CyOBEKT, COBEPLUMBLIHNI €TI0, 3aCTyXUBAET OCYXXIEHUS U JaXe
Npe3peHust).

During the days that followed he never once mentioned the Edgware
case. If I spoke of it, he answered monosyllabically and without interest.
In other words, he had washed his hands of it. (LED)

B npuBeaecHHOM NpUMepe roBOPsILLMIA OcyXaeT AeHCTBUS 06beKTa
nocpeacTBOM (ppa3eonornyeckoit enMHULBI to wash one’s hands of smth,



2. Peanusayus nparmatnyeckoro noteHuuana ®E B KOHTeKCTe 111

T.€. 9TOT ()Pa3e0sIOrU3M HECET BCIO NMparMaTuyecKyio MHopMauuio, pe-
aJlM3ys MparMaTM4ecKylo HarpaBleHHOCTb BBICKA3bIBaHUS — OCYAMTh
MOBEJICHHE Ye0OBEKa, OTCTPAHUBLIETOCS OT OUEHb BaXHOr0 M CEepbes-
HOro Jena.

B paccMoTpeHHBII puMepax KoHTeKCT BBonuT PE B peub u peanu-
3YeT TOJNBKO €€ TPaAULUMOHHYIO, T.€. 3aJaHHYIO SI3bIKOBON CHCTEMOIA,
JIMHI'BOMPAarMaTHYECKYl0 KOHHOTALIMIO.

HM3menenne
MparMaTHYECKHX CMbICJIOB (ppa3eosiorn3mMa
NOA BJTHAHMEM KOHTEKCTa

B nipeablaylieM pa3jefie pacCMaTpUBaJIUCh MPUMEDHI, B KOTOPBIX
¢paseonornyeckue eQMHULIBI PEATU30BbIBAUIA TPAIULIMOHHYIO, 3a1aH-
HYIO I3BIKOBOM CHCTEMOJ JIMHIBOIIPAarMaTHyYecKyio KOHHOTauuo. On-
HaKoO o4YeHb yacTo npu BHeceHUU DE B peus ee nparMaTuyeckas 3aaH-
HOCTb YCWJIMBAETCS WIH 0CJ1aGiseTcst, a MOPOi MOJHOCTBIO U3MEHSETCS
TOJ1, BIMSIHUEM KOHTEKCTa.

B HacTosei MOATpYTINe UCCIEAYIOTCS TPUEMBI yIoTpebneHus ¢pa-
3€0JIOTMYECKKX EIUHHULL 6€3 KaKNX-TUDO0 CTPYKTYPHO-CEeMaHTHYECKHUX
npeoOpa30BaHuii, nparMaTuyecKuii 3¢ekT KOTOpbIX YCHIMBAETCS 32
CYET IMOLIMOHAIBHOIO OKPYXEHHUS1, CO31aBaeMOrO C TOMOLIBIO 3JIEMEH-
TapHbIX CTUWIMCTHYECKUX MPUEMOB: CHHTAKCUYECKUX, JIEKCUYECKHUX,
¢doHeTHUYeCKHUX, rPAdUYECKHUX.

B 3MOUMOHAILHOM KOHTEKCTE BepOaIbHO OTPaXKalOTCsl 3IMOLIMU U
4YyBCTBa OBOPSIETO, 3TO 0c00ast (popMa OTHOLUEHMS K TIpeaMeTaM M
SIBJIEGHUSIM 1€ CTBUTENBHOCTH, OOYC/IOBJIEHHAsA UX COOTBETCTBHEM MJIH
HECOOTBETCTBHEM MOTPEOGHOCTIAM YeOBEKA.

DMOLMOHAIbHBII KOHTEKCT (IMOLIMOHAIbHAS peYb) HE TOJILKO pea-
JIN3YEeT MBIC/Ib TOBOPSILIEr0, HO U T€ NICUXHYECKUE NTepeXHBaHMA, KOTO-
pble BXOIAT B 3a1a4y U HaMepeHHE COOOLLEHHS.

B Teopuu KOMMYHMKALMM BaXXHbIM IBAsIETCA U (aKT MOTHBALIMHU
pe4eBoii NesITEeNIbHOCTH, T.€. TO, YTO SIBJISIETCS MPUYMHOM, UTO NO6GYXIa-
€T YeJIoBeKa JeACTBOBaTh MMEHHO TakK, a He MHaye. MOTUBaLMOHHYIO
cdepy MOXHO BKJIIOYHUTD B CUTYALIMIO, B KOTOPOii pa3BOpayMBalOTCH CO-
CTaBJISIIOLLME IESATENbHOCTb ONepaLivi.

IToMHMO MOTHBALIMOHHOM JOMMHAHTI CYLLIECTBYET €11ie 1 LIeJIbIH psi
ApYTHX PaKTOpOB, KOTOpBIE CIOCOGCTBYIOT NPOSIBNIEHHIO ( BLIXOIY) 3MO-
LIMiA, — CUTyaLlOHHAasi pojib NOBOPSILIETO U CIIYHIAIOUIETO, IICHXONOTH -
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YeCcKHui THIT JIMMHOCTH (KakK ajJipecarTa, Tak ¥ aipecaHTa), ypoBeHb 00pa-
30BaHMSA, BOCTTUTAHMSI, BO3PACTHbIE XaPAKTEPHCTUKU NOBOPSLLIETO U CITY-
LIAIOLLETO, TT0JIOBbIE PA3INYUS U JP.

C NUHTBUCTUYECKOMN TOYKH 3PEHUS BCE SIMOLIMM PEATU3YIOTCS NPH
MTOMOLLM Pa3NIMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, AKTYAIU3UPYEMBIX Pa3iU4HbI-
MM MEXaHU3MaMH.

DTH MEXaHU3Mbl ONEPaLlMOHHOTO YPOBHS MPEACTaBJEHbBI MEXaHU3-
MOM BblBOpa CJIOB (CEMAHTUYECKOM peanu3aluK MporpaMmbl), Mexa-
HU3MOM CHHTAaKCUYECKOro KOHCTPYUPOBaHUSI (rpaMMaTH4YECKOM pea-
JIM3aLlMKU POrPaMMbl), MEXAHM3MOM MOTOPHOW peanu3auuy BbICKA-
3bIBaHUS (MHTOHAUMEH, apTuKyasuueit). Mnu, Kak yxe yka3blBaJloCb
BbILLIE, IEKCUYECKUMHU, CHUHTAKCUYECKMMHU, POHETUUECKUMH Bbipa3u-
TeJIbHBIMU CPEACTBAMM ¥ NMPUEMAMM, KOTOPbIE SABASIIOTCS CUCTEMHbI-
MM CpeACTBaMHU 3MOLUUOHAJIILHOM OLEHKH, NpolueaLici yepe3 PUILTp
CO3HAHUS. DMOLIMOHANIBHBIN KOHTEKCT B JIMHIBUCTUYECKOM FJIaHE
MOXET ObITh ONpeAe/ieH KaK HanpaBJeHHOCTD A3bIKOBBIX CPEICTB HA KOH-
KPEeTHYI0 SMOUMOHAJIBHYIO PEaKkuHi0. IMOTUBHbIE JUHTBUCTHYECKHUE
CpenCTBa SIBASIOTCS KaK Obl CUTHAJIAaMU HaJIM4YMsl OINpeneieHHOH 3MOo-
LMY Y FOBOPSALLETO (Y MOPOXIAIOLIETO BhICKA3bIBAHUE) U, CAEI0BATENb-
HO, 3MOLIMOHAJIbHOIO KOHTEKCTA, B CO3JaHUU KOTOPOro OHH MPHUHHU-
MaIOT HEINMOCpPeACTBEHHOE YYacTHUE; OHU SIBJASIOTCSI TAKXKE TEMU KOH-
TEKCTYJIbHBIMU (PaKTOpPaMH, KOTOPbie CMOCOGCTBYIOT HE TOJBKO aK-
Tyalau3auund ceM IMOLIUOHAIbHO-OLIEHOYHOTO OTHOILIEHHUS B PEYEBOM
KOHTEKCTE, HO M UX MHAYLUMPOBAHMIO, KOrAa Mo BAUSHUEM KOHTEK-
CTa B CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY pealu3yeMoro cjioBa uiu ¢ppaseoo-
rM3Ma BXOISIT KaKUe-TO HOBBIE CEMBI.

[Tpy noMouIM KOHTAKTHBIX ¥ AUCTAHTHBIX 3MOTHBHBIX TUHTBUCTU-
YECKHUX CPEACTB aKTyaJU3UPYIOTCsl CEMbl 3MOLIMOHAIBbHO-OLEHOYHOTO
OTHOILLEHHS, COIEPXALIMECS B CMBIC/OBBIX CTPYKTYpax MCCieayeMbIX
dbpaszeonornyecknx eaMHUL. [TOMHMMO 3TOrO MPUCYTCTBUE KOHTAKTHbIX
Y IMCTAHTHBIX KOHTEKCTYabHbIX (DaKTOPOB OJTHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBY-
€T HarHeTaHMIo0 CTENMEHU SMOLIMOHANBHON HaNpPSIXXEHHOCTH, YCUJIEHUIO
BO3IEHCTBYIOLLEH CUIIbl BBICKA3bIBAHUSI.

INoa BAusiHMEM YITOMSIHYTBIX Bbillie (PaKTOPOB, a TAKXKE B 3aBUCHMO-
CTH OT OMpeaeeHHOW pe(epeHLMaIbHOM OTHECEHHOCTH B pe4€BOM KOH-
TEKCTE ONHHU U Te Xe (hpa3eosiorHuecKue eIuHHMLbl Hapsay C ceMamu,
BbISIBNEHHBIMU B CHCTEMHOM KOHTEKCTe, 3apMKCUPOBaHHBIMHU B y3yce,
MOTYT TaKX€ BBISIBJISITb OKKa3MOHaNbHbIE CEMbI. B 60NBLIMHCTBE Cyya-
(?B ¢pa3eonoruquKue €IWHHULUBI BBICTYNAIOT B KOHTEKCTC KaK HHTCHCHU -
(ukaropsl LieJieHanpaBieHHOrO BO3ACHCTBUS Ha afpecara.
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AKT KOMMYHUKaLHH HEOOXOAMUMO pacCMaTpHBaTh B TECHOM CBSI3U C
KOHTEKCTOM, a TAKXE YCJIOBUSIMH NMPOTEKAHUS CAaMOT0 aKTa KOMMYHH-
KalWM, JETEPMMHUPOBAHHOTO KOHKPETHOM CHUTyaLueil.

Ynorpebnenue dpazeonoruyeckoil exMHULLI to make an ass of
oneself, noMmuMo HHPOpMALIUH O IIYMTOCTH KOro-aubo, 4To caMo 1o cebe
OTPULIATEJILHO 10 CPaBHEHMIO C OGLLENPUHATHIM NNPU3HAHHEM CTaHAapTa
YMCTBEHHBIX CITOCOOHOCTEH Noaeit, OTChUIaeT Hac K o6pa3sy, co3aaBae-
MOMY BHYTpPeHHe# GOpMOii, YTO ABISETCSI MOTHBOM ISt CO3aHMSI IMO-
LIMOHATbHOI oLleHKH. Joca. «nenaTh n3 cebs ocsia», T.e. BecTH cebs riry-
MO, 4YTO «IJIOXO», TAK KaK €CIM ObI «Y» OBUI OCJIOM, MOCTYTaJ KaK Ocell,
¥ 9TO He noJjyyaet ono6peHus Kak CoO CTOPOHBI roBopsLLero («X»), Tak 1
€O CTOPOHBI BOCIIpUHUMaIOLLEro («Y»).

Co cBoeit CTOPOHBI, «Y» — OOBEKT XapaKTEPHUCTUKU — MO-CBOEMY
pearmpyeT Ha MogOGHOE OTHOLUEHHUE K HEMY.

CemaHTHKa 3TOM (Qpa3e01orn4ecKoi eTMHULBI B y3yce MOXET ObITh
TIpeACTaBJieHa clieayloluinM o6pa3om: to make an ass of oneself «Bectu
cebst Kak oceJl, CBAIATh Aypaka, IOCTaBUTh ce6sl B miymnoe, Aypaikoe
nonoxeHue»; OE noseneHueckoro xapakrepa. Smb («X») makes an ass
of himself, inuHo-aeiikTuyeckoe ynorpedneHue «5 — Thl — OH — rpam-
MaTHKa» — BpPEMEHHbIX OTPaHUYEHHUIt HeT. BolpaxeHue pa3roBopHoe,
rpy6oBaTtoe. OrpaHMYeHHE B YIIOTPeOJCHHH PaMKaMH MTOBEAEHYECKOTo
atukeTa. [IpakTnyecky He ynoTpebasieTcs Mpr OTKPBITON XapaKTepuc-
THKE MOBEIEHHUS BBILLIECTOSILLErO MO JOXHOCTHOM JIECTHULIE WM MO
COLIMATbHOMY NMOJNIOXEeHU10 Jinua. CyGbeKTUBHO-OLIEHOYHAs. MORAJb-
HOCTb — BhIpaXXeHHUe HEONOOPHUTENbHO-YHUHYMXKXHUTEAbHOTO OTHOLIEHUS.
OlieHKa rnoBeieHUs1 — OTpULIaTeNbHasg. MonaibHas paMKa: CyObekT «Y»
CYMTAET, YTO NOBeIeHHE 00beKTa «Y», OLIEHUBAEMOE OTHOCUTEIBHO HOP-
Mbl «N», — 1I0X0€ no acnekTy «Q», 1 3TO BbI3LIBAET OTPULIATENBHOE
OTHOILIEHHUE K «Y», U TO, UTO «Y» BelleT cebs Tak, KaK eciayu 6bl ObLI OC-
JIOM, He MOAYYaeT OXOOPEHUsT CO CTOPOHBI «X».

PaccMaTpuBaeMblit HUXe TIpUMEp — BHYTPEHHSIS peYb OHOTIO U3
repoeB poMaHa. BHYTpeHHsIs peyb caMa 1o cebe yXe sIB/ISIETCSt CUJIbHBIM
CpEICTBOM PEYEBOI XapaKTEPUCTHUKM reposi, TaK Kak OHa Bceraa 6ojiee
OTKPOBEHHa, YeM peyb MpoUu3HeceHHas. YenoBeka, KOTOpOMY NpUHan-
JIEXXUT BHYTPEHHU 1 MOHOJIOT, BCE TIOC/IEiHEE BpeMsI pecenyloT Heya-
un. [lepex CHOM OH aHANM3UPYET COOBITHSI AHS, BbipaXas CBOE HENO-
BOJIBCTBO MOBEACHUEM OKPYXAIOIUX €TO0 JIIOEi, B AAaHHOM Cilydae —
MOJIOJIbIM Y€JOBEKOM, YAEJSIIOILMM Yepecuyp MHOIO BHUMaHMS A€BYLL-
Ke, KOTOpasi eMy HpaBUTCSI. MBIC/IM €ro 06pbiBalOTCs, TaK KaK OH 3aChl-
naer:

8-]349
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...Thank goodness, that Colonial tellow had taken himself off. He had
monopotized far too much of Virginia’s society, anyway. And of course if George
Lomax went on making an ass of himself like this — his mind seething with
resentment, Bill fell asleep. And, in dreams, came consolation. (S of Ch)

OMOLMOHATBHBIA KOHTEKCT COIAETCS 32 B4ET TAKUX 9KCTIPECCUBOB, KAK
thank goodness, far too much; ®E to take oneself off «yOparbcsi»; iekcuyec-
KMU cpeactsamMi — his mind seething with resentment, ¥ TOJbKO BO CHe
MPUXOOMT pa3psiiKa — in dreams came consolation, B KOTOpOM BEPLUMHHYIO
MO3ULIMIO 3aHMMAET (ppaseonornam to make an ass of oneself, packpbiBaio-
WM HeraTUBHOE YYBCTBO MO OTHOLLIEHHUIO K APYTOMY — YyBCTBO-OTHOLLIE-
HUe yHuumxeHus. Keannoukaims JIoMakca «kak eciiv 661 OH nocrynain
KaK 0CeJ» KOHIEHCHPYET B ce0e BCe BhICKA3aHHbIE paHee WHTEHLIH.

Jlyme BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTE FOBOPSILIMI MOXET OOHAPYXHUTh
nogoGHoe oTHolIeHUeE K JIoMaKcy, Tak KaK BCIYX OH ero BEICKa3aTh Ipo-
CTO He MTOCMEET U3-3a PAfia O0BEKTUBHbIX 3KCTPATMHIBUCTUYECKHUX ITPU-
YKMH: COLHANbHOE MMOJIOXEHUE INepoOEB, UX CIIYXKEOHbIE OTHOLLIEHUS K JIUY-
Hble B3aMMOOTHOLLIEHHS.

HackonbKo U3BECTHO, HUKAaKasi MOHOJIOTHYECKasl pedb He MPOTEKa-
€T BITYCTY10. Y Hee BCEraa ecTb agpecar. B 1aHHOM cllyvyae UM SIBJSIETCSH
YUTATE/b, KOTOPbI BOCTIPUHUMAET 3TY OLIEHKY U BIIOCJIEICTBHH [10-CBO-
€My pearMpyeT Ha [TOBEeIEHUE KaK CyObeKTa peuH, Tak ¥ o6bekTa. To ecTb
B IJaHHOM Cliyuae Hab/110aeTcst «peakLnsi Ha peakLuio».

®pa3eonornyecKue eAMHMULBI ¢ 3KCIUIMLMTHO BbIPAXXEHHOH OTPHU-
LaTeJbHOM KOHHOTaLMel to take oneself off «y6paThcsi», to make an ass
of oneself «rnyno cebs BeCTH» NOALEPXMBAIOT B JAHHOM CJlyyae oOLmii
OTpULIATENbHBIN (HOH, CO3JAI0T OTPULIATEIBHYIO OLEHOYHOCTb U, B KO-
HEYHOM CYeTE, SMOTHBHO-OLIEHOUHOE OTHOIIIEHUE K OOBEKTY.

-B cieayrouiemM npumepe ropopsiluMi OTOXIECTBASIET ce0sl ¢ 0O beK-
ToM «Y>». IlonoGHoe noseaenue (to make an ass of oneself) Bhi3bIBaeT y
HETo J0cany, pasapaxenue. B 1aHHOM ciyyae ropopsilumit 6onee cBo60-
IeH B BoiGope cpeacts. Eciu B npenpbuiyieM NpyuMepe NnoJoXeHHue re-
posi, Cpela, COLMABHbIN CTAaTyC, T.€. ONpee/ieHHble BHELIHKE (PaKTO-
PbI OFPaHUYUBAIOT €T0, He MO3BOJISIOT YNIOTPEOISAThL 00Jiee CHIIBHOE Bbl-
paxeHHe, TO M0 OTHOLUEHHUIO K ce0e roBOpsLLMit HE TMMUTUPOBAH.

“It’sa mfx-up”, confessed Anthony. “I’ve been away on a wild-goose
chase. Made a thorough ass of myself...”. (S of Ch)

SKcanCCHBHOCTb BBICKA3bIBAHMS CO30AaEeTCA KaK NP NMOMoLUH 06-
Pa3HOro nepCoCMbICIICHHA, B OCHOBE KOTOPOIO JICXKHUT MCTaCbODa, BBC-
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JeHHUEeM TaKOro MHHTeHCH(UKaTopa, KakK thorough (B 1aHHOM cilyyae Ha-
61101aeTCsA ONMH U3 NPUEMOB TpaHchopMmauuu ¢dppa3eonornyeckoii enu-
HHLBI — BUIMHUBAHME), TaK Y BBeEHHEM Apyroro ¢gpaseosornama — to
be on a wild-goose chase «roHsATbCS 32 HEAOCTHXHUMBIM; cyMacOponHas
3aTes1, 6eCCMBICJICHHOE PEATIPUSATHE» , TAKXKE HECYLLIETO HEOZOGPHTEIb-
HYIO, OTPMLIATEJIbHYIO OLICHKY OEHCTBHUS.

B naHHOM criyyae cyObeKT «X» HeOBOJICH ceoumu NEACTBUSIMU, dpa-
3e0J10TM3M to make an ass of oneself orpaxaer HeogO6pPHUTENBHO-YHUYHU -
XUTENEHOE OTHOLIIEHHUE, B HEM BBISIBIIAIOTCS CeMbl Heomo6peHUs, Joca-
Ibl, ropeyn. Iepoit ocyxnaer ce6s1, eMy ropbKo, OH pasgpaXeH TeM, YTO
TaK IJIyno cebs BeJl; U AEBYILIKA, KOTOPYIO OH JIIOOGHT, SIBJISIETCSI CBUIETE -
JIEM ero NoBefAeHMsI, KOTOPOMY OH CaM JaeT OTPULATENIbHYIO OLICHKY.
Ilesp —BBI3BaTh Y BOCTIPUHUMAIOLIETO CONEpeXUBaHUE, COYYBCTBHE,
MOMIEPXKY. B aHHOM ciiyyae BCTynaer B cHiy «f — nparMaThkar: ye-
JIOBEK HMKOIJa HE OTHOCUTCSI K CBOMM ITOCTYNKaM TaK, KakK K IOCTYTI-
KaM JIpYTUX JI04CH.

«Peub — 3TO0 Ta 06/MACTh A3BIKA, TOT peaibHO QYHKLIMOHUPYIOLIHIT
SI3bIK, Fle Hapsdy ¢ CHCTEMHBIMHM 3HAYUMOCTSIMU... BOSHMKAET B LEJIIX
KOMMYHHKALHXH GOBIIOE YUCIIO HOBBIX CMBICJIOB...» (A. A. YduMiiesa).
CnenosatenibHO, B CEMaHTHKE pacCMaTpUBaeMoro (paseosioru3ama Ha
6a3e cymecTByIOLIEH ceMbl OLIEHOYHOTO OTHOLUEHHSA — HEOXOOPHUTEb-
HO-YHUYUXHUTEJIBHONO — MOTYT BO3HUKATbh pa3HOOOpa3HbIe AOTMONHU-
TeJIbHBIE CeMbl (OCYXIAEHUSI, IPe3peHnsi, HeAOBOJbCTBA, TOPEYH, COXa-
JIEHVS1) B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, KOro HaHHbIi (hpa3eooru3mM xapakre-
PHU3YeET, U NepeaalollMe ONpeie/IEHHOE COCTOSTHUE reposi B MOMEHT peYH.
Tak KaK 3TH NCUXUYECKUE COCTOSIHUSI WIM SMOLIMOHANBHbIE peakKUUu
ABJISAIOTCSA CUTYAaLIMOHHBIMU (BPEMEHHBIMH), TO OTOJIHUTEIbHBIE 3MO-
LIMOHATbHbIE CEMBI (3MOCEMBbI) HAaCIAUBAIOTCSI HA OCHOBHYIO (Y3yaJIbHYIO)
ceMy, SIBISIIOTCS] CUTYalIMOHHO-00YCI0BAEe HHBIMU, OKKa3HOHAbHBIMH.
IIpu 3TOM poJib KOHTEKCTA, 1o cjtoBaM B. U. [1laxoBckoro, «cBoantcs K
3KCILUTMKALIMH, T.€. «0O0HapOJOBaHHIO» IMOTUBHBIX CMBIC/IOB, KOTOpbIE
He BO3HHMKAIOT, a JIM1Ib OOHAPYXHWBAIOTCS» B pe3yJIbTaTe B3aUMOAEHCTBUS
ODE 1 okpyXalolIero KOHTeKCTa.

IMonyyeHHbIe HOBbIE SMOTHUBHBIE CMbIC/IbI OKA3bIBAIOTCH U3BJICYEH-
HBIMM U3 «<MYTHOH CEMaHTHYECKOM Cpeabl UHAUBUAYANbHbIX [IPEACTAB-
neuuit» (H. . ApyrioHoBa) HoBble CMBIC/IBI TOPOXAAKOTCA B COOTBET-
CTBUH C KOHKPETHbIM OIbITOM Y NMParMaTH4eCKUMH YCIOBUSIMHU KOMMY-
HUKALHUH.

Topeub ¥ HEOBOJILCTBO CBOMM MOBEIEHHEM HAXOAUM B CJIEAYIOIIEM
NPU3HAHUM Iepos:

8'
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“I must admit”, said Anthony, “that as seon as I spoke to her [ had an
uneasy conviction that 7 was barking up the wrong tree. She seemed so ab-
solutely the governess.” (S of Ch)

®paseosoru3M to bark up the wrong tree pgsz. «HanacTh Ha JIOXHbI
chel, onbUTECA, pyrath U T.II. HE TOTO, KOTO CllelyeT», T.e. MOCTynaTh
HeBepHO. OLeHKa AeCTBUs OTpULATESIbHAS, FEPOM COXAJIEeT O CBOEi
OIMOKE. ‘

AMmbaTtuueckoe nocrtpoecHue ¢passl She seemed so absolutely the
governess YCUIMBaeT YyBCTRO HEYIORNETBOPEHHOCTH CBOUM NOBEACHHU -
€M, TaK Kak repoii rojaraer, 4to OH 6€30CHOBaTEe/ILHO OOBUHSIT YECTHO-
r0 4eJioBeKa, U, BMECTE C 3TUM, KaKUM-TO 00pa30M OINpaBAbIBAET €ro
noseneHue. Cp. ¢ ynorpedneHueM ¢ppa3eooruama, peatusylouM Ipar-
MaTHYECKYIO HATIPaBIEHHOCTB:

“I suppose”, said Suzanne doubtfully, “that we’re not barking up the
wrong tree? Being led completely astray, after all, he is a perfect honest man?”
(MBS)

DMOLIMH OIHOTO U3 FEPOEB, €ro pa3IpaXxeHne, HEYIOBONLCTBUE, He-
YIOBJIETBOPEHHE KaK IMOBEAEHUEM OKPYKAIOIHX €T0 JIIOAE#, TaK U Mpo-
UCXOAALUMMHU COOLITUSIMU, SMOUHH, KOTOPBIE OH UCIIBITHIBAET Ha MIPO-
TSKEHUHU BCEr0 POMaHa, IPKO NpeICTaBJIAIOTCS B CJIEAYIOLIEM TPUMEDE:

He delivered the message to Bill, who was duly disgusted. “Damn it
all”, grumbled Bill to himself, as he strode off to the house, “why can’t
Codders sometimes leave me alone? And why can’t these blasted Coloni-
als stay in their Colonies? What do they want to come over here for, and
pick out all the best girls? I'm fed up to the teeth with everything.” (S of Ch)

DMOLMOHATBHBIH KOHTEKCT CO3Aa€TCsI KAK NMPH MOMOLIM TAKMX IKCIT-
peccuBoB Kak “Damn it all”, “blasted”, Tak U CHHTAKCMUYECKHUM MOCTpOE-
HMEM BCETO BBICKA3bIBAHWSA: LIEIOH LIEMBIO PUTOPHUYECKHX BOITPOCOB, B KO-
TOPBIX OTPAXAETCS CTPACTHOE XelaHHe rOBOPSALIETO, YTOOBI €r0 OCTABUITH
B [10KO€, YTOOBI EMY HE MELLIATH, TAK KaK €MY BCE YK€ 10 CMEPTH HAIOEH.

Bep1umHOii BCEro BbICKA3bIBaHHsl, OTPAXAIOLLEN BBICLUYIO CTeNeHb pas3-
IpakeHus, sBiisercs ynorpedneHue dpaseonorusma I’m fed up to the teeth
(with everything). B y3yce 31oT (hpaseonornam Hecer OTpILATENIBHYIO Ha-
MPaBIEHHOCTb, KOTOpast He TOAbKO COXPaHSETCS, HO M YCHJTMBAeTCH B KOH-
TekcTe. [TpOMCXOIUT «B3aMMONPOHHKHOBEHHE» KOHTEKCTA BO (hpaseosio-
IH3M U, Hao60poT, dpaseonornama B KOHTEKCT, T.c. ABONHOE YCHJIEHHUE
MparMaTU4ecKoi HarpapieHHOCTH BbICKa3bIBaHUSI (B AaHHOM CJlyyae pa3-
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IPaXXECHHUE repost, €ro OTHOLLEHHE K OKpyXatoleMy). [puBeseHHBI npu-
MeD SIBNISETCS IPKUM TTOATBEPXKICHUEM TOro (paKTa, uTo hpa3eoioru3msl B
OCHOBHOM O0CJTY>KMBAIOT SMOLIMOHAIBHYIO Cepy A3bIKA.

Taxum 06pa3oM, KOHHOTATUBHO-NparMaTHYecKasi HanpapJIeHHOCTb
¢bpaszeonoruueckux eIMHUL NPOSBIISAETCS B CyOBEKTUBHO-OLIEHOYHOM, 3MO-
LIMOHAJIBHO-3KCITIPECCMBHOM XapaKTepe MX 3HaYeHHUs. 3TOT nparMaTuyec-
KMH MMOTeHUMAN, KaK 10KA3ali PACCMOTPEHHbIE BbILLIE MPUMEPbl, MOXET
J1N6O0 MONHOCTHIO PCAIM30BLIBATECS B TEKCTE, JIMOO YCWINBATHCS, TGO NpU-
oGpeTaTs HOBbIE, AOTIONHUATE/IbHBIE «OTTEHKW». TIpH 3TOM Noa0GHbIE H3-
MEHEHMSI 3aBUCAT OT MHOTo00pa3ust BO3MOXHBIX KOHKDETHBIX CUTYaLIMiH
SI3bIKOBOT'0 OOLLEHMSI, OT TOTO, I10 OTHOILIEHMIO K KOMY YrioTpeGisieTcs ¢pa-
3eosioruaM (A — Thl — OH — rpamMmaTika), OT COLIMAIBHOTO CTaTyca cobe-
CeNIHUKOB, UX OTHOHICHU !, TPUHAIEXHOCTH K TOM WK MHO# npodeccu-
OHAJILHOI IPyIiNe, MECTa M BPEMEHU OOLLUEHMUSI U ITP., YTO B CBOEI COBOKYII-
HOCTH MPHUBOIMUT K CO3IAHUIO «HECTIOKOWHOMK 6e30pexXHOCTH» nparMaTu-
YeCKHX CMBICJIOB, KOTOpbIE MTOPOXIAIOTCH B MIPOLIECCE PEYH.

2.4. BeiOop Pppa3zeosorniecKux eIHHHMIIL,
JMKTYEeMblH KOMMYHMKATHBHO-IPArMaTHIeCKOM CHTyalMeH,
H HX NParMaTHIecKas GYHKUHA B Pa3HbIX NOZHIMAX

Kak yxe oTMeYanochb Bbillle, KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTHyecKas
CUTYalLusl IpeACTaBIsieT CO00H KOMILJIEKC BHELUHHUX YCIOBUIi 00LIEeHUS
U pe3y/IBTaTUBHOCTh NparmMatuyeckoro 3¢ dekra. OTHOLEHUST MEXIY
KOMMYHHKaHTaMH, cepa ¥ 00CTOSATENbCTBA OOLLEHUS NPeRonpeaesi-
0T LIeJ1eco06pa3HOCTb BbIGOpA TOTO MU MHOTO SI3bIKOBOrO 3HaKa mjisi
JOCTUXEHHST XeslaeMoro nparmMatuyeckoro agdexra. Ppaseonoruyec-
KHME eJMHULBI, B CUIY SBHOTrO NMpeobjiafaH1s KOHHOTaTUBHOTO acnekTa
B MX 3HaYEHUH, 3aHUMAIOT B 3TOM [POLIECCE HE NocseaHee MecTO. bob-
wylo posib B BeIGOpe ppa3eosiorn3mMa UrpaioT CTaTyCHble ¥ NMO3ULIMOH-
Hbl€ POJH, a TakXe cepa obLIeHuUs.

3HayeHne CTATYCHBIX M NO3HIMOHHBIX PoJieli KOMMYHHKAHTOB
B Bbifope ¢pa3eonoruyecKoil eAHHHIbI

CouuManbHbIil CTaTYC KOMMYHMKAHTOB OnpeaensieT Bbibop ¢paseo-
JIOTUYECKMX €AMHUL, XapaKTEPHbIX Ul NaHHOI COLMaNBHON IPynnsl.
Hanpumep, Ha npoTaxeHuu Bcero pomana 3. MakbeitHa “Give the Boys
a Great Big Hand” repou-nonnueiickne Kak B 6eceqax opyr ¢ APyrom,
TaK W BO BHYTpeHHeIf peuH (B ciiyyae, KOraa anpecar U aipecaHT CoBMa-
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JAI10T) YNOTPeOASIOT Pa3rOBOPHLIE, [IPOCTOPEYHEIE (XAPIoH, CJieHr) ¢pa-
3eonoruyeckue eanHuusl. Hanpumep:

Now cut it out, he thought. It’s bad enough. It’s raining. We don’t have to
start thinking of creepy cadavers... Listen, let’s not even think about it. /t makes
me itchy. Well, listen, you’re a cop, he reminded himself. What do you think
cops do? Turn offfire hydrants all the time? Break up stick-ball games? I mean
now let’s face it, every now and then a cop has got to find a stiff. Listen, that
makes me itchy, 1 mean, that’s what you’re got paid for, man. (E McB)

IlpuBeneHHbIiH [pUMeEp — BHYTPEHHSA peyb IJIABHOTO reposi poMa-
Ha — MOJHULENRCKOr0o, KOTOPOTO MOCTOAHHO NMPECHENYIOT HENMPUSTHBIE
BOCIIOMMHAHMS, CBSI3aHHbIE C ero paboToil, BOCMMOMUHAHMSA, KOTOpBIE
OH INOCTOSIHHO IMBITAETCA OTOTHATh OT cebs (cut it out), TaK KaK OHHU BO3-
OyXIaloT ero, 3acTaB/IAIOT YyBCTBOBATh O¢CIMOKOMCTBO (it makes me itchy
(sl) cp. c Heiimp. ill at ease).

Peusb xe o6pa3oBaHHBIX JIIOAEH, JIOAEH, CTOALIMX Ha 6ojiee BbICO-
KO# CTyNeHU COLMATIBbHOM JIECTHULBI, OTJIMYAETCSA CBOUM JIMHIBUCTH-
4eCKMM HaroJIHeHHeM. Xopolllee BOCIIUTaHUe, SpyaULIMsl, 00pa3oBaHHe
OMnpeaensioT 3IKoBOE 0GOPMIIEHUE UX BBICKa3bIBaHUA. Takue J0au He
no3postioT cebe ynorpebnenue rpybocreit, reM 6osee ByIbrapusMos,
HHM TpH KaKuX o0CTOsATENbCTBAaX. JIMHIBUCTHYECKOE HAMOJMHEHUE PEYH
006pa30BaHHOrO Y€JIOBEKA MOXET K0Je6aThCs ML D B MPeeiax «pasro-
BOPHBIN — JTUTEPaTYPHbBI».

OmHaKO KaK yXe YKa3bIBaJioCh BhillIE, pe4b JIIOO0T0 YeI0BEKa MOXET
MEHSTBCS B 3aBUCUMOCTH OT C(hepbl OOLIEHUS U TOI LIeTU, KOTOPYIO all-
pecaHT npecaeayer. B nogo6HoM cnyyae dpaseonoruuecKkue eIMHUIIbI,
KaK 3HaK¥ C XOPOHIO OTPabOTaHHOM IKCIPECCUBHOCThIO, BCErIa MOTYT
CJIYXWTBb TOM MacKO#, KOTOPYIO FOBOPSILIIMIA HAEBAET B ONPEACTIEHHOM
Kpyry. Hanpumep, peus Ilyapo cTaHOBUTCS MU3bICKAHHOM, JaX€e BO3BBI-
LIEHHOM IS TOro, YTOOBI BHIPA3UTh COUYBCTBME M, TEM CaMBIM, 3aCTa-
BHUTB co6ecem-1m<a pacprm;ca'

“Monsxeur” said Poirot, his manner suddenly very foreign, “believe
me, my heart bleeds for you. Such a loss! Such agony as you must be endur-
ing! Ah, but I will say no more”. (DMM)

U, Hao60poT, BBICOKONOCTARJIEHHbIE 0COObI (B JAHHOM Cly4yae —
NpeMbeP-MUHHUCTP M aIMUPaT) HU TPU KaKUX 06CTOATENbCTBAX HE T10-
3BOJIWIH Obl ce6e ynotpebieHNe TaAKMX BBIPAXXEHUH, KOTOPbIE OHM YTIOT-

! Cp.:' «TOBOPUTB, 3HAYHMT HE NEPENABATH CBOIO MBIC/Bb IPYrOMY, 2 TOILKO BO36YX-
JNATb €ro COOCTBEHHBIC MBIC/TH».
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pebasiioT B HepopMaibHO Gecese ApYT ¢ APYTOM, YTO JHULIb ITOAYEPKH -
BaeT UX OJ1M3KKEe OTHOLLIEHHS], OTHOLUEHHS «HA PaBHbIX».

YnotpebaeHue B ux 6ecene rpyooii (6paHHoit) DE start arseing around,
BKJIFOUEHHOW B pa3psifi ByJIbrapu3MOB, OTPaXaeT HeraTUBHOE OTHOLUEHHE
anMupana baanta K pycCKMM U K YCTAHOBJICHHIO C HUMU KaKHUX-JIHGO0 KOH-
TaKTOB.

Ynotpe6ieHue noago6Horo ppaseonornamMa obycaoBIEHO TpeOOBa-
HUSIMH KOMMYHUKaTUBHO-TIParMaTH4eCKOH CUTyalUMH it TOTO, YTOOBI
peasiM3oBaTh NparMaTHYeCKy10 HarpasJeHHOCTb TekcTa. Briciuast cre-
MEHb MPEe3pPEeHUs NNEPEAAETC KaK MOCPEACTBOM BCEro «KOHTEKCTa CUTY-
aluuu», TaK ¥ NocpeacTBOM (bpaseosorusma, KOTOPhIil MaTepUaATA3YeET B
TEKCTE «0OCO3HAHHOE HAaMEPEHKE OTIIPABUTENSI COOOLIEHHS OKa3aTh CO-
OTBETCTBYlOLIIEE BO3JeHCTBYE Ha noayyarens peun» (Haep B. J1.).

“...If one could get into touch with the Russians — I really think a
personal visit at top level”. “You stick where you are, Prime Minister,”
said Admiral Blunt. “Don’t you start arseing around with the Russkies
again. All they want at present is to keep out of all this mess... All they
mind about is keeping an eye on the Chinese to see what they’ll be up to
next.” (Pto P)

Peub nonuueitckoro, usobunyiolias ByJTbrapHbEIMH, IPOCTOPEYHBI-
MH U Jaxe OpaHHbIMM BBIPOXKEHUSIMUA NMPU OOGLUEHUHU CO CBOMMU NpU-
ATEJNSIMU-KOJUIETAMU, MEHSIETCS1, KOTa OH pa3roBapuBaeT ¢ XeHOM, Ko-
TOPYIO OUYEHb JIOOUT, yBaXAaeT U C MHEHHEM KOTOPOiA cuuTaercs, JU6o
CO CTapLUIMUM MO 3BaHHIO, HJIH 10 COLMAIbHOMY IOJIOXEHHIO, B TO BpeMs
Kak nocljiefH1e ynoTpebsiioT 1o OTHOLIEHUIO K HEMY J0BOJIBHO becuie-
PEMOHHbIE BBIPAKEHUS, KOTOPbIE OHM MOTYT ce0e 1I03BOJAUTD B CUITY CBO-
el cratycHo# ponau. Hanpumep:

“Boy, there are times I wish I was a movie star or something”, Frick
said. “All right, get out. Look alive, Genero. Keep on your goddamn Joes.”

“Yes, sir.” Genero saluted and left the captain’s office hurriedly, thank-
ing his lucky star that no one had discovered he’d had two glasses of wine
in Max Mandel’s shop just before finding the bag. (Ed Mc B)

Ynotpe6aenune PE keep on your toes (Cp. pycck. «1epXu XBOCT ITUC -
TOJIETOM») UMEET OrPAHUUYEHHUE B IUYHO-AEHKTHIECKOM YIOTPEOACHUU:
«Thl — rpaMMarHKa» TOJBKO B PE€YHU BbIILECTOALLIETO MO LJOJKHOCTH,
MOJIOXEHHIO, BO3pacTy U T.A., MO0 B peyd KOMMYHUKAHTOB, CTOSIILMUX
«Ha OJHOI CTyNIEHU». DMOTHUBHAsi MOAAJILHOCTD B JAHHOM clly4yae — Mo-
KPOBHUTENLCTBEHHDbI COBET-N0XENaHUE C OTTEHKOM 0100peHHUS.
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dpaszeonornyeckue eIMHULIBI, UMEIOWME NOAOGHbIE OrpaHUYEHUS
B JIMYHO-JIEMKTUUECKOM YITOTPeOIeHUU, HaOMIOIAI0TCS JTUIL B KOCBEH-
HOM peu, 160 B aBTOPCKOM TEKCTE, KOrAa BCTYTAeT B CUITY HENpsiMast
xapakrepuctuka «OH — rpammaruka». B cuiry cBoero nojoxeHus ro-
BOPSAILLUMI HE MOXET TO3BOJIUTH ceGe MpsMOro oGpalleHus «3aTKHUCH»
(shut up) mnm «nocnare mogaplie» cobeceAHHKa, HaNnpUMep:

“You’re such a cheerful fellow, Pagett!” I said. “I trust your imagination
runs away with you. If I were you 1 should go to the dance as a death’s head
or an executioner. It will suit your mournful style of beauty”. That shut
him up for the time being. I went on deck. (MBS)

Resisting the temptation to say, “Donald Duck to you.” I put down
the telephone and called up the stairs to where I could hear the sound of
Partridge’s activities overhead. (The MF)

Taxum 06pa3oM, MOMUMO XapaKTEPUCTUKHU repoeB C TOYKU 3pEHMS
MX COLMAJILHOTO CcTaTyca, (ppa3eosornyeckue eqMHMULbI MOTYT TaKXe
OTpaxaTb M MO3ULIMOHHBIE, ¥ CUTYALIMOHHBIE POJIM KOMMYHHUKAHTOB.

B npuBoauMbIx npuMepax «X» Bbille «Y»: TMOO cTaplie 1o BO3pacTy,
JIM60 Gosee oOpa3oBaH, 100 MMeeT OONbLUIMIA XU3HEHHbII onbIT. Ppa3zeo-
JIOTHYECKUE EANMHM LB, 3aPUKCUPOBAHHbIE B TOJOOHBIX TEKCTAX, YNOTPe6-
JISIIOTCSI, B OCHOBHOM, peaJIu3ysl CBOIA y3yaslbHblit IparMaTUIeCKMii MOTEH-
uuan. braronaps xe Bceif KOMMYHMKATHBHO-INIParMaTM4eCKOi CUTyaLluu
BBICKA3bIBaHMS «X»-a 3By4aT MOKPOBHUTEJILCTBEHHO MO OTHOLIEHHUIO K «Y».
Berynalor TIMYHO-AeKTHYECKHE OTHOLIEHHS — «Thl — rpaMMartika».

Takum o6pa3oM, cTaTycHble, TO3ULIKOHHBIE, CUTYaLIMOHHbIE POJH
KOMMYHHMKAHTOB MPEAONPENEsIOT BIOOP TOrO MK MHOrO $paseosio-
r'M3Ma, KOTOPbIA MOXET SIBASITLCS KaK CPEACTBOM XapaKTePUCTUKHU To-
BOPSLIETO, TAK M BBIMOJHATb ONPEAEJIEHHYIO POJIb B peAIM3aLUnu Apy-
TUX LieJiei, TpeayCMOTPEHHbIX KOMMYHHUKATHBHO-1ParMaTuyecKoit cu-
TyallMeil: peaynpeanTb, NpeaocTepeyb, 3anyratb, yoeanTb, a TaKxke
BbIPa3UTh CBOE YyBCTBO-OTHOLUIEHHE K TOMY MJIH HHOMY COGBITHIO.

®pa3eo0rHIecKue eIHHHUIDI
KaK CpeJICTBO XapaKTepPUCTHKH TPETHEro JIHNa

®dpaseonornyeckue eqUMHMULbI KaK XapaKTepU3ylolliee CpeacTBo, 6y-
JY4YH HaChIIEHHBIMH 3MOTHBHO-OLIEHOYHBIMH KOHHOTAUUAMH YX€ B
y3yce, B GOJIBLIMHCTBE CAYYaeB YHOTpeOIsIOTCS MPH KOCBEHHOM Xapak-
TEPUCTHKE CyOBEKTa (HEKOEro TPEThEero JiMla), Tak KaK 31eCh UX BO3-
MOXHOCTH He orpaHudeHsl («OH — rpamMmartukas).
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B noxo6HbIX ciyyasx BbickassiBaHKue ¢ OE orpaxaeTr 4yBCTBO-OTHO-
IEHHEe TOBOPSLIETO K OITMCHIBAEMOMY CYOBeKTY/00bEKTY M HanparieHO
Ha TO, YTOObI BbI3BaTh N000HOE XK€ YYBCTBO-OTHOLLEHHE Y BOCTIPHHUMA-~
foliero (ampecara), YToObl YOEIUTh €10, BHYIUMTb, NIOPOit, BO3MOXHO, 1
HaBs13aTb €MY CBOM 3HaHHUS,, BIIEYAT/IEHH, MHEHHE O HEKOTOPOM JIMLIE WIH
SIBIEHUM, CBOM YOeXaeHHUsl, HaMepeHHd. Lleab noao6HbIX BbICKA3biBa-
HMI1 — BbI3BaTh PEakLMIO aipecaTa, aleKBaTHYIO MHTEHIIUY aipeCcaHTa.

INparmaTtuyeckast GyHKLHUS B JAHHOM Clly4yae — PYHKUUSA HEMmocpe -
CTBEHHOTO peyeBoro Bo3zaeiicTeusa. Hanpumep, B clieayioleM OTpLIBKE
Mmucc Ipuduc, xapakrepusyloas Meran XaHTep Kak «CBUXHYBLUYIOCSH»,
TpecaenyeT Le/ib BHYLUUTh 3TO CBOEMY COOECEAHUKY, BbI3BaTh Y HEro
COOTBETCTBYIOIIIEE OTHOIIIEHHE K AeBylKe. (3Hail, YTo OHa TaKas, u je-
Jiait CBOU BBIBObI).

“I hear Megan Hunter found the body? Must have given her a bit of a
shock!”

I said shortly: “It did.”

“Not too good for her, I should imagine. In my opinion she is not too
strong in the head — and a thing like this might send her completely off her
onion.”

1 took a sudden resolution. I had to know something.

Tell me, Miss Griffith, was it you who persuaded Megan to return home
yesterday?”

“Well. I wouldn’t say exactly-persuaded.”

I stuck to my guns. (MF)

®paseonornyeckas eIMHMLIA not too strong in the head =soft/touched
wiu weak/in the head «npumypkoBarbiii, c1aboyMHBIif»; «HE BCE NOMa,
MO3ru HaGekpeHb» (HabmogaeTcsl CHHOHUMMYECKas 3aMeHa); to be off
one’s onion scape. «pEXHYThHCS, CIISITUTb» XapaKTEPU3YIOT YeJIOBEKA C OT-
KJIOHEHUSIMU B MICUXHKE, C YlIepOHbIMU YMCTBEHHBIMH CITOCOGHOCTS-
MH. 310pOBOMY 4€JIOBEKY CBOCTBEHHO APOSIBIEHHE CHUCXOAUTEIbHO-
ro (nopoit gaxe nNpeHe6PeXXUTENHHOr0) OTHOLIEHHS K YEJIOBEKY C TaKH-
MU OTKJIOHEHUSMH.

B npuseneHHOM TripuMepe B peur mucc Ipuduc HabmogatoTcs aaxe
COYYBCTBEHHBIE HOTKM, HOTKH XaJIOCTH: IEBYLIKY C HapylIeHHOH NCUXH-
KOI BCe MPOUCXOAsIIKE COObITHA MOTH ITyOOKO MOTPSCTH M elue 00Jb-
e yxXyamuThb ee coctosiHue (send her completely off her onion). Llenb —
y6eauTb MOJIOZOrO Y€jI0BEKA, 3aCTaBUTh TIOBEPUTD €€ CJIOBaM U, TEM ca-
MbIM, BO36y11PlTb B HEM NOAO3PEHUE B TOM, YTO HMEHHO MeraH siBnsiercs
aBTOPOM I1peCIe]OBaBLINX BCEX aHOHUMHBIX TUCEM, KOTOPbIE MOT ITUCATE
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"~0/IbKO HE BMOJIHE HOPMAJIbHbI YESIOBEK, YETIOBEK C OTKJIOHEHUSAMM, JaXe
MaHbsK. Hanuio dyHxuus HenocpeacTBEHHOrO peueBoro BO3IECTBHS.

OnHako DOCTIKEHHUs TParMaTHYecKoi ey He MPOMCXOAMT, TaK Kak
MOBeJeHUEe BOCIPHHUMAIOLLETO. €ro peyeBasi peakLus NpsIMO NPOTHBO-
TIOJIOXKHBI 0XKMAAEMBIM. Y HETO YXXe BOZHUKIIU MOJ03PEHHUS K CaMOit MUCC
Ipudunc, koTopbie nopoanIo 3HaHUE, GJIH3KOE 3HAKOMCTBO C IPEIMETOM
KOMMyHHUKal 4 (MeraH), yMeHle OpMEHTUPOBATLCS B CHOXHELLIEH cu-
TyauuH, CIIOCOOHOCTh K aHAIMTHYECKOMY MblillUleHMI0. EMy HemocTaer
JIMLIb HEKOTOPBIX 10KA3aTeNbCTB, KOTOPBIE OH IBITAETCS HAUTH, HACTOM-
YHBO AOOMBasiCh OTBETA Ha cBOM Borpockl (PE to stick to one’s guns «He
cIaBaTh NO3ULIMIA, IEPXATHCS CTOMKO, TBEPAO CTOSTH HAa CBOEM»).

IMonHoe B3aIMONOHMMaHHe KOMMYHHUKAaHTOB, COBITaIcHUEe MHEHUI
HaxoIMM B CJIEQyIoLIiEM IIpUMepe:

“So that’s Mr.Hercule Ppirpt! I’ve heard of him.”

“QOld friend of mine,” explained Japp. “Not half so balmy as he looks.
mind you. All the same he’s getting on now.”

“Gone a bit gaga, as they say, sir,” suggested Inspector Jameson. “Ah,
well, age will tell.” (DMM)

®paseonornueckast eIMHULA tO g0 gaga «CXOMUTh C yMa, GbITb cyMa-
CIUEAUIMM» MOJHOCTBIO MoaTBepxaaeT MHeHUe Jxanma “Not half as
balmy as he looks” 1 oTpaxaeT npeHeGPEXNTENIBHOE OTHOLLEHHE MOBO-
PSILLUX K ONTHCHIBAEMOMY CYOBEKTY, KOTOPOE OHHM HUKOTAA HE MOCMEIOT
BbICKa3aTh eMy IIPAMO B I1a3a. [1pu onucanuu naHHOH dpaseonoruyec-
KOii eIMHULbI OTMEYaEM 3ampeT Ha €€ yNoTpebieHUe M0 OTHOLIEHHIO K
BbILLIECTOSILIIEMY WJIM CTapilieMy 110 BO3pacTy JIULLY.

HanpuMep, ®E to be nuts MoXeT ynoTpebasiThCs NpH HEMOCPEaCT-
BEHHOM NPSIMOM OOpallleHHH JIMLUB K YeJIOBEKY, HAXOLSALLEMYCSl C TOBO-
PALIMM Ha ONHOW CTYMEHU UEPapXUUYECKOH JIECTHULIBI, PABHOMY WJIH
MJIa[lIEMY 10 BO3DACTY M HAXOASIUEMYCS B [IPUSITEJIBCKMX OTHOLLEHM-
siX. B mopoGHBIX ciyyasx yrnoTpeGyieHue ppa3eooru3mMa packKpbiBaeT
HeOonOoOpHUTENIbHOE OTHOLIEHHE K KAKOMY-TM00 MOCTyNKY «Y», 160 «X»
€r'0 OCYXIa€eT, HO NPaKTUYECKU HUKOT/1a He BbIpaXaeT npe3peHus. U elue
MeHee CypOBbIif IPUrOBOP BBIHOCUTCS, KOTAa FOBOPSALINIA yrOTpeGseT
3TO BbIpaXEHHE M0 OTHOILEHHUIO K cebe, MPU ONMHUCAHUM CBOEro BHYT-
PEHHETO COCTOSIHUSL.

He looked out the pub window at the sky-high mountain peaks that
seem to be nudging Vancouver into the sea.
“Sometimes I think I’ll go nuts staring at those things.” (D. Carter)
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B cnenyiouemM npumepe ¢pa3eonorusm to be nuts, to go nuts ynor-
_ pebisietcsi pu HenpsAMO# (KOCBEHHOI) XapaKTEePHCTHKE TPETBETO JIKlia
«OH — rpamMmaTHKa».

“I ask you, should I be likely to think of such a thing? The Old Man
seemed to enjoy himself throwing his weight about. I never imagined he’d
do such a thing. I can’t think why he did it. I suppose just because he was
nuts.” (DMM)

ToBopsinit «X» HeOZOGPUTEILHO OTHOCUTCS K XapaKTepH3yeMO-
MY UM «Y»-y. EMy He HpaBUTCS, OH OCYXIA€ET, JaXe Npe3upaer ero Ma-
Hepy MOMBIKATh JIIOAbMH, AepXaThcs 3aHocYMBO (throw his weight
about) ¥ MojayYyaTh OT 3TOTO YAOBOJBCTBUE, MO ET0 MHEHHUIO, MOA06-
HbIIf YeIoBEK HUKOTAA, OYAyYH B 3IpaBOM yMe, HE KOHYUT XU3Hb Ca-
MOYOUIACTBOM, a €CJIM YXX OH COBEPLLUUJII 3TO, TO OH IIPOCTO COLEJ C YMa
(he was nuts).

YyBCTBO HEIOBOJILCTBA, pa3ipaXeHusi, HEMPUSITHS BBHI3bIBaeT ye-
JIOBEK, KOTOPHIi Be3/ie CYeT CBOIf HOC, YTO M OTpaXaeT ¢peitMoBas ce-
MaHTHKa HIMOMBI to put one’s nose everywhere, BbIpaxxeHHasi B IepBOi
4acTHU NPUBOIMMOro HUXe npuMepa. YenoBeKy CBOICTBEHHO «COBaTh
CBOI1 HOC B Kakue-To Je/1a», eMY CBOUCTBECHHO J1I000MNBITCTBO — YEpTa,
BbI3bIBalOLIAs OTPULIATENIBHOE YYBCTBO-OTHOLIIEHUE K CYOBEKTY, 06J1a-
JalolleMy ero, Ho, TEM He MeHee, ABNIAIOLIAsICS €CTECTBEHHOM IS ye-
JoBevYecKoii HaTtypsl. YetoBeK, KOTOPbIH HUYEM HE HHTEpECYETCA, BbI-
3bIBacT HaCTOPOXEHHOCTb, H YX COBCEM HEMOHSATEH YEJIOBEK, KOTO-
pblii, HECMOTPA Ha TO, YTO HUYEM He MHTepeCyeTCs, HA BO YTO HE BMe-
LIMBAETCs, «HUKYIA HE CyeT CBOH HOC», TeM He MeHee obiagaet
CBEPXBECTECTBEHHON CUJION 3HATh Bce 000 Beex. Takoit uesioBeK BbI-
3bIBAET Y OKPYXAIOLLUX MUCTHYECKU I CTpax, TAKOro Y€JI0BEKa CleayeT
OrnacaTbCsi, TaK KaK 3TO He CBOMCTBEHHO 4eJIOBeYeCKOi HaType.

Hannuo yxe He 3KCIulyaTalusi COGCTBEHHO CEMaHTUKH HOIUOMBI, a
OTChUIKa K 00MXOXHO-ObITOBOMY YPOBHIO, K OTPaXXEHHIO KADTUHBI MUPA.

Otherwise I was depending on the fictional presentment of vicar’s wives,
caricatures of females poking their noses everywhere, and uttering plati-
tudes. Probably, no such type exists. '

Mrs. Dane Calthrop never poked her nose in everywhere, yet she had
an uncanny power of knowing things and I soon discovered that almost
everyone in the village was slightly afraid of her. (The MF)

IMparmMaTUyecKas HaNpaBleHHOCTb NIPUBEAEHHBIX OTPE3KOB TEKCTA
onpeaenyna BbIGOp HMEHHO 3TUX, XapaKTepU3yIoLUX 00beKT, ppaseo-
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JIOTHYECKHUX EAMHHLL, TAK KaK B HUX CAMHX YXe 3aJ10XeHa COOTBETCTRY-
oLIas JaHHON KOMMYHUKATHBHO-ITParMaTUYecKoi CUTyallMy nparma-
TU4YECKas HHGOpMaLIUS.

Jlo cux nop Mbl pacCMaTpUBaJIK ynoTpebeHue (ppa3eooruyecKmx
eIWHML] Ul XapaKTEPUCTHUKH CAMUX KOMMYHHKAHTOB M 06BEKTa KOM-
MYHUKALIMH, T.€. TOTO, 4TO B CXeME KOMMYHHKAaTHBHO-IIparMaTHYeCKOii
CUTYyallMM TMPEACTABIEHO B BHAE BOMPOCOB (KTO? — KOMYy? — ¢ yeM?).
Heo6xonnMo paccMOTpeTh Takxe ynorpebiieHue dhpa3eooruyeckue
eMHHULL TIpU onucaHuy cepsl obLeHUs (rae? — Koraa?), Npy onuca-
HHMU IPONO3ULIMK. YnoTpebneHue ppa3eonormyecKux eIMHKL B NpUBe-
JMEHHbIX HUXE NpUMepax MOXXHO OTHECTH K ONMUCAHHUIO HEKOErO TPEThe-
ro suua («OH — rpaMMaTuka»).

HanpsixeHHOCTb, CJIOXHOCTb CUTYallMK, HEBEPHAsl OLIEHKA CUTYa-
MM TIPEACTaBJIEHbI B CJICAYIOUUX TIPUMEPaX MPU MOMOLIM TaKUX ¢pa-
3e0JI0MMYECKMX EMMHMLL, KaK a pretty kettle of fish «Hepa3bepuxa», «caM
4epT HOTY CIOMUT», «HY M Kallla 3aBapuiach!»

“A pretty kettle of fish,” muttered Major Finney. He tapped with his
fingers on the table. “Is Huish here?” he asked. (O by I)

A mare’s nest «WLTI03usl, 3a0JyXneHue»

A rumour came along yesterday of a mysterious island somewhere up
the river, with a man and a girl on it.

Rase got very excited. It turned out to be all a mare’s nest however. The
man had been there for years, and is well known to the manager of the
hotel. (MBS)

The fat is in the fire «<aejo caesaHo, Aen0 cKBepHO, OBITHL Oene»

“And, of course,” said Battle, “if he’s blurted it out in his precious
memoirs, the fat is in the fire. Especially after the way the whole thing was
hushed up.” (S of Ch)

Death lay at the door (death knocks at the door) «cmepTHBI# yac 651-
30K, CMEPThb CTYYHTCSI B IBEPb»

...for one terrible moment she must have feared that Mrs. Inglethorp’s
death lay at the door. She is seized with panic... (MAS)

To be (skate) on/over thin ice «CKOMb3UTb 110 TOHKOMY JibAY», ObITb
Ha rpaHy ONaCHOCTH, GbITb B 3aTPYAHUTENBHOM, HIEKOTIIMBOM MOJIOXE-
HUU; KOCHYTbCS OTacHOM TeMbl (B pa3roBope)
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He paused. The moment had come for skating over thin ice. “I must
tell you that in my struggle with the waiter Giuseppe, I had wrested from
him a small bit of paper with some words scribbled on it...”

a skeleton in the closet/cupboard; family skeleton «ceMeitHasi TaitHa,
CKpbIBaeMasi OT TOCTOPOHHHX»

“Quite right, Battle. It’ll be hushed up, I hope. You can understand
what I feel about family skeletons.” “Trust Mr. Lemax for that, sir. No
one will ever know. That is, a lot of people will know, but it won’t get
about.” (S of Ch)

“It will mean a good deal of unhappiness and they’ll wish they’d never
meddled with the thing. Skeletons should be kept in their cupboards. Still,
you know, I can quite see young Jile’s point of view. Dash it all, I couldn’t
leave the thing alone myself. Even now, I'm curious...” He broke off and
directed a stern glance at Miss Marple. (SM)

HabsionaeMoe B NpUBEACHHBIX NPUMEpPax ONMMCAHUE MECTAa Jeii-
CTBHs, 06CTOSATENBCTB, CONYTCTBYIOLIMX €MY, BbI3bIBAa€T Y BOCIIPUHHUMA-
IOLIEr0 COOTBETCTBYIOIIEE YYBCTBO-OTHOLUEHHE, YyBCTBO-PEAKLIMIO Ha
NPOUCXOIsLLME COOBITUS U OINPEAESiCT ero JajbHeilluee NnoBeIeHUe —
OTHOLLIEHHUE K TPOUCXOASLLEMY, TaK KaK BOCIPUATHE NOCIEAYIOLIMX CO-
ObITHIA ONYpaeTcsi Ha T aCCOUMATUBHbBIE CBSI3H, KOTOPbIE YCTAHAB/IUBA-
I0TCS C NMPEILIECTBYIOIIMMH UM COOBITUAAMY, HA TIPEABAPUTENBHO MOJTY-
YeHHBIEe 3HaHHMS U MonenH, GopMHUpYIOIIKECS B CO3HAHUH 4YEOBEKa.
3HaKoMSICh C ONUCBIBAEMOI CUTyaLlMeil, BOCTPUHHMMAIOLIMH TTONyYaeT
HeoOXxoauMble CBEACHUS, «<Ha (POHE KOTOPBIX 0b6ecrieyuBaeTcs MOHUMA-
HUe TOi unu uHoit nudopmauuuns (I. B. KommaHckuit).

CamoxapaxkTepuCTHKA aPeCaHTa

HUHtepec npencrasiser ynotpedaeHue hppa3eosornyecCKux equHUL
IUISL OTINCAHMSI CAMHUM aJpeCaHTOM CBOMX COOCTBEHHBIX YYBCTB, Iepe-
XMBAaHMWM, HACTPOEHHUIA, CBOETO BOCITPUATUSA TeX WIM HHBIX COOBITH,
OTHOLLIEHUA K HUM. B 3TOM cnyuae «X»n «Y» cosnanaior (SI — o cebe)
(«51 — rpaMMaTHKa»).

BocrnpyuHuMalouuit (agpecar) «Z» — 1160 BooOGpaxaeMbiif — YnTa-
TeNb — NPU YNOTpebIeHHH (PPa3eosOorHyecKux eIMHUL BO BHYTpeHHeH
peuH, JubO peasibHbIA — KAKOE-TO TPETbE JIMLO, KAKOK-TO NEPCOHAX
TIPOM3BEACHHUS, MOCKOJIBKY, KaK YXe YKa3bIBaJIOCh Bblllie, HUKaKas MO-
HOJIOrHYecKas peub He npoTekaer BHycTyio. IIpy 3TOM JIMYHOCTHBIE
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CBOHCTBA CyOBbeKTa «Y» — aIpeCaHTa, ero NMCUX0JOrH4eCKOe COCTOSIHHE
NMPOABISIOTCS B MOAOOHBIX CTy4asix 60see CBOGOAHO.

B n1aHHOM npuMepe HaMeEPEHUE OTIIPAaBUTEISI COOOIIEHUS — 0Ka3aTh
COOTBETCTBYIOILIEE BO3AECHCTBUE HA MOJyYaTeas peuyd — OTIMYAETCs OT
HaMepeHU rOBOPSILEro B paCCMOTPEHHBIX BhILIE MMPUMEpPAX, IIe BCe
BbICKAa3bIBaHKE GbLIO HAIIPaBJIEHO Ha «BMELLIATEILCTBO» B CHCTEMY B3IJIS-
JIOB ajpecara, Ha BO3AeUCTBHE Ha €ro (axpecata) MBICIU, CYXIEHUS,
OLIEHKH, OTHOLIEHUS K XapaKTepu3yeMoMy o0bexTy. B TaHHBIX mpuMe-
pax nparMaTudeckas GyHKIYA MHas — PYHKIHMS O3HAKOMJIEHHS C BHYT-
peHHUM MuUpoM cy6rekTa peud. 1o ciosam I1. M. SIxobcoHa, Takas
(opma oOlIEHUsT HampaBleHa Ha TO, YTOObI CAEIaTh IPYroro yejioBe-
Ka — peajibHOro UM BooOpakaeMoro ajpecata — Ha OCHOBE KOHTaKTa C
HUM OJU3KUM cebe B KAKUX-TO OTHOLIEHMSIX, TAK XK€ KaK M ce0s caenarb
OJIM3KUM ApYToMy. B 3TOM ciyyae uaeT ycTaHOBKA Ha COTIEpEXUBaHHE.

Lenp anpecaHTa — JOCTUTHYTh CONEPEXMBaHUS, COTTOHUMAaHMUH, CO-
30aTh 3MOLUMOHANbHbBII M MHTENNEKTYabHbIiI KOHTAKT C aJpecaToM.
IMOLMOHAIbHOE COCTOSIHME FOBOPSILIETO, €r0 CTPaxu, ONMACeHUs U Ie-
PEXUBAHUS OTPAXEHBI B CJACAYIOIIMX TPUMeEpax nNpyu moMoluu ¢paseo-
JIOTUYECKUE EAMHHULL a goose (smb uiu someone) is walking over smb’s
grave «IpoXb NpoGHpaeT; MypalllK1 Mo CHHE (Mo Tejy) OeraioT; KpoBb
CTBIHET B XHJ1aX»:

“...Why, Anne, dear, what’s the matter?”

For I had burst into a flood of tears.

“You haven’t caught a chill, have you, Anne?”

“It’s nothing!” said. “Nerves — or someone walking over my grave. | keep
feeling something dreadful’s going to happen.” (MBS)

“Why, Mary, what a gruesome conversation cried Mrs. Inglethorp. “It
makes me feel as if a goose were walking over my grave. Oh, there’s Cynthia'”
(MAS)

To make smb’s flesh creep; to give smb the nasty feeling, to give smb
the (cold) shivers down the spine — HarHaTh cTpax Ha KOro-Jjim6o, npuse-
CTH KOTO-7M60 B TPENET; 32CTaBUTh COLPOTHYTLCS; «MOPO3 10 KOXE NPO-
JIUpaeT»; «MypalIKH M0 CIIuHe GeraioT»

“What information?”

“Well, I don’t suppose you’ll like what I’m going to say now,” said
Mrs. Oliver. “I didn’t like it myself. In fact, it gives me a very nasty feeling
all down my spine because 1 think it was — well, such awful cheek. Awful
bad manners. Absolutely unpardonable.” (ECR)
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“What about Colonel Racel?”

“Yes, that was a nasty jar. When Pagett told me he was a.Secret Service
fellow, 1 had an unpleasant feeling down the spine. 1 remembered that he’d
been nosing around Madina in Paris during the war — and I had a horrible
suspicion that he was out after me. I don’t like the way he’s stuck to me
ever since. He’s one of those strong, silent men who have always got
something up their sleeve.” (MBS)

“...Be cheerful, always be on the lookout for danger...” “You make my
flesh creep. Mr. Rayburn!” said, with some truth. “Why do you take the
trouble to warn me?” (MBS) ‘

B cnenyioieM MOHOJIOTE TOBOPSLIUI, ONUChIBasA CBOM TPYAHOCTH
MpH pa3pelIeHnH MPoGaeMEl, CO31aeT SMOIIMOHAbHbIN KOHTAKT C BOC-
NMPpUHUMAIOLIUM, YyTOOBI BBI3BATD Yy Hero 4yBCTBO COIMMOHHUMAHHA, CO-
YyBCTBHUS. ‘

“Morning. I’ve just received rather an odd letter. From a woman called
Lily Kimble. I’ve been racking my brains to remember who she is. Thought
of a patient first — that put me off the scent. But I rather fancy she must be a
girl who was in service once at your house. House — parlourmaid at the
time we know of. I’m almost sure her name was Lily, though I don’t recollect
her last name.” (SM)

XKanobojii Ha ycTanocTb, Ha NepeyromjieHue Mucc Mapiut ctpeMurcs
BbI3BaTb COYYBCTBHME Y IOKTOpPA Y TEM CaMbIM YOCHHMTD €r0 pa3pellnTh i
yexaTh, IPOTUB Yero ZOKTOP BO3paxkall, CUUTAs ITO He 00s3aTeIbHBIM.

“For a woman of your age,” he said, “and in spite of that misleading
frail appearance, you’re in remarkably good fettle.”

“I’m sure my general health is sound,” said Miss Marple.

“But I confess I do feel a little overtired — a little run down.” (SM)

B ciemyiouwieM npumepe reporHs B3bIBAaET K COYYBCTBHIO K Heil, K
TOMY, YTOObI OKPYXaIOLIKe TIOHSUIM ee COCTOSIHUE, TO, KaK eif HeNpusAT-
HO BCTIOMHHATb O CJIyYHUBLIEMCS:

“Let us just reconstruct that little scene. You were lying in you bunk —
so — and you could not see for yourself, you say?”

“No, because of the sponge-bag. Oh, my, I shall have to get a new
sponge-bag. It makes me feel sick in my stomach to look at this one.”
(M on the OE)

®paseonornueckas eamHuLa — to feel sick in one’s stomach.
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Crpax, yauneHHe oTpaxeHbl npu nomoitu PE bring smb’s heart
into smb’s mouth (mxc. make smb’s heart leap into smb’s mouth) «nepe-
NyraTh KOTO-TO 0 CMEPTH»; «Iyllia B MATKM YILIa»:

Suddenly my heart leapt into my mouth. The man who had followed
me crossed to the middle of the road and spoke to a policeman. (MBS)

BHyTpeHHee COCTOsIHME reposi, BbICLIasi CTeNeHb YIUBIEHUs Tpe-
ncrapiieHsl ¢ nomouusio PE all my eye (and Betty Martin) «epyHna! cy-
wuit B3nop! axuHesi!», BBINOJHAIOUICH YCHINTENIbHYIO (PYHKUMIO U OT-
paxarouiei npeHeOpeXUTeIbHOE OTHOLIEHHE Teposl K NMPOUCXOISLILUUM
COOBITUSIM, KO BCEM BBLABUTaEMbIM TEOPHUSIM.

“All my eye and Betty Martin,” said Colonel Pikeaway.
“Hitler never had ason.” (Pto F)

Taxum 06pa3oM, MOXHO OTMETHUTD, YT0 ®E, Oyayuu yrnoTtpedieHHbI-
MH B Pa3HbIX MO3ULIMAX, UMEIOT CBOIO MParMaTuiecKyto QyHKUUIO.

PeueBas aesaTenbHOCTb «S — roBopsiiero» — AesITeJbHOCTb peduiek-
CHBHasi, OTpaXalolliast OTHOLIEHNE CyObeKTa K CBOUM COOCTBEHHBIM I10-
CTYIIKaM, NOBeJeHUI0, AeicTBUIO U T.A. [Ipy 3TOM Ue/b — He 3aCTaBUThL
BOCITPMHHMMAIOILIETO OCYANTh, HE BhI3BAaTh Y HETO OTPHLIATE/IbHYIO peak-
LIMI0-OTHOILIEHUE K cebe, a Hao6opOT, CMSIrYUTH €ro OTHOLLEHKE, BHI3BAB
C €ro CTOpPOHbI XaJI0CTh, COYYBCTBHE, MTOHUMAHUE U T.1I.

Kak rnokasan aHanus, BCTyrasi B OTipefie/IEHHbIE CBSA3M C TEKCTOM, ¢pa-
3€0JIOTMYECKUE SOMHULIBI MOTYT SABJISATHCSI OAHUM K3 OCHOBHBIX CPEACTB,
OMNpeaesOINX MparMaTHYecKoe BO3AECHCTBUE HA PELIMITUEHTA, ABASTHCA
IIOMHHUPYIOLIMM B peaM3alliy MparMaTi4ecKoi HarpaBlneHHOCTH TEKCTa,
peanu3sys 6e3 Kakux-aubo U3MEHEHHUI TOTbKO Y3YaIbHYIO, T.€. 3aKpeIlJICH-
HYIO B SI3bIKOBOM CUCTEME JIMHIBONParMaTH4eCKyIo KOHHOTALKIO.

INon BIMSAHMEM 3MOLIMOHAIBHOIO KOHTEKCTA, PEATU3YIOLLET0 HE TOJb-
KO MbICJ/Ib TOBOPSILIIEr0, HO U T€ NCUXUYECKHE NEepeXHUBaHUS, KOTOpbIE
BXO/IAT B 33Ja4y ¥ HaMepeHue coobLueHus, (pa3eojorniecKue equHN-
Libl, Hapsioy ¢ CEMaMH, BBISBJIEHHBIMM B CHCTEMHOM KOHTEKCTE, 3apUK-
CHPOBaHHbBIMH B y3yce, MOTYT TaKKe BbISIBJISATh OKKa3MOHAIbHBIE CEMBI,
BbICTyTasi B OOJIbLUMHCTBE C/Iy4aeB KaK MHTEHCH(DUKATOPDI HaTlpaB/IeH-
HOTO BO3ICHCTBUSA Ha aApecara.

JononHuTtenbHbIE SMOLIMOHATBHbIE CEMbI, KOTOPbIE HACIaUBAIOTCS Ha
OCHOBHYIO (Y3yaIbHYIO) CEMY, MOTYT BO3HMKATb B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
rae, Koraa, KeM yrorpebasieTcst JaHHbIA (ppa3eosioru3M, KOro oH Xxapak-
TEpU3yeT. YnoTpebieHue TOro WA MHOTO ¢paseosioru3Ma o00yCIOBNEHO
TpeGOBaHUAMH KOMMYHHKATHBHO-IIparMaTHYECKOM CUTyalluM ISl TOTO,
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yT0oObI peaIN30BaTh NParMaTHY€ECKyIo HaMpaBleHHOCTb TekcTa. I1pu atoM
MX nparmMaTuueckas QyHKLHMs B pa3HbIx no3uLusx «5 — Tbl — OH — rpam-
MaTUKa» MEHSIETCsI.

®paseonoryueckas eAMHULUA, YIOTPEOAsAACL B peYd B psidy APYrux
SI3bIKOBBIX JIEMCHTOB, CTAHOBUTCS] OMHUM M3 3(P(PEKTUBHBIX CPEACTB U1l
BOIUIONIEHUS UHTEHLIUY MOBOPALLETO, VIS peaIN3aLiuy NparMaTUyecKoi
3a/IaHHOCTM TeKCTa.

* * %

®pa3seonornyeckue efUHULBI MPEACTABISAIOT CO00M CIOXHBIE ce-
MaHTHUYECKME 00pa30BaHUsl, CTPYKTYpa 3HaUYECHHUSI KOTOPBIX A0 CUX NOp
HE MMEET €llle YeTKOro onrcaHus. TeM He MeHee, MOXHO YTBEPXIATh,
YTO KOHHOTATUBHBIN acrneKkT B 3HaYeHUU (ppa3eosioruyeckue equHHUL
SIBJISIETCS] BEAYLLUM.

KoHHoTalus B JaHHO#H paboTe npeacrasieHa Kak KOMIUIEKC CUTHa-
JIOB, HalpaBJIEHHbIX Ha SMOLUMOHAJIBHOE BO3ACHCTBUE HA PCLIMITUEHTA,
BO30YXIaIOUIMX TO WJIX MHOE SMOTHBHO-OLICHOYHOE OTHOLLIEHHE K ONU-
ChIBAa€MOMY OOBEKTY, OHa SIBJISIETCS CPEACTBOM 3KCNPECCUBHOCTH ¢pa-
3€e0JIorMyecKkue eAUHMILL.

DKernpeccus (Ppa3eoNoru4ecKoit eAMHULbI — 3TO ee COCOGHOCTD
TIPOU3BOIUTD Ha PELIMITUEHTA OIpeAe/IeHHbI nparMaTuyeckuii 3ddekT.

CemanTrka ppa3eosornyeckoii eAMHULbI NpeacTaBiseT co00if MHO-
TFOMEPHYIO CTPYKTYPY. OHa COCTOMT M3 TOr0, YTO Ha3BaHO, — OO BEKTUB-
Horo ¢akTopa ¥ OrpOMHOr0 KOJIMYECTBa OTHOLLIEHHI K TOMY, YTO Ha3Ba-
HO, — CyOBeKTUBHOTO hakTopa. TONbKO B CHHTE3€ OHU 00pa3yloT Liejio-
CTHOe 3HayeHUe Pppa3eonornsma.

dpaseonoruyeckas eIMHHULIA SBISIETCSI MAPKUPOBAaHHOM NparMaTu-
YeCKOM eNUHULIEi, a Ppa3eoiorust B LIEJIOM — OOHUM U3 IparMaTuyec-
KHUX CPE/CTB S13bIKa, TaK KaK B KOHHOTALMU 3KCIIPECCMBHO-OKPALLIECH -
Horo ¢pa3e00rU3Ma yXKe B y3yce 3afIporpaMMHPOBaAHO IMOTHBHO-MIpar-
MAaTHYECKOEe BO3CHCTBME.

ABassice Xe MparMaTHYECKH HanpaBJIEeHHBIMMU €l1IE B y3yce, dpa3eo-
JIOTMYECKHUE €AUHMULBI, UCTIOJIb3YEMbIE B TEKCTE, PEAIU3YIOT KaK CBOHU
COOCTBEHHbIE NparMaTUYecKye BO3MOXHOCTH, TaK M MO BIUSIHUEM KOH-
TEKCTa, KOMMYHHUKATHBHO-IIparMaTU4ecKoif CUTyalMH, B 3aBUCUMOCTHU
oT cdepbl 00LLIEHUST, CHTYaLIHOHHOH POJIM FOBOPSILIETO U CYLLIAIOLIETO,
TICHUXOJIOrMYECKOrO THIA JUMHOCTH, YPOBHS 00pa3oBaHKs, BOCTIMTAHUS,
BO3PACTHHIX XapaKTEPUCTHK rOBOPSILLUErO U CAYLUAIOLIEro, UX COLMaNb-
HOTI'O MOJIOXEHHUS, MOJIOBOr0O pa3inyus, a TaKXe B 3aBUCMMOCTH OT OIl-

9-] 349
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peneneHHoN pedepeHUUANbHONW OTHECEHHOCTH B PEYEBOM KOHTEKCTE,
MOTYT BBISIBJISITh Pa3/IMYHbIE OKKA3UOHAJIbHbIE CEMbI, HOBBIE IOTIOJIHU-
TeJIbHbIE 3HAYEHUS, KOTOPbIE, HE MPOSIBASSCH B y3yce, TEM HE MEHEE CY-
11eCTBOBAIH B 3HayeHMH PE uMIinuuTHo.

B HacTosiuieM Kypce mpoaHasiM3upoBaHbl (HPpa3eosorMuecKue eam-
HUIIbl, PYHKUHOHUPYIOLLIKE B OTPAHUYEHHOM KOHTEKCTE, B OIpee/ICH-
HOM (pparMeHTe peueBoro obiieHus, rae chepa obuieHHUs, BCSI KOMMY-
HUKaTUBHO-IMparMaTtu4yeckasa CUuTyallus ObLTH OrpaHU4YC€HbI MUKPOKOM-
MYHUKAaTHBHbIM aKTOM, [/€ B Ka4YeCTBe afpecaHTa BbICTyNal «BHYTPEH -
HUH KOMMYHHKAHT» — CYOBEKT peuH, NePCoOHaX, a B Ka4ecTBe agpeca-
Ta — NEPCOHAX TUTEPATYPHOTO NPOU3BEAECHHMS MJIM MACCOBBII UUTATEb.
B naHHOM cnyyae nparmatuyeckasi PyHKUMsI ppa3eosornyeckue eau-
HMILL 32BUCHUT OT (PaKTOPOB, MPUCYLLIMX KOHKPETHOM, OrPaHUYEHHOI1 KOM-
MYHUKATHBHO-TIParMaTHYeCKOi CUTYyaLnH.

HecoMHeHHbBII HHTepecC NpeacTaBisieT UCClel0BaHKe NparMaTuye-
CKHX QyHKUMI, MparMaTuyecKoro Bo3aeHcTBMs U 3HaYeHUs ¢hpaseoso-
rMyeckue eIuHUL B MAKPOKOMMYHUKATUBHOM aKTe — LIEJIOM PeYeBOM
MpOU3BENEHNH, 1€ KOHEYHbIMU YYaCTHUKAMHU KOMMYHHUKAUMUM SIBJISI-
I0TCA aApeCaHT — nucareiib U aapecar — MacCCOBbIf YUTATENIb. l’Iparma—
THYeCcKOoe 3HaueHue W nparMaruyeckasi GyHKUMs (pa3eosioruueckue
eMHUL B 3TOM CJIyyae OTIMYAIOTCA OT PACCMOTPEHHBIX B JAHHOI pabo-
Te. JTa npobyeMa TpeGyeT CBOEro pa3pellieHUs B 1albHEHIIEM, TaK Kak
B paMKax OMHOM paboThl HEBO3MOXHO OCBETUTb BCE€ ACIEKThI NparMa-
TUKH (Pa3eosorHyecKuxX eIUHHULL.
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INaBa V

IIPOBJIEMBI [TEPEBOJIA
AHTIIMMCKOM ®PA3ZEOJIOTUU

3agayeit HACTOSILLETO pa3aea sIBJsIETCS Clieaylolliee: MpoaHalu3u-
poBatb npobeMy nepeBoaa ¢ppaseoJorMyeCKmuxX EAMHUL C AaHIIMIACKOTO
s3bIKa Ha PYCCKMH, PaCCMOTPETb CYLUECTBYIOLIME HA 3TOT CHYET TOUKH
3peHUsI M CYLECTBYIOLIME KiTacCuhUKauuu ¢ppa3eosoru3mMoB, Tak Kak B
rpaHMLIAX KaXAoi rpymnmnbl npeobaafaeT TOT Wi UHOW NpUeM rnepeBo-
Jla, a 3aTeM NPOBEPUTHL Ha (PAKTUUECKOM MaTepuaJie, Kak Teopus coria-
CyeTcsl C NMpakTUKOil epeBoja.

C 270 Uenblo HaMu ObUIM PACCMOTPEHBI BCE CYLLECTBYIOLLKE B OTE-
4YeCTBEHHOM SI3bIKO3HAHUM TEOPUH TepeBoaa ¢pa3eoiorHuecKux eau-
Huu. Kpome Toro, Obl1 HCNOIB30BaH pakTHHECKUI MaTepHall — TEKCT
pomaHna Y. Tekkepesi «flpMapka TulecaaBUsi» K €ro nepesBos, OCyLUEeCTB-
JNieHHbIH M. [IbsikoHOBBIM. B paboTe KHCo/1b30BaJICSl METO/I CONOCTABH -
TEJIbHOrO aHaJIu3a OPUIrMHANa M TEKCTA PYCCKOTO BAPUAHTA KHUTH.

B CTPYKTYpHOM OTHOLIEHUH IJIaBa COCTOMT U3 TPEX Pa3iesioB, B KO-
TOPBLIX Mbl PACCMOTPEIM APEANOCHUIKH NMEPEAayM CI0Ba KaK JIEKCHYec-
KOii eIMHMLIbI, a TAKXKE pa3jIMyHble cnocoObl NepeBoaa ¢ppaseosoruyec-
KMX €IMHUL, KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS TIPH NepeBojie 6e33KBUBAIEHTHBIX
dpazeonoruamos u DE, nMelowmx s3KBUBaEHTbI. B Heil Takxke ObLIO
NPOAHAIU3NPOBAHO, HACKOJILKO Y1a4HO UCTIOJIb30BaH TOT WK MHOW BUA
nepesoaa npuMeHuTenbHO K PE u3 Tekcra opurnHana pomana y. TeK-
Kepest «SlpMapKa TulecnaBusi».

CnoBa 9aMoHaa Kapu «...Mbl XXMBEM B BEK NEpeBoJa», CKa3aHHbIE
¥M B 1962 I, OTPaXaioT TOT MOJOXHTENbHBIA CABUT, KOTOPbI HAMETUI-
Cs1 B OTHOIUEHUH K NMEPEBOAY 3a NOC/IeAHUE ABa-TPU AecsTUIETUS. B nc-
TOPUM KYJBTYpPbl, IMTEPATYpPbl, PUIONOTHYECKON HAyKH He ObLIo euie
nepvona, Korna 6bl ¢ TaKOH CHJIOA M XHUBOCTBIO OTMEYANCH UHTEPEC K
NepeBOAy U K TEOPETHUECKUM NpobsieMaM, CBS3aHHBLIM C HUM. 3TO
00BbsICHSIETCS TEM, UTO Haille BpeMsl — BpEMs HHTEHCHBHOIO MEXAyHa-
pOaHOro obMeHa KyabTYPHBIMUA LIEHHOCTSIMHM, B TOM YMCJIE JIMTEpaTyp-
HbIMH, pa3HOOOpPa3HOW HayYHOM’, MOJIMTHYECKOM, TEXHUYECKO U AeJ10-
BOi MH(pOpMaLHeii.
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B npouecce ro3HaHUs Bceil «KyJAbTYpHO# KOMMYHUKALMK» OXHO
M3 BEeAYLIUX MECT 3aHUMAET NMepeBO/, NOCPEACTBOM KOTOPOro COnoc-
TaBASIIOTCA, CPaBHMUBAIOTCSl, @ TAKXE ONHOBPEMEHHO ¥ oborawalorcs
B3aMMHO [IBa MHpa, IBE KYJIbTYpbl, I1Ba sA3blKa. [1p1 3TOM TEKCT OpUTH-
HaJla JOJIXEH, C OMHOI CTOPOHBI, XOPOLUO BOCITPUHMUMATECS SI3BIKOM,
Ha KOTOPbiii OH MEpPEeBeAEH, OTBeYasi HOpMaMm f3biKa, U, C APYroim cTo-
POHBI, OCTaBaTbCsl TEKCTOM MHOCTPaHHbBIM, CO CBOEH crneuuduKoii u
HalUMOHaJAbHBIM KoJopuTOM. TeopeTUKM Takoil nepeBol Ha3bIBAaIOT
«aleKBaTHbIM». DTY [IBE KAYECTBEHHbIE XapAKTEPHCTUKH NEPEBOIA CBS-
3aHbl C TEM, YTO U HHOCTPAHHBIN SI3bIK, U A3bIK NepeBoAa o6aagaoT
TOJIBKO MY MPUCYLLEH TIEKCMKO-TPaAMMAaTHYECKOI CTPYKTYpOIA, B KaX-
JOM U3 HUX BbIpaXK€Hbl 0COOGEHHOCTH ObITHSI, MUPOOLLYLLIEHUS U KYJib-
TYpbl ONpele/ieHHON HaLUMK ¥ 3MOXHU, YTO CO3JAET HEMaJIble TPYAHO-
CTH AJIsl TIepeBoa.

[TepeBoaueckasi paboTa Hepa3pbIBHO CBSI3aHA C OCHOBHOM (DyHKLIM-
eif A3bIKa KaK opyaus 0OLIeHMs ¥ ero o01eHapoJHbIM XapaKTEPOM.

JI. C. BapxynapoB oripesiessieT nepeBo/l «...KaK MpoLecc npeodbpas3o-
BaHMSI pE4YEBOTo NPOU3BeACHHS (TEKCTA) Ha OHOM SI3bIKE B pe4€BOE NPO-
W3BelleHUe Ha APYroM f3blKe NMPH COXPaHEHUH HEU3MEHHOTO 1j1aHa Co-
IEPXKaHUA. DTO 3HAYUT, YTO NPH MepeBode IPOUCXOAUT 3aMeHa eIMHHLL
MJ1aHa BbIPaXEHHs, T.€. EAUMHULL A3bIKa, HO COXPAHSIETCSl HEU3MEHHBIM
(TOoYHee, OTHOCUTENbHO HEU3MEHHBIM) TLIAH COAEPXaHH, T.e. Nepena-
BaeMasi TeKCToM WHpopMauus» (bapxyaapos, 1975:174). I1pu 3ToM oH
OTMEYaAET, YTO eAMHHMLICH NepeBoaa MOXET ObITh EAMHMLA JIOGOTO A3bi-
KOBOTO YPOBHS — OT (pOHEMBI A0 TeKCTa B LeaoM. 3. E. PoraHoBa Ha3bi-
BaeT TaKylo eAMHMLY «TpaHcaemoii» (PoraHosa, 1971)

B uikane «HenepeBOAMMOCTH» WM «TPYAHONEPEBOAUMOCTH» (hbpa-
3€0JIOTU3MbI 3aHUMAIOT €1Ba JIU He MEPBOE MECTO: «HENEPEBOAUMOCTb»
(bpazeonoruu oTMeyaeTcs BCeMU CreLlHalINCTaMM B YMC/e XapaKTEPHbIX
MPU3HAKOB YCTOMYMBbBIX €IMHULL, HA Hee CCbLIAIOTCS CTOPOHHUKH «TEO-
PHH HENEPeBOAUMOCTH».

CranaaptHoro Metona nepesona ®E Het. Yacto, naxe npu Haau-
YUY paBHOLIEHHOTO ppa3e0IoOrHYeCKoro COOTBETCTBHS B CJIOBape, MpU-
XOAMUTCH UCKATb MHbIE MYTH NEPEBOAA, TAK KAK 3TOT SKBUBAJIEHT HE Io-
JATCST ISt JAHHOT'O KOHTEKCTA.

YTo0hl B TEOPETUYECKOM IIaHe FOBOPUTH O NMpHeMax nepesona DE,
HYXHO BCIO (ppa3eosIoruio JaHHOTO A3bIKa packKiacCHGUIIMPOBATH MO
KaKOMY-TO 00OCHOBAHHOMY KPHTEPHIO Ha IpyTilbl, B IPaHULIAX KOTO-
pbix Habmogancs 61 Kak npeobaanamiuunii TOT WK HHOM npueM. K porn-
pPOCY O CUCTEMATH3ALUHU U KJ1acCH(PUKALIHH sIBJIEHHUH (Ppa3eoNoruu nep-
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BbIM OOpaTuiics Bblgatowmiics wBeiuapckuit aMHreuct 1. bannu B
KHure «PpaHLyscKas CTHANCTHKA» (1-e u3ganue — 1909 1), nocTpoeH-
HO# Ha COMOCTAaBNEHNM C HEMELIKMM SI3BIKOM. [1pOTHBONOCTaBUB 06-
J1acTb (Ppa3e0IOrHi CBOGOAHBIM COUETAHUSM CJIOB, OH YCTAHOBKJI B HEM
J1Ba OCHOBHBIX BM1a CJIOBECHBIX KOMILIEKCOB (B [MOpsiKe BO3pacTaloIei
CTENEeHU CMassHHOCTH KOMIIOHEHTOB) — (pa3eoNoruiecKue rpynnel u
(pazeonoruyeckyre eIMHCTBA (C LIECTHIO MOATPYNINAMU B T€X U APYTHX)
(bannu, 1961: 88—111).

B nanpHeiuiem U3yyeHue (bpaaeonomu LIIMPOKO Pa3BUBaJIOCh B CO-
BETCKOM s13bIKO3HaHUH B 1940—1960 r.r. Kiraccugukauus ¢ppaseonorus-
MOB PYCCKOrO fi3bIKa, npemioxeHHas B. B. Bunorpanossim (BuHorpa-
10B, 1947, 1946) u BrocaeaCTBUM TIPUMEHSBLIASCA TaKXKe MO OTHOILLIE-
HUIO K IPDYTUM A3bIKaM, MPELyCMaTPUBAET, TOMUMO CBOGOIHbIX COYETa-
HUI, TP OCHOBHBIX THIA (PPa3e0JIOTUYECKUX EAUHHLL B MOPSJIKE YObI-
BaloLLEil CTENMEeHU BAU3OCTU CBSI3M MEXIY KOMIIOHEHTaMH: (ppaseosio-
rMYecKMe CpallleHHUsl, EIMHCTBA U HeCBOOOAHbIE (MHAYE — YCTOHYMBBIE)
coyeTaHusl.

B otauume ot L. Bamnu u B. B. BuHorpagoBa, MCXOAMBILKX MPU
KJlaccudukaumy ¢ppa3eonori3MoB U3 COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS SI3bIKA
W OrpaHUYUBLIMX UX OT CBOOOJHBIX coueTaHui, b. A. JlapuH nogouien k
MaTepualy UCTOPHUYECKHU, YUUTHIBasI ITyTH ctaHoBieHUs PE — or cBo-
601HOr0 CoueTaHUs K CIMTHOMY U Jlajiee K HEpasioXKMMOMY; KPOME TOTO,
¥Mesl B BULlY BAUSHUE TPAAULIMK Ha CIIOBOYNOTpeOaeHue, 60JIBbLIYIO UITH
MEHBLIYIO OrpaHHYeHHOCTb CBOOOIHBIX COYETAHU ITOI TpaaULIneit, T.c.
UX JIAJIEKO He MoJiHylo cBobony, b. A. JlapuH 0603HauYMA UX TEPMHUHOM
«TIEpEMEHHbIE» Y TOXE BBEJ UX B Mpelesibl CBOeH KiaccupuKauuu, Ko-
TOpasi TEM CaMbIM OXBaTHJIa BCIO 00J1aCThb si3biKa. OHa BKJIKOYAET TPH pyo6-
PHUKH (B NOPSAKE BO3PACTAIOLIEH CIMTHOCTH): 1) mepeMeHHbI€ CI0BOCO-
YeTaHHUsl, B KOTOPbI€ BXOAST U YCTONUYMBbIE (hpa3e0JOrMueCcKHUe cCoyeTa-
HUS (11O TEpMUHOJIOTHH BuHorpanosa);

2) ycroiuuBble MeTaOpUUECKHUE CIIOBOCOYETAHUS, OTYETIUBO Bbl-
JENSIOUIMECH «HAUTMYUEM CTEPEOTUNMHOCTH, TPAAMLIMOHHOCTH U MeTa-
doprueckoro rnepeocMbICIEHUsI, OTXO0/a OT MEPBOHAYAIBHOTO 3HAYEH U,
MHOCKa3aTe/IbHbIM IIPUMEHEHNEM», €111e BITOJHE MOHSATHBIM B COBPEMEH-
HOM $I3bIKE;

3) MaMOMBI, OTJIMYAIOUIMECS OT Mpeablayileit rpynnsl «6oiee co-
KpallleHHbIM, JaJIEKUM OT NEPBOHAYAIbHOTO COCTaBOM (JIEKCHYECKUM U
rpaMMaTU4eCKMUM) U 3aMETHbIM 0C1abjieHUEM TOU CEMaHTHUYECKOM usie-
HOpa3JeNbHOCTH, Kakas U obycioBiausaeT MeTadopruyHOCTb» (JlapHH,
1956: 222—-223), ApyriMu CJ10BaMH, MOTUBUPOBKA 3HAYeHMUS 3/1eCh YT-
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paveHa. Bropast U TpeTbsi pyOpHKH GJIM3KO COOTBETCTBYIOT «(pa3eosio-
rMYECKUM eAMHCTBaM» U «(ppa3eosorHieckKuM cpallieHHsIM» MO KJIacCH-
¢uxkauuu B. B. BuHorpanosa.

Ins Teopuu nepesona 34 Tpy Kiaccudukaunun @E, Bo MHOroM gaxe
coBnazaloliue, NpeacTapsiior coboit MHTEpPeC, TaK KaK OHU UMEIOT 00-
LLESI3bIKOBOIA XapaKTep, NOCKO/IbKY B OCHOBHOM OIMPAIOTCS HA CEMaHTH -
YECKMIt KpUTEpHii, U TEM CaMbIM NPUMEHMMBI K LLIHPOKOMY KPYTY SI3bl-
KOB — B OTJIMYHKE OT APYTUX K1acCUPUKaLIMii, pacCUUTaHHbIX 1100 Ha OUH
KOHKPETHBIH $3bIK, 100 Ha A3BIK ONPEACJEHHOTO MOP(OJOrHYECKOro
TUMA, UMEIOLLMX B BULY aHTIMICKUIA SI3BIK WM LUHPE — A3bIK AHATUTH-
YeCKOTO CTPOS — M 3a0CTPAIOLLIMX BHUMAaHHUE Ha CTPYKTYPHBIX OCOOEHHO-
ctsax ®E. C Touku Xe 3peHus nepeBoaa oueHb BaXXHbI Takue yepTbl OE,
KaK CTENEHb CMBICJIOBOM CIMTHOCTH WM Pa3lieIbHOCTH 3IEMEHTOB, CTe-
NeHb SICHOCTY WJIK HESICHOCTU MOTUBUPOBKY (HAJTMYME WM YTPATa BHYT-
peHHe# GopMbl, 00pa3HOCTH), CTWIMCTUYECKAS OKPALEHHOCTb.

MHorue aBropsi (ApuctoB, TyukoBa, Kpurckas) B kKauecTBe ucxo-
HOWM TOYKH GEpyT JIMHIBUCTUYECKHE KIaCCH(UKALMH, TOCTPOEHHbIE B
OCHOBHOM Ha KpUTepUU HepasaoXuMocT OE, CIMTHOCTU ee KOMIIO-
HEHTOB, MeTaPOPHUHOCTH U T.I. B cooTBeTCTBUM C 3T0# KJaccHpHKa-
uueit u onpenensiercss Mecto @E B oaHoM u3 pasnenos: 1) ¢ppaseonoru-
YyecKHe cpallieHus (MIUOoMbl), 2) ¢ppaseosornyeckue eAMHCTBa (MeTa-
dbopuueckne enMHuLbl), 3) Ppa3eoNornyeckue CoueTaH1sl M Bbipaxe-
HuUs. Ita KnaccupuKauus BeCbMa YI0OHa LIS TEOPUHU U NPAKTUKHY Ne-
pesoga u, no MHeHuio A. Y. Peuxepa, koTopblit OepeT U3 Hee, OAHAKO,
TOJIbKO €AMHCTBA Y CPALLiEHWs1, CYMTAs, YTO MO OTHOLLEHHUIO K 3TUM IBYM
rpynnaM OE cieayer nprMeHSTh HEOIMHAKOBBIE MIPUEMBI MTEPEBOA:
«1epeBol Ghpa3eosorMyecKoro eAMHCTBA 10JXKEeH ObITh 0Opa3HbIM», a
nepeBo/ (pa3eosOorHuecKoro CpalleHUs «OCyLLIECTBSIETCS NPeUMYyILLE-
CTBEHHO MPUEMOM LIEJIOCTHOrO npeobpa3soBaHus» (Peukep, 1974: 151).
Benyiue teopeTku nepeBosa CYMTAIOT, YTO TAKOH MOAXOX K KJIACCU-
dukauuu npuemos nepesona PE Henb3s cuuTaTh HenmpaBHibHBIM. Ol-
HaKo, ONM1pasiCh Ha JIMHTBUCTUYECKHE CXEMbI, OHH HACBILLAIOT UX CBO-
UM CoepXXaHUEM, BBOIST HOMOJIHUTENbHOE JeseHe Ha oOpa3Hbie (Ko-
MuccapoB, Peukep, TapxoB, 1960, 1965) u HeoOpa3Hble eAMHHULIbI, HA
®E nocnosuynoro u HenocsosuyHoro tuna (Karuep, Kynut, 1964).

A. U. Peukep nocesitiaet OE Gonblilyio rjiaBy B CBOEil KHUTE, OT-
Mevyasi, 4YTo 6ypHBIi POCT CIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMIICKOTrO s13bIKa MpH-
BOAUT K ToMY, yTOo DPE nosiBnsieTcst Bce 6oabLie, a ppaseosoruyeckue
CJIOBapH OTCTAIOT OT XHU3HU U UTO, CIECIOBATENbHO, NEPEBOAUYMK A0 -
XEH YMETb CAMOCTOATEJIbHO pa3dupaThCsi B OCHOBHbIX BOINpPOCax TeO-
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puM paseosiornu, yMeTh BoiaeasiTb OE, packpbiBaTh UX 3HAYEHHE U
nepeaaBaTh UX IKCNPECCUBHO-CTUIMCTHYECKHE PYHKLUMY B NIEpeBOAE
(Peukep, 1974:145).

dpaseonorus obnamaeT BceMU KayecTBaMH, KOTOPbIE MOTYT MOCTa-
BUTb B 3aTpyIHEHME MEepeBONYMKA yXe Ha 3tane pacno3HaBaHusa DE:
pa3nenbHOOMOPMIEHHOCTD, XapaKTep KOMIMOHEHTOB, 00JbLiieH YacTblO
HE OTJIMYaIOLIMXCSl OT OOBIYHBIX CJIOB, HUYEM He MpUMeyaTesibHas, 3a
HEMHOTMMMU HCKIIOYEHUSIMH, CBSI3b MEXAY HUMH U KOHTEKCTOM. 3Ha-
YUTEJIbHAs YacCTh Heylay B riepeBoae ¢pa3eonoru3MoB o0yCOBIEHa «He-
y3HaBaHHMEM UX B TMLO»: IEPEBOAYMK |) NPUHUMAET UX 32 epeMeHHbIE
(cBOGOXHbBIE) COYETAHUS CJIOB, M 3TO IPUBOIUT K NMEPEBONY UX HA YPOB-
He CNoBa, WIM 2) 3aMevast UX CJIMTHOCTD, NPUITMCHIBAET €€ UHAUBUIY-
alIbHOMY CTUJTIO aBTOPA; WK Xe, Ha000poT, 3) HageasieT cBOOOAHOE CO-
YyeTaHUE KaueCTBaMM YCTONYMBOIO U Mepenaer ero Ha ¢paseosornyec-
KoM yposHe (Bnaxos, ®nopuH, 1980:180).

Crnenytouuii 6apsep — 3T0 TPYIHOCTb BOCIIPUSITUS, TOHMMaHUS pac-
NO3HAHHOM eanHULIbL. B cBA3M c xapakrepHoit w1t OE HeBbIBOAMMOC-
TBIO 3HAUYEHUS LIEIOTO U3 3HAYEHUI KOMITOHEHTOB, «ITOC/IOBHbIH» Mepe-
Bo penko 6siBaet BepHbiM. KoMnoHeHT P E MOXET 3aC/IOHUTD OT Nepe-
BOAYMKA 3HaYEHHE LEJIOTO.

AHIIUHACKUH Gpa3eoioru3M OTIUYAETCS, KPOME TOro, 6OJbILLIOR
CMBICTOBOI M cTUIMCTHYECKOH HeanddepeHUMPOBAHHOCTHIO, YTO 3aT-
PYAHsIeT HaXOXIEeHWe COOTBETCTBU it Mpy nepeBose. “You never can tell”
MOXHO MepeBeCTH «MOYEM 3HATb», «HEM YepT He LYTUT», YTO CTUJIUC-
TUYECKH AAJIEKO He paBHOLEHHO. [TepeBoxumK KOKeH BBIGUPATh OOUH
13 BAPUAHTOB M€PEBOAA, OTIMYAIOLLMXCS 110 CBOEH IKCMPECCUBHO-CTHU -
JIUCTUYECKOI OKpacKe, B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa, TOr1a KaK NpUBE-
J€HHOE Bbillle aHMIUIHCKOE BbIpaXEHHE MOXET ObITb YIOTPEBIEHO U C
OTTEHKOM UPOHHUHU, U C OTTEHKOM ropeyy U pasgpaxeHHusl.

Boibupag cnioco6 nepepona ®E, nepeBoayuk J0JXKEH YUMThIBATD,
4TO OHAa MOXeET 00J1anaTh MHOro3HavHocThio. Hepeako rnpu pa3BuTuun
3HaYeHHU i HOBOE CJIOBO OKA3bIBAETCS IHAMETPATBLHO MPOTHUBOIOJIO0XHO
CTapoMy, KaK 3TO UMEET MECTO B OTHOLLIEHUH (Dpa3eoornyecKoro eANH-
ctBa “there’s no love lost between them”, uto Teneps 0603Ha4YaET: «OHU
HegoNM00UBAIOT APYT ApYra», a y Lllekcrnnpa 3HauuiI0: «OHU JII06SAT ApYr
npyra». Hekotopbie anraunfickue ®E nmetor pa3Hble 3HauYeHUs B pas-
JIMYHBIX cepax pedyeBoro obuieHust. Tak, “to take the floor” B obuie-
CTBEHHO-TNIOJTUTHYECKOM XN3HU 03HAYAET «B3SITh CJIOBO», «BbICTYMUTH»,
a B ObITY «ITOWTH NMOTaHLIEBAaTb». A €CJIM B ra3eTax coob1uaeTcs, 4YTo npe-
MbEpP-MUHUCTP “may go to the country”, To peub HAET He O BpeMsinper-
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POBOXAECHHUH NpPEMbEPa, a O Ero HaMEpEHHUH PacCNyCTUTb NapiaMeHT U
Ha3HAYUTb HOBbIE BEIOODHI.

Heobxoaum U1 yyeT CTUIMCTHYECKO MHOTOILUIaHOBOCTH. Tak, Harm-
puMep, “that will do” MoxeT UMeTb pa3Hble CTUIMCTHYECKHE (a B KO-
HEYHOM CYETE M CMBIC/IOBbI€) OTTEHKH. KaK BOCKAMLIAHHE 3TO 3HAYUT:
«JJoBosbHO! XBaTUT» C HHTOHauMe# coobuieHus 3tra DE MoxeT ynot-
pebiisiTbCs B 3HaYEHUSIX: 1) JOCTATOYHO, S YAOBJIETBOPEH; 2) COIJIaceH,
JIafiHO; 3) MOXeTe UATH, Bbl MHE 00JIblie HE HYXHBI.

Ot nepeBoqumnKa TpeOyeTcsl TaKXKe Xopollee 3HaHUE aHMIMHCKOM
00pa3Hoit ¢ppa3eosOruu U MOTOMY, YTO B KOHTEKCTE MOXET ObITh YIIOT-
pe6iieHa He Bcsi DE, a ntuiub ee 4acTh (MpuUMep yceueHus ). B HeKOTOpbix
cnyuasix cMbica PF ocraercs siceH; BIIOJIHE, HANPUMeD, MOHSTEH CMbIC]
“to teach one’s grandmother” — yactu @PE “to teach one’s grandmother
to suck eggs”, HO yacTo cokpauieHHass PE MoxeT ObITh MOHATA TOJNIBKO
TOrAa, KOTa NepeBOAYMKY U3BECTHA ee MosiHas opma.

Tak, B poMaHe Toncyopcu «B tuckax» (“In Chancery”) Ban daptu
Pa3sMBILISIET O TOM, YTO €r0 BhIHYXXIE€HHOE pelleHKE NOATH J06GPOBOIb-
LIEM B apMHIO JacT €My BO3MOXHOCTb He IPUCYTCTBOBATh Ha Opakopas-
BOAIHOM Mpouecce ero Marepu: “He would be out of the way of that beastly
divorce. It was an ill wind!”

BTopoe npemnoxeHue 3nech — 310 yacth OE “It is an ill wind that
blows nobody good”. 1 B nepeBoae caeayeT npuBecTy 06pa3Hoe BbIpa-
JXEHHUE MONHOCTDIO. «Tenepb OH CMOXET HE UMETb HUYETO OOLLETO C 3TUM
MPOTUBHBIM pa3BonoM. Hert xyna 6e3 noGpa'»

Heo6Xon1M0O OTMETHTH, YTO TEPMUH «EIWHHKLIA TIepeBOAa» BO MHO-
roM ycioBeH. ToyHee ObLIO Obl TOBOPUTH O €AMHULIE [TEPEBOTYECKOM
3KBUBAJEHTHOCTU. DTY MbIC/Ib MOXHO HAaiTH, HanpuMmep, B padorax
A. B. KyHnHa; KOTOpblii rOBOPUT 00 MCIT0/Ib30BaHHHU B NEPEBOAE IKBU-
BaJIEHTOB: MOJIHBIX, YaCTHUHBIX U caoBecHbIX (KyHuH, 1967). IoBops o
npueMax nepegayu obpasHoit ¢paseonornu, B. H. Komuccapos u
A. K. Peukep cuMTAalOT, YTO JYyYLUMM CIOCOOOM €€ rnepeBoja ABISETCS
«MCMO0JIb30BaHKE COOTBETCTBYIOLLIErO (Ppa3eosiorusmMa B pyCCKOM SI3bIKE»
(Komuccapos, Peukep, Tapxos, 1960) (3meck uMeeTcs B BUay ¢paseo-
JIornyecKuit 3KBUBaJIeHT U ppa3eosnioruueckuit aHanor). B cBoeit pabo-
Te «A3bIK U nepesoa» JI. C. bapxynapoB UMeeT B BUAY «TaKyl0 €AUHHULLY
B UCXO[IHOM TEKCTE, KOTOPO MOXET ObITh MMOABICKAHO COOTBETCTBUE B
TekcTe nepesona» (bapxynapos, 1975: 175).

WUnes BrIGOpa COOTBETCTBUS B NPAKTHKE repeBoAa BOOOLLUE NpOBO-
ourcst A. B. ®enopoBbiM B ero «BeemeHHH B Teopuio nepeBoga». OH
BbIAE/IsAET TPU Haubosiee xapaKTepHbIX Cy4as:
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1. B a3bIKe niepeBoJa HET CJIOBAPHOT0 COOTBETCTBHS C10BY MOMIMH~-
HUKA (BOOOIIE HET MJIK HET B JAHHOM €ro 3HAYCHUH).

2. CoOTBETCTBHE SIBASAETCS HEMONHBIM, T.€. IMLIb YaCTUYHO MOKPHI-
BaeT 3HaYEHUE UHOS3BIMHOIO CJIOBA.

3. Pa3tnyHbIM 3HAYEHUAM MHOIO3HAYHOTO CJIOBA MOLTUHHUKA CO-
OTBETCTBYIOT pa3Hbie C/I0Ba B sI3bIKE NEPEBOA, B TOH WM UHOI CTEMEHH
TOYHO nepegaromue ux (Penopos, 1953:122).

B npumMeHeHur K ®E 3710 GyneT BHIISAAETH TakK:

1. B nepsoM cayyae PE He umeeT B sI3bIKe NepeBoIa HY IKBUBAJIEH-
TOB, HY aHAJIOrOB, OHa HEMEPEBOIMMA B CIOBAPHOM NOPSIAKE U Nepesa-
eTcst He(hpaszeoNornueCKUMH CPeLCTBAMHU.

2. Bo BTOpoM ciyyae ME MOXHO nepenaTh Ha sI3bIKe nepeBoda TeM
WM MHBIM COOTBETCTBHEM, OOBIYHO C HEKOTOPbIM OTCTYIJIEHHEM OT
MOJIHOLIEHHOIO NEPEeBOa; NMEPeBOANUTCS BAPHUAHTOM (aHAJIOrOM).

3. B tpetbem cnyuae PE nMeeT B s13bIKE NepeBoNia TOUHOE, HE 3aBU-
csilllee OT KOHTEKCTAa COOTBETCTBHUE, MONHOLEHHOE 3HaYeHUe (CMbICIO-
BO€ 3HaUYeHHUe + KoHHOTauuu). ®E nepeBoANTCS 3KBUBAJIEHTOM.

Ynpouas cxeMy, MOXHO CKa3aTb, YTO C MEPEBOIYECKOI TOUKH 3pe-
HuUs aHruiicke OE aenatcs Ha ABe rpymnnbl:

1. uMerolIMe SKBUBaIEHTHI U aHAJIOTH B PYCCKOM si3bike. K HUM npu-
MeHUM (pa3eosiornyeckuit nepesold (MyHKThI 2 U 3);

2. 6e33kBuBaIeHTHbIE DE. 31eCh BO3MOXEH TOJIBKO Hehpa3eosoru-
YecKUi nepeBos (MyHKT 1).

MeX 1y 3TUMH NOJISIPHBIMH TIOJIOXEHUSIMU UMEETCSI MHOXECTBO MPOo-
MEXYTOUYHbIX PELLEHUHA.

1. IlepeBoa (ppa3zeosornuecKux eAMHKL,
HMEIOIIMX SKBHBAJICHTHI H AHAJIOTH B PYCCKOM f3bIKe

®pa3zeonornueckuii 3kBUBaneHT — 3170 PE Ha A3bIKE NEepeBoaa, 1o
BCEM MOKa3aTeJIIM paBHOLIEHHas! MepeBoauMoi eaMuuue. Bre 3aBucu-
MOCTH OT KOHTEKCTa OHa J0JIXKHA 00J1a1aTh TEMU Xe I€HOTATUBHBIMUA U
KOHHOTaTHBHbIMU 3HAYEHUSAMMU, T.€. MEXIY COOTHOCUTENbHbIMU DE He
IOJIXHO GBITh Pa3/IMYHiil B OTHOLLEHUU CMbICIIOBOTO CONEPXaHUSI, CTH-
JIUCTUYECKOM OTHECEHHOCTH, METaOPUYHOCTH U IMOLIMOHAJIbLHO-3KC-
MPECCUBHOM OKPACKH ; OHH 10JIXHbI UMETh TPUMEPHO OANHAKOBbI KOM-
NMOHEHTHBIN COCTaB, 06/1a0aTh PSIOM OIMHAKOBBIX JIEKCUKO-TPaMMaTH-~
YeCKMX MoKasaTesieif; CO4eTaeMOCTbIO (HanpUMep, B OTHOLIEHHU Tpe-
60BaHMs OAYUIEBAEHHOCTH —HeoAylueBJIeHHOCTH: “as fresh as a
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cucumber” «CBexuit, KaKk oryplmxl NPUMEHSIETCA TONBKO 0 OTHOLJE-
HUM K OlyHIERACHHBIM), IPUHALIEXKHOCTBIO K OAHON rpaMMaTHYeCKOM
xareropuu (0Gg PE — koMriapaTBHEIE), YIIQTPEGUTENLHOCTRIO, CBA3bIO
C KOHTEKCTOM, CO CA(BaMHU-CIIYTHHKAMH U T.A, U @ilic ONAHUM ~r OTCYT-
CTBMEM HallMOHAIbHOTQ KQuiopHTa (Bnaxos, ®nopuH, 1980:184). ®pa-
3€0/IOrMYECKUI 3KBUBAJICHT, €C/IK peyb UAET 06 obpasHol dpaseosno-
UM, — 370 DE Ha A3piKe nepeBoa, KOTopas NMOAHOETIO COOTBETCTBYET
no cMbicy aHruiickoit PE n ocHoBaHa Ha oflHOM c Heit o6pase. Ppa-
3€0JIOTMYECKUE SKBUBANIEHTbI — 3TO HEMHOTOYHUC/IEHHbIE EMHHULIBI, Pa-
60Ta ¢ KOTOpPEIMU CBOOUTCS K UX OOHAPYXXEHHIO B A3bIKE NEpeBOaa, pe-
LIAoLIasi pojb B 3TOM paboTe MPHHALIEXUT OTIMYHOMY BJIaACHUIO A3bl-
KOM riepeBoja U cioBapeM. KonnuyectBo o6pasHbix PE, coBnagarouux
10 CMBICNY ¥ 00pa3HOCTH B 0DOMX S3bIKaxX, HEBEIUKO. 3HAYMUT, yallle
MPUXOIUTCS UCIQJIb30BaTh Ppa3eoIOrHyecKue aHaJIOTH, T.€. aHAJIOTHY-
Hble ®E, Ho ocHOBaHHbIe Ha MHBIX 06pa3ax. HanpuMep, “make hay while
the sun shines”«Kyii Xxene3o, noka ropsiyo», “to get out of bed on the
wrong side” «BcTaTh ¢ JIeBoit HOoru», “out of the frying pan into the fire”
«M3 OrHA 1a B NoJbIMs». A. B. KyHMH Ha3biBaeT aHAJIOTU YaCTUYHBIMHU
3KBUBAJIEHTaMH (CM. HHXE).

Hrak, ¢ppaseosiornyeckue 3KBUBANIEHTbl MOTYT ObITb ABYX THIIOB:

1) nocTosIHHOE PaBHO3HAYHOE COOTBETCTBUE, KOTOPOE SIBJISIETCA
€OIUHCTBEHHO BO3MOXHbIM MEPEBOIOM U HE 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA. DTOT
BKI nepeBoia Ha3BaH SI. Y. PeukepoM «3KBUBAJIEHTOM» B CTaThbe, Ile
BrepBble 6bL1 NOCTABEH BONMPOC O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHAX NPU
nepeBoe Ha poaHoit A3bIK (Peukep, 1950). [TockonbKy BcaKkoe paBHO-
3HaYHOE COOTBETCTBHUE SBJISETCS SKBUBAJIEHTOM, TO liejlecooOpa3Hee
TAaKOI TUN IepeBoaa Ha3BaTh MOHOIKBHUBAJIEHTOM. DTU COOTBETCTBUS
MOTYT BO3HUKATb B PE3YJITaTE IOCJOBHOTIO NEPEBO/IA AHIIMHCKHUX Ppa-
3€0JI0rM3MOB, HafIpUMeD: “time is money” «BpeMsi — JICHbIU». ‘

2) C npyro# CTOpPOHbI, BO3MOXHO HaIM4YME B PYCCKOM fI3bIKE NBYX
unu 6onee 3KBUBaJIEHTOB aHIUCKOH PE, U3 KOTOpBIX ISl NepeBoaa
AaHHOTO TEKCTa BhIOUpaeTcs Hanboree noaxoasaumi. Takue sKkBuBaeH-
Thl A. B. KyHuH Ha3biBaeT BHIGOpOUHBIMU. TTOMHUMO yKa3aHHQrO aene-
Hu4,.A. B. KyH1H npemaraer Takxe U CJIEAYIOLLYIO KJIaCCH(PUKALIHUIO:

'
*

" 1.1. IToaublie IKBHBAJEHTHI

9TO pycCKHe 3KBUBAJIEHTHI, B GOJLLIMHCTBE CBOEM SIBIAIOLLUECS
MOHO3KBHBaIeHTaMK aHIIHiickux PE, coBnagalomue ¢ HUMHM 110 3Ha-
YEeHMI0, 110 JIEKCUYECKOMY COCTaBy, 66pa3HOCTH, CTHJIMCTHYECKOM Ha-
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ApaBJIeHHOCTH ¥ rpaMMaTHYeCKOM CTPYKTYpe. Uuciio mogobHbIX cooT-
BETCTBUII HEBEJIMKO, K 3TOi rpymnie oTHocsaATcs ®E uHTEpHaUMOHANIb-
HOTO XapaKTepa, OCHOBaHHbIE Ha MU(OJIOrHUeCKUX NpeaaHusx, 6uoseii-
CKMX JIEreHIaxX U UCTOPpUUECKUX (PaKTaXx.

Augean stables aBry¥eBbl KOHIOLLHU
to burn one’s boats CKe4b CBOU KOpabnu
in the seventh heaven Ha ceabMOM Hebe.

BOAbLIIMHCTBO TaKUX (PPa3eoyOrMyecKux eAMHUL BOULIU B SA3bIKU
MHOTHX HapOJ0B U3 aHTUYHBIX UICTOYHHUKOB, H 3aMMCTBOBAJIUCh OHU U3
S13bIKA B A3bIK MJIM )€ BOSHUKJIU B Pa3HbIX A3bIKaX OAHMA HE3ABUCHMO OT
JIPYruX BCJEACTBUE ODLIHOCTH YEI0BEYECKOTO MBILLUIEHHUsI, 61U30CTH
OTIAENbHBIX MOMEHTOB COLIMANIBHOI XW3HU, TPYIOBOI OeATENbHOCTH.
MHorme U3 TakMx eIMHUL OTHOCATCSI K KPbUTATbIM BbipaKe€HUSIM;, CpEIH
HUX HEMAJIO CBA3aHHbIX C ICTOPHUYECKUMM UJTH MUDONOTUYECKUMU JINY-
HocTsiMU. Hanpumep, B pyCCKOM $I3bIKE CYILIECTBYET 3KBUBAJIEHT aHT-
nuiickoro Achilles’ heel «axustecosa nara», Pyrrhic victory «nupposa
nobena». O6 vcropuuecknx cobbiTUsix, Mudax, nNoBepbsix HarOMUHa-
10T: the die is cast «xpe6uii 6pouieH», the apple of discord «s1610K0 pa3-
nopa», the sak of the earth «conp 3eman» u T.a. U3 OE apyrux tunos
MOXHO OTMETUTD:

ycroituusbie cpasHenus: as bold (brave) as a lion, as cold as ice, as
cunning as a fox, as sharp as a razor «xpaOpblit KaK JIEB», «XOJOIHBII KaK
Niell», «<XUTPbIit KaK JIMCa», «OCTPbIA KaK BpUTBa»;

nocaoBHUBL: better late than never «1ydilie NMO3AHO, YEM HUKOIIa»,
extremes meet «kpaitHocTu cxonsitcsi», habit is a second nature «npu-
BbIYKa — BTOpAs HaTypa»,

IIaroabHble croBocoderanus: to gild a pill «<no3onoTuThL NUIIONI0», tO
play with fire «<urpatb ¢ orHeM», to read between the lines «uuTath Mexay
CTPOK» (HETPYIHO 3aMETUTh, UTO nepeuncieHHbie ®E — kanbku, 4T0
HaMHoro obJieryaet paboTy nepeBoaUHKa);

rpaMMaruyeckas (ppa3eosiorusi — yCJJOBHOE Ha3BaHMWE pa3lesibHO-
odopMIIeHHBIX YacTeit peuu, riaBHbIM 06pa30M COCTaBHBIX IPEILIOrOB
1 co1030B. [Ipennoru «B TeueHue» (YEro), «B CBS3U» (C YEM), COIO3bI «TaK
Kak», «byarogapsi TOMy, YTO», «B TO BpeMsl, Kak» W Tak aanee, nNogo6Ho
TepMHHaM TpeOGYIOT SKBUBAJIEHTa, HO TaKXe Heobs13aTebHO hpa3eoso-
ruyeckoro. Hanpumep, “thanks to” nepesoauM o0bIYHO «Baarogaps
(uemy)». Cpesu HUX €CTh U eIMHULIBI MHTEPHALIMOHAIBHOTO PacIpoCT-
paHeHMst: “in accordance with” «B cooTBeTCTBUH C», “with the exception
of” «3a uckoyeHneM» (AKyaeHKo, 55);
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DIaro/ibHO-MMEHHbIE COYETAHHA COCTABRJMIIQY 3HAYUTEABHYIQO IPyIIy
HeoOpa3Hbix DE, Kareropus KOTOPHIX TEOPETUMECKH elle HEIOCTaToY-
HO 4ETKO O0YepyeHa, HO NMPAKTHYECKH YXKe NPEeACTaB/ICHa HECKONbKUMU
PYCCKUMU clioBapsMU-ciipaBoyHUKaMH (Jepubac, 1975; PerunuHa,
Tiepuna, Illnpokosa, 1976). Ux Ha3bIBAIOT €11I€ YCTOHYHBBIMM, UJTH He-
CBOGOAHBIMU CIQBOCOYETAHUSAMM — OMNpeleieHUe, OTHOCsIeecs, No
CYTHM JleNna, K 11060My $Hpa3eosoru3my.

He3aBHCHMO OT TOTO, CYMTAIOTCS 3TH ENMHMLbI (PPa3e0TOrH3MaMH
WJIN HET, MX TIEPGBOA TATOTEET K (Ppa3eosornyecKkomy, XoTss HepeaAKo Nnpu-
X0aMTCs puberaTh K MX ORHOCIOBHBIM CHHOHMMaM. To win a victory
MepeBOMAT KaK «OAepXaTh NoGemxy», HO 3TY XK€ MbIC/Ib Ha 000MX A3bIKaX
MOXHO BBIPa3HThb NMpoLLE — “win” «nobeanTb». J1e10 B TOM, YTO 3TH «ONK-
caTeJibHBIE IJ1aroJIbHO-MMEHHEIE BbIpaxeHus1» (Mopasuiiko, 101) Hepen-
KO OTJIMYAIOTCS OT CBOMX CHHOHUMOB-CJIOB CTUIUCTHYECKH.

DTO Kccel0BaHHE OTHIOAb HE KMEJIO LEJbIO «[OJOTHATh» NMepeBOd
®E k ronoit reopuu. Uto6bl He BLIXOAMTH 32 YCTAHOBJIEHHBIE PAMKH,
Mbi CO3HATEJIBHO OrpaHUY UM cebs 1ccneaoBaHueM nepesona PE Tonbko
B OIHOM JINTEPAaTYPHOM NMpou3BedeHKU. B kayecTBe conocrapiseMoro
Marepuaja HaMH ObU1 BhIOpaH poMaH Y. Tekkepesi «fIpMapka Tiuecna-
BUSI» U €T0 PYCCKHit BapuaHT B nnepeBose M. JIbskoHoBa nox o61ieit pe-
nakuueit A. Auukcra, M. Jlopue, M. YpHosa (M., 1976). Hamu ycra-
HOBJIEHO, YTO B OCHOBHOM TP ITEPEBO/IE 3TOTO MPOU3BEACHUS TEOPHS U
NPaKTHKa [1epeBOa MaJIO YeEM OTIMYAIOTCS, OHAKO NEPEBOAYHUK He BCe-
raa OyKBaJbHO CJIedyeT CYLIeCTBYIOLIUM TeopHusiM. B xoae paboTbi Oblyia
NpoaHaIu3upoBaHa BbIOOpKa, cocTosiast u3 140 OE, B3aTeIX npon3-
BOJIbHO U3 TEKCTOB NMOTMHHHUKA U U3 PyCCKOTO BapHaHTa. B BoiGopke
MMEJIU MECTO BCE BUIbI NTepeBoa.

Yucno NoAHbIX 3KBUBATIEHTOB, KOTOPBIE HAM YAal0Ch OOHAPYXHUTb
B TEKCTE, OTHOCHTEIBHO HEBEJTUKO. MOXHO NPUBECTH MPUMEPHI TAKOTO
nepeBoa: S )

“I wish I could exchange «S1 ¢ ynoBonbCTBHEM MPOMEHSIIA

my position in society, and all OBl MOE M0JI0XEHHKE B OOLIECTBE U BCE
my relations for a snug sum in MOH CBSI3U Ha KPYTJICHBKYIO CYMMY B
the three per cent consoles;” TPEXTMPOLEHTHBIX KOHCONSIX», — BOT

forso it was that Becky felt the KakuM o6pa3omM BocnpuHuMaia bek-
vanity of human affairs and it KU TUIETY YEJOBEYECKHX deJ U BOT B
was in those securities that she KaKoi HaleXHOH MPUCTaHU MeuTaja
would have liked to cast an- OHa 6pocumbe AKOpb.

chor. (Ch. XLI)
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At all events, what use was
there in delaying? The die was
thrown, and now or tomorrow

the issue must be the same.

(Ch. XV)

Bo BcsikoM ciyuyae, YTO MOJb3bl

oTKnanbiBath? XKpebuii 6powien, v Te-

1iepb 11, 3aBTpa Ji¥ — pe3ynbTaT GyaeT

OIOHH.

Pycckast OE siasieTca NOJHBIM 3KBUBAIEHTOM aHTAUNHCKOR, OHM
BOLJIM B AA3bIKWU U3 OAHOI0O UCTOYHUKA U CBA3AHBI C UICTOPUYECKUMU

JIUMYHOCTAMM.

But it may be said as a rule
that every Englishman in the
Duke of Wellington’s army
paid his way. The remem-
brance of such a fact surely be-
comes a nation of shop-keep-
ers. (Ch. XXVIII)

Ho, kak npaBuno, MOXHO CKa3aTh,
KaX[biii aHIIMYaHWH u3 apmui Ben-
JUHTTOHA njaaTui 3a cels. Bocno-
MMHaHUE 00 3TOM 06CTOATENLCTBE,
6e3 COMHEHUSA , NPUATHO HAWUU 1a804-
HUK06.

0O6a ¢dpaseosorn3Ma UMEIOT OAUH MUCTOYHHUK. BTO — JUTEPATYpPHOE
npou3BeeHUE, aBTOpOM KOToporo sisisieTcs A. Cmut (Wealth of Nations).

Perhaps she just looked first

into the bouquet to see whether
there was a billet-doux hidden
among the flowers; but there was
no letter. “Do they talk the /an-
guage of flowers at Boggley Wol-
lah, Sedley?” asked Osborne
laughing. (Ch. IV)

OuyeHb MOXeT ObIThb, YTO MpexXae
BCEro OHa 3arjsiHyaa BHyTpb GykerTa,
4YTOoOBI Y3HATh, HET JIK TaM KaKoro-
HHUOyb billet-doux, crnipsiTaHHOro Ccpe-
M LBETOB; HO MUCbMa He OBLTO. «A
yro, Cemnu, y Bac B bornu-Yonnaxe
YMEIOT Pa3roBapMBaTh HA A3blKe Uge-
moé?» — cnipocun OcO6OpH, CMESICh.

MoXXHO NpUBECTH TaKXXe ABa npumMepa nepesoaa ®E apyroro tuna —

YCTOMYMBBIX CDABHEHHI:

... epigrams that were as
sharp as razors. (Ch. LXIII)

OHY NOCTOSAHHO PaHWIK APYT APY-
ra anurpaMMaMHM, OCmpbimMu, Kax 6pum-
ea.

B atux 1Byx ®E pa3Huua B YuCie CYILIECTBUTENbHOTO OGBbSICHSIETCS
TOJILKO XeJJAHMEM aBTOPA NOJIMHHUKA COIIacoBaTh CYLLUECTBUTEIbHOE
“razor” B YMC/E C CYLIECTBUTENbHBIM “epigrams”.

For she could not only sing
like a lark... and dance like
Hillisberg or Parisot... (Ch. I)

OMMIINSL HE TOJIBKO yMéeia neme,

CAOBHO HCABOPOHOK, W TAHLIEBAThb, KaK
Xwnnucbepr unu IMapusor.
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B AarHOM ¢ilyyae niepeBOAYMK MPEATNOHEN HCNONB30BATH TAKXKE MoN-
Hblit 3KkBUBAIEHT KoMIapaTuBHOH PE, xord 60uibLue nogowen 6ol aHaIoF,
TAK KaK jUisl PyCCKOI'O 5i3bika 6oJiee XapaKTepHO CPaBHEHHE C'COMIOBBEM.

His mother scarcely ever fo0k Marb nouT HUKOTAA He obpa-
notice of him. (Ch. XXXVII) Wana Ha Hez2o GHUMAHUe.

9TOT M noaoOHbIE €My Caiydyau HE MpeaACTaBJAIOT MPAKTUHYCCKH HHU-
KaKO# TPYIHOCTHU AJIst MepeBoa4YMKa. AHIIMicKast Heobpa3Has PE or-
HOCUTCH K Pa3psily I1arojihHO-MMEHHBIX COMETAHMI, U ee BIIOJIHE MOX-
HO NMEepeBECTH OXHOCIOBHBIM CHHOHHMOM «3aMevaThb».

1.2. YacTHaHbIe 3KBHBAJICHTHI

OHH He 03HaYaloT KaKoi-11n00 HEMONHOTHI B repeaaye 3HaYeHUs, a
JINLIb COAEPXAT IEKCHYECKHUE, TPAMMATHYECKHE MIIN IEKCHKO-TPaMMa-
TH-YECKHUE PACXOXIAECHUS NPY HAIMYUH OAMHAKOBOTO 3HAYECHUS, OMHOM
M TOI X€ CTUIUCTUYECKON HAMPAaBJACHHOCTH; Y HUX MOXET ObITb HHas
Mopdoorniyeckas COOTHECEHHOCTb, MOTYT ObITh HEGOJIbILIHE U3MEHE-
HHMSI CUHTAaKCHYECKOTO MOCTpOoeHUs (NpelioXHas — GecrnpemioxXHas
KOHCTPYKLHH) U T.4. B ocTa/IbHOM YacTUYHbIE IKBUBAICHTDI SABJASIOTCS
NOJTHOLIEHHbIMH COOTBETCTBUSIMH NepeBoauMoit ®E, oTHOCUTENBHOCTD,
YaCTUYHOCTb KOTOPBIX BMOJIHE CKpaAbiBaeTcsl KOHTEKCTOM. [ToaToMy
YaCTUYHbIH 3KBUBAJIECHT MO CTENEHU aEKBaTHOCTH NEPEBOJa paBHOLE-
HEH MOJIHOMY, aGCOMIOTHOMY IKBHUBAJICHTY.

a) YacTHuHbie JIeKCHYECKHe SKBUBAIECHTBI MOAPA3AE/sIOTCS Ha ABE
TPYIIIbL;

ITepsas rpynna — pycckue skBuBaieHTsl aHrnliickux ®E, copnaaa-
IOIHME MO 3HAYEHMIO, CTHIIMCTUYECKOH HAaNpaBieHHOCTH ¥ 6au3kue Nno
06pa3HoCTH (rpaMMaTHyecKas CTPYKTypa MOXET KaK COBMafaTh, TakK U
He COBManaTh), HO HECKOJIbKO PacXOMsILIHECS MO JIEKCHYECKOMY COCTa-
By “turn one’s back” He «MOBEpHYTH», a «M0KA3aTh CIUHY», “ to kill the
goose that lays the golden eggs” «y6UTb Kypuyy, HeCyLyIO 30/10TbIE AHLIa»,
“to put by for a rainy day” «0T/1I0XHUTb Ha #epHbiil AeHB». K 3TOI Xe rpyr-
re QTHOCSITCA M HEKOTOpble nocjoBULbl: “one swallow doesn’t make a
summer” «OllHa 1aCTOYKA gecHbl He feaeT»; “don’t count your chickens
before they are hatched” «LbITUIST-FI0 OCEHU CYHTAIOT», (OCAEAHUH Cly-
yaii — npuMep aHTOHUMHUYECKOTO MEpPeBoa, T.€. epenaya HeraTHBHOTO
3HaYeHMS C MOMOLIbIO YTBEPAUTENBHOU KOHCTPYKLIUH);

Bropas rpynna — pyccKue 3KBHBaeHThl aHrauiickux OE, copnana-
IOLIUE O 3HAYEHHUIO, CTUJIMCTUYECKOMN HAarpaBNE€HHOCTH, HO Pa3jiMyHbIE



144 Inasa V. Ilpobnembl nepeBona aHrnuitcKoi ppaseonorun

1o 06pa3HOCTH (rpaMMaTHYECKas CTPYKTypa MOXET KaK COBNaIaTh, TakK
M He coBnanarb). YacTuyHbi€, T.¢. OTHOCUTEJIbHBIE IKBUBAJIEHTHI C 3a-
MeHo# oOpa3a, no TepMuHosioruu Pelikepa, — axnasoeu (Komuccapos,
Peuxep, Tapxos, 1960:58). [Togasasioliee 6oabIMHCTBO 06pa3Hbix PE
OTHOCATCS K 3To# rpynne. HanpuMep, “to be born with a silver spoon in
one’s mouth” «poauTbest B cOpouke», “afly in the ointment” «ioxka aerrs
B 6ouke Mega», “birds of a feather flock together” «psiGak pribaka BUAUT
u3gaieka». YHUBEPCAIbHbIE, BOLIEAIINE BO MHOTHE SI3bIKK «MOJIOT» U
«HaKOBaJIbHS» OTCYTCTBYIOT B aHITIMHCKOM, Tlle UM NPEaNouUTAIOT «1bs-
BOJIa» U «IIybokoe Mope» “to be between the devil and the deep sea”.

JoBoibHO YacTo ¢pa3eosiornyecke 3KBUBANIEHTbI BCTPEYAlOTCS
CpeAy YCTOMYUBBIX CPABHEHHUIM. Y MHOTHX HapOLOB rOBOPST: «IMOET Kak
COJIOBEl», «CMEJT KaK JIEB», «yTIPAM KaK OCeJl», «[IbH KaK CBUHbs». Ho
[UISE TEX XK€ Ka4eCTB HapsAdy ¢ 9TUMH 00pa3aMH €CTb U ApYrue, HefMpu-
BbIYHbIE [J1S s13bIKa NepeBoAbl. CpaBHEHME C CONIOBBEM SIBHO He MO0 -
JeT IUIS1 CTPaH, TJe ero HE 3HAIOT, ¥ lTepeBOAYMK 10J1)KeH MHOFO pa3 B3Be-
CUTb, MpEXIe YeM OJMH pa3 BBECTH HeNMpHUBbIYHbIK 00pa3. Takoro xe
B3BELLIMBAHUS TPEOYIOT U OCTaJIbHbIE CPABHEHUS] — NEPEBOANTb CBOMM,
0OBIYHbBIM WJIM Xe BBECTH «3K30TUYHOE». HanpuMep, aHIJIMYaHe BUAAT
yNpsSIMCTBO CKOpPEE Y MyJia, a OCeJl IBJISIETCSl TAKKE CUMBOJIOM I[J1YTIOCTH;
YTO XK€ KacaeTcs MbSHCTBA, TO caMbie O0JbILNE TTbIHULIB! Y HUX, BUIK-
Mo, siopabl (as drunk as a lord). [IpyBeaeM elle HECKOJbKO NPUMEPOB.
CpaBHuM DE co 3HayeHueM «ObITh YIa4JIHBbIM»: HapsAy CO «CYaCTJIU-
BOI 3Be3/10ii», BO (hpa3eosioruu BCTpe4atoTcs MeTadopruyeckue CUHO-
HUMBbI, HO Ha UHO# 00pa3HOi OCHOBE: Yy aHIIMYaH 3TO — «CepebpsiHad
JNoxka» (“to be born with a silver spoon in one’s mouth”), y pycCKuUx —
«pyballka» (poauThbesi B copouke). O6pa3bl MOTYT GbITb OUYE€HB OJIU3KU -
MH, COMPUKACAIOLLIMMMCS: «THXas BOLa», «TUXU OMYT»: “still waters run
deep” «B TMXOM OMYTE YepT¥ BoAATCSI». OIUH M TOT Xe 00pa3 MOXET
6bITh BbIPaXeH 3KOHOMHUYHEE M NTPOCTpaHHee: to trim one’s sails to the
wind = gepXaTtb HOC 10 BeTPY (B 000MX CJIy4yasiXx COXpaHeH MOPCKO#i KO-
JIODUT).

O6pa3bl MOTYT OBITh BECbMa JaIEKUMH, HO JIOTHYECKH COMOCTaBH-
MbIMK. HanpuMep, «I1oX0XecTb» pyCCKHE BUISIT B «IBYX Karuisix BOAbI»,
a aHIJIMYaHe — B «IBYyX ropounHax» (as like as two peas). Ho oGpa3bi
JIByX aHQJIOrOB MOTYT HE HMETb MEXIY Co00i HUyero obuero kak obpa-
3bl, YTO He MEIIAaeT IKBUBAIEHTaM MCIPABHO UCIOJIHATb CBOIO (PYyHK-
uuio B riepeBoe. Hanpumep, “when the moon turns green cheese” nepe-
BOAMTCSA KaK «KOr/Ja paK (Ha rope) CBUCTHeET (M pbl0a 3anoet)». Boamox-
HOCTb IiepeaBaTh aHAI0raMu ¢ 00pa3HOCTbIO, COBEPLIEHHO HE UMEIO-
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e ToYeK CONPUKOCHOBEHUS!, OOBSICHSAETCA TEM, YTO ITO — CTEpThIE
MeTtacdopbl, BOCIPUHUMaeMBbI€ NOACO3HATEIbHO HOCUTENIEM A3bIKA: Belib
B 3HAYEHHH «OCTATHCH C HOCOM» HMKAKOIO «HOCa» PYCCKUil HE BUIUT.

CreneHb spkocTH o6pa3a — o4eHb HH3Kas — [0 HyJieBoit y ¢pa3eo-
JIOTUYECKUX CPALLIEHUIA, a B eIMHCTBax 6oJiee BHICOKAsI, HO PefKO NOCTU-
raioulasi UHTEeHCUBHOCTH B CBOOOIHOM COYETAHWUH, — SIBJISIETCS] OXHOM
U3 [JIaBHBIX MTPEANOCHIIOK WISl BBIGOpa MpyeMa NnepeBoia MeXIy aHaJlo-
TOM U KaJIbKOH.

HaxkoHeL, 04eHb YaCTbl Pa3IHYUsl, BOSHUKAIOLUHE B C1yYasiX UCITOIb-
30BaHMs TAKMX MPUEMOB IepeBosia, KakK TpaHchopMalnmu TUNA aHTOHHU-
MMUYECKOTO MepeBoJa, KOHKPeTU3allMu U reHepaiu3aunu. Hanpumep,
aHrnuiickoe “even reckoning makes long friends” «uecTHblit cueT co3maet
HAJI0JITO ApY3eil» NepeBOIUTCS aHTOHUMOM «CYET JpYX06e He oMexa».

6) YacTvyHble rpaMMaTHYeCKHe 3KBHBAJICHTHI BKITIOYAIOT B ce0st pyc-
CKue 3KBUBaNIeHThI aHmMiickux PE, coBnagaoliue ¢ HUIMM Mo 3Haue-
HUI0 CTUJIMCTUYECKOI HanpaBIeHHOCTH M 06pa3HOCTH, HO OTAAMYAIOLLIY-
€Csl YMCJIOM, B KOTOPOM CTOMT CYLUECTBUTEJIbHOE, MJIU MOPSAKOM CJIOB.
TIpuMep pacxoxaeHus B YUCIE:

the game is not worth a candle WUrpa He CTOMT CBeY
there is no rose without a thorn HET po3bl 6€3 IKUNOoB

ITprMepbl pacxoxIeH!s B NOPSAAKE CAOB:

all is not gold that glitters HE BCE TO 30JI0TO, YTO 6ecTUT

all is well that ends well BCE XOPOLIO, YTO XOPOILUO KOHYa-
eTcs :

strike while the iron is hot Ky# XeJe3o, noka rops4o

YacTHuHble IKBHBAJEHTH BCTPEYAIOTCS rOpa3fio Yalle B fnepesoie
«Slpmapku TinecnaBus». OCob6eHHO YacTo 1epeBOAYHK NPpUBEraeT K Uc-
noJib30BaHUI0 aHaoros. Hanpumep:

I say she’s the best, the kindest A yrBepXnaio, YTO OHa Jy4-
girlin England; and that, bankrupt  1uas, noOpeiiiuas xeByUIKa B AHI-
Or no, my sisters are not fit to hold 11K ¥ 4TO, Pa3OPHIICH €€ OTELL HIIH
candles to her. (Ch. XXI) HET, HO MOM CECTPbI He cmoam u

MU3UHYQ DMWINH.

IOt OE coBNagaloT Kax Mo 3HaYEHHIO, TaK U 10 CTHINCTHYECKOI
HaInpaB/IEHHOCTH, HO Pa3JIMYHBI MO O6pa3HOCTH. BO3MOXHO TakXe 1c-
MOJib30BaHKUE BTOPOTro aHAI0Ta 3TO aHMIHIACKO DE: «...HO TOJIBKO MOH
CeCTpbl U B MOAMETKH €il He rOasTCSI».

Io—lN‘)
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Amelia...got up, and went DMWIHS BCKOYMNA K RoBexa-
upstairs to her room, and cried her  na HaBepx K ce6e B KOMHATY bin-
little heart out. (Ch.VI) AaKamb MAM CGOE 2qpe.

B gaHHOM cayyae aBTopM3oBaHHas PE (moGaBaeHq npuiarareis-
Ho¢ “little”) nepeBeaeHa OXHUM M3 ABYX BO3MOXHBIX aHAJIOroB. Boamo-
JGH TaKXe BapUaHT: «BBIIUIAKATD BCE IJ1a3a».

Rawdon made her a tolerate PojioH onpenenun eft CHoCHOE
annuity; and we may be sure that  exeroaHoe conepxaHue, a bekku,
she was a woman who could make ¥ MBI B 3TOM COBEpLIEHHO yBEpe-
a little money go a great way, asthe  Hbl, Gbl1a XeHIIUHOM, KOTOpas
saying is. (Ch. LV) CYMEET M C MaJIbIMH CpPeICTBaMU

HCUMb HA WUDOKYIO HORY.

B aTOoM ciiyuae nepeBoJ CHOBA OCYILIECTBJIEH aHAJIOTOM; 06pa3HOCTb
€MUHUL pa3/iIniHa.

...when his sisters believed the infatuated youth to be at Miss Sedley’s
apron-strings, he was not always with Amelia, while the world supposed
him at her feet. (Ch. XII)

M3 aByX BO3MOXHBIX aHAJIOTOB «ObITh MOA OalLIMaKOM» U «CHAETH
MPULUUTBIM K Ybeit-1160 100Ke» nepeBOAYMK BbIOMpaeT NMOCHEeAHUI, TaK
KaK. OH IEACTBUTENBbHO B JAHHOH! CUTyaLy OONBLIE MOAXOAMT MO CMbIC-
Jy: «... €r0 CECTPhI AYMAIH, YTO BNIOOJECHHBIN IOHOILIA CUAUT MPULLNTHIN
K 100ke muccuc Ceanu, HO Ha CaMOM JieJie, OH He Bceraa ObIBasl y IMU-
JIUM, KOTAA, N0 MHEHHIO OKPYXAIOLWUX, TOJXEH ObLT MPOBOAUTL BPEMSI
y ee Hor». O6pa3bl AByX PE oueHb 6J1U3KH, HO BCe-TaKHU He COBMAIAlOT.
CrenoBaTebHO, ¥ B 3TOM CJIyuyae Mbl UMEEM MPaBO rOBOPUTH 00 MCMOJTb-
30BaHUM aHaJIora IMpHU NepeBoae.

We have seen how Mrs. Bute, Mbl BMIenu, Kak MHCCHC
having the game in her hands, —had  BbloT, umes 6 pyxax ece xo3vipu,
really played her cards too well.  chirpana yepecuyp yX TOHKO.

(Ch. XXXIHI) o

- 5T OE 0cHOBaHbI Ha Pa3/IMYHbIX, HO TEM HE MEHEE OYEHD BIU3KHUX
o6pa3sax, CBS3aHHbIX C KapTOyHoili urpoit. IIpu nepesone Tekcra nos-
JIMHHUKA M. JIbIKOHOB YM€J0 NONb3yeTCs COBMANAOUIMMU C Noce]-
HUMH 110 3HAYEHHI0, CTUJIMCTHYECKOM HaNpaBleHHOCTH, 6ITM3KUMH IO
06pa3sHOCTH, HO HECKOJIBKO PaCXOASAIIMMUCS 11O JIEKCHYECKOMY COCTa-
By. Hanpumep:
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My daughters are plain, disin-
terested girls, but their hearts are in
the right place. (Ch. XXI)

Mou nouepu npocrthle, 6ec-
XUTPOCTHBIE XEBOYKM, HO cepdue y
Hux dobpoe.

B nanHoM npuMepe o6pa3bl, Ha KOTOpbiX oCHOBaHH DE («cepaue»),
COBINAIAIOT, HO JIEKCUYECKUI COCTAaB HEOMUHAKOB.

...I’'m sure that the widow and
the child whom you have ever pro-
tected and loved will always Aave a
corner in your heart. (Ch. XLIII)

So Rebecca during her stay at
Queen’s Crawley, made as many
friends of the mammon of unrigh-
teousness as she could possibly bring
under control. (Ch. XLI)

Only there’s one thing I order
you to avoid, which, if you do not,
Pl cut you off with a shilling, by
Jove, and that’s gambling, sir. (Ch.
XIID

As they were discussing that
meal, he took occasion to ask the
secretary whether he knew anything
about a certain Mrs. Rawdon Craw-
ley, who had, he believed, made
some noise in London. (Ch. LXVI)

One great cause why Mr. Craw-
ley had such a hold over the affec-
tions of his father resulted from
money arrangements. (Ch. IX)

And presently the pair of riders
disappeared at canter down the
street leading in the direction of the
Ghent road: Mrs. O’Dowd pursu-

10*

A yBepeHa, UTO BIOBA U €€ pe-
0€HOK, KOTOPBIX Bbl BCera 1obu-
JIY Y 3allMILATH, HABCEr1a COXpa-
HSIT MECMmo 6 éaiuem cepoue.

HTak, PeGekka Bo BpeMsl CBO-
ero npeGoiBaHKns B KoponeBckoM
Kpoynn npro6pena ce6e CTONIBKO
Ipy3eit cpenu cayxcumenell Mamo-
H&!, CKOJIBKO TOJIbKO OBLJIO B €€
BJIACTH.

ECTb TOJIBKO OITHO, YTO s Te6E
KaTeropuyecku 3arpeuiao, ¥ B
ciyvyae HEMOCIYIIaHUSl He ocmas-
210 mebe Hu zpowa. DTO a3apTHbIE
UTPBI, C3P.

Bo BpeMs o6Gea OH BOCIIOJib-
30BaJICA CJIy4yaeM M CIIPOCHII CEK-
peTaps, He 3HA€ET JIM TOT Yero-Hu-
Oynb 0 Hekoeit mUccuc PonoH
KpoyJiiu, KoTopasi, Kak eMy KaXeT-
csl, Hadenana Hemano wymy B JIOH-
JIOHE.

OnHa u3 NpU4KH, B CWIY KOTO-
pbix muctep Kpoynru umen takoe
BJMSIHHE Ha 4YYBCTBA OTLIA, 00yc-
JIOBIUBaNach ACHEXHBIMM pacye-
TaMH.

B 310 Bpems o6a BcagHHKa
MYCTHJIMCH JIETKWUM FaJIONIOM M MC-
Ye3jId B KOHLIE YJIMLbl B HAMpas-
neHnH Ientckoii ioporn. Muccuc
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ing them with a fire of sar¢asm so
long as they were in sight. (Ch.
XXXII)

O’dayn npecaenoBajia ux orHem
capKa3Ma, HoKd OHU He CKPbITUCH U3
guoa.

B maHHOM Ciyyae paliinyue BQ3HUKIO B CBSA3HU C UCNOJIb30BAHMEM
TaKoro InpyemMa rnepesoaa, Kak TpaHC(I)OpMallldﬂ THUMa AHTOHUMHUYECKO-

ro nepesoja.

...Colonel Crawley has dragged
the name of Crawley through the
mud Miss Briggs. (Ch. XXXIII).

He shot a man in a duel — he’s
over head and ears in debt, and he’s
robbed me and mine of the best part
of Miss Crawley’s fortune. (Ch.
XXXIII)

...Inever have seen the individ-
ual who has dared in my own house
to question my authority, I have
nourished a viper in my bosom. (Ch.
II)

“You did have a round with this
coachman,” captain Dobbin said,
“and showed plenty of fight, too.”
(Ch. VI)

When Sit Pitt designed to offer
me his hand... I told Sir Pitt that I
was-already a wife. (Ch. XVI)

Where have you been, wretch?
Here is Ethmy crying her eyes oit -

for you. (€h. XXIX).

His jnteresting, patnent Jos, was.

a regular milk cow to the doctor.
(Ch. LXVII)

...IHonkopHUk Kpoyau emon-
maa ¢ epa3s uMsi Kpoynu, MUCC
Bpurc.

OH yOuJ YyejioBeKa Ha Y3,
OH 10 ywiu B JOJrax U orpabui
MeHS M MOe CeMeCTBO, OTTAIAB
60JIbILYIO YaCTh COCTOSHUS MUCC
Kpoyiu.

...5 ellle He BCTpeyaia YeJloBe-
Ka, KOTOPbIH Obl OCMEIMIICS OCTa-
pUBaTb MOl aBTODUTET B MOEM
cobctBeHHOM nome. Sl npuepena
3Melo Ha ceoeli 2pyou.

«Jla, y Tebsi, AeCTBUTEIIBHO,
ObL1a cXBaTKa ¢ KIOMEHOM, — N0~
TBEpAWUS KanuTtaH JoOOuH, — U
BOOO1LIE TbI peaics & 60ii».

Korna cap ITurt cobnaaroso-
JIUJI nPe0A0INCUMb MHE DYK)..., S CO-
o01I11a eMY, 4TO 51 YXe 3aMyXeM.

e Bbl 6bLAM, HETOLHBIA?
DMUIN TYT GE3 BaC 6ce 21a3a 6bin-
Aakaaa.

Erc MHTEpECHBI NalUUEHT- "
Jxo03 6bUT BJIs1 AOKTOpAa HACTOS-
1telf dodinoii Kopoeoit.
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YacTHuHbie rpaMMaTHIECKHE SKBHBAJIEHTH B TEKCTE nepesoga «Sp-
MapKH TILEC/aBUsi» TPEICTABISIOT CO00H CPaBHUTEIbHO HEOOMBLIYIO

rpymmny.
As his hero and heroine pass the

matrimonial barrier, the novelist gen-
erally drops the curtains. (Ch. XXVI)

PoManucT 06b19HO onyckaem
3anaeec, Koraa repoit ¥ repouHs
BCTYTIAIOT B Gpax.

B 3TOM npuMepe nepeBoAYHMK UCTIONb3YET YACTUYHBII rpaMMaTHyeC-
KM 3KBUBAIEHT; OT aHIIMIcKo DE oH OTIMYAETCS YUCIOM, B KOTO-
POM CTOMT CyllleCTBUTENbHOE. YaCTHYHBIE [PAMMAaTHYECKHME 3KBUBAJICH -
Th! HCIOJbL3YIOTCS TAKXKE B CIEAYIOIIMX CYYasX:

No quarter is to be given to the
English, on account of their cruel-
ty to our braves on board the infa-
mous pontoons. Look — here, here
it is in black and white. (Ch. XXXI)

AHrnM4yaHaM He OyIeT roina-
JIbl, TaK KaK OHU XEeCTOKO 00palla-
JIUCh C HALUIKMM reposiIMH Ha CBO-
UX MPOKIATHIX MOHTOHaX. Barns-
HUTE, 3eCh BCE HAMe4yaTaHo Yep-
HbIM no beaomy.

B 3TOoM ciiyyae pasnunuure o6ycioBAEHO Pa3HbiM YIIPaBJICHUEM.

This matter arranged George,

and Jos, and Dobbin had a council

of war over their cigars. (Ch. XXV)

YperyaupoBas 3TOT BONpoOC,
xopmx, [Ixo03 u JJo66uH nepxa-
JIU 60CHHbLI coOgem, TIOKYpUBas CHU-
rapsl.

B 3toMm NnpUMEpE UMECT MECTO 3aMEHa aHIJIN HCKOro CyLIeCTBUTE/b-

HOTO pYCCKHUM ITpUIarateibHbIM.

...hislordship, we say, appeared
among the ladies and the children
who were assembled over the tea
and toast and a battle royal ensured
apropos of Rebecca. (Ch. XLIX)

... EF0 MWJIOCTb NOSIBUJICS Cpe-
I AaM ¥ geTeil, coGpaBLIMXCS 33
4YaeM C PPEHKAMM; ¥ TYT MPOM30LL-
na eenepanbHas 6amasus u3-3a Pe-
BGeKKH.

PasHuua B PE B 1aHHOM cJlyyae — TOJBKO B MecTe aTpuGyTHBa.

1.3. KanpkupoBanue ppa3eonoryd4ecKux eInHHI
OpH HATHYHH NOJHOTO WIH YACTHIHOIO SKBHBAJIEHTA

YcToituMBbie COYETaHMS CIOB MHOTAA MPUXOAMUTCS TNEPEBOIUTD
IOC/JIOBHO, HECMOTPS HA HAIMYHME NOJHOIO UM YaCTUYHOrO IKBHBA-
JleHTa. JLOCN0BHbIM nepeBoa 0COOeHHO BaxXeH, Koraa o6pas, 3aKiio-
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valomuiics Bo Ppaseonorusme, He 6e3pa3nuueH L1d MOHUMaHHUS TeK-
CTa, a 3aMEeHa ero ApyruM o6pa3oM He JaeT JOCTaTOYHOro 3cb¢:exra

HocopHbIi NIEpeBON YacTO MIPUMEHSETCS MPYU HAIMYHK PACIIUDPEH-
Ho# MeTadopbi, HPa3eONOrHYeCKUX CHHOHMMOB, TIPU MIPE CIOB U
kanambypax. Hanpumep, o6opot “hoist sail while the wind is fair”
03HaYaeT «Kyi XeJie30, 1J0Ka TOPSY0o», HQ TaKOH NEPEBOL HEBOBMO-
XK6H B CIICAYIOUIEM NPeAJOXCHUU 13 pomaHa B, Ckorta “The Fortunes
of Nigel” 61aromapst HAJIMYMIO B ITOM MPEJUIOKEHUN CHHOHUMA “strike
while the iron is hot”. IToaTroMy 3nech mpUXoaMTCA NMPUGEraTh K Kaab-
KuporaHuio PE:

A man should strike while the Kyii xene30, nmoka ropsyo u
iron is hot and hoist sail while the = momnumaii napyca, noka ayet Be-
wind is fair. (W. Scott, The Fortunes  Tep.
of Nigel, Introduction)

Hpyroii npuMep: o6opot “care killed a cat” nepeBogutcs «3a60TbI
Ito 1o6pa He NoBOAAT», «He paboTa cTapuT, a 3abora». Ho Hannuue npo-
TUBOIOCTABJIEHHSI B CIIEAYIOLIEM OTpBIBKE U3 npou3seneHus lexcnu-
pa TpebyeT AOCIIOBHOTO MepeBoaa:

Claudio. What! Courage, man! Knaeduo. Mogboapucs, apy-
what care killed a cat, thou hast  xokx! XoTs 1 roBopsT, 4ro 3a60Ta
mettle enough in thee to kill care. 1 KOlLUKY yMOpPHUTbH MOXeT, y Te6s
(W. Shakespeare, Much Adoabout  Takoif XHBOI HpaB, YTO Thl MO-
Nothing, act V, sc. 1) Xxewb U 3a6oty ymoputs. (Ilep.

T. JI. lllenknHoii- KynepHuk)

B pycckoM BapuaHTe «SIpMapKu TiuecJaBusi» KalbKHPOBaHHUE IPH
HAJIMYMH IKBUBAJIEHTa UCTIONb3YeTcsl He4acTo. [IpuMepsl TaKOro Kaib-
KHPOBaHMUS:,

- At this time, -as some old readers may recollect, the genteel world had
been thrown into a considerdble state of excitement, by two events, which,
asthe papers say, mlght gwe employment to the gentlemen of the long robe.
(Ch. X1 ) :

3

B nepeBozle qm‘aeM

«B onmceiBaeMoe Bp8Mi, Kak, nox(a.nyu I'lOMHﬂT GOHCC l'iO)Kl/UIblcv
HallIH YUTATCIH, _BC)IHKOCBeTCKOC 06 HIecTBO 6bUIO TIOXBEPrHYTO B He-
MaJIO€ BOJHCHHE: IBYMsI MPOUCIICCTBUSIMU, KOTOPBIC, KaK MULIECTCS B
raseTax, MOrjiM Obl JaTh 3aHATHE ONCEHMALMEHAM 6 MAHMUAX» .
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Xots DE “the gentlemen of the long robe” nuMeer eKCUYeCKHIl IK-
BUBAJIEHT «CYAbU», «<IOPUCTDI», MEPEBOAYUK NMPEANOUYE] CKATbKUPOBATD
06pa3 B Lensix JOCTHXEHUsT HaubOoJIbilIeit BbIPAa3UTENBHOCTH.

For, you see, we have adroitly Kak BuanTe, Mbl JIOBKO 3aKpbi~
shut the door upon the meetingbe-  au deepv 3a IX030M, €ro CTapm-
tween Jos and the old father, and  koM-oTUOM u OeAHOI KPOTKOIiA
the poor little gentle sister inside. = cecTpUuko# ¥ YTauju OT Bac MX
(Ch. LIX) BCTpeYy.

[Ipu nepesoae 3toit aHruiickoit OE 6b11 HCronb30BaH HHTEpEC-
Hblit npuem: OE nepeBoauTcst ABaXabl (CHaYajla — KaIbKOA, 3aTeM —
JIEKCUYECKUM 3KBUBaJIEHTOM). [lepeBoqunkK 0TKa3biBaeTcsi OT UCIOb-
30BaHMs IKBUBAJIEHTA «OTPE3aTh NMYThb K 4eMY-IM00», paBHO KaK U OT
UCMOJIB30BaHUS ONUCATENBHOTO NEPEBOA.

OnucaHHbIe BbllE NMPUMEPDI MOATBEPKAAIOT TEOPETUYECKOE IO~
JIOXXEHHUE O TOM, YTO KaJIbKUPOBAaHUE TIPU HAJIMUYMK IKBUBAJICHTA MC-
NOJNB3YyeTCsl TONBLKO B TOM ciy4dae, Koraa obpa3 ®PE 6e3paznuyeH wis
MOHUMAaHUS TEKCTa WIH CIYXHUT JUISI JOCTUXKEHUS OTIPeaeeHHOro ag-
¢dexkra.

1.4. KoHTeKcTyaJibHbIH nepeBo/l NpH HAJIHYMH SKBHBAJICHTOB

DTOT BMA NepeBoa Ha3bIBaeTCs elule «00epTOHANbHBIM» M0 TEPMH-
Hosoruu A. B. KyHuHa. OH sBAsIETCA CBOEro poaa OKKa3MOHaIbHbIM
3KBUBAIEHTOM, UCI0JIb3yeMbIM [Lisi niepeBoaa ®F TonbKO B JaHHOM KOH-
tekcTe. [TonoGHble nepeBoAbl («<KOHTEKCTYabHbIE 3aMEHDbI» 10 TEPMH-
HoJioruu Peukepa) 3aHMMaloT 60JbLIOE MECTO B «AHIJIO-PYCCKOM ¢pa-
3€0J10THYECKOM CaoBape». TaM «00epTOHaJIbHbIA» [1€PEBOJ AAETCs B e~
peBOJE LIMTAThI, a He JaHHOro ¢ppaseonorn3ma. OKKa3sMOHATBHOCTD NaH-
HOr0 3KBUBAJIEHTA ONIPEAENSETCS! UCKITIOYUTENbHO 0COOEHHOCTSIMU KOH-
Tekcta. HaxoxaeHue «0bepToHANbHOrO» NMepeBoaa, B OTIMYME OT UC-
N0JIb30BAHMS FTOTOBOTO 3KBUBAIEHTA,— TBOPUECKHH MpoLecc.

BripaxeHue “one’s/the naked eye” nepeBoAMTCSI KaK «<HEBOOPYX.CH-
Hblit r1a3». OAHaKO Takoii nepeBoJ HEBO3MOXEH LIS Mepefayy KajiaM-
6ypa n3 poMaHa JJukkeHca «MaptuH Yeansur» (rr. XXII):

“The most short-sighted man could see that at a glance with his naked
eye,” said Martin. Mrs. Homini was a philosopher and an authoress, and
consequently had a pretty strong digestion; but this hoarse, this indecorous
phrase was almost too much for her. For a gentleman sitting alone with a
lady — although the door was open — to talk about a naked eye!”
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IlepeBomunnia pomana H. JI. Jlapysec Hauula npeKpacHO€ peLieHHue
BOIpOCa, CNONb30BAB «00ePTOHANBHBII» MEPEBO/;

«YBBI, 3TO 20148 UcmuHa, KOTopasi BUAHA Aaxe caMmoMy 0u3opy-
KOMY B3rfiny», — cKasajn MaptulH. Muccuc XoMunu 6suta punocod
M IIUCATEJIBHULIA U, CIEA0BAaTENBbHO, MOTJIa NIEPEBAPUTD BCE, YTO YTOa-~
Ho. Ho aTta rpy6as, HenpuanyHas ¢ppasa okasaiach Jaxe U 1S Hee
CIVLUKOM CWIbHOM. Pa3Be MOXHO IKEHTIBMEHY, CUASLLIEMY PSAOM C
1aMoOii, XoTsl Obl U NMPHU OTKPLITHIX ABEPSIX, TOBOPUTb O TOJION UCTU-
He».

K 3TOMY Xe BUAY nepeBoa MOXHO YCJIOBHO OTHECTH U «MHAUBH-
AyanbHble» 3KBUBaJICHTHL. He Haxoms B s3bike nepeBoaa MOJHOro Co-
OTBETCTBMS1, IEPEBOAYMK BBIHYXXIEH MWHOTrAA NMpUberath K CA0BOTBOP-
4ecTBY, 0popMIIsisi hpa3eosioru3mM, MAKCHMaIbHO HAITOMUHAIOLIUIA «eC-
TeCTBEHHBII». ECIM TaKylo «oqaenKy» YUTaTeIb IPUMET, 3HAYUT, YAa-
Jock nepenars comepxaHue ®E u ee cTHIIb B 10CTaTOYHO Ppa3eoioru-
yeckoit popme. Ecnu nHOMBUAYyanbHBIN (Ppa3eosoru3m MacTeEpCKH CAe-
JIaH, TO OH OTaHMYaeTcs OT 06biyHOM PE TONbKO MO OZHOMY, CAaMOMY
BaXHOMY I0Ka3aTesl0 — OH He BOCTIpou3BoauM. QueHb MaJlo BEpOAT-
HO, YTOOBI TAKO¥ MepeBOa 3aKpenuJics 3a JAHHOM €AUHHULIEH HAaCTOb-
KO, yT0OBI Bowen B sA3biK. [103TOMY 31€Ch CKOpee UAET PeYb O KOHTEK-
CTyaJIbHOM NEpeBo/eE.

T1pu co3ganyu cBoero (hpaseosoru3ma-aHaiora nepeBoOIYUK MOXET
BOCITOJ1b30BAaThCSl YK€ CYLIECTBYIOLIMMHU B sI3bIKE NepeBona ¢paseosno-
FMYECKMMM CpeicTBaMKU U MoaenssMH. [IpuMepoM MOXET MOCHYXUTb
nepeseaeHHas FO. Karuepom u A. KynunsiM PE «koneiika py6nb 6e-
pexet». Ilepenabasg 3ty ®F Ha aHrUACKUI 93bIK, OHU GePyT GIN3KYIO
aHIJIMHCKYIO, 3aMEHSIIOT B Hell IeHCHI KoneWkaMu 1 hyHTBI pyGIsiMu U
TMOJIy4aloT MPEBOCXOHYIO ITOCIOBUILY: “take care of the copecks and the
roubles will take care of themselves”. TakuM 06pa3oM, yIaeTcs He TONBKO
nepeaaTb COAEPXaHUE, HO COXPAHUTb U PEaINH, IPUYEM B OYEHb Y100-
HOH 111 BOCTIPUATHS aHIJIMYaH ¢popMe.

BJIM3KUM K 3TOMY SIBJIIETCSl MPUCTIOCOOIEHUE K KOHTEKCTY YXKe Cy-
uiecTBYIoILero (hpa3eosioru3ma rnyreM H3MeHeHHUsl CTPYKTYphl, 1o6asiie-
HHSI KOMITOHEHTOB, MPUAAHUS UM NP NMoMoLY (OHETUYECKHUX CPEICTB
(pndMBI, LIE3YPBI U T.11.) BUJAa MOCIOBUL, KOMOMHUPOBAHUSI U3 IBYX €11 -
HHLI OXHOI U T.A. DTO T€ NYTH, KOTOPbIE MOXHO ObLJIO Obl Ha3BaTh JIEK-
CHUKO-(Ppa3eoormMuecKuM repeBosoM.

IlepeBogunk «SApMapKH TLIECIaBHsI» CO3MAET CBOM, HEBOCTPOU3BO-
numblie DE B cneqyomux ciyyasx:
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He was admitted into Dr. Swishtail’s academy upon what are called
“mutual principles” — that is to say the expenses of his board and schooling
were defrayed by his father in goods, not money. (Ch.V)

®E “mutual principles” ©uMeeT 9KBUBAJIEHT «OILIaTa HaTypoit». TeM
He MeHee, nepeBoa4uK nepenaetr GE apyruM criocoboM: OH npeanoyen
co31aTh CBOit (hpa3eoyiorusm:

«Hocunuce cnyxu, GyaTo MaibyrKa NPUHSIK B 3aBEAEHUE JOKTOPa
IMopku Ha Tak Ha3bIBAEMBIX «HayajlaX B3aUMHOCTU», — HHBIMH CJIOBa-
MM, PACXO/bI 110 COAEPXKAHUIO ¥ O0YUEHHIO MATOJIETHETO YUIbsMa BO3-
MELIATMCh €70 OTLIOM He IEHbraMH, a HaTypoOii».

Every calculation made of these valuables, Mrs. Rebecca found... that
should circumstances occur she might reckon on six or seven hundred
pounds at the very least, to begin the world with. (Ch. XXX)

“To begin the world” nuMeeT pycckuili 3KBUBaJIEHT «HayaTb HOBYIO
XM3Hb»; HO B niepeBose 3Ta PE onyleHa BooOlLe; OHa Kak 6bl pacTBO-
pSIETCsI B KOHTEKCTE:

«BBIYMCIMB CTOMMOCTD BCEX 3THUX LIEHHOCTEH, MUCCUC Pebekka ybe-
JMAACh..., YTO, €CJIA €€ MOCTUTHET ITO HECYACThE, OHA MOXET PaccyM-
TBIBaTbh, 10 KpaiiHEH Mepe, Ha HIECThCOT-CEMBCOT (PYHTOB».

She had, by way of a morning robe, a pink domino, a trifle faded and
soiled, and marked here and there with pomatum. (Ch. LXV)

O®E “by way of” nnepeBOIUTCS KaK «BMECTO», «B KA4eCTBE YEro-iuoo».
3ta @E 0THOCUTCS K HEOOPa3HbIM, Y BIOJIHE ONMpPAaBAaH TaKoi NepeBo:
«Ee yTpeHHUM Hapsa0oM ObUIO PO30BOE JOMHHO». DTOT Cyyai Takke
MOXHO Ha3BaTb HYJIEBbIM NIEPEBOAOM.

...the sands of life were running out in the old man’s glass upstairs. (Ch.
LXI)

TlepeBOAYMK HE UCIONB3YET HU COOTBETCTBYIOHIMIT dpa3eonornm
(«IHY COYTEHbBI»), HU OMHCATENbHBIN NepeBon («HEMHOTO YXe OcTaBa-
JIOCh XUTb»), a CO3MAET aBTOPCKHit 3BheMHU3M:

«A TEM BPEMEHEM B Yacax XHM3HH OTLA MNEPECHINAIUCh YXe Moce-
JHUE MEeCUUHKH».

IlepeBon B L1eJIOM — 3TO NpoLIECC TBOPYECKHH, HO B 00EPTOHAJIIBHOM
(KOHTEKCTYaJIbHOM) MepeBolie IACMEHT TBOPYECTBA NPOSBIAETCH OCO-
6eHHO spKo.
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1.5. HenouHbiii ¢ppa3eosiornuecKuii IKBUBAJICHT

IT0 TaKas eAMHHMLIA A3bIKa NepeBoaa, KoTopasl siBJASeTCs IKBUBAJIEH-
TOM MOJHBIM U a6COMIOTHBIM, COOTHOCUTENIbHOW MHO203HAHOU €IUHU -
LIbl MHOCTPaHHOTO s13bIKa, HO He 60 gcex ee 3Ha4eruax. Hanpumep, “the
massacre of the innocents” (616G1en3M) MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET PYyC-
CKOMY «M30MEHUE MJIAIEHLIEB» , HO 3Ta PyCCKas €AUHULIA ABJISETCS JINIIb
HETIOJHbIM 3KBUBAJIEHTOM, TaK KaK aHIJIMiCcKad ¢dpa3eonornyeckas eau-
HHUILIAa UMEET eLlIE OXHO 3HAYEHHUE — Hcape. «<HEPAaCCMOTPEHHE 3aKOHOMpO-
€KTOB BBUJIY HEIOCTATKa BPEMEHU (B KOHTEKCTE INapiaMeHTCKOMN cec-
cuM)» (AHTNO-PYCCKHUIT pa3eonoruyeckuii cioBapb).

HenosiHbix ¢Hpa3eoortyeckux 3KBUBAJIEHTOB CPaBHUTEIbHO HEMHOTO,
TaK Kak sIBJIEHUEe MHOTO3HAYHOCTH MEHee XapaKTepHO AJis1 ¢hpa3eosoru (B
JIOCTYMHOI HaM JIMTepaType BCTPETHIACh TONLKO Lindpa 17% MHorosHau-
Hbix DE 13 4000, conepxarumxcst Bo PCPS) (Inyxos, 1968: 321—330).

1.6. BoibopouHbie 3KBHBAJIEHTbI

W Bce-Taku pasHooOpa3Hbie MPpUMepPb! yOeXaaloT Hac B TOM, YTO B
NpaKTUKeE IepeBoia OrPpOMHOE MECTO 3aHMMAIOT BOMTPOCHl MHOXECTBEH-
HOCTH CNIOBapHbIX COOTBETCTBUI KaK Uil MHOFO3HAYHOTO, TaK U sl
0lHO3HauYHOro ¢pa3eosoruama. 3TH COOTBETCTBUS UCITOIb3YIOTCS B Ie-
peBoe B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa. Yacrto y anmniickoit PE Moxet
OBITh HECKOJIBKO KBUBAJIEHTOB, Y NEPEBOAUYMKY [IPUXOIUTCS BbIOUPaTh
HaWTyYIUHii U1 JAHHOTO KOHTEKCTA.

Hanpuwmep, 060poT “ to break the ice” nepeBOANTCA: «IIPOOUTL JIC»,
«HapYUIMTh MOJTYaHUE», «CAENATD MEPBbIH 11Ar», «MOJOXUTb HAYaJI0»,

“On the instant he was thinking how natural and unaffected her man-
ner was now that the ice between them had been broken.” (Th. Dreiser,
An American Tragedy, Book I1, Ch. XVII)

310 Npea10XK€HUE MOXHO NEPEBECTHU MNPHU NOMOILLH [MOJJTHOTO 3KBH-
BaJICHTA.

«W Knaiia nogyMai, Kak NpocTO M €CTECTBEHHO AEPXUTCS OHA Te-
rnepb, KOrna e[ MeXay HUMH CJIOMaH».

OnHako NpH nepeBoie CJEAYIOLIEro MPeaIoXeHUs TaKOH BapHaHT
HEBO3MOXEH:

“They nodded to each other by way of breaking the ice of unacquain-
tance”. (Th. Hardy, The Three Strangers)
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«OHH NOKJIOHWIMCH APYT APYTY, YTOOBI 3aBA3aTh 3HAKOMCTBO».

‘Mcnonb3oBaHue BHIGOPOUYHBIX SKBHBAJIEHTOB A3€T BO3MOXHOCTh
MEPEBOAYNKY HE TOJIBKO BHIGHPATh ONTHMAaJIbHBIN BADHAHT, HO M BHO-
CHTb pa3HOoOOpa3ue B MepeBO OAHOIO M TOTO Xe CJI0Ba, (Ppa3eonorns-
Ma, HEOJTHOKPATHO YMOTpeOsIonierocsi B OAHOM K TOM Xe€ IIpoU3Beae-
HuH. Tak, HanpuMep, BIpaXKeHHE “to cost a pretty penny” nepeBOIUTCA

B pa3HRIX I1aBax poMaHa fosicyopeu cnenyiommm o6pasom:

She must cost him a pretty pen-
ny in dress. (J. Galsworthy, part I,
ch. I) :

...he merely said: He didn’t
know — he expected she was spend-
ing a pretty penny on dress. (J. Gals-
worthy, The man of Property, part I,
ch. VI)

And he had heard that the house
was costing Soames a pretty penny
beyond what he had reckoned on
spending. (J. Galsworthy, The Man

Ee Tyanertsl, NOJXHO GBITH,

HEICLIEeBO OOXONATCS eMY,.

..M OH CKa3aJl, YTO He 3HaeT,
HO OyMaeT, YTO OHa TPaTHUT yiAMy
JIEHET Ha HapsIIBL.

BoT Tenepp roBopAT, YTO IMO-
cTpoiika goMa obxoxutcst CoMcy
Kyla JOpOXe, YeM OH pPacCYMUThI~
Ba.

of Property, part I1, ch, IV)

Bri6opounbiit nepeson y 10. Karuepa u A. KyuunHa (Karuep, KyHuH,
1964) npoTuBonocTasiieH MHONO3KBUBAJIEHTHOMY M CBOGOIHOMY nepe-
BozaM, a C. BiaxoB u C. ®iopuH npearoyuTaloT paccMaTpuBaTh €ro B
HECKOJIbKO HHOM IUIaHE: HE KaK «[I€PEBO/l YCTOMYMBOro COYETaHUS CJI0B
MOCPEICTBOM OZHOTO M3 BO3MOXHBIX ()pa3eoOrHyeCKMX CHHOHHMOB»
(Karuep, KynuH, 1964:98), a urupe — Xak Hen3GeXHbIil riepHo, 3Tall
Jo60ro nepesona YCTOWYHBOTrO COYETaHUs, Ja U NepeBoAa BooOue.
BpiGupalor, onupasch 0ObIMHO Ha C/IOBapHbIe (OOLIETIPUHSTHIE) COOT-
BETCTBMS, B [IEPBYIO OYEPENb BAPHAHTHI, T.. CHHOHHMMBbI WIH GIH3Kue
3HayeHUsI MHOro3HauyHbIX DE.

ITpu BrIGOpE YUUTHIBAIOTCS BCE IMoKa3aTeaH ucxonHoi ®E u, He B
MOCEAHION0 O4Yepelb, €€ CTHJIb U KOJIODUT; HHOTa HMEHHO CTHJIUCTH-
4YeCKOE€ HECOOTBETCTBME WM HATHMYME KOJIOPHUTA HE JOMYCKAIOT B Nnepe-
BOZ Ka3aJloch 6bl CaMylo MoAXoAsiyio enMHULy. OHH U3 SIPKHMX MpH-
MEpPOB Pa3HOCTHJIBHBIX CHHOHHUMOB — (Ppa3eosOru3Mbl CO 3HaYCHHEM
«YMEpEeTb» — OT NMPUMNOAHATHIX «YHTH B HHOH, JIyJLLIMA MUP», «<HCITYC-
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TUTD JYX», «YCHYTb BEYHBIM CHOM» 110 IPy60 NMPOCTOPEYHBIX «1aTh Ay0a»,
«OTIaTh KOHIbI», «ChIFPaTh B SILIUK»; €CJHU KOOABUTb U JEKCUUECKHE
CUHOHHWMBI — OT MOYTHTENLHOTO «OMOYHUTb», «CKOHYATHCS» IO rpyboro
MPOCTOPEUHOrO «3aTHYTHCHA» WM «OKOYYPUTLCS»,, TO [IEPEBOAYMKY Mpea-
CTOUT HeJierkas pabora.

B npouecce nepesona «ApMapku TIEC/IaBUsA» NEPEBOAYMKY 4aCTO
MPUXOANIOCH BBIOMPATh U3 MHOXECTBA CJIOBApHbIX cooTBeTCTBUII DE
Haubosee, 0 MHEHUIO CAMOTO epeBoAYKKa, moaxonsiuue. Hanpumep:

When Miss Sharp... had seen the Dixonary flying over the pavement of
the garden fall at length at the feet of astonished Miss Jemima, the young
lady’s countenance... assumed a smile. (Ch. 1)

B APOC Kynuna gaercs asa 3HaueHust DE “at length” («HakoHeL»
U «BO BCIO JUTMHY, BpacTsiXkKy»). O6a 3HaYeHUs MOAXOLAT MO CMBICITY.
[MepeBoaYHK Xe BLIOUPAET BTOPOE 3HAYEHME, U CaMa €MHHULIA «PacTBO-
psieTcsi» B KoHTekcTe: «[Tocne Toro kak mucc Llapn... ynocrosepuaach,
YTO C0Bapb, NEPeJeTeB YEPE3 MOLLEHYIO TOPOXKY CaauKa, yran K Ho-
raM U3yMJIeHHO# Mucc JIxeMaiMbl, TUIO MOJIONOM AEBYLUKH...03apH-
JIOCh YJIBIOKO#».

This almost caused Jemima faint with terror. “Well I never,” — said
she. — “What an audacious.” Emotion prevented her from completing
either sentence. (Ch. I)

“Well I never” — BockiMLiaHKe, Beipaxatoiuee yausnenue. [Ipenoc-
TaBJIsieTcs1 60MBLIOH MPOCTOP IJIs NEPEBOIYNKA B BLIPAXEHHUU TOTO CMSI-
TEHHs1 YyBCTB, B KOTOpOe noBepria I xemaiMy fep3kas Bbixoaka Pebek-
k. B nepesone M. [IbsikoHOBa: «/[]a 4TO Xe 3T0! — BOCKJAMKHY/A OHA. —
Kakas nep3kas...» Bapuanr Kytnna B APOC: «/Ikemaiima yyTh He yna-

Jia B 06MOpOK oT yXxaca. — YTo Takoe, 5 HUKOrna Obl... — BOCKJIMKHYJIa
oHa. — Kakas nepakas...» BoiHeHHe nmoMelnano eil KOHYHUTD U TY, U ApY-
ryio ¢pasy».

Heo6xonuMo Takxe OTMETUTD, YTO TOMUMO (bpaseonomqecxux K-
BHBAJICHTOB CYLUECTBYIOT €1LE U JICKCUUYECKHUE.

1.7. Jlexcuyeckue IKBHBAJICHTHI

IlepeBon C MOMOUIBIO 3THX SKBMBAJIEHTOB Ha3bIBAETCSl Hegppa3eono-
euueckum. CTpOTO IEKCUUECKHIA TIEpeBOI IPUMEHHUM B TEX Cly4asix, KOTaa
JaHHOE MOHATHE 0603HaY€EHO B OIHOM SI3bIKE (PPa3e0sOrn3MOM, a B IPY-
roM — cJoBoM. Tak, MHOTHE aHIMHACKHE CYLIECTBUTEIbHbIE, I1aroibl,
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BbIpaXXEHHbBIE CJIOBOCOYETAHUAMH, MOXHO NepeaaTh cosepmeﬂno Ges-
60JIe3HEHHO X JIEKCHYECKHM 3KBUBAIEHTOM!

“to set wiu put on fire” «3axeub», “to catch fire” «3aropetbcs», “to
set fire to smth” «nomxeup 4To-1HO0». Takue onucarenbHbie IAroib-
HblE BbIpaXXeHWs OGBIYHO THIIEHBI 9KCIIPECCUU U META(QOPHUIHOCTH, YTO
Y MTO3BOJISIET CYUTATh HOPMAJIbHBIM ITyThb JIEKCHYECKOI 3aMeHBI (B OTJIH-
yue ot apyrux @E); TeM He MeHee KOHTEKCT, CTHJIb €r0 MOXET IoACKa-
3aTh M JPYToii epeBol, HAPUMED, «IIPEJATh OTHIO», «[TYCTHTb KPACHO-
ro neTyxa».

TaxoMy nepesony nomnatcs (MeHee 6e36o0ne3HeHHo) H PE, y Ko-
TOpPBIX B MHOCTPAHHOM f3bIKE €CTh CHHOHMMBI-CJIOBA. BBIBaIOT Takxke
C/lyyaH, KOra pyCCKUM KBUBAJICHTOM aHIJIHACKOTO CJIOXHOIO C/I0Ba
(e.g. scapegoat) SIBJISIETCS1 CIOBOCOYETAHHE («KO3€JI OTITYIIEHHUSI»).

IIpuBexeM HECKOJIBKO MPUMEPOB U3 «SIpMapku TiiecnaBus» V. Tek-
Kepes:

...the baronet and his brother ...y 6apoHeTa U ero 6para GbUTH
had every reason which two  Bce NMpUYUHBI HeHasudems APYT
brothers possibly can have for being  npyra, Kakue TOJBKO MOTYT Cy1lie-
by the ears. (Ch. XI) CTBOBATh Y ABYX GpaTheB.

B aTom cnyuae He ciieioBajo peHebperaTb OOINENPUHSATHIM NPaBU-
JIOM: «IepeBOAUTDb (pa3eonornsm dpaseonornamoM xe», U OE MoxHO
6bL10 OBl MEpeBeCTH OTJIMYHBIM PYCCKUM (Ppa3eosoru3mMoM «OhITh Ha
HOXax».

Rawdon Crawley, though the only book which he studied was the
Racing Calendar, and though his chief recollections of polite learning were
connected with the floggings which he received at Eton in his early youth,
had that decent and honest reverance for classical learning which all English
gentlemen feel. (Ch. LII)

06e OE — ¢ppa3eonorusmMbl-CHHOHNMbI, UM COOTBETCTBYET SKBUBA-
JIEHT B PYCCKOM $I3bIKE «KJIacCH4YecKoe 06pa3oBaHue», HO YTOOHI HE 10~
BTOPAITH €r0 [Ba pa3a B OXHOM TpeJIOXEHUH, NEPEBOIYUK B IEPBOM
c/lyyae 3aMeHSIET ero JIEKCHYECKUM SKBUBATIEHTOM:

«XOT# EIMHCTBEHHOM JIUTEpaTypoii, Kotopylo usyyai Pogoxn Kpoy-
AU, 6bl1a MporpaMMa cKavek, ¥ XOTSI €Ero BOCTIOMMHaHHUs O wikone CBSl-
3bIBAIMCH IIaBHBIM 0GPa30M C IOPKOIi, KOTOPYIO OH nosnydain B UToHe B
€BOEii paHHEH IOHOCTH, OXHAKO OH, KaK 3TO nogo6aeT HCTHHHOMY aHT-
JIMIACKOMY JUKEHTIBMEHY, MUTA UICKPEHHEE YBAXEHUE K KAGCCUHECKOMY
obpa3oeanuio».



158 Inaea V. TIpobnemsl nepeBona aHTTMHCKOI Gpaseonoruu

“Pooh, damn; don’t let us have this sort of thing! P’Jos cried out, ...
anxious to get rid of a scene.” (Ch. LXVI)

®E nepepeneHa ykasaTeJbHbBIM MecTouMeHHeM: «Bamop! O, uepr,
OCTaBUM 3TO!» — BOCKJIUKHYN JX03, 10 cMepTH OOSIBILEHCS BCAKHX
CIIEH».

Please, do put that up the spout, bynwre 106psl npodams BCe,
ma’am with my pinsandrings,and  cyzapsiHA, a TaKke MOy Oy/1aBKH,
watch and chain and things. (Ch.  kosbua, yacel ¢ LeMOYKOi U NMpo-
XXX) Yyye BeIUU.

B naHHoM cayyae nepeBof He BriojiHe ToyeH: B APPC KynuHa OE
“to put up the spout” nepeBoaUTCSA JIEKCUYECKUM 3KBUBAJIEHTOM «3aJ10-
XHUTb». ’

One of the armies opposed to Onna U3 apMuii, 1elcTBOBaB-
the emperor was scattered to the  wWIKHX MPOTHB MMIepaTopa, Oblla
winds already. (Ch. XXXII) yXe paccesiHa.

]'IepeBontmx Bblﬁpaﬂ OJHUH H3 LEeN0ro psaaa JEKCUYECKHUX 3KBUBA-
JICHTOB, NPUBEACHHLIX B CJIOBApE Kymma. Bo3MoOXHbI BapHaHTbI «pa3-
OuTa», «yHUYTOXEHA» U T.A.

What pride he had in his boy... And this, this was the end of all! — to
marry a bankrupt and fly in the face of duty and fortune! (Ch. XXIV)

U ata rnaronbHas OE takxke NnepeBecaAcCHa OAHUM CJIOBOM:

~ «Kak oH ropawicsa cBouM ManbuukoM!... U BoT KoHell BceMy! XKe-
HUTBCS Ha Jo4yepy 6aHKpOTa U npeHelpeub CHIHOBHUM JOJITOM U Oorar-
CTBOM!»

He was deploring the dreadful predicament in which he found him-
self, in a house full of old women, “Regularly up a tree, by Jingo P’exclaimed
the modest boy...” (Ch. XXXIV) .

TlepeBOMYMK BMOAHE ONPABAAHHO IPEANOYUTAET HEHTPAIbLHOMY
«ITOMACTb B HEJIOBKOE MOJIOXEHHUE» CTIOBO «BJISATIATHCS»:

«OH ceToBaJI N0 MOBOAY YXXaCHOTO NOJIOXEHHUA, B KOTOPOM OKa3aj-
csi, — B JIOMe, MOJIHOM CTapyX. — BoT Bisnancs-To, 4yecTHOe CiloBo! —
BOCKJIMKHYJl CKPOMHBIH I0HOLIA...»

To stare Becky out of counte- Ho mns Toro 4to0sl cMymume
nancerequired asevererglancethan  Bekku, TpeGoBascs Gosee rpo3-
even the frigid old Bareacrescould  HbIii B3I, YeM TOT JEATHO# XO-
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shoot out of her dismal eyes. (Ch.
XXXVII)

With regard to the world of fe-
male fashion and its customs, the
present writer, of course, can only
speak at second-hand. (Ch. XXXVII)

Becky... could cut her rival to
pieces with her wit. (Ch. XXXVI)

JIOJ, KOTOPBIA MCXOAWJI U3 Mpay-
HbIX I1a3 crapoii beitpakpec.

Yto KacaeTcs MMpa CBETCKMX
XEHIUMH U ux 00bIyaeB, TO aBTOP,
KOHEYHO, MOXET FOBOPHTE TOJIb-
KO NoHacaviuiKe.

Bexkku... CBOUM OCTPOYMHEM
MOTJIa YHUYTOXHTDb CBOIO COIEp-
HHUILY.

B naHHOM ciiyyae BIIOJIHE BO3MOXHO MCNONb30BaHUe pycckoil PE
«pa3HECTH B NMyX M Npax» UM JEKCUYECKOro IKBHUBAIEHTA «pa3rpo-

MHUTDb».

And, that’s flat — unless I see
Amelia’s ten thousand down, you
don’t marry her. I’'ll have no lame
duck’s daughter in my family.
(Ch. XIII)

...they begged hard a bunch of
hot-house grapes but he said that
Sir Pitt had numbered every man
Jack of them, and it would be as
much as his place was worth to give
away. (Ch. VIII)

“It’s a shame, by Heavens,”
said George, “...to play at fast and
loose with a young girl’s affections.”
(Ch. XXI)

51 6ecrOBOpOTHO peLII: IOKa
sl He YBHXKY, 4TO 32 IMWInel naior
10 000 npuoaHHOroO, TH! HE Xe-
HMIbCS Ha Heil. He xenaio BBo-
JIWThb B CBOIO CEMBIO NOYb OAHKPO-
ma.

... AEBOYKH KIAHYMJIU 11O K-
CTOYKE OpaHXepeitHOro BHHOr-
panza, HO CalOBHMK CKa3all, YTO
c3p IInTr nepecuuTtan xaxicdyro
200Ky, U TTO3TOMY OH ITOTLJIATHUT-
CAa MECTOM, €CJIN 1aCT UM YTO-HHU -
6ynb.

«YecTHOE CNOBO, ITO 11030p, —
roBopui Jxopax, — ugpams 4yB-
CTBaMH MOJIONON JEBYILKH».

B cnosape 3ta DE nepeBejcHa TaK: «BECTH HEYECTHYIO Hrpy». OHa

UMeeT JI0GOMBITHYIO 3TUMOJIOTHIO; Ha SIpMapKax JIOBKAYM 3aK/II0YaIH
napu, 3aBsi3biBasi y3eJ BOKPYT naibua. OHY, KOHEYHO, BCErAa BLIMIPBI-
BJIY, TaK KaK Pa3BsIXKETCs y3e WIK HET — 3TO 3aBUCEJIO OT TOTo, 3a Ka-
KOt KOHeLl BEpEBKM MOTAHYTh. B 3TOM ciiyyae nepeBomYMK TaKXKe Nnpel-
f104€eJj1 UCIO0Jb30BaTh IEKCUYECKUI IKBUBAIEHT.
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2. Ilepesoa Ge3okBHBaIeHTHO#M pa3eoiorHu

MHorue anrniickue OE He HMEIOT 9KBUBAJIEHTOB B PYCCKOM $SI3bI-
Ke. 910 B niepByio ouepeanb oTHocHTcs K PE, 0603HavYaommMm Hecylie-
cTByIOilMe Y Hac peanvu. [Ipu nepeBoae cneuudUKU HaUMOHANIbHBIX
BbipaxeHHii (“to fight like Kilkenny cats”, “to send to Coventry”, “to put
the Thames on fire”) BO3HUKAIOT ZOMIOJHUTENIbHbIE TPYAHOCTH, CBSI3aH-
Hble C HEOOXOAMMOCTbIO COXpaHEHHUsI HallMOHAJIbHOTO KoJiopuTa. [lpu
nepesoze noao6HuIx ®E pyKoBOACTBYIOTCS C/IEAYIOLIUMH TPaBHJIAMHU
(Komuccapos, Peukep, Tapxos, 1960:64—65):

a) Mcnonb30BaTh 4OCIOBHBIIA NMEPEBOL TOJABKO B TEX CAy4asix, KOraa
coliepxailuecs B epeBOAUMOM (ppaseosorusme peainn Xopouo u3se-
CTHBI YUTATETIO WK, BO BCIKOM CllyMae, KATbKHpOBaHHKI 06pa3 Oyner
COBEpILEHHO ITPO3payeH U NOHATEH YuTaTe0. Hanpumep, aHrnnicKyo
nocyoBULYy “to carry coals to Newcastle” oGbi4HO MepenaioT J0CIOBHO,
TaK Kak To, 4yTo HpioKkac IB/IsieTCs LIeHTPOM YTOJIbHOM MPOMBILIIEHHO-
CTH AHIINHM, U3BECTHO GOABIUMHCTBY ynTaTeneil. C apyroii CTopoHb!, B
npennoxeHuu “He is a real Sir Galahad” cneayer oTka3arbcst OT 1OC/IOB-
HOTO nepeBola, Tak Kak MM c3pa [anaaga, caMoro 6,1aropoaHoro pbi-
uapsi py ABOpe KOpoJiss ApTypa, XOpoLlo 3HaKOMO€e aHIJIMICKOMY YM-
TaTeN10, HUYEro He FOBOPUT PYCCKOMY 4uTaTeo. ITpaBuabHbIil nepe-
BOJ 31ech 6yaeT: «OH HacTOSIIMIA pBILIAPb».

6) Ipu nepesone 06pa3Hbix DE n060ro THIIA HUKOIAA HE UCTIOJb-
30BaTh pycckue OE, conepxalye cnenrdpryeckne HaUMOHaIbHbIE pe-
anuu. Tak, XoTs aHIIMIICKOE BhIpaXxeHMe “to carry coals to Newcastle” u
“what will Mrs. Grundy say” 1o 3HaY€HHIO U CTHJTUCTHYECKOM OKpacke
MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT PYCCKMM 060poTaM «e3auTh B Tyny co cBO-
VM CaMOBapoOM» U «4TO OylIeT roBOPUTh KHATHHS Mapbsi AjiekceeBHa»,
NocJieAHUE He MOTYT ObITL UCTIOJIB30BAaHbE NPK nepeBose. B camom sene,
Heneno 6buUT0 Obl 3aCTaBIATh aHIJIMYAHUHA YNOTPe6aaTh C10Ba «Tyna»
«CaMOBap» WM LIEToaATh tutaTaMu U3 «fope ot yma». [IpuMepbi Takoi
HeyMecTHO# pycudukaumu 6sutu eako BoicMesiHbl K. M. YykoBckuMm B
KHUre «Bbicoxoe yyBcTBO». OH IHUIIET, YTO NPU TAKOM IIepeBOAe NoJy-
yaeTcsl TaKoe BrieyaTaeHUe, OyATO BCe 3TH JIOPAbI U eau «XUBYT B [s1-
THCOOaybeM nepeyike B KoJOMHE U TONBKO MPUTBOPSIOTCS GpUTaHLIA-
MH, a Ha caMoM aese Takue xe Usanbl 1 TpodruMoBUYH, Kak mepcoHa-
xu lleapuna unu OctpoBckoro» (YykoBckuit, 1964:105).

TepeBox «Bo3uTh yrosb B Helokaci» ToXe He Bceraa 6yneT yMecTeH,
TaK KaK HOBOE Ha3BaHHe, HE UMeEIolee OTHOLIEHUSI K CAaMOMY NMOBECTBO-
BaHHIO, HeU36EXHO OTBJIeYeT BHUMaHue yuTatens. Y nocnoBHeli nepe-
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Boa obopora “what will Mrs. Grundy say?” Toxe He Bcerna onpablaH,
TaK Kak uMs Muccuc Ipanan — nepcoHaxa komeauu T. Moprona “Speed
the Plough”, nepcoHaxa, siBAsilOLIErocs: BOMJIOLMEHHEM X0ad4ei Mopa-
JIK, — MaJIO YTO FOBOPHT PYCCKOMY YMTATEIO.

HTak, onTMMaiibHblif BapUaHT MepeBoga — CTPAHOBEAUYECKU HEWT-
pajibHbIi: «<MOPIO BOABI MPUOABJISATb» UM «UTO CKaXyT Jioau». Cneno-
BaTeAbHO, TPETbE f1PaBUJIO:

B) CtpeMuTbCA nepeaaBaTh aHruiickue @E ¢ sapkoii HauuoHab-
HOIt OKpacKoit crpaHoBeayecku HeiTpanbHbiMU PE. Hanpumep, “He
will not put the Thames on fire” «oH Mopoxy He BbiayMaeT»; “to fight like
Kilkenny cats” «0OpPOTbCSI HE Ha XXU3Hb, a Ha cMepTb». Booblile, 00bIYHO
HMKTO HeE CTIOPUT NPOTHUB YCTAHOBKHU: «EPEBOANTD (hppa3eosiorusM dpa-
3eonoru3mom». K TakoMy nepeBony, Kak K HAeany, Hy>XHO CTPEMHUTDLCH,
a MCKaTb MHbBIE MYTH CAEAYET, JHILb yOeAuBILIKCH B HellelecooOpa3Hoc-
TH (ppa3eonornyecKoro nepesoaa B JAHHOM TEKCTE.

IIpu conocraBieHN U Pa3jIMYHbIX CI1OCOOOB MepeBoga HaUMOHAIBHO
oKpaiueHHbIX @E Hy>XHO yYUTbIBaTh, YTO NOCIOBHBIIf NEpeBoa XOpoLIo
nepeiaeT HallMOHAJIbHBIA KOJIOPHT NOANUHHUKA, XOTS NOPOIi [pK 3TOM
MOXET MOHanoOMTbLCS NpUMedyaHue (CKaIbKUPOBaHHbIH 00pa3 MOXeET
0KAa3aThCAl HEAOCTATOUHO NOHATHBIM). C Apyroit CTOPOHbI, HCMOJb30-
BaHME B MepeBojie CTPaHOBEAYECKH HEATPaIbHOTO PYCCKOro ¢ppa3eolio-
TM3Ma BOCCO3aeT 00pa3Hblil XapakTep TEKCTa 3a CYET yTpaThl €ro HaLlu--
OHAILHOro cBoeoOpa3us. 3Hast JOCTOMHCTBA U HEAOCTaTKH KaXIOro U3
BO3MOXHBIX CIIOCOGOB NepeBoaa, MEPeBOAYMK B KAXAOM KOHKPETHOM
cJiyyae BbIOMpaeT TOT U3 HUX, KOTOPHI JIyyllie BCEro OTBEYAET YCJIOBU-
SIM KOHTEKCTA.

Tpu nepesone 6e33kBuBaieHTHbIX PE ncronbaytorcs Hedpaseonoru-
4yeckKe crnocobbl nepeBoja — KajibKMpOBaHUE M OTiMCcaTe/bHbli NIEPeBOA.

2.1. Kanbkuposanne

B 1aHHOM ciy4ae uMeeTcst B BUy ITOKOMITOHeHTHas nepegaya OE B
Xolle NepeBoia, a He yXe roToBbli (pa3eonoruam-Kaibka. J1ocnoBHbIH
e rnepeBoa He O3HavyaeT rnepesol «6yKsa B 6ykBy». Ero npeanoyuraor,
KOTZa APYrMMH, (ppa3eosiorMuecKMMH, NpueMaMi Hejb3si nepenats OE
B LIESIOCTH €€ CEMAaHTUKO-CTHJIMCTHYECKOTO H 3KCIPECCHBHO-IMOLIMO-
HaJIbHOTO 3HAYEHMS, a 10 TEM WM MHBIM IIPUYMHAM XeJlaTeJIbHO JOHEe-
CTH O YUTaTeNs1 0OpPa3HYIO OCHOBY.

[Mpeanochinka ons KalbKUPOBaHUS — AOCTATOYHasi MOTUBUPOBKaA
3HayeHus1 PE 3HaueHNIMU KOMITOHEHTOB, T.€. KATBKMPOBaHHE BO3MOX-

Il-—l}«i‘)
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HO TOJIBKO TOTAa, KOTAa JOCJIOBHbIH NEpeBoI MOXET JOBECTH [0 YHTaTE-
JIi ICTUHHOE CofiepXaHHe Bcero ¢pa3eooru3ma, a He 3HaueHHe COCTaB-
JIIOLLMX €T0 YyacTeil. DTO OCYILIECTBUMO, BO-NIEPBBIX, B OTHOLIEHUH 06~
pa3Hbix OE, 0co60 — (hpa3eonornyeckux eAMHCTB, COXPAaHUBLUUX JOC-
TAaTOYHO CBEXEi CBOI0 MeTaOPUYHOCTD (B UCTUHHBIX MIHOMAX — (dpa-
3€0/IOTHYECKUX CPalieHUsIX — 00pa3Has OCHOBA TOYTU HE BOCTIPUHM-
MaeTcs, ¥ K&TbKU C HUX KaXyTCs 6€CCMbICIHULIEI ); BO-BTODbIX, Ka1bKH-
pOBaTb MOXHO MOCJOBHULIbI, KOTOPbIE HE 00J1aal0T NOATEKCTOM; B-Tpe-
ThUX, HEKOTOPbIE YCTONYMBBIE CPABHEHH S, HO TOIbKO YOSAUBLUUCD, YTO
HOCHUTENb si3blKa NIEPEBOAA BOCTIPUHUMAET UX NMPaBUILHO.

Bite the hand that feeds you «kycartb pyKy, KOTOpast T€6s1 KOpMUT» —
BbI3bIBAET NpeACTaBleHUE O HebnarogapHocTH: nocioBuuy “fish and
visitors smell in three days” MOXHO nepeBeCTH TaKXe KalbKOil «pbiba u
rOCTH NPOTYXAIOT Yepe3 TPU IHS», U TaKOii NepeBod, HECMOTPsI Ha Ha-
JIMYME MOATEKCTA («HEIb3s 3NOYNOTPEGIISITh FOCTENPUUMCTBOM»), OyneT
BCEM IOHSITEH.

HHaue yeM KaJIbKOMH, KOTOpast COJIMXKAETCS 34ECh C IEKCHKO-(pa3e-
0JIOTMYECKUM M CBOGOIHBIM MEPEBOAOM, U HE MepeBelellb XapaKTep-
Hble aHIIMIACKKYE NOCIIOBULIBI TUTIA TIPaBUJI TUrKMeHbl: after dinner sleep
awhile, after supper walk a mile «oo6exaBLIN — B3APEMHU, YXXWH Cbel —
TYJSIT UIU».

K xanbkam npuberalor ¥ Toraa, Koria «CeMaHTHYECKH I SKBUBAJIEHT»
OTJIMYAETCA OT UCXOIHOI (Ppa3eosiornyecKoi euHHULIbI 10 KOJIOPUTY T
MpPHU «OXUBJIEHHU» 0Opa3a.

KanbkupoBanue MeTadpopUueCKUX eAHHUL — 000I0I00CTPOE OpY-
xue. C OMHOM CTOPOHBI, OHO MO3BOJISIET YUTATENSIM ME€PEBOAA YBUIAETh
conepxainmiicss B @E o6pa3. Tak, Hanpumep, UITIOCTPUPYIOLIMM 3HA-
yeHud (npamoe U ppaseonoruueckoe) pycckux PE (Dubrovin, 1977: 196)
«He€ JIE3Th 32 CJIOBOM B KapMaH» MepeBeaeHo A0CI0OBHO not to climb for a
word into one’s pocket (M NOKa3aHO Ha PUCYHKE — CJOBO TOPUMT U3 Kap-
MaHa). DTOT NpUMEP YXe NMoKa3blBaeT 000POTHYIO CTOPOHY: TOYTH CTEP-
Tasg Metadopa «0XHUBaeT», Co3/1aBasi MHOE, YeM NOMLTMHHMUK, BreyYartie-
Hue. [losToMy BHHUMaHMeE MepeBOAYMKa AOKHO GbITh HAaMpaBjleHO Ha
TOYHOE «B3BELIMBAHME» ITHX ABYX «BIeYaTIeHUNH» — MOMIMHHUKA U
TepeBoAaa, C TEM YTOOBI He NepeBeliuBala HUA Ta, HA APYyrasi CTOpOHa.

MHorue Kajibki MOXHO OTHECTH K TIepeBOAy (Ppa3eonoruuecKomy.
Hanpumep, caution is the parent of safety MoxHo nepeBecTy noyTH Aoc-
JIOBHO M MOJIYYUTb HEIJIOXYIO, BITOJIHE OCMbBICJIEHHYIO PYCCKYIO MOCJIO-
BULLY «OCMOTPHUTENBHOCTh — MaTh 6€30[1aCHOCTH», T.€. 110 THUITy «[10BTO-
pEHHE — MaTb YYCHHUSI».
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XoueTcst IPUBECTH ellle OIMH MTPHUMEpP, XOPOLLIO HWJLTIOCTPUPYIOLLHIL
TO, KaK KaJbKUPOBaHUE MOMOraeT JOHECTH 0 YUTaTest KUBoi obpa3
aHrnuiickoro ¢paseonoruama: The old lady of Threadneedle Street —
wyma. «ctapas ieau ¢ TpexHuwI-cTpuT (aHrMitckuit 6aHk). IToHuma-
HHUIO NepeBo1a MOMOTaeT NpYMeEYaHUE: Ha3BaH «CTapoii iequ» M3-3a CBO-
ero KoHcepBaTusMa (TpeaHMILI-CTPUT — yJIMLIa, HA KOTOPOi OH Haxo-
nuTtcst). [lepeBoa xe «aHrIniickuit 6aHk» He nepeaact cneuupUKY JaH-

Horo (paseonorusma. Cp.:

When dinner was announced
Mr. Dombey took down an old lady
like a crimson pin cushion stuffed
with banknotes who might have
been the identical old lady of
Threadneedle Street, she was so
rich and looked so unaccommodat -
ing... (Ch. Dickens, Dombey and
Son, ch. XXXVI)

Korzaa o6en 6bu1 nogaH, MUc-
Tep loMOM npesnoXxwi pyKy cTa-
poil nenu, rnoxoxeit Ha MajlMHO-
BYIO 6apXxaTHyI0 MOAyWwKYy 1ist Oy-
J1aBOK, HabUTYy10 OAHKOBCKUMHU
OuneraMu, KOTopast MOIJla COMTH
3a NOMIUHHYIO Jeau ¢ TpenHum-
CcTpUT — TaK 6bL1a OHa Gorara U
TaKOM Ka3ajach HEMOKNAAUCTOM.

Takue npo3suiua, xak John Bull (Ixxon byns), Uncle Sam (asina Cam)
U Ap. NepeaaloTcs TaKXKe C MTOMOLIbIO KAIbBKUPOBaHMSI.

KanbkupoBanue ucnonnsyercs ¥ pisi nepenayd OE apyrux Tinos,
HE UMEIOLIIMX 3KBUBAJIEHTOB, HaTIpMMep, MOCIOBHULL:

Better a witty fool than a fool-
ish wit.

No one is a fool always, every

one sometimes.

He knocks boldly at the door
who brings good news.

Jlydite yMHBI| aypak, yeMm
DJIYTIBII MyapeL (1IeKCITUPOBCKOe
BbIpaxXeHHe. «[IBeHanuarast Houb»,
o1, cu. 5)

Hukro He ObIBaeT Bceraa mypa-
KOM, a I10 BpeMEHaM OBbIBaeT Kax-
IbliA.

IPOMKO CTYYMT B IBEpPH TOT,
KTO NPUHOCHT XOPOLIHE HOBOCTH.

KajipkupoBaHue He sABasieTcsi Ppa3eolorHYeCKUM 11epeBOAOM, TaK

KaK OHO He ucnob3yeT rotoBsie PE, nMeloLinecs B A3bIKe NepeBoaa, a
co3aeT HOBbl1 00pa3HbIil 000POT, YYXIbld PYCCKOMY SI3BIKY, XOTSl U
BNOJIHE NMOHATHBINA, NPUYEM ero o6pa3HOCTb HE CO3/aeT BMEeYaTICHMS
HECOOTBETCTBEHHOCTH M HECBOMCTBEHHOCTH OOLUETIPUHSATHIM HOpMaMm
PYCCKOTO s13bIKa:

1*
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...when I was awarded a num-
ber of prizes at school, a clergyman
assured me, that 1 already had a foot
on the ladder of success.

...Koraa s noJjiyyaj Harpagbl B
LUKONE, CBAILLEHH UK YBEPSI MEHS,
YTO 51 YK€ 8CMYnua HQ AECMHULY,
eedywyro K ycnexy.

Huorna npu nocnoBHom nepesone GE npuberator K BBOAHBIM CJl10-
BaM: «KaK TOBOPUTCSI, KaK FOBOPSAT aHIIMYaHEe, HEAAPOM TOBOPHUTCSI»,
Kak 6bl MOAUEpKHUBasl, UTO MHOCTpaHHas ¢pa3a rnepeBeaeHa AOCAOBHO.

B HekoTOpbIX C1yyasx KalbKM MPOYHO BXOAST B YNOTpeOIeHUE Ha-
psaay ¢ uckoHHbiMU DE. Hanpumep, 000pOThl «[MOCTaBUTL TE/IETy BIie-
penu owanu» (to put the cart before the horse), «Jronm, XuByiiue B CTEK-
JISHHBIX JOMax, He NOJKHbI GpocaTbcsi KaMHSAIMU» (people, who live in
glass houses shouldn’t throw stones).

TakuMm 06pa3oM, KaTbKMPOBaHME BO3MOXHO, eCiM 06pa3Has 6e33K-
BuBaseHTHast OE coxpaHuaa 4OCTATOUHO CBeXel cBOlO MeTadopHy-
HOCTb, KaK, Halpumep, B CJEQYIOLIEM Cllyuae U3 nepesona «Jpmapku
THIECNABUSI»;

We do not claim to rank among
the military novelists. Our place is
with the non-combatants. When the
decks are cleared for action, we go
below and wait meekly. (Ch. XXX)

Mpbl He npeTeHayeM Ha To,
4YTOObI OTHOCHUTB CE651 K BOEHHDBIM
nucarensim. Haute mecto — B psi-
nax Heotowwux. Koraa naay6el
oHuweHbl 013 80eHHbIX delicmeuil,

MbI OINNyCKaeMCs BHU3 U MNOKOPHO
XIEM.

Hanuuue nocnenyioiueit pacuimdppoBku, 6azupyroileitcst Ha obpase
camoii ¢pa3eosiornyeckoit eanHULbI, TPpebyeT KanbKupoBaHust OE.

2.2. OnucarenbHblii nepeBox

OnucartenbHblif IepeBOa NPUMEHSIETCs, KOTAa Y aHMIMitcKo (bpa-
3€0JIOTHYECKOM eIMHHU LBl HET B PYCCKOM $13bIKE 3KBUBaJIEHTA, 4 JOCI0B-
HblH NepeBod MOr Obl NPUBECTH K MAJIONOHITHOMY OykBain3my. Onu-
caTeNibHbIH nepeBoa — 3T0 0ObsicHeHHE cMbicia PE npu nomolitu cBo-
6onHoro couetaHus caoB. OH oueHb yaobeH npu nepenavye o60poToOB
TEPMUHOJNIOMMYECKOr0 XapakTepa, He J0MyCcKaroLMx OYKBaIbHOrO fepe-
Boja:

to cross the floor of the House rnepeiTH U3 OHOM NapTHUH B ApYy-

ryio (napa.)
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cnaratb ¢ ce0st MOTHOMOYHUS YJie-
Ha napJjaMeHTa (napa.)

to accept the Chiltern Hundreds

JOTylieHUe npeaceaareseM rnap-
JIAMEHTCKOI KOMHCCHH 0BCyXae-
HMS INLIb HEKOTOPbIX NOMNPAaBOK K
3aKOHOIPOEKTY

kangaroo closure

OnucaTenbHblif IEPEBOA NPH Nepenavye 00pa3HbIX BHIPaXeHUi pu-
MEHSIETCS PElKO, TAK KaK TAKOU BbIHYX/IEHHBII NEePEeBOR YCTYNaeT MOA-
JIMHHUKY TIO SIPKOCTH, XOTS U BEPHO Nepeaaer ero 3HaueHue. Hanpu-
Mep, red herring (across the trail) «uto-To couBaiolee co cneaa», «<Hame-
PEHHO OTBJIEKaIOllee BHUMAHHE», «OTBJIEKAIOLINI MAaHEBD».

You see how new I am to poli-
tics. Wheat and meat are the red her-
rings across the trail. (J. Galsworthy,
Over the River, ch. XXXVII)

It was still not unheard of for
an angry parent to cut off his son
with a shilling... (W. Maugham,
Cakes and Ale, ch. VII)

Bbl BUAKTE, KaKOIi 51 HOBUYOK
B nonutHkKe. IieHuLa u Msco siB-
JISIIOTCA TEM, YTO OTBJIEKAET MOE
BHUMaHHe.

Bce ettie ciyyanoch MHOTAA, YTO
B30ellieHHbI OTell JulIal ChIHA
HacneacTsa...

KoHeyHo, aHTruicKUii (ppaseonorusm 6ojiee IKCIPECCUBEH, YeM

NMpoCTOoC «JINWHNUTL HACJICACTBA».

WHorna cMmbici DE MoxeT ObITh NnepeaH OHUM CJI0BOM:

These reactionary diplomats
have built up a war hysteria in the
USA and now they must keep it

OTHU peaKlLMOHHbIE THUILJIOMA-
1! Bbi3BaIM B CILIA BoeHHYI0 HC-
TEpHI0, U TENEPb OHU AOJDKHBI IO~

boiling. JEPXUBATh €e.

OnHako, BONPEKH TEOPETUUECKUM YCTAHOBKAM, KOTOPbIE IIacsT, YTO
onucareibHblit epeBod UCMOb3YETCsl TOJABKO B TEX CAyyasiX, Koraa y
®E HeT 3KBUBAJIEHTOB ¥ aHAJIOrOB, NMEPEBOAYUK «SIpMapKH TileC/iaBUsT»
3ayacTyio npuberaet K UCNOJb30BaAHUIO CBOGOIHOTO COYCTAHUSI CJIOB H
npu Hanuuuy 3kBUBasIeHToB ME. OH nenaeT 310 MM Xe C LeNblo 10C-
THXEHUS onpeneieHHOTo 3¢ dexTa (Mrpa cJioB, 3¢BrMa), Wi Xe NpocTo
110 CBOEMY YCMOTpeHHUI0. Beab B KOHEYHOM MTOTEe BbiOOp NMepeBoaa 3a-
BHCHT OT BKYyca, OT YYBCTBa Mepbl Y NepeBOIYHKaA.
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Her house began to have an unfortunate reputation. The old hands
warned the less experienced of their danger. (Ch. XXXVI)

JOta OE nMeer B pycCKOM fA3bIKE aHAIOTM THHA «CTPeJIsiHbIA BOpPO-
Oeit», «TepThblit Kanay». Ho CTUANCTUYECKHM OHM HE MOAXOMST ISl NepeBo-
Jia, ¥ No3ToMy ¢pa3eoiornueckas eAMHHULA NepeBeeHa ONUCATENbHO:

«Ee mom cran npuobpeTtaTh NnevanbHYIO ClaBy, U ONbiMHbIE UZPOKU
npeaynpexnany MeHee OMbITHbIX 00 OMaCHOCTH».

The colonel plays a good knife and fork at tiffin and resumes those
weapons with great success at dinner. (Ch. XLIT)

AHTIMiCKOMY (Ppa3eooru3My COOTBETCTBYET PYCCKHUMH «ymieTaTh
3a 06e LWeKKU», MOXHO TaKXe MCIOJIb30BaTh ONKCAaTENbHbIA MepeBoa
«eCThb c anmeTiToM». Ho cioBo «weapon» HeceT Ha ce6e OCHOBHYIO Ha-
rpy3Ky (Beab JCHCTBYIOLLIEE IMLIO — BOSHHBIN ), U MEPEBOAYUK MPULLIEN
K eIMHCTBEHHO BepHOMY pelneHuio. INepesens ®E onucartenbHo, oH
coXxpaHua urpy cioB: «OH ycepAHO AEHCTBOBAN BUJIKOH M HOXOM 3a
3aBTPAKOM M C TaKMM XK€ YCTIEXOM CHOBA NMyCKaJl B X0/ 3TO OpyXue 3a
o6ea0M»,

I know no sort of lying is more frequent in Vanity Fair than this; and it
may be remarked how people who practice it take credit to themselves for
their hypocrisy. (Ch. XXXIV)

Y ®E ecTb 3KBUBANIEHT «CTaBUTh cebe B 3aC/yry», a ynorpebneHue
OMNUCATENIbHOrO MepeBona 0ObACHSETCS MULIb XeJJaHUEM NTepeBOIYMKa
BbIPA3HUThb TY XE MbIC/ib 60Jiee TPOCTPaHHO:

«51 He 3HaI0 XK, KOTOpas ObLia 6bl Dosiee pacnpocTpaHeHa Ha Ap-
Mmapke TuiecnaBusi, YeM 3Ta JIOXKb, U CJIELYET OTMETHTD, YTO JIOAH yéa-
xcalom ceba 3a makoe auuemepue U UOAM & 3MOM Hyms AU He dobpode-
menb».

He was both out of pocket and ATta KatacTpoda 0OIMHAKOBO
out of spirits by that catastrophe,  ompa3surace u na e2o kapmane u Ha
failed in his health, and prophesied  cocmosinuu ezo dyxa; emy He30pO-
the speedy ruin of the empire. (Ch.  BH10OCH, ¥ OH MPOPOYUNT CKOPYIO
LXVII) rmbenp UMNEPUH.

B naHHOM ciyyae onucatenbHblif nepeBoa 00yCIOBlIeH HalUuYUeM
3eBrMbl. YTOOBI COXpPaHUTDb CTUIMCTHYECKYIO OKPAcKy Ppa3bl, MepeBo-
YUK OTKa3bIBAETCS OT aHAJIOTA «GbITh Ha MEJIH».
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On which he replied that he
would do exactly as he liked, and
would just thank her te keep a civil

tongue in her head. (Ch. XXV)

Ha yto TOT OTBETHI, YTO OY-
IeT MOCTYNATh, KaK éMY B3yMaeT-
csl, ¥ OyJeT BecbMa IPU3HATEJIeH,
€CJIM OHA CTAHET @bipaNcambsca no-
aexcaueee.

B CJIOBApE ITa ®E takxe nepeseaAcHa ONNCaTe/IbHO, TaK KaK HC UMECT

9KBHBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE.

...in a curtain lecture, 1 say,
Mrs. Sedley took her husband to
task for his cruel conduct to poor
Joe. (Ch. IV)

...BO BpEeMS HO4HOIl cynpyxcec-
Kol 6ecedst Muccuc Caum ynpex-
HyJia MyXa 3a ero XecTokoe obpa-
weHue ¢ 6egHbM JXo.

Anrnuiickas OF He UMeeT 3KBUBAIEHTa B PYCCKOM sI3bIKe U BO Ppa-
3€0JIOTMYECKOM CJIOBape MEPEBONUTCS KaK «BbITOBOP», «BbITOBOP, MO-
Ay4aeMblif MyXeM OT XEHBI B CI1aIbHE».

Rebecca was seventeen when she came to Chiswick, and was bound

over as an articled pupil: her duties being to talk French as we have been
seen, and her privileges to live cost free, and, with few guineas a year to
gather scrapes of knowledge from the professors who attended the school.
(Ch. 1D

3TOT (hpa3eon0rn3M MOXeT GbITh TIepeaH TOJbKO ONTUCATENBHO, TAK
KaK OH OTHOCHUTCA K pa3psiny 6e33KBMBaJIEHTHOM (Ppa3eonoruu U noHs-
THE 3TO BCTPEYAETCH TONLKO B AHTIUCKOM SI3bIKE.

«Pebexke ncronHwioch 17 neT, koraa oHa siBujack B YUn3uk v 6bu1a
NPUHSATA HA 0cO0bIX YCA08usX: B KPYr ee 00SI3aHHOCTEt BXOAWJIO IOBO-
PUTb MO-(PPaHLY3CKH, KaK-Mbl 3TO BUE/H, A ee NMPUBUIErHei ObLIO —
6ecruiaTHO XWUTb U MWTATbCA, Aa 33 HECKOJIBKO 'MHe# B ron cobupath
KPOXH 3HaHW# y nIpernoaasareieif, MOCeaBIiuX IKOTY».

Little Bob Suckling, who was
cap in hand to her three months
before ... nodded to her over shoul-
der, without moving his hat. (Ch.
LXIV)

Manenbkuii bo6 CakiHHr, Ko-
TOPbIH TOABKO TPU Mecsua TOMY
Ha3saj Tak nodobocmpacmuo K Hel
OTHOCHJICSL, ... KHBHYJI €if uepe3
TJieY0, He CHUMAsI LUISITIbI.

BriosiHe BO3MOXEH TaKXke BapHaHT «ObL1 ee pabom».

She’s just as rich as most of the
girls who come out to India. He

B cyuiHocTH, oHa He 6GeqHee
OONBWKHCTBA HEeBYllIeK, OTIPaB-
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might go father and fare worse. (Ch.  nsiowmxcsa 8 MHauio. Ilpaso xe,
V) OH He XyXce Opyaux.

B atom ciiydae noajiexaluee 3aMeHeHOo, HO CMbICT [IPH 3TOM COXpaHéH .

Lord Steyne made no reply ex- Jlopa CreiiH He oTBevyas HHM
cept by beating the devil’s tattoo,and  cnoBa U TOABKO pa3ipaXxeHHO 6a-
biting his nails. (Ch. XLVIII) pabanun nasbuamu no cmoay 4 Ky-

caj HOTTH.

bezakBuBasienTHass PE mepeBefeHa 34ech ONMUCATENbHO, KAK U B
clleayloLleM ciyyae:

Miss Sedley’s papa was a mer- Oreut Muccuc Cay Obil JIOH-
chant in London, and a man of  AOHCKW# kyney, do6oabHO cocmos-
some wealth. (Ch. 1) menbHblil.

2.3. KoHTeKCTya/ibHble 3aMEHbI
ApH nepeBojie 0e3KBHBANEHTHOH (Ppa3e0IOrHH

CrpeMIieHHE K a1eKBaTHOM Nepeaaye He TOIbKO CMBICOBOI'O COED-
XaHMs1, HO U 3KCNPECCUBHO-CTUIUCTUUECKOH OKpacKu dpa3eonorus-
Ma, He UMEIOLLETO HY 3KBUBAJIEHTA, HU aHalora, nobyxaaeT nepeBoa-
YMKa K MOMCKAM KOHTEKCTYaJbHOM 3aMeHbl. Ee CylIHOCTb B TOM, 4TO
nepeBOAYUK CTPEMUTCSl HAalTH TaKylo pycckyio PE, koTtopas ¢ gocra-
TOYHOI1 TOYHOCTbIO MepeaeT CoAepXaHue UCXOAHOro 060poTa B AaH-
HOM KOHTEKCTE.

[TpuMepb! KOHTEKCTYAIbHBIX 3aMeH MpU nepesode obpa3Horo dpa-
3e0/10rM4ecKoro coyetaHus to be (make) a poor hand at something (A. Ky-
HUH. AHIJIO-pycCKUit pazeooruueckuit cnosaps. — M, 1935, H-276):

“Well, Mr. Cherrell, what — A Bbl, muctep Ueppen, kak
would you do?” . Obl Bbl IOCTYNMIN?

“I am a poor hand at advice.” — S He MacTep 1aBaTh COBETHI.
(J. Galsworthy, Flowering Wilder-
ness, ch. XVI)

DTO YCTOHYMBOE COYETAHHUE — «HE MACTED AaBaTh COBEThI» — MeEpe-
IaeT CKPOMHYIO U ciepXaHHyIo MaHepy oTuia Iunuu Yeppen.

I am afraid I shall make a poor Bbotoch, YTO U3 MeHs NoAYYNT-
hand of managing cannon foundry. ¢l M3 PyK BOH IJIOXOH YIpas/siio-
(B. Shaw, Major Barbara, Act 1) LM OPYAUIMHBIM 3aBOIOM.
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B cnenyloluem npuMepe HaiiieHa sipKasi KAMOMaTHYECKast 3aMEHA «U3
PYK BOH»:

I know, I don’t express myself A 3Hal0, YTO BHIPAXKAIOCH He-
properly: ] am a bad hand at senti-  ZOCTaTOYHO SPKO, HO CEHTUMEH-
mentality. (B. Shaw, Cashel By-  TaibHOCTb — He HO MO€If 4aCTH.
ron’s Profession, Ch. IX)

W aromaruyeckasi 3aMeHa «He [0 MO 4aCTH» BITOJIHE COOTBETCTBYET
JaHHOW CHUTYallUH.

TakuMm 06pa3oM, Garonapsi KOHTEKCTYaJIbHBIM 3aMEHaM NepeBoa-
YUK MMEET BO3MOXHOCTb alleKBaTHO nepesectu oopasHyio ®E, He nMe-
IOLLYIO HEeNOCPEACTBEHHOTO SKBUBAJIEHTa B PYCCKOM f3bIke. CnemoBa-
TeJIbHO, MPobJieMbl NepeBoAa HepeAKO PellaloTCst B 3aBUCKMOCTH OT Y3-
KOT'0 MJIM UIMPOKOTO KOHTEKCTA.

KoHTekcryanbHbIfi NepeBoq MHOrAa GbIBAET HYJIEBbIM, KOTAA €0y-
HMLIA caMa 1o ceOe Kak Obl pacTBOpsAETCS B KOHTEKCTE nepeBona. Ilpu
OTCYTCTBHHU 3KBUBaJieHTOB U aHanoroB PE nepegaior Hedpaseonorn-
YeCKHMMHU CPEeACTBAMM, M TOTa BCMOMUHAIOT 0 KOHTEKCTYaIbHOM niepe-
Bole. «benblit OuneT» He MMeeT COOTBETCTBHS B aHIIMIACKOM s3bike. B
CJIOBapsiX OH MNepeAaH KanbKoi ¢ MOsICHEHHEM MM onucateapHo. Ho
rojiast KaJibka HUYero He pa3bsCHSET, OCMbICIEHUE TPYAHO BMECTUTD B
TEKCT, a CHOcKa — ciaboe yreweHue. [TosToMy nyyuie «00oiTH» cCaMo
coyeTaHue, AaBasi B TEKCTE [IOHSATH, YTO pevb UIET 00 0CBOOOXIEHUH OT
BOEHHO# Ci1yXObl, MpUueM cAeNaTh 3TO HYXHO B Takoii ¢opme, 4TOOBI
HE MPOMYCTUTh HAMEK HAa COOTBETCTBYIOLYIO KOHHOTALMIO — NpeHes-
peXeHHe, COXaleHUE UJIK UHbIE OTTEHKH MOJATbHOCTH.

[TpuBeaeM ellle HECKONIbKO MPUMEPOB KOHTEKCTYaIbHbBIX 3aMEH NPH
nepeone 6e33KBUBAJICHTHOH ¢pa3eosioruu B “Vanity Fair”.

B XV rnase crapuk Ilut Kpoynu genaer npepioxenne bekku, Ho
y3HaB, YTO OHa yXe 3aMyxeM, Bockiuuaet: “The feller has left you, has
he?” the baronet said, beginning, as he fancied, to comprehend. “Well,
Becky, come back if you like, you can’t eat your cake and have it.”

3TO aHIIHICKOe BbIpaXeHUe HEe UMEET HEMOCPeaCTBEHHOro COOT~
BETCTBMS B PYCCKOM S3bIKE U OObIYHO NepesacTcs NyTeM OObsICHEHMS:
«HEJ1b351 NeNaTh ABE B3aMMHO UCKJTIOYalOLIKe Opyr Apyra Beiu». Ecre-
CTBEHHO, B JaHHOM CJly¥ae onucaresbHbIi nepeBo Obisi Obl HEyMECTEH,
TaK KakK HeJjib3sl BJIOXHTb TaAKO€ HayuHOe 0ObsICHEHHE B YCTa Majlorpa-
MoOTHoro rpyousHa. I[MonbiTka nepesoguuka B. U. Llreiina (1929) co-
XPaHWUTDb aHTJIMHCKUIX 00pa3 npuBeJia K COBEPLIEHHO HENMPHEMIIEMOMY
BapvaHTy: «YTo Xe rojaenaeib, €C/iv 51 HE MOTY HU CbeCTb, HH pas3fie-
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JAUTH C BAMM Balllera csane6Horo nupora.» Ho B 1934 r. nepesoauuk dos-
KOHOB YCIMEUIHO pa3pelin TPYAHYIO 3a1a4y, MPUMEHHUB B [1EPEBOIE PYG-
CKO€ BBIPAXEHHUE «4YTO C BO3Y YNajuo, TO NPONaio», KOTOPOE SABISICTCS
OIHMM M3 aHanoroB cosepuieHHo apyroit ®E (“there’s no crying over
spilt milk”). «3HauuT, Moslog4MK Bac 6pocui, TaK 4To au? — cKazau ba-
POHET, HAaYMHas, KaK OH BooGpaxa, moHuMats. — JlagHo, Bekku! Bos-
BpalaiTeCh, €CAM XOTUTE. YTO C BO3y yIiajio, TO NPONaio».

IlprimepoMm HyneBoro nepesoaa ®E, He uMeloLIeil HEMoOCpeaCTBEH -
HOrO 3KBUBAJIEHTA B PYCCKOM SI3BIKE, MOXET IMOCHYXHTD CJACAYIOLIHMA
cayvaii:

We never got such Madeira in the West Indies, sir, as yours. Colonel
Heavytop ook off three bottles of that you sent me down, under his belt the
other day. (Ch. XIII)

IMepesoayuk onyckaet ®E, npugapas 6oJiblle 3KCIPECCHH I1arony:

«ITonkoBHUK X2BUTON 8ui1aKan TPY GYTBUIKH U3 TeX, YTO BbI T10C/a-
JIM MHE NPOULIbIA pas».

HUTak, MBI pacCMOTpeNH pasiinyHbie npueMsl nepesojaa PE, a te-
nepb TOT Xe MaTePUal pPACCMOTPHUM C TOYKH 3PEHMsT XapaKTEPHBIX 0CO-
6enHocTeit camux OE.

3. IlepeBoa ¢pa3eosoruiecKHX eAHHHIL
C YY4eTOM MX XapaKTepHLIX 0CODeHHOCTei

3.1. I1epeBon 06pa3HbIX H HeOOPa3HBIX (PPa3e0IOrH3IMOB

Muorue asropsl aesiT PE Ha oOpa3tbie 1 Heobpa3Hbie. 370 aejie-
HMe TECHO CBA3aHOQ ¢ npuemMamp nepeBona. Heo6pasnrsie DE nepeso-
HASTCS OOBIMHO 3KBUBAIEHTAMH, HE A0TycKas 60JbLeit YacTbIO KaJIbKH-
POBaHHSI, M HE NMPEACTABJISIOT OCOObIX 3aTPYAHECHHUH LISl NEpeBOAYHKA.
IlepeBon 06pa3Hoii Hpa3eonoruu HaMHOTO CJIOXKHEE, YTO 00YCIOBAEHO
He00X0AMMOCTBIO PELLIUTD: (TepefaBaTh WIH He nepeaaBaTh MeTacdopny-
HOCTb H 00513aTeJIbHO JIH COXPAHATh CTUJIUCTHYECKHE U KOHHOTaTUBHbIE
0COOeHHOCTH NMepeBONUMOi eIHHULIBI, He 3a0biBast 006 ee ceMaHTHKe, a
Np¥ HEU36€XHOCTHU NMOTEPH MPaBHJIBHO PELINTD, YEM XEPTBOBaTh — 00-
pa3oM unu cogepxaHuemM PE (Komuccapos, Peukep, Tapxos, 1960,
1965).
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OO0pa3Hoii ¢pa3eo00rMH CBOMCTBEHHDI XapaKTepHble OCOOEHHOCTH.
O6pa3Hbie BbIpaXXeHHS NOAOOHBI TPONaM, YTPaTUBLIMM CBOIO KOHKPET-
HOCTb, HO COXpAaHMBLIMM KaKue-To ciedbl ee. U neiicTBUTENbHO, «He
XBaTaTh ¢ Heba 3Be31» Koraa-To ObLIo cBeXei MeTadopoii. Teneps aT0
BblpaXEHHE He AaeT o0pa3a «XBaTaHHUsl 3Be3ll», HO BCe-TaKU CHIIbHEE,
4yeM NpocTo «ObITh MOCPEACTBEHHOCTBIOY.

JJ1s ocyluecTBIeHHS MaCTEPCKOTO nepeBoa BaXHeH UM sIBSIETCS
YCTaHOBJICHUE CTENEHU «CTEPTOCTU» 00pa3a Wik HOCUTEIsE UHOCTPaH-
HOrO 53bIKa 1 YMEHME HALYATh TOT, HHOTAA EAMHCTBEHHO BEPHBIH Ba-
PHaHT, MyTb MeXxay CLUWIIO0i noMHo! yTpaThl MeTadopHUHOCTH U Xa-
pubaoit HeoMpaBAaHHOIO «OXMUBJIEHUs» oOpa3a. ToNbKO Toraa Bnevyar-
JIeHWe, NoJlydaeMoe YMTaTesieM rnepesoaa, He OyaeT OTn4aThCsl OT BIe-
YaTaeHUs, N0Y4aeMOro YuTaTeaeM NOLIMHHHUKA.

3.2. Hepesoa (ppa3eoOrHIeCKHX € JHHHI
NOCJIOBHYHOTO H HEMOCJIOBHIHOIO THIIA

IMocnoBu1bI 0GBIYHO HEOXOTHO BKJIIOYAIOT BO (hPa3e0NorHIECKHeE CIIO-
BapH. ITO AaeT OCHOBaHHE C TOYKHM 3PEHUSA TNIEPEBOJA PaCCMaTPUBATh UX
oTaesibHO. OT OCTaNbHBIX YCTONYMBBIX €IHHMLL ITOCJHOBULBI, KPbUIATbIE
BbipaXXeHHs, ahopU3Mbi, CCHTEHLIMU OTJIMYAIOTCS: a) CBOEH CUHTaKCHYeC-
KOii CTPYKTYpOI#i (3TO — 4eTKO o¢hopMIIeHHbIE NPeNOXeHUs), 6) TeM, YTO
OHH BBIPAXAIOT CYXIeHHe, 0G06LLEHHYIO MBIC/Ib, MOpaJb, HpaBOyYEHHE
U T.A. B oT/inyue ot octanbHBIX PE, 0603HayalolIux 00bIYHOE TIOHSATHE
wnu npeameT. Ho aTumMu pyGexamm oyt Helb3si pyKOBOACTBOBaThCS B
raHe nepesona. U te, u apyrue ®E moryT 6biTh 06pa3HbBIMKM 1 HEOOpa3-
HbIMH, o0sianath OoJiblied MM MEHBLUEH MOTMBHPOBAHHOCTBIO 3Haye-
HHUsl LIESIOTO 3HaYeHHeM KOMMOHEHTOB. OT 3TOro-To M GyAeT 3aBUCETh
BbiGOp Haubonee noaxoasduero nepepoga. Yro xe xacaercsi Gopmsl, TO,
HECMOTPSs Ha 00bIYHOE CTPEMJICHHUE MTOCIOBHILY NEPEBOAMTD NOCJIOBULIEH
Xe, HET HUKAKOro MPENSATCTBUS K NEPEBOAY B KOHTEKCTE EAMHHLL OAHOIO
THMNA eAMHHULIAMH IpYroro TMNa.

- Mexay OE nocnoBULaMH H «HENMOCAOBULIAMU» C TOYKH 3PEHUS Ticpe-
BOJa €CTh Pa3HULIA B TOM CMBICJIE, YTO B OT/IMYME OT EAMHULL HENOCIOBHY -
HOI'O THIMa, KOTOpble Mbl NepesaeM (ppa3eosornyecCKuMM 3KBUBUIEHTaMHU
(a ApyTHe NpHeMbI MLLIEM TOJIBKO B KpaitHEM Cllyyae), Npy nepeBoae 1ocio-
BML HAMEYAKOTCS [IBA MYTH, 3aBUCSILIME OT XapaKTepa CaMoi NMOCIOBH LB M
OT KOHTEKCTA: fepeaava 3KBUBAICHTOM (W1H aHRANIOTOM) H nepeaaya oobiy-
HBIM TEePEeBbIPAXKEHUEM, aHATOrMYHBIM NepeBoay HOPMAIBHOTO XyAOXKe-
CTBEHHOIO TeKCTa (BEAb MOCIOBULIA KAK JIAKOHHYHOE BhIpaXeHHE CyXae-
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HWS1, MBICJTM, HA3UIAHHS SIBJISIETCS XyIOXECTBEHHBIM NMPOU3BEACHHEM, KO-
TOPOE JIYY1ll€ BCEro nepenarb MMEHHO Kak MPOU3BEACHUE, a HE KaK BOC-
NPOU3BOAUMYIO €IUHULLY, NPUYEM NMEPEBOAYMK JODKEH COXPaHUTh (op-
MaJIbHBIE «OCOBEHHOCTH XaHpa» — JJAKOHUYHOCTb, PU(GMY M T.A., UTOOBI
COOTBETCTBUE HAaTTOMUHAJIO ITOCJIOBULLY U B NTEPEBOAE).

3.3. CBs3b npuema nepeBosia ¢ HCTOYHHKOM (ppa3eoorHieckux
€IHHUU ¥ C COOTBETCTBHEM MEXKIY A3bIKAMU

ITpueMmbl repeBoa OTYACTH CBA3AHEI U C I3bIKOBLIM HCTOYHUKOM DE
Y C COOTBETCTBUEM MEXIY UHOCTPAHHBIM S3bIKOM U SI3bIKOM MEPEBOIA.

Bblllle yxxe roBopuJioch 0 BO3MOXHOCTSIX MepeBoja UHTEPHALIUO-
HasbHO dpaseonorvu akBuBaneHTaMu. Ho Hy>XXHO oCBETUTH U 060POT-
HYIO CTOPOHY Melainu, KOCHYBIIMCh DE, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 APYTUMX
s13bIKOB. Bin3ocTh miiaHa BbIpaXXeHUs] MEX/Y ABYMS] COOTHOCHUTENbHbI -
My OE naHHO#M nmapbl He Bceraa o0yCaOBIUBAET U GIM30CTD MJ1aHa Co-
nepxaHusi. B atoii rpynne ®E MOXHO BCTPETUTD «JTOXHBIX ApYy3eit ne-
peBOAUYHKax». B OTIMUME OT 3TOr0 MOHATHSA B IEKCHUKE, 3[1E€Ch «TOXHOCTb»
3aKJII0YAETCA peXe B MEXbS3bIKOBOH OMOHMMUM, a yallle — B HECOOT-
BETCTBMU MEXNY JOCJIOBHBIM U (ppa3eosiormueckum rnepesogaMu. “To
turn over a new leaf” «HayaTb HOBYIO XH3Hb, UCITPABUTHCSH, UBMEHHTLCS
K JyduieMy, nopBath ¢ npouuibiM» (AP®C) He coBceM coBrnaiaet Mo
COIEPXAHHMIO C OYEHb OJIM3KOI 1Mo hopMe pyccKo# eqMHULER «OTKPbI-
BaTh HOBYIO CTpPaHHULY B YeM-TTH60».

3.4. IlepeBoa «aBTOPCKMX» (PPa3e0JOrHYECKHX €THHUIL

06 «aBTopcTBe» ME MOXHO rOBOPUTD JIULIB B OTHOLUEHMH KpbLia-
TBIX BBIPAXEHUI, aPOPU3IMOB, CEHTEHLIMI, BOCXOISILMX K ONpeaeneH-
HOMY JIUTEPATYPHOMY WJIM UCTOPUYECKOMY UCTOYHUKY. BpIGOp npuema
MX NepeBola —TOT Xe, YTO U MPH NEPEBOJIE OCTANLHOM (PPa3eosIOrHH.
OnHaKo HYXHO COXPaHUTh €LIe U UX (OPMY, a TaKXKe YaCTb MPHCYTCTBY-
IOIIUX B UX COMEPXaHUM KOHHOTAaTHMBHbBIX 3HAYEHUIA: HAMEKOB, aJlJTIO-
3Uii, CBSI3aHHbIX ¢ HcTouHUKOM. Cpenu nono6Hbix P E Hemano otHocs -
HIMXCS TONBKO K MHOCTPaHHOMY A3bIKY. Jlaxe Ha oueHb 6JIM3KOM SI3bIKE
TPYIHO BLIPA3UTh IPKO U JIJAKOHUYHO «pbILIAPb HA YaC», «a CYIbU KTO?»,
«4esoBeK B pyTispe».

C nogo6ubiMut DE He criemyeT cMELIMBAThL LIUTATHI, BCTPEYAIOLIMECH
B nognuHHUKe. [TocneaHue BOCIPOU3BOAST B TOM BUIE, B KOTOPOM OHU
(HUrypupyIoT B nepeBOIMMOM TEKCTE MITH B YXXe U3BECTHOM MepeBoIe.
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3.5. IlepeBOn HALMOHAILHO OKPaMmEHHOH (paseoornu

Bri6op npuemoB nepesosa PE 3aBUCUT TaKXKe elle U OT HANHU4YUS
WX OTCYTCTBMSI Y Hee HAIMOHAIbHOM oKpacku. HalMoHanbHbI# KO-
JIOPUT MOXeET ObITb 00YC/IOBJIEH crielnpUyeCKON! OKPAacKOi OTAEIbHO-
ro KOMITIOHEHTa (peajluud, UMEHU COOCTBEHHOr0) WM XapaKTEpPOM ca-
MO €AMHULIBI, CBSI3aHHOW C HALIMOHAJIbHBIMY OCOOEHHOCTAMH COOT-
BETCTBYIOILETO HApO4a, COAEPXKALUIMMY YIIOMUHAHHUE WIK HAMEK Ha
KaKylo-HUOYIb HALIMOHAJIbHYIO PEaIMIO; «[10MAaCTh BIPOCAK», «TOYUTh
JISICBI», «TPUIUKMH KadTaH», «y pa3buToro Kopbita» (Poccensc, 1965:
210-211).

Konopurt npespauiaer PE B cBoeoGpa3Hylo peannio, KOTopas, B OT-
JIMUME OT WIEKCUYECKON peasinm», TiepesaeTcs [py NepeBoae He TpaHc-
KpMrLue#, a Kanbkoi. Ho ¢ aTuM HekoTopeie aBTopsl (Bnaxos, 1976:25—
29) cornacHbl TOJIbKO HaNOJIOBUHY. -

3.6. I1epeBon «aBTOPH3NPOBAHHBIX» (PA3e0IOrHIECKHX €THHHLL

®DE yxe 1 camu no cede TpYIHO TMOANAIOTCS MEPEBONY, HO HAMHOTO
CJIOXHEE MepeBof, KOrja nucareb B ONpeleieHHBIX CTUIMCTUYECKUX
uensix MeHsietr cogepxanue win popMy ®E, T.e. ynorpe6asier @E He B
UX «HOpManbHOM» Buae. CylecTByeT MHOTO IyTeit apropu3aimuu PE,
KOTOpbi€ MPUBOISAT K €€ pa3pylIeHHIO KaK YCTOHYMBOTO COUETAHUS COB.
Bmecre ¢ Tem ®E npogoskaer CyniecTBOBaTh B A3bIKOBOM CO3HAHUM
yuTtares (AGpaMoBuy, 1964: 213), coznasast HOBble HEOOBIYHbBIE 3P deK-
Thi, HA KOTOPBIX CTpoUTCs KanaMbyp. B kauectBe paboueit runoressl
kanambypoM cuutator Takue OE, TpaHchopMaiivu KOTOPhIX MPUBOAAT
K IBYIUIAHOBOMY BOCTIPUSITHIO M K BO3HUKHOBEHHU IO IOMOPUCTUYECKOTO
acddexTa, 00bIYHO CBA3AHHOTO ¢ 3()(PEKTOM HEOXKUIAHHOCTH.

Heo6pa3Hbie @E npu aBTOpH3alIMU MOTYT «OCBEXAaTbCS», HE MPEB-
paluasich pu 3ToM B KaJiaMOypsbl. Tak, BBeIEHHBI! B COCTaB IIarojibHO-
MMEHHOro COYETAHUS IMUTET-OMNpee/ieHHe WX OZHOPOIHBIA YieH K
NPHBBLIYHOMY KOMIIOHEHTY MpUIAET BeC MOCaeaHeMY, a y camoii PE
0XUBaeT BHYTpeHHss1 popMa (CanbHukoBa, [Hlynexkosa, 1975), Hanpu-
Mep, «[IPHHSITH TBEPAOE PELIEHUE», <TPOU3BECTH OLISIOMIISIOLIEE BIie-
yaTneHue». [lepeBoa Takux coyeTaHuit 0co60il TPYAHOCTH He NpeacTaB-
JISIeT, TaK KaK BCerJa eCTb BO3MOXHOCTb TO X€ CaMOe Bbipa3uThb [J1aro-
JIOM M HapeuMeM «TBepIO pelinTb». Takue n1oOaBieHUs -ONpeaeaeHus
MOXHO AONYCTUTh U B psifie 06pa3Hbix PE, He npeBpaluas ux B KajaM-
Oypbl, a TUILb NPUBJIEKast K HUM BHMMaHMue yntarens. Ilpumep 6e360-
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.. .3HEHHOTO NepeBoa TAKOTO «OXHBAsIoWero» nobasneHusi: The adu-
lation has not gone to his fair, curly head, rne ®E “to go to one’s head”,
COOTSETCTBYIOLIYIO PYCCKOMY «BCKPYXHTb IOJIOBY», HETPYAHO BOCCO3-
aTh. «He BCKPYXWIa ero Geokvpylo, KyApsiBYIO ronoBy» (Jlesuukasi,
®urepMan, 1968:49).

Bonpoc o0 cpencTBax ¥ MyTaX JOCTHXEHUS aIeKBAaTHOCTH IPH nepe-
poze ®E — oaMH U3 BaXHBIX BOMTPOCOB B TEOPUM XYAOXECTBEHHOTO e~
peBoaa. B TeopeTuueckoif yacTy Hauleit paboTbl Mbl PACCMOTPEJTH NPpaK-
THYECKH Bce crnocoObl nepesona aHrnuiickux ®E Ha pycckuit a3pik. Te-
OpHS1 XyLOXECTBEHHOTO NEPEBOAA CYLLIECTBYET TOJILKO B cUcTeMe. MHe-
HHUE MHOTHUX TEOPETUKOB NepeBoaa Boipasua A. B. ®enopos, noauepk-
HYB HEOOXOAMMOCTD «TaKUX 00bEKTUBHbIX HAy4HO 000CHOBAHHbIX TPHH-
UMNIOB, KOTOPble UCKIIOYKAH Obl CYObEKTUBHbBII NPOU3BOJ NepeBOaY K-
Ka ¥ CCbUIKM Ha «MHTYULIMIO», KaK ONpaBAaHU1e repeBoAYECKOro MPOn3-
BoJsia. Becsikast TBopueckasi pabora HyXaaeTcsl B yCTAHOBJIEHMM 3aKOHO-
MEpPHOCTEN U B TEOPETHUECKOM OBOOLLUEHMH, KOTOPOE MO3BOJMUIO Obl

.aTb U3 HEro BbIBOABI 60see LIMPOKOro Maciutaba, pacnpocTpa-
H$1 .. 11X Ha LIeSIbIA psiA C/ly4aeB, NMpeofO0aeBaTh IMITUPH3M, KYCTapHbie
npuemst pabotsi» (Penopos, 1968:22).

Ipu nepesone aHrnuiickux ME MOXHO UCNONb30BaTh CleAyIOLLHE
BUIBI TIEpeBO/Ia: NMOJHbIE, YACTHYHbIE M JIEKCHYECKHE IKBUBAJIEHTDI,
KaIbKUPOBaHUE, 00EpPTOHANbHbII NnepeBol (T.6. KOHTEKCTYalbHbIE 3a-
MEHBI), ONUCATEIbHbIH MEepeBo.

Henb3s 3a6bIBaTh, YTO TEOPUH TEPEBOA CO3AAIOTCS TEOPETHKAMMU, @
He nepeBoJYMKaMHU. B peasibHOI NpakTHKe NepeBOAYHK HE MPOCTO
MOJNB3YETCS YXE rOTOBBIMU PEKOMEHIALINSAMH — OH TBOPHT.

Ilpu conocTaBneHUH TEKCTOB OPUTrHHAA M NepeBoia HaMKu ObL1O
YCTAHOBJIEHO, YTO B LIEJIOM TEOPHUsI MATO OTJIMYaeTCs OT npakTuku. Ho
pazHuMs Bce Xe UMelTcsi. HanpuMep, TeopeTHKH nepeBoaa CYUTAIOT,
YTO B NEPBYIO OYepeab HyXXHO co60aTh NpaBUio «(pa3e0soru3M ne-
peBoauThb (hpa3eosoru3MoM Xe». Ha aene xe oueHb 4acTo HCIONb3YIOT-
ca npu nepenavye OE, uMeoWKUX 3KBUBAIEHTBI U aHAJIOTH, TAKWE BUILbI
nepeBolia, KaK JIEKCUYECKHE IKBMBAIEHThI ¥ ONUCATEbHbIH NEPEeBO.
IocneaHuii BUI YACTO NMPUMEHSIETCS LISt IOCTHXEHHS ONPEAEIEHHOrOo
a¢dexTa, HO YyaLle BCEro TAKOMH MepeBol HUUEM He 00YCIOBREH KPOME
XeJaHUs NMepeBOIYMKa nepesaTh AaHHbIH ¢ppa3eonorn3M UMEHHO Tak, a
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He uHave. Hamu Takxe 6b1H 0OHapyXeHbl HECKOJIBKO MPUMEPOB HEO-
NpaBIaHHOTO COXpaHeHust obpasa PE.

B uesoM xe nepeBoa poMaHa Y. Tekkepesi «fipmapka TiuecaaBus»
BbINOJIHEH Ha BbICOKOM YPOBHE, HACTOSIIIIUM MacTEPOM CBOero aena. K.
M. YykoBckuii crnipaBeaInBO OTMEYAT: «...XOPOLINH NEPEeBONYHK 3acay-
XHMBaeT Nnoyera B HalIE JUTEPATYPHOIA cpefie, MOTOMY YTO OH HE pe-
MECJIEHHUK, He KOTTMHUCT, HO XYHOXHHMK. TeKCT NOITHHHUKA CITYXKHUT eMy
MaTepUaJIOM [UIS1 CJIO)KHOTO M 4aCTO BAOXHOBEHHOrO TBopyecTBa. Ilepe-
BOAYMK — paHbllie BCEro TafiaHT». (YykoBckuit, 1964:7)
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INmasa VI

ITPOBJIEMbI
JJEKCUKOT'PAONYECKOI'O
OIIMCAHUA NINOM

®pazeonorus — HeoTbeMeMasi, OpraHM4eckas YacTh CHCTEMBI SI3bI-
Ka. be3 OCBOEHHs 10CTaTOYHOro KOJIM4ecTBa (ppa3eosornyeckux 06o-
poTOB, 0OCOGEHHO TaKHUX, KOTOPbIE BXOASAT BO (hpa3eoJOrH4YECKOe IApo
s13bIKa, HEBO3MOXHO MpaBUJIbHOE MOHMMaHHUE PEYU KakK B YCTHOM, TaK U
B TUCBMEHHOIT opMe, HEBO3MOXHO CBOOOIHOE OOLLEHHE.

Bkouenue dpaseonoruu B yaeGHbIM MaTepual, no ciosaM B. I Koc-
TOMapOBa, MOBBICUT «HeE TOJIbKO JIMHIBOCTPaHOBEAYECKYIO, HO M COGCTBEH-
HO s13bIKOBYI0 OTHavy yueGHoro npouecca» (Kocromapos, 1977:49).

[Tpyu U3yyeHHH HHOCTPAHHOTO 5A3bIKa OBNAJEHUE ero ¢ppazeosoru-
4yeCcKUM (POHIOM SIBJISIETCS OXHOM M3 BaXHBIX 3a1a4, TaK Kak BO (ppa3eo-
JjorusMax, 6osnee yeM B KaKMX-JIM60 APYTUX CTPOEBLIX €AUHULIAX SI3bIKA,
MPUCYTCTBYET HALIMOHAJILHO-KYJIETYPHasl CEMaHTHKa, 6e3 3HaHUsI KOTO-
po¥ HEBO3MOXHO CBOOOAHOE BAaICHUE SI3bIKOM.

OnHUM U3 YCIOBHIA, CNOCOOCTBYIOLIKX BbIMOJHEHHUIO 3TOM 3a1a4H,
SIBJISIETCS HATMYHE Ppa3eosiornuecKux cinosapeii (Kkak ofHo-, TaK U 1BY-
S3bIYHBIX), KaK TOJIKOBBIX, TAK U MEPEBOAHBIX.

®pa3zeonoruyeckuit GOHI aHMIUICKOro A3bIKa, Kak MpPaBuUilo, N0-
BOJIBHO MMOJIHO MpEACTaBAeH KaK B 60NbLINX TOJTKOBBIX CJIOBApsiX, KOTO-
pble TPaAUMLIMOHHO TepepabaThiBAIOTCS M MEPEeU3NaloTcss B AHIJIMU U
CUIA kaxuabie 20—25 neT, Tak U B y4eOHbIX TOJKOBBIX CJIOBApAX, KOTO~
pble co3aaBavCh Isi MHOCTPaHHbIX yyaluuxcsi. B kayectBe npumepa
MOXHO MPUBECTH ILIMPOKO U3BECTHBIE CIOBAPU AHTJIMHCKOrO NTUHIBUC-
ta 1 Metoaucta A. C. XopH6u. Tak, B BeinyumieHHoM B 2000 r., iecrom,
3HAYUTEJNIbHO nepepaboTaHHOM U3naHuu cioBaps “Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current English” (Oxford, Oxford University
Press, 9th impression 2004, edited by Sally Wehmeier), Hapsay co cpas-
HHUTEJbHO HEGONBUIUM 110 CAOBHUKY CIIpaBOYHUKOM (50 ThiC. 3aroso-
BOYHBIX CJIOB M MPOMU3BOAHBIX), pacCMaTpuBaeTca okoso 11 TeiC. UAHO-
MaTU4eCcKMUX BbhipaxeHUil. HecMoTpst Ha HeGosbLIOi 06BEM, 3TOT CIO-

|2~IJJ9
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Bapb PErUCTPUPYET MMEHHO TE UAMOMATHYECKHUE BbIPAaXEHHUsI COBPEMEH -
HOTrO aHIJIMICKOTO 513bIKa, KOTOPbIe HauboJiee YaCTO BCTPEYAIOTCS B pa3-
rOBOPHO# peYu M B COBPEMEHHBIX AHITIMACKMX XyLOXECTBEHHbIX TEK-~
crax.

CneunanbHbie Hpazeoyornueckue cioBapu HENOCPEACTBEHHO MoC-
BsILlEHbI aHaNU3Y (PPa3eoNOrHueCKOro CoCTaBa s3blka, €ro MIMOMaTH-
Ke. Takux cnoBapeit B aHrJ10-aMepHKaHCKOM JJeKCUKorpacdun MHOTO, HO
He BCE OJMHAKOBO KaYyeCTBEHHO BhINOJHEHBL.

Ham npexacrasnsieTcs uenecoo6pa3HbiM YIIOMSHYTh B psily HAau6o-
Jiee yBaXaeMbIX M IO CMX NOP MONYJsSIPHbIX aHITMACKKX (ppa3eonoru-
4YeCKUX CMIPaBOYHMKOB BriepBbie M3faHHbIi B 1870 . Brewer’s Dictionary
of Phrase and Fable (no ¢amuauu nepsoro cocrasutens 9. bpyapa. —
E. Brewer). 3T0 TOJIKOBbIi C10Bapb, COAEPXKALILMIA C10BA U BBIPAXEHUS
13 06:1acTH MU(OSIOTUHU, HCTOPUH, PETUTUM, HCKYCCTBA, KYJIBTYPb! M T.I.
Xora “Brewer” 1 HeJib3s1 Ha3BaTh YUCTO (PPa3eoJOrHYEeCKUM CA0BapeM,
MIMOMATUYECKUE BbIPAXEHUS 3aHUMAIOT B HEM €11Ba JIW HE LUEHTPalb-
Hoe MecTo. CJI0Baphb BbiIepXai MHOTOYKC/IEHHbIE nepeu3nanus c 1870 r.

B 1952 . BbILIO TOJIHOCTBIO NepepaboTaHHOE U3JaHKe, ¥ TOJBKO 3a
16 nocneayiouux et nosiBuioch 10 HOBbIX rniepensganuit. Cpoeit oc-
HOBHOM 3ajaueil aBTOp CYMUTAN MOMBITKY OObSICHUTb MPOUCXOXIEHUE
cnoB U BeIpaxeHwuit (seeks to explain origins of words and phrases if these
be known). INpuBeaeM B KaueCTBe MIUTIOCTPALIUM HECKOIBKO CJIOBAPHBIX
craTeit U3 ciopaps D. bpyapa:

Down on one’s luck. Short of cash and credit.

Give a man luck and throw him into the sea. Meaning that his luck will
save him even in the greatest extremity. Jonah and Arion were cast into the
sea, but were carried safely to land, the one by the whale and the other by
the dolphin.

He has the luck of the devil, or the devil’s own luck. He is extraordinarily
lucky; everything he attempts is successful.

Luck or lucky penny. A trifle returned to a purchaser for good luck; also
a penny with a hole in it, supposed to ensure good luck.

Not in luck’s way. Not unexpectedly promoted, enriched, or other wise
benefited.

Oaxum 13 Hanbonee OOPOTHBIX PPa3eoNOrHUECKHUX CIOBApEid, No-
SIBUBLIMXCS B TOCJI€BOEHHbBIH Nepuos, MOXHO npu3Hath Okcdopackuii
nnMomarudeckuii ciosapb (Cowie A. P, Mackin R. Oxford Dictionary
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of Current Idiomatic English. Vol. I, Verbs with Prepositions and Particles.
Oxford, 1975).

BBICOKO# OLIEHKH 3aC/y>KHBaeT TaKXe (ppa3eoOrHuecKHii CIOBaph,
u3naHHbii B Anonnn: Ichikawa S. The Kenkyusha Dictionary of Current
English Idioms. Tokyo, 1980.

OnHUM M3 Ny4LIMX cjoBapeil aHMIMiickoi ¢paseonorun XX B.,
criellMabHO NMOATOTOBAEHHBIM ISt U3y4YalOLMX 3TOT A3bIK 32 Npeaena-
MM Benukobputanuu, Obu1 cjioBapb W. McMordie. English Idioms and
How to Use Them. (London, OUP, 1965). HanucaHHblii B Hayase Beka,
OH MHOT'OKPaTHO NEePeCMaTPUBAIICS ¥ JOMOJHSIICS (TONBKO BTOPOE U3-
JaHue 1913 r. 6bu10 nepeusnado 21 pas!).

3a Ha3BaHHBIMHU BBIILE CJIOBAPSAMM CJCAYIOT M3BECTHbIE KHUTH
B. X. Komunn3a (Collins V. H. A Book of English Idioms. Lnd., Longman,
1956; A Second Book of English Idioms. Lnd., 1956; A Third Book of
English Idioms. Lnd., 1960). Kaxaas 13 Tpex KHHT BKJI0Ya€T U ONKUCHI-
BaeT oKoJio | Thic. (hpa3eoyioru3MoB.

OOHUM U3 JYYLIUX aMEPUKAHCKHUX CJIOBApEil ABIAETCA CNPaBOYHUK
M. BoytHepa n [ x. Ieiitca (Boatner M. T., Gates J. E. A Dictionary of
American Idioms. Ed. by A. Makkai. NY, 1987. “This expanded and
updated edition defines more than 5,000 American idiomatic words and
phrases; it is an ideal tool to increase fluency and comprehension of students
whose first language is not English, as well as travelers visiting America. It
is also a valuable reference source for native-born Americans who are
'sometimes confused by colloquial phrases not readily found in ordinary
dictionaries”, — riacHT pexJaMa cjioBaps.

OTANYHBIM TOACIIOPbEM AJIST U3YYAIOIIMX AHTTIMACKMIA A3BIK MOXET
cnyXxutb 1 «CioBapb amepruKaHCKMX uanoM» Pryapaa A. Cnivepca (Richard
A. Spears. American Idioms Dictionary. Special Edition. NTC, Lincolnwood,
Mockaa, 1991). CnoBapb coaepXuT 0KOJO 8 TBIC. YCTOMYMBBIX CIOBOCOYE-
TaHU aHMTUACKOrO s13bIKa, yrnoTpeéuTtensHbix B CILIA, ¢ ux TonkoBaHUsI-
MH U IPUMEPaMH, WUTIOCTPUPYIOLIMMHU UX YITOTPeOIEHUE B PEUH.

Kpome nepeyucieHHbIX CIIpaBOYHUKOB, B Benukobpuranuu u CLLIA
HMeeTcA ellie JOBOIbHO GOJbLLIOE KOMIMYECTBO (PPa3eoiornyecKmx cjloBa-
peit. HazoBeM HekoTopble UX Hux: Martin H. Manser. A Dictionary of
Contemporary Idioms. Lnd., 1983; Michael J. Wallace. Dictionary of English
Idioms. Collins, 1984; FE. T. Wood. English Colloquial Idioms. Lnd., 1969;
A. J. Worral. English Idioms for Foreign Students. Lnd., 1970; More English
Idioms for Foreign Students. Lnd., 1970; Dixon J. M. English Idioms. Lnd.,
Partridge E. A Dictionary of Cliches. Lnd.; E T. Wood English Verbal Idioms.
Lnd., 1964.

12*
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B aHr10513614HOM JIEKCHKOrpad Uy eCTb TakXe 60/1b1110e KOMTHYECTBO
cnoBapeil, peruCTPHPYIOLINX NTOrOBOPKM, KpblLIaThle CJI0Ba, NOCAOBH-
ubl ¥ .. U3 HUX Haubosee monysipHsl ClEeoYIOIUE CIIPABOYHUKH:
Browning D. C. Everyman’s Dictionary of Quotations and Proverbs. Lnd.,
Dent (6 Tbic. u3peueHuit u 4 Thic. nocaosuu).; Smith W. G. Oxford Dic-
tionary of English Proverbs (Gosee 11 Toic. nocnosuu); R. Ridout, C.
Witting. English Proverbs Explained. Lnd., 1967.

W3 nBys3bIyHbBIX (DPa3eOTOrMuecKuX ¢JIoBapeil cnemyeT 0cobo oTMe-
THTb «AHIJI0-pYCCKUIt (ppa3eonornyeckuii cnosapb» A. B. KynuHa. 3to
OT/IIHYHbBINA, BecbMa KBATH(DULIUPOBAHHO COCTABAEHHBI CIIPABOYHHK,
OMUCHIBaIOUIU (Hpa3eoSOrMUEeCKUif COCTAB aHTJIMIICKOrO fA3biKa OT
Y. JukkeHca a0 Hauux aHei. [1o o6bemy o6paboTaHHOro MaTepuania oH
He uMeeT cebe paBHbIX. YeTBepTOE U31aHKe CIOBapsl, 3HAUUTENBHO Nepe-
paGoTaHHOE M IONOJNHEHHOE, BoILLIO B 1984 1. u copepxuT okosno 20 ThiC.
¢paseonormyeckux entMHUL. CnoBapb CHabXeH MHOTOYUCJIEHHbIMU WI-
JIOCTPALIMSIMU U3 NPOU3BEAEHHUI aHIIHIICKMX M AaMEPUKAHCKHX KJIACCH-
KOB M COBPEMEHHbIX NKCATeNEH C yKa3aHUeM aBTOpa M IIPOM3BeCHUSI.

Kpome cioBapst A. B. KyHnHa, Hanbosiee U3BECTHbIMHU SBJISIOTCS
TakXe cieayioude cnpaBodyHUku: Borkowski P. The Great Russian-
English Dictionary of Idioms and Expressions. Over 8600 Russian Entries.
L., 1973; Anexuna A. U. KpaTkuii pycCKO-aHITMACKUIA M aHI/I0-pyC-
cKwii ¢paszeonornyeckuii ciosapb. MuHck, 1960; Iypesnu B. B., Jo30-
peu XK. A. Kpatkuii pyccko-aHrMuicKuit ppa3eonornyeckui cioBapb. —
M.: Pycckuit a3bik, 1988; CnoBapb ynoTpebuTeIbHbIX aHIIUHCKUX MO-
cyioBULL. — M.: Pycckuii sa3bIK, 1988 u ap.

W3 nosBUBUIMXCS B TIOC/IEHEE BpEMS Cl0Bapei, KOTOPbIE, HECOM-
HEHHO, 3aC/YXHBAIOT IPUCTAILHOTO BHUMAaHUSl, C/IENYET, B MEPBYIO OYe-
penb, oTMETUTb NybuKauuio B Poccuu ciosaps C. M. JlyGenckoit (bonb-
LIOi PYCCKO-aHTIMICKUM (ppaseonornueckuii ciosapb. —M.: ACT-
I[TPECC, 2004 . - 1018 c.). (Ero aHrnuiickas Bepcus 6bLia onyoauKo-
BaHa B 1995 . 8 Hpio-Mopke.)

B cBoeit peueH3uu Ha 3TOT cioBapb . O. 1o6poBobCKUit paccMar-
PMBAET ero He TONBLKO KaK «CaMblii MOJTHBIA PYCCKO-aHTMHCKUHA dpa3e-
oniorudeckuit ciosaps (okono 13000 dpaseonornamos u 6900 crosap-
HBIX CTaTei), HO M MPAKTHYECKH €IUHCTBEHHOE JieKCHKorpaduueckoe
onucaHHUe pYCCKO# (ppa3eosiorMy B CONOCTABIEHUH C aHTJIMHCKOI, Oc-
HOBaHHOE Ha COBPEMEHHbIX MPEACTABJCHHUAX O JIMHTBUCTUYECKH 3HA-
YUMbIX 0OCOOEHHOCTSX HAHOMATHKW» ([lo6poBonbckuii, 2004: 142—148).

XapakTepHbIM OTJIMYHEM JAaHHOTO CJ10Baps OT aHATOTHUYHBIX JIEKCU -
KOrpa®HyeCKMX MCTOYHUKOB fABJISETCS HAJIMYME B HEM TOJKOBaHMIA,
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HANUCaHHbIX HA aHIJIMHCKOM S3bIKE€, KOTOPbIC NMOMOraloT rnoJjb30Bare-
JIIO MTOHATH 3HaYEHHE KaXAO0ro pyccKoro ¢ppa3eosoru3Ma U upe3Bblvaii-
HO NOJIE3HbI U151 NEPEBOAYUKOB, NO3BOJISASA MOCHEAHUM JIerye HAalNTH Hau-
6osee HOIlXOIlHu.lHﬁ 9KBHUBaJIeHT. B xayecTBe HUINIOCTPATUBHLIX NpUME-
POB aBTOP UCNOJB3YET MO0 KOHTEKCThI U3 POU3BEACHH Xy10XKECTBEH-
HOM NUTEPaTYpBhl, IMOO KOHTEKCTbl, CKOHCTPYHMPOBAHHbBIE CAMHUM aBTO-
poM. Bce KOHTEKCTbI NMEPEeBOAATCS HA aHrAMIMCKMIA a3bIK. [IpuBenem
NPUMEP MOJHOM CJIOBAPHOM CTATHU:

HOCHTD <TACKATD, YEPIIATH> BOAY PELHLIETOM; HOCUTb
<TACKATDB> BOXY B PEIIETE all coll, iron or humor [VP; subj; human,;
usu. infin. after Bce paBHO 4TO Or TO Xe camoe, YTo] to do smth. Knowing
that one’s efforts, actions are in vain, will bring no results: zrenarb X — Bce
paBHO, 4TO Bo#y pelieTtom HocuTh = doing X is like trying to carry (draw)
water in a sieve; doing X is like plowing the sands. IMuTpuii yenosex ym-
PAMBIii, CIOPUTH C HUM BCE PaBHO, YTO BOIY PELIETOM HOCUThH. Dmiitry is
a stubborn person: arguing with him is like trying to carry water in a sieve.

OunHako aaxe BJieKcMKorpaduu, HMewollei Kyaa 6osiee 1aBHKeE Tpa-
InLMH, yeM ¢paseorpadus, HET JOCTATOYHO YETKOTO MpeJCTaBJieHHUs O
TOM, KaKMM 00pa3oM J0JIKHA CTPOMTBCS C0BapHasi craThsl. Ewe 6osee
cepbe3HO 00CcTOsIT ea B cepe (ppaseonoruu.

AHaJIN3 HEKOTOPbIX CYLLECTBYIOIIHMX (pa3eoNorHueCKUX cIoBapeit,
cJloBapei HAMOM KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK H 3apyOeXXHbIX U3AAHMIA, NO-
3BOJIMJ CAEJIATh CJIEAYIOILIME BIBOIBI.

O0si3aTeIbHBIMYA KOMIIOHEHTAMH CJOBapHOii CTaTbH BO (ppaseosio-
THYECKHUX CIOBapsIX SIBISIETCS TOJKOBaHUE (AerHHUMSA) Ppa3eosnoru-
4yeCKOoM eqMHMLbI B OMHOS3bIYHBIX (pa3eoNorniecKux cloBapsx, nepe-
BOI — B JBYSI3bIYHBIX U OAMH-IBA NTPUMEPA, JEMOHCTPUPYIOLLUE YIOT-
pebieHre faHHOTO (ppa3eoaoru3Ma B KOHTEKCTE.

CnoBapb Maxk Mopau «AHMIHItCKKE UIKOMbI» UMEHHO 3THM M Or-
panuyuBaercs (W. McMordie, 1965).

B cnoBape ®peaepuka Byna “English Colloquial Idioms” nomumo
OeUHULMI K NPUMEPOB B HEKOTOPBIX CJIyYasiX BCTPEYaloTCs CTUIIUC-
TUYECKUE MOMETbI U MHOTAA MH(OPMALIKMS O COMYTCTBYIOIMUX KOHHOTA-
uusix. Hanpumep, Shut up... “a certain degree of annoyance or impatience
is suggested by the idiom” (Wood, 1970).

B cnoBape amepukaHckux uanoM AnaMa Makkes (Makkai, 1987),
IUTSl TOro YToObl yKa3aTh, MPHUEMIEMO JIH yNoTpe6ieHHe Toi WK MHOM
WUIMOMBI B TOW MJIM HHOM CUTYaUUH, NPELIaraloTcs cleayioime nome-
Tbl: slang, informal, formal, literary, vulgar, substandard (yka3biBaeT Ha To,
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YTO BBIpaXEHHE, B OCHOBHOM, YNOTpeb1sieTcs He0Opa3oBaHHBIMY JIIOAb-
MM), nonstandard (yKa3bIiBaeT Ha HEOOBIMHOCTD (dpasbl), archaic, dialect,
chiefly British (yka3biBaeT Ha TO, YTO aMe€pUKaHLIbl yoTpeOIsioT HANO-
MY OYE€HbB PeaKo), Southern (yauie ynorpebnasiercs Ha HOre CILA, yeM Ha
Cesepe).

TIoMUMO CTUIMCTHYECKOTO MapKepa B CTaThe TIPUBOIAATCS AOMOJ-
HUTENIbHBIC BAPUAHTDI TOM Xe MIWOMBI, JAIOTCS rpaMMaTHyYeCKUe no-
METbI, MHOTIa MPUCYTCTBYET AOTIOJHUTEIbHAst MHPOpMallUs O TOM, KaK
ynotpebasierca uanoma (Hanp.: out of this world — a cliché).

B cnosape amepukaHckux uaMom Puyapaa A. Cnuepca (Crniuepc,
1991) umeloTcsa ciaenyiolme noMeThl: cliché (yKa3piBaeT Ha TO, YTO Bbl-
paxeHHe ynorpebisieTcss AOCTATOYHO YacTO B Pa3rOBOPHO# peud M He
ynoTpebsieTcsi B MUCbMEHHOM), folksy (OTHOCHUTCS K AWANEKTHBIM BbI-
paxeHusM), informal, slang. ®pa3eonornyeckue eAUHHULbI, HECyLHE
MepeurcieHHbIE TOMETbI, OTMEYEHBI 3HA4YKOM (*), KOTOPbIit UrpaeT npe-
NyNpeANTENbHYIO POJib.

Haubonbuwas nHdopmauus npeacrasieHa B «AHIJIO-pycckom dpa-
3eosioruyeckoM cnopape» A. B. Kynuna (Kynun, 1984). B atom cnosape
UCIO/b3YIOTCS:

1) pasnuuHble TUNDBI TIOMET: CTUJTUCTHYECKUE (OpaH., gyave., epyb.,
UPOH., NACK., He0006p., npe3p., ulyma., 38¢.); GYHKUMOHANIBHO-CTUIH -
CTHYECKHUE (KHUNCH. , paze.,); TEPMUHONIOTUYECKUE (80€eH. , KOM. , MeO., MOp. ,
oxom., napa., noaum., cnopm., meamp., iop.). Ecnu ¢dpaseonornyeckas
€AVHULA He UMeeT OOLIEIUTEPATYPHOTrO YIoTpebieHUS UK OrpaHuye-
Ha UCTOPHUYECKH, TO OHAa COMPOBOXAAETCS COOTBETCTBEHHO MOMETaAMHU
duan., #cape.,' npocm., ycm., ucm.; TpaMMaTHYECKHE NOMETHI; NOMETHI,
00603HayalolIMe TEPPUTOPUATLHYIO TPUHAUIEXHOCTD, JTOKANbHBIA Xa-
pakTep (pa3eonoruama.

2) KOMMEHTapH | BCEX TUITOB: KOMMEHTAPUH MOJIUTHYECKOTO XapaK-
Tepa, 3TUMOJIOTMYECKHE, CTUJIUCTHYECKHE (OTHOCSLHECS] K UBMEHEHUIO
3HaYeHUS M CTHJIUCTHUYECKOTO CTaTyca (Ppa3eosornyecKoit equHMLbI),
YTOUYHHUTE/NbHbIE (YTOUHSIOT NnepeBon ¢pa3eosiorn3ma, Xxapaktep Win
cepy ero ynorpeGieHus, a TakXe ero AeHOTaThl); NpegocTeperalowme
(YKa3bIBalOT Ha ONACHOCTb CMEUIEHUsT aHTJTMIHCKOro ¢pa3eooru3mMa ¢
PYCCKHUM, 06J1a1a10IMM TOXAECTBEHHOM 00pa3HOCThIO, HO HE COBIIafa-

! ABTOp CJI0Bapsi OTKA3aJICs OT NOMETHI 5/, (CAEHT) U BBEJ MTOMETY Mcape., KOTopasi
ynoTpe6AeTcs /1 XapaKTEPUCTHKH (PPa3coNoru3MoB, CTOSILULMX HUXE TUTEpa-
TYPHO# HOPMbI, YNOTPeG/IeHHE KOTOPBIX HEOTPAHHYEHHO HU JIOKAIBHO, HH CO-
LIMASIBHO, @ TAaKXE A8 XapaKTEPUCTUKH NPODHECCHOHANBHOTO XaproHa.
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I0LLIMM N0 3HAUEHUIO); OOBSACHSIOLIME YCTapeBLIME 3HAUEHHUS; OObACHS -
IOLL[WEe NPOCTOPEUHbIE U JUANEKTHbIE HalTUCAHUSA CJIOB,

Bce ¢pazeosiornyeckue eiMHuULbI, 3aPUKCHUPOBAHHbIE B «XAHIVIO-PYC-
CKOM ¢pa3eosorM4ecKoM CloBape», U MPUBOIMMbIE TIpUMEDDI, WILTIO-
CTPHUpYIOLIME UX 3HAYEHHUE, JaHbl ¢ niepeBoxoM. ITpy 3TOM B croBape
KCIOJ1b3YIOTCS PadjIMyHbie BUIbI MEPEBOAA: SKBUBAJIEHT, aHAJOT, OIH-
caTe/bHbIif, aHTOHUMHYECKHU I, KaJIbKHpOBaHHE, KOMOHHHUPOBaHHbIit
nepesol. B 3ToM c/10Bape KMEHHO epeBo YKa3biBacT Ha BbIOOp roBo-
PALIMM HY>XXHOM €IMHHLbI.

«AHIIMACKas Ppa3eosorus — 3To CIIOXKHEN LK KOHIIOMEpAT YCTO -
YMBBIX COUETAHMII CJIOB, CTUJIMCTUYECKUI IMana3oH KOTOPBIX BapbUpy-
€TCsl OT HEMTPaIbHBIX OOLLEIUTEPATYPHBIX 0GOPOTOB 0 )XAPrOHHBIX BYJIb-
rapuamoB. HepocraTtounast pazpa6oTaHHOCTb (hpa3eooruyeckoit CTuiu-
CTUKH, MOABMHXHOCTb PaHULL Pa3THYHbIX CTUIMCTUYECKUX Pa3pALOB, Ta-
KUX, HanprUMep, KaK HEXTPpaIbHbII RJIKM KHUXHDINA, a TAKXKE U3MECHEHHE
HOPMbI (ppa3oynoTpebieHUs B 3HAYUTENbHOM MEpe 3aTPYAHSIOT onpene-
JIEHUE CTHMCTHUYECKOrO cTatyca dppaseonorusma. Beaeacrsue 3roro cu-
cTeMa CTWIMCTUYECKUX MTOMET, JaBaeMasi B CJIOBapsiX, HE MOXET CUUTATh-
¢l He3bIONEMOM, TaK KaK OHA YacTO HE MOCMEBAET 3a XM3HBIO A3bIKa U
Hyxnaetcs B koppektusax» (KyHuH, 1986:157). Tem He MeHee A. B. Ky-
HUH CYUTAET, YTO A1s1 Gosiee MOJHONO NOHMMaHUs (PYHKLHHOHUPOBAHMS
¢pa3eosoru3MoB B KOHTEKCTE 3Ta CUCTEMA BITOJHE CIIPABISETCS C ITOH
3agayeit. OH BblAENSET CTUJINCTHYECKHE MOMETBI IBYX THIOB: 1) PyHK-
UMOHATBbHO-CTHJIMCTUUECKHE, ONPeNesIoINe CTHINCTUYECKYIO DYHK-
uuio PE, 1 2) KOMMYHUKaTHUBHO-CTUIUCTHYECKHE, OTpeesiiole KOM-
MYHHKaTHBHbIE cepbl, T.€. chepbl pyHKUHoHNpoBaHusA PE.

B cnosape C. W. JlyGeHcKoii mpeiaraeTcst CHCTeMa CTHJIMCTHYEC-
KHMX TOMET, OTPAXalolllasl He TONIbKO CTU/IEBbIE PETUCTPBI (OT elev «BbI-
COKoe» [10 vulg «ByJprapHoe» u taboo «tabynpoBaHHOE»), BpEMEHHBIE
XapaKTEepUCTHKHM (0T obs «ycTapeBllee» 0 recent «<HOBOE»), HO U TIOME-
Tbl XapaKTepa peur TUMa Aumor «LyTIUBOE», impol «<HEBeXJINBOE», derog
«YHHYHXKUTENbHOE», a TAKXKE MOMEThI, YKa3bIBalOLIHe Ha COOTBETCTBY-
oMt TMn anckypea (offic «opuuuansHoe», lit «<KHUXHOE», folk poet
«HapOAHO-MO3TUYECKOE» ).

ConocrapiieHHe Bcex NMPUBEIEHHBIX COBapeil MokKasajlo, YTo MpH
MCI0b30BaHUH aBTOpaMy NMoMeT HabmoaaloTes pacxoxaeHus. Hanpu-
Mep, dpaseonornyeckas eqrH1La shut up npeacTasieHa B C10BapsX Cie-
AyoWHUM 06pa3oM:

Puuapn A. Cnuepc: shut up 1. (with someone) 1o silence someone —
HET HUKAKOW MOMETBI
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Anam Makkeii: shut up Linformal to stop talking — often used as a
command; usually considered rude — HeT HUKaKOi MOMETHI, JIUILb UH-
dopmalus 0 CTHANCTHYECKON OKpacKe

Mak Mopau: shut up = to put somebody to silence, to put somebody
to shame, to confound somebody — HeT HMKaKO# MOMETbI

Openepuk Byn: shut up 1. intransitive stop talking; vulgarism 2.
transitive. Cause to stop talking. ITomera vulg.

A. KyHuH: shut up — pase. nonpuaepxarp si3bIK; A€pXaTb A3bIK 3a
3y6amu; MOMaJKMUBaTh; MOJIYaTh.
OObIKHOBEHHO B ITOBEJIUTENIBHOM HakloHeHUU. [lomera — pa3ze.

Kak MOXHO 3aMeTHTb, CTPYKTypa 60NbLUIMHCTBA Ppa3eonoruyeckux
c/l0Bapeil OpUEHTHPOBaHa Ha Pa3bsiCHEHHME 3HaYeHUs (ppaseonoruyec-
KO/ eIMHMLbI NTyTEM TOJKOBaHMS, TUOO yKa3aHUs Ha SKBUBAJIEHT, Ha
cooTBeTcTBUE. [TOMETHI, UCTIONB3yEMblE B CJIOBAPSIX YKa3biBAIOT Ha NMPU-
HaLIEXXHOCTD K TOMY WJIM HHOMY DyHKLIMOHaNbHOMY cTH0. Ho Hy o11-
HOMY U3 Cc/loBapeit He ynaeTcsl «[peoAoieTh KOHLIEMIUM TaK Ha3bIBae-
MOTO [MTACCMBHOTO CJIOBApsi, paCCUMTAHHOIO Ha «4yThe si3bika» (Tenus,
1988).

CyulectBytomine ¢Ghpa3eosorMuyecKue ciaoBapu He obecrneuuBaioT
HYXI aKTUBHOW rpaMMaTUKH — rPaMMaTHKH FOBOPSILLIETO, B HUX OTCYT-
CTBYET ONMcaHWe aKTUBHBIX MpaBuj BbiGopa M yrnoTpedaeHus ¢paseo-
JIOTMYECKUX €AMHULL B peUH, MPeACTaBAS IOLLIMX OCHOBHYIO TPYAHOCTb U1l
U3yYarolx UHOCTPAHHbI A3bIK.

YT10o6b! MpaBUIbHO UCTIONB30BaTh UAMOMBI, 3TU COXHbBIE CEMAHTH-
yeckre 00pa3oBaHMsl, TOBOPSLUMI A0MXKEH 3HATh HE TOJbKO rpaMMaTH-
YyecKue npasuia, He TOJNbKO COOCTBEHHO 3HaueHUe Gpa3eoioruyeckoi
eAVHULIbI, HO ¥ Te MHOrooOpa3Hble CO3HaYeHUs1 (KOHHOTALMHK), KOTO-
pbiMK Tak Ooratbl ¢paseonorn3mbl. HazHaueHue dpaseonorusma He
TOJIbKO Ha3BaTb, a, Ha3biBasi, 0XapaKTep130BaTh OOBEKT, BBIPA3UTh IMO-
THMBHO-OLIEHOYHOE OTHOILIEHUE FOBOPSILLETO K 0003HaYaeMOMY, KOTOpOe
MOXET ObITh NMPEACTABJIEHO B AHANa30HE «0J00PUTENbHO» — «HE0100-
PHUTEJILHO».

TIpu 3TOM GOABILYIO POJIb UTPAIOT NMpaBUJIa YIIOTpeOaeH s ¢paseo-
JIOTW3Ma B TOM UM MHOH KOMMYHUKATUBHO-MPAarMaTHYeCKOM CUTYaLnH,
Haubosee YCTOSIBUIMMHCS KPUTEPUSIMU KOTOPOIA SIBNISIOTCS] 06CTAHOBKA
¥ MECTO KOMMYHHMKATHMBHOIO aKTa, MpeAMeT U Leb KOMMYHUKALIMH,
COLMabHbIE, ATHUYECKUE, UHAUBUAYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKH YHaCTHH -
KOB J€JIOBOTO OOllEHUS, POJIEBbIE M JIMYHOCTHBIE OTHOLUEHUS MEXIY
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KOMMYHHUKaHTaMH. HapylueHue xe xoTa Onl QAHOTO U3 NapaMeTPROB:
POJIOBRIX OXUAAHUN, MPUHATHIX HOPM MEXJIMYHQCTHBIX OTHOLUEHUH,
edephi OBLICHKS, OTCYTCTBUC KOMMYHUKATUBHON KOMHAGTEHLIUY NMPH-
BEAYT K HAPYUICHUIO OAHOIO M8 XKBHIX (hakKTOPOB KQMMYHHKAUMH —
¢akropa B3aMMONOHUMAHUA.

FlIpy coueTaHMH Pa3TUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CTPYKTYP BO3HH-
KaeT pa3HooDbpa3ue Leaei, KOTOPbIX UX CO34aTe/b ARITAETCS JOOUThCA
NpY NOMOLIH «BbICKA3bIBAHUSA — JEUCTBUS». CylLECTBYIOLIAsS ONpEE-
JigHHAs nparMaTHuECKas YCTaHOBKa BJIMSIET HA XapakKTep SI3bIKOBOIQ
odopmieHus Tekcta. DpaseosornyecKue eMMHULIbI — YacTh A3bIKA, KO-
TOpasi 3aHUMaET B 3TOM IPoLEcCe He nocaeaHee Mecto. OHM 001aa10T
TOI WJUIOKYTHBHOM CHJION, KOTOpasi B ONPEAEJEHHBIX YCIOBUSIX MAaHH-
(dectupyer LieNb FOBOPEHUS.

3HaHHeE 3THX YCIIOBHIT, 3HAHUE MPABUJ CMBICIOBOTO M CUTYaTMBHO-
ro ynorpe6aeHus GpaseonornyecKux €IMHULL M 06ecrneumBaeT npaBuilb-
HO€ UX UCIIONb30BAHME.

B cnoBape akTMBHOrO UCMO/Ib30BaHUs HAWOM HELOCTATOYHO CYILie-
CTBOBAHHMS TaKKX 3KIPECCUBHO-CTHJIIMCTUYECKHUX TTOMET, KaK 00006p.,
Heodob6p., nperebp. v T.N. (cM. KyHuH, 1984). Ota uHdopMauus, sBis-
I0111asiCst HEOThEMJIEMOM YaCThI0 KOHHOTAUMH, A0JIKHA OBITh BKJIIOYE-
Ha B Ty YaCTh CJIOBapHOIA CTaThH, II€ OMUCHIBAETCA CaMO 3HaYEHHUE U/IU-
OMBI.

IIpu 3TOM 3MOTUBHO-OLIEHOYHOE 3HaYeHHEe OAHOM M Toit Xe dpa3e-
OJIOTHYECKOM eTUHMLIbI MOXET MEHSTLCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, O CBO¥-
CTBaX, KaYeCTBax U AEMUCTBUSIX KaKOro Jinuia uaet peyub «[S1 — Thl — OH —
rpamMMaruka». bosee WIMPOKUM AMANa30HOM 3MOTHUBHO-OLEHOYHOMH
OLEHKM (CO 3HAKOM «—») 00s1analoT (pa3eoyiornyecKkue eAMHULbI [1pu
KOCBEHHOi XapaKTepUCTUKE 00beKTa (HEKOETO TPETbEro Jnua), a TaK)KC
NIpH OMHCaHKU «cepbl 00wweHUs» «OH — rpammatikar.

.B no3uuuu «Tbl — rpammaTka», T.€. B TO3ULIKM, KOT/1a PeYb UIET O
cobecenHuKe, WK «5 — rpaMMaTHKa», KOraa peyb HIET O CaMOM roBO-
pAillieM, SMOLIMOHAbHO-OLIEHOYHAs TOHAIBHOCTb MEHSIETCSI, 2 BO MHO-
CUX CIy4asix ynotpebAeH e 3TUX UAHOM B yNOMSIHYTBIX MO3ULIUSIX BOOG-
1€ HEBO3MOXHO.

Bo ¢paseonornyeckux cioBapsix NpakTHYECKH OTCYTCTBYIOT IIOMe-
Thbl, YKa3blBaIOLIME HA COLMANTbHO 3HAYMMbIE YCIOBHS yNOTpebieHHs
HMANOMBI [KTO — KOMY — II€ — KOraa], — COrJIacCHO napaMeTpaM KOMMY-
HUKATUBHO-[IparMaTuyeckoi cutyauuu. [oBopsLIMi N0MXKEH 3HATD,
YMECTHO WIH HEYMECTHO ynoTpebieHne 1aHHOro ¢ppa3eoyoru3Ma B Tex
WJIM UHBIX COLMAbHO-3HaYUMBIX YCJIOBUSX PEYM, 3aBUCHUT JIM €TI0 YIOT-
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pebaeHre OT COLMaIBHBIX CTAaTYCOB WM PONiEit rOBOPSALIMX, CHTyallu-
OHHO# POJIM TOBOPSALLETO M CYLIAIOWETrO U 1p.

Tono6Hbie noMeThI caenany 6bi BO3MOXHbIM MPaBUIbHOE YIIOTPEO-
NeHue pas3eonornyeckux eqMHUL, NOMOITH Obl U3yyaloleMy HHOCT-
PaHHbIH A3bIK K36€XaTh HEJEMNBIX, a TOPOii U CMELTHBIX OIIMOOK B YIIOT-
pebieHUM TOH UAK UHOK UIUOMBI.

«A11oMbI ABJISIIOTCS UCTOYHUKOM XH3HEHHOM CUJbI Pa3BUBAIOLLUX-
Csl, UIMEHSIOLLMXCA S3bIKOB, NTOKa3aTeNeM AMHAMUYHOCTH 00LLEeCTBa, B
KOTOpOM OHH ynotpebasiorcsa» (Makkeit, 1987, V), u HeT HeoOxoaumo-
CTH I0Ka3bIBaTh UX 3HaUUMOCTD. o cnoBam aBTopa «CnoBaps aMepu-
KaHCKHUX uanom» Ajama Makkes, «eciiv yenoBek ynoTpebnsier B peun
BCErla KHUXHbBIE, BHICOKOMAPHbIE BbIPaXEHUS U HUKOTIA He yrnoTpe6-
JISET UAMOM, OH MOXET IPHOOPECTH PEMYTALUIO CYXOro, YONOPHOro,
JIMIIEHHOTO BOOOPaXEHMS YeI0BEKa, MM XE YeOBEKa, KOTOPbBIi BCe-
/12 CTApaeTcs 3BYYaTh YEPECUYp Cepbe3HO M opuuManbHO» (Makkeid,
1987, VIII). 3HaHune nauoM HeoOXOAMMO JUTS COBEPLIEHHOTO BAaAeHHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B pycckoM si3bike IOCTUIHYTHI OnpeeaieHHble ycriexu Bo (paseor-
paduu. Beitnemuuii B 1995 r. «CnoBapb 06pa3HbIX BHIpaXEHUii pycCKo-
ro fi3blka» Nof peaakuuent a. ¢. H. B. H. Tenus kauectBeHHO OT/IMYaeT-
€1 OT CYLLECTBYIOLUIMX cioBapeit mog00HOro TUa.

B cnoBape onuchiBalOTCS 3HaYEHUE, FPAMMATHKa U CHTYaTUBHbBIE
3aKOHOMEPHOCTH YCTOMYMBBIX COYETAHWH pyccKoro s3bika. Manomsl,
3aUKCUPOBAHHBIE B 3TOM CJIOBape, O0bEAMHEHBI B CMBIC/IOBBIE OIS U
0TpaxaroT TOT UJIM MHO# (parMeHT KapTUHbI Mupa. CloBapb MoKasbi-
BAET, YTO CaMO BUIICHHE MHPA OPraHU30BAHO BOKPYT YEOBEKA, TaK KaK
«AeHCTBUTENBHOCTb BOCMIPUHSATA U 0003HaUEHA 4YEJIOBEKOM B €0 KYJlb-
TYPHO-HaLlMOHAJILHOM KpYro30pe», B HEM CO31aeTcsl NpeacTaBleHue O
Ky/JBTYPHO-HALMOHABHOM KapTUHE MUPAa, 3aMeyaTieHHO B UIMOMaX,
a Takxe «00 aHTPOIMOJIOTUYECKOM Hayasle B 3TON S13bIKOBOM MOAENH
mupa» (COBP{, 6).

Ho Hanbonee LeHHBIM B 3TOM CI0BapeE ABISETCSA CUTYaTUBHOE MO~
TOJIKOBaHUE, T.€. YKa3aHME Ha TUMOBYIO WJIM MIPOTOTUITUYECKYIO CUTYa-
MO (UM CUTYaUMM), B KOTOpOI UAMOMA MOXET ObITb ynotpebieHa.
Co3naHue nogoGHOro CI0Baps Ha MaTepHale aHITMHCKUX HIMOM MOT-
J10 6b1 6bITH GOBLIMM BKJIAIOM BO BCIO CHUCTEMY O0YYEHHUs1 MHOCTpaH-
HOMY $I3bIKY.
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BOITPOCHI 1 3ATIAHHA

Tema 1. ®pa3eoorns Kak JHHIBHCTHYECKAA IUCIHILIAAA

Yro Takoe ¢paseosoruyeckast enuHuua? 4ro raxkoe ¢paseonorua?
C KkakvMU JIMHTBUCTHYECKHMMU HayKaMHU CBsi3aHa ¢ppaseosiorusi?
Ha3osuTe 1Ba OCHOBHBIX HAMPAaBIEHHS B UCCIIEAOBAHHM (DPA3COIOTHH.
Kakas pasHuua mexay cioBocoyeTaHueM U ¢ppaseosoruaMmom?

Tema 2. OcHOBHbIE HCTOYHHKH AHITHICKHX (pa3eoorMIecKHX eIUHATLL

Ha3oBuTe OCHOBHbIE HCTOYHMKHM BO3HUKHOBEHHS (Ppa3eosoruyec-
KHX €OMHHLL

YeM 00BbICHUTD TOT PaKT, YTO «MOpPCKast hpa3eonorusi» sBiasieTCs o~
HOM U3 HanboJjiee MHOTOYMCIEHHBIX IPYTIT B aHIJIMIICKOM si3biKe?
Kakoe MecTo B aHIJI0A3bIYHOM KyJbType 3aHUMaeT bubaus u Ka-
KOBO €€ BiAMsiH1E Ha ()pa3e0OorM4eCKH il COCTaB aHIIMHCKOrO 5i3bl -
Ka?

. HazoBuTe aHMIMHCKUX nUcaTesei, KOTOpble 0Ka3aau 60JbiIOE BIM-

siHUE Ha aHIIMICKUI SI3BIK M, B YACTHOCTH, Ha ero ppaseoJioruio.

. IIpuseauTe npuMepsl ppaseoNornyeckux EAMHMIL, CBA3AHHbBIX C aH-

TUYHOH Ky/IbTYpOil (MU ONOrUeit, UCTOPHEIL, IUTEPATYPOIR).

. HasoBuTEe OCHOBHbIE HCTOYHUKH BO3HUKHOBEHHS (Ppaseosiornyec-

KUX eIUHHL, CBA3aHHBIX C MOBCEAHEBHOMN XU3HbIO aHIIMYAH.

. INpuBeaute npuMepsl HPa3eonornuyecKux eAMHML, BO3HHUKIIUX B

AMEPUKAHCKOM BAPHAHTE AHTJI HIICKOTroO s13bIKa. l‘]’I’O JIEXXKUT B OCHOBE
X co3naHusg?

. KakoBa oTanunrenbHas yepTra aMEpHKaHCKHUX (I)pa3COJ'IOFM3MOB JKap-

FOHHOIo ﬂpOHCXO)K.IICHHH?

Tema 3. OYHKIHOHANLHO-CTHIHCTHYECKAA A depeHnHanns
aHNTHICKHX (Ppa3eoornyecKuX eIMHHIL

. Kakue nnacrsl MOXHO BbIAEAUTE NPU (PYHKLIMOHATIBHO-CTUIIUCTH -

yeckoii auddepeHunauuu dppaseonorndecknx equHuL?

2. Hazosute cdepy ynorpebieHrs a) KHHXHO-JTUTEPATyPHBIX U 0) Jiu-

TepaTypHO-CHUXEHHBIX (Pa3eoornyecKux eqMHHMLI.

. KakoBa cB3b MEX1y CTUNMCTHYECKMMHU MIAaCTaMy U GYHKUHMOHANb-

HbIMH CTHAAMU?

4. Kakoit ¢pakTop sIBsIeTCS pellaloliMM NpH pa3rpaHM4eHHU GyHKLK -

OHAJIbHO-CTU/IMCTHYECKHX IJ1acTOB?
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HaiTe KpaTkyO XapakTepUCTHKY

a) HeHTpaibHbIX (PPa3CONOrHYECKUX EAUHMLL,
6) KHUXHBIX (PPa3cONOrHUECKHX SAMHMLL,

B) Pa3reBOPHbIX (PPa3coIOrHYeCKUX eAUHMLI,
r) NPOCTAPE4HBIX (PPa3CONOrHIECKUX EAMHHLL.

Tema 4. KotHOTaIMSA KaK HWLIOKYTHBHBIH NIOTEHIHAN

. Ha yeM ocHOBaHO NOHATHE (Pa3e0OrHYECKOro 3HaYeHUsA?
. C 4eM cBA3aHO MOHATHE KOTHUTUBHOM CTPYKTYPbI (ppa3eosiornyec-

KOro 3HauyeHHus?

. Yro Takoe kOHHOTaLMA?
. [ToueMy 4yesioBeuecknii pakTop sABIsIETCA B HACTOsILIEE BPEMS Of1-

HUM H3 HEHTPAIbHBIX MOHATHH QYHKLUHOHAIBHOTO S3bIKO3HAHUA?

. Kak¥ue 4yeTbipe KOMIMOHEHTa B3aMMOIEHCTBYIOT BO (h)pa3eoNoru3mMax

KaK 3HaKax BTOPUYHO HOMHHALMUK?

. KakoBo Ha3zHaueHue dpa3eonoruama?
. [Touemy KkoHHOTaLMs nipeacTaBasier co60# OCHOBHOI (ecy He Be-

IYLIHIA) KOMIIOHEHT COIepXaTeIbHOM CTPYKTYPHI (ppazeonoruzma?

. Ha3zoBuTe OCHOBHBIE aCNEKTbl KOMMYHMKATUBHOM (DYHKILIMH A3bIKA.
. Yto Takoe oueHka?

. Kakue 1Ba B2 OLIEHKM NIPUCYTCTBYET BO (bpaszeonornsme?

. Kakas oueHka Ha3piBaeTCsl pallHOHAIbHOK OLICHKO#?

. YTo Takoe 3MOLIMOHAIbHAA (AMOTHBHAA) OLIEHKA?

. Kakue annoceMbl MOryT 6bITh BKIIOYEHBI B 3MOLIMOHAJIBHYIO OLIEHKY?
. UTto TaKoe 3KCNpecCUBHOCTb Ppa3ecoIOrH4ecKoi eAMHULIbI?

. KakuM 06pa3omM aKcnpecCUBHOCTb (Pa3eoJorHyecKUX EAUHHUL CBSI-

3aHa ¢ nparMaTu4Y€CKMUM acCri€ekKToM 3HA4YCHUS q)paaeonomama?

. Kakue Buabl CyObeKTHBHON MOJQILHOCTU MOTYT ObITh CBSI3aHbI C

3KCIPECCUBHOCTHIO?

Tema 5. Posb 06pazHocTx

B (G)OPMHPOBAHHH KOHHOTATHBHON MORAILHOCTH (pa3e0IOrHIECKHX eJHHHIT

1
2.
3

[V -8

. UTto sB/NSETCA MOTHBUPYIOLIMM OCHOBAHUEM KOHHOTaLMHK?,

Yro Takoe 06pa3 Bo (ppa3eonornyeckux eaMHuax?

. Kakas cBs3b HabGnofaeTcss MeXny IMOLIMOHATBHOM OLIEHKOI U 06-

pa3sHoCThIO?

. Urto Bo ¢paseonorny NoHUMAaETCA NOA BHYTpeHHEH dopMoit?
. Pacckaxurte o BHyTpeHHei ¢opme B MHTepnipetaunu B. [ymGonsaTa.
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6. KTo 13 pyccKHX yUeHBIX BHEC CBOW BKJIAl B TEOPUIO BHYTpeHHeH (op-
Mbl?
7. Yto B paboTe MOHUMAETCS MOJ relUTANETOM?
8. Ponb o6pa3sa B popmMupoBaHUM 3HaYEHUS (HPa3eoioru3ma.
9. Kakumu rpynnaMu npeacrabjicHa MOTHUBAUMs B aHIIMICKUX ¢pa-
3e0/I0TMYeCcKHe eAuHULax?
10. Jaiite npumepsl ¢dhpa3eoioryueckue eaMHUL, B KOTOPbIX MOTUBA-
LIMST €CTh:
a) obpa3s, afeKkBaTHbIH BO3MOXHOMY [TOJIOXEHHIO A€ B MUPE,
0) napanoxcaabHblit 06pa3s;
B) 3BYKOCHMBOJIMYECKUH.
11. Yro npeacrasisieT cob0i ceMaHTUUECKast CTPYKTYpa ¢pa3eosioru-
yecKoW eauHuULbI?

Tema 6. KonrekcT Kak NPOAYKT A3bIKOBOH KOMMYHUKAIHH

. YTo Takoe KOHTEKCT M MOCPEACTBOM 4ero oH obpasyercs?

. YTo TaKkoe 3IMOLIMOHANIBHBIA KOHTEKCT?

. Yro Bbl NOHMMaETE MO KOMMYHUKATUBHO-NPArMaTU4eCcKOi CUTYa-

uueit? HasoBute ee napaMeTpsl.

4. Yro Takoe nparMaTMyecKasi OpueHTalus Tekcra?

5. Kakue ¢akropbl HE0OXOMMMO NMPUHMMATh BO BHUMAaHHUE NpH aHa-
JIN3€e NparMaTu4yecKoro cogepxaHus Tekcra?

6. IpusBeauTe npumMep, B KOTOpOM Gbl HabJIOAAIOCH HAPYLLEHUE Ol-
HOT0 13 [1TapaMeTPOB KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTH4eCKOi CUTyaLIUH.
K uemy oHO npuBoaUT?

7. YTO NOHUMAETCS IO Y3yalbHbIM U OKKa3UOHAIbHbBIM UCIONb30Ba-
HUeM (bpa3eooruueckoit efMHULbI?

8. TMpusenuTte npuMep, B KOTOPOM PEATM3YETCsI IParMaTUUECKHUit aCMeKT
3HaUYEHUsE HPPa3eoNOrHUECKUX EAUHULL, 3a10KEHHbIH B y3yce. [IpoaHa-
JIU3UPYHTE 3Ty €AMHHULLY NO INyOMHHO-CEMaHTHYECKOMY YPOBHIO.

9. Kak BiusieT 3MOLIMOHAIbHDIA KOHTEKCT Ha IparMaTUUeCKHUif acnekT

3HayeHHUs Hpa3eonoruyeckux eAMHUL, 3aJ10KEHHBIH B y3yce?

W —

Tema 7. BuiGop ¢paseonornyecknx exuHMIL,
JUKTYeMblii KOMMYHHKATHBHO-IIPArMATAIECKOM CHTYaLIHel,
M HX mparMaTHiecKas (PYHKIMA B Pa3HbIX NO3HLMAX

1. PaccKaXuTe 0 pOJM CTATYCHBIX U MO3MLIMOHHBIX POJIEH KOMMYHH-
KaHTOB B BbI6Ope (pa3e0IOrnyecKoit eIMHULIbI.
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12.
13.

14.

|
Cdepa obuieHus v ee BaUsiHUE Ha ynotpeGiaeHue dpaseonornyec-
KHX EAWHHULL.

. I1poananusupyiite (ppazeosoruyecKylo eamHuly to swallow a gud-

geon ~ CP. PYCCK. «IOMNAacTbCA Ha yIO04YKY» C TOYKH 3PEHUS €€ IMYHO-
neiiktnueckoro ynorpetneHus («S1 — Tbhl — OH — rpamMmartuka»).
YKaxuTe pasHuLy B 3HaYE€HUU.

. MlpuBeauTe M NpoaHaIU3UpyiiTe MpUMEP, B KOTOPOM (Pppa3eosoru-

yeckas eJMHULIA yoTpeOIsieTcsl MpU ONMUCaHNU cephl 06IIeHMSI.
OnpenesnuTe ee NparMaTHYeCKyio GyHKLHIO.

. YeM oTiMyaeTcs nparMatuyeckast pyHkimst ppaseonornyeckoit eam-

HULIBI MTPU Pa3TMYHOM JIMYHO-IEHKTHYECKOM ynoTpebieHUH («A —
rpammatuka» ¥ «Thl — OH — rpammarukar)?

. Kakoe 3HaueHue nmeer BBeIeHUE Cyﬁ’beKTHBHOI‘O d)ax‘ropa TpH OIl-

peAeneHuU 3HaueHus ¢pa3eosoruyeckoit eaHULbI?

Tema 8. IIpoGaembl nepeBosa ppa3eoNOrHIecKHuX eMHHI

. Yro Takoe nepesoa?
. Kaxkoii nepesoa Ha3bIBaIOT aleKBATHBIM M1EPEBOAOM?
. Tlouemy ppaseooruaMsl 3aHMMAIOT €/1Ba JIM HE NIEPBOE MECTO B LKA~

Jie <HENepeBOAMMOCTH» WIH «TPYAHONEPEBOIUMOCTH»?

. B ueM ocHOBHOe oT/IMuMe KnaccuUKaLmil Hpa3eoorHIECKUX eIH-

HuL, npewtoxenHbix L. bawtu, B. B. BuHorpanossiM ¥ b. A. JIapu-
HbiM? [ToueMy OHU MpeACTaBISIOT MHTEPEC AJIS1 TEOPUH epeBona?

. Ha xakue nBe rpynnsl (C rnepeBOAYECKON TOYKU 3PEHMS) ACISTCS

¢dpaseonormueckue eAMHUbI?

. Uro Takoe ¢pa3eosornyecKunii IKBUBAIEHT?
. TlpuBenuTe NprMepbI MNOJHBIX IKBUBAJICHTOB.
. JaitTe xapaKTepuCTHKH a) YaCTUYHBIX JIEKCUYECKHUX SKBUBAIEHTOB,

6) YaCTUYHBIX TPAMMATHYCCKUX S3KBHBAJICHTOB.

. Yto Takoe kanbknupoBaHue? [ToueMy npuxoauTcst npuberarsb K Kanb-

KMPOBAHMIO MPH HAJIMYNH NOJHOTO UM YaCTUYHOrO 3KBUBaJIeHTa?
YeM OoTIMYaETCsl KATBKMPOBaHHE OT OyKBaU3aLMu?

YTo Takoe 06epTOHANbHBII (KOHTEKCTYalbHbIi) nepeBoa?

Kakoit ppazeosornueckuit 3KBUBAJEHT Ha3bIBAETCS HEMOMHBIM?
Kaxas ¢paseonorus Ha3biBaeTcst 6€33KBUBATICHTHOI?

Ha3osute npasuia nepeBoaa 6€33KBUBANIEHTHBIX (ppa3eonoruyec-
KUX €IUHULL.

B ueM cnieuM¢puka nepesona HaLUMOHAJILHO OKpalLleHHOH (paseo-
Jlorun?
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15. Kakue nyTH «aBTOpH3aLuu» Gpa3eoJOrHuecKUX eIMHUL Bbl 3Hae-
Te? KakoBhl 0COGEHHOCTH MNepeBoaa «aBTOPH30BaHHbIX» (Hpa3eoso-
TMYECKUX equHUL?

Tema 9. ITpoGeMbl TeKCHKOrpaHIECKOro OnMCaHus
(hpa3eoIornYecKHX eHHHIL

1. Mepeuuncnure HanGojiee N3BECTHBIE CJIOBAPU aHIIMIICKHMX M aMepH -
KaHCckux uauoM. Kakue U3 HUX, Ha Ball B3Jisid, Haubosee nmpuem-
JieMbl J7isi paboThl NepeBoAYMKa?

2. [pusenute NpyUMeEpPbI TOTO, KaK (Gpa3eosornyeckKne eAMHULbI npea-
CTaBJIEHbI B U3BECTHLIX TOAKOBBIX U ABYA3bIYHbIX CIOBAPSIX aHMHIA-
CKOT'0 sI3bIKa.

3. Kaky1o posib HIrpaeT KOMMEHTaPHiA B CIOBapHBIX CTaTbsIX (ppa3eosio-
THUYECKHUX CJIOBApeii?

4. Kakue CTUIMCTHYECKUE U APYTHe TTOMETbI HCTNOb3YIOTCS B c/10Bap-
HbIX CTaThsAX hpa3eoOruyecKux ciosapeit?

5. TlpoaHanu3upyiTe COBapPHYIO CTAaThIO N0 BbIOpaHHOH BaMu ¢pase-
0JIOTNYECKOH eIMHULIE U3 OXHOTO U3 PACCMOTPEHHbIX B JaHHOM pa3-
[iejie cioBapei.

6. KaxoBbl, Ha Ball B3NS, CHIbHbIE U C/Ia0ble CTOPOHBI CYLLIECTBYIO-
KX cjioBapeit aHIIMIACKUX U aMEPUKAHCKUX (Ppa3eoiorMuecKmX
eanHuun?
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Tpunoxcerue

TEKCTbI VIS AHAJIN3A ! IIEPEBOJIA

1. THE ENGLISH HERITAGE

The Englishman has always loved to crowd his talk with metaphor and
image and neatly rounded phrase — to compress his experience wherever
possible into some vivid idiom. He has no desire to invent new idioms. He
prefers to use those which exist already, and is almost completely incuri-
ous as to their origin. They may be from Shakespeare or the Bible or Dick-
ens or Pope or one of the great lyric poets; they may be traditional sayings
of home or countryside, which have been handed down from father to son
and mother to daughter through many centuries. It is all the same to him.

Here, then, is something of everyday England asit isrevealed in every-
day conversation.

Where the source of a quotation or idiom is known it is given in the
footnotes. Where nothing else is stated, the phrase is traditional.

COUNTRYSIDE, WEATHER, AND THE SEA

The Englishman thinks of his country as England’s green and pleasant
land,' and would always return to it from the four corners of the earth.? He
likes to take a holiday under the greenwood tree’ and far from the madding
crowd,* or to let his imagination wander over the hills and far away.> He
considers that distance lends enchantment to the view,5 and thinks of the
promised land’ as a land flowing with milk and honey.? He reminds himself
when downcast that it’s a long lane that has no turning, and encourages
himself by observing Tomorrow to fresh woods and pastures new.” He criti-
cizes, perhaps with a certain envy, people of questionable morals who tread
the primrose path of dalliance.?

When there is work to be done he knows that time and tide wait for no
man,? and he also remembers that it’s an ill wind that blows nobody any
good. He smiles indulgently over midsummer madness,* and says to himself
in dark days If winter comes, can spring be far behind.’ Thus encouraged, he
can declare boldly Blow, blow, thou winter wind® and feel as right as rain
even if he is under the weather. He knows only too well that It never rains
but it pours, and when people are particularly foolish he tells them that
they haven’t sense enough to come in out of the rain. He will hurry on the
wings of the wind if there is anything urgent to be,done. He does not like
skating on thin ice, but he is grateful to people who break the ice by talking
to him at a party.

13*
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He is constantly dreaming of what he will do when his ship comes home,
and is surprised when he manages to sail through an interview with flying
celours. He admires those who go down to the sea in ships.2 He has as little
taste for sailing close to the wind as for thin ice, and he strongly approves of
people who paddle their own canoe.

! Willigm Blai(e, 1757—1827. 2 The Bible (1611). * Shakespeare, 1564—1616.
4 Thomas Gray, 1716—1771. $ Nursery Rhyme. ¢Thomas Campbell, 17771844,
7 Milton, 1608~1674. ®John Heywood, ¢. 1497—1580. ° Shelley, 17931822,

THE FARMYARD, ANIMALS, BIRDS, AND FLOWERS

The Englishman is careful never to cast his pearls before swine,' and
knows that you can take a horse to the water, but you cannot make him drink.
Certain things anger him so much that they are like a red rag to a bull, and
he thinks it foolish to count his chickens before they are hatched,? put all his
eggs in one basket, or lock the stable door when the horse is gone. He is sus-
picious of anyone who may turn out to be a wolf in sheep’s clothing' or the
black sheep of a family, though he is sorry for lost sheep' who have strayed
Jrom the fold.' He hates to see a dog in the manger,® and is proud of the fact
that he always calls a spade a spade. As sure as eggs is eggs he will describe a
clumsy person as a bull in a china shop, say that a crazy one has bats in the
belfry or a bee in his bonnet, and compare a miserable one to a dying duck
in a thunderstorm. He holds that a cat may look at a king. When suspicious
the Englishman may smell a rat; when rash he may Jet the cat out of the bag.
He does not mind if it rains cats and dogs, and a scolding may slip from his
shoulders like water off a duck’s back. When in love he may cast sheep’s eyes
at his girl, and declare that he could go on talking to her till the cows come
home, and if she asked him he wouldl plough through an entire book for her
sake. He is glad to think that God tempers the wind to the shorn lamb.* He .
likes to remind you-that he is not so green as he’s cabbage looking, and his
bark it worse than his bite. .

! Bible. zSamuel Butler, 1612—1680. *Robert Burton, 1577—1640. *Laurence
Sterne, l7l3—l768

The Engllshman thmks it unhkely that the Ieopard will change his spots !
or that a camel can go through the eye of a needle,' and he has no high
opinion of those who strain at a gnat and swallow a camel.! He is far from
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pleased if given a whire elephant, which it is not easy either to get rid of or
to keep; it may make him feel like a bear with a sore head, and he may
observe with disgust that it is neither fish nor flesh nor good red herring, and
that even @ worm will turn.?

He may get up with the lark and travel a long distance as the crowflies in
order to kill two birds with one stone. He believes that birds of a feather flock
together, but always maintains that fine feathers do not make fine birds.

In old age he will fall into the sere and yellow leaf,? but he likes to see
the younger generation blossom like the rose,' and to consider the lilies of
the field' or the last rose of summer.> He enjoys the flowers that bloom in the
spring,* is grieved to see one waste its sweetness on the desert air,” and is well
aware that a rose by any other name would smell as sweet.? He and his twin
brother are always described as being as like as two peas.

" Bible. ?Shakespeare. *Thomas Moore, 1779—1852. “ Sir William Gilbert,
1836—1911. 3 Gray.

’
.

DOMESTIC LIFE, COOKING, AND MEALS

Since accidents will happen in the best-regulated families' and there is
frequently a fly in the ointment, the Englishman is never surprised to hear
that people have a skeleton in the cupboard, and endeavours not to drop a
brick in conversation with them. He knows that there is no smoke without
fire, but he does not want to get into hot water, be a wet blanket, or fall
between two stools. Even if he is born with a silver spoon in his mouth, he
does not care to have too many irons in the fire or to be foo big for his boots.
When people are not out of the top drawer he may consider them nothing to
write home about. He does not like to see people wash their dirty linen in
public or take in one another’s washing. He is sorry for anybody who is on
the shelf, and he knows where the shoe pinches. He would consider it most
discourteous to feach his grandmother to suck eggs, and has no wish to be
tied to his mother’s apron-strings. He believes that a stitch in time saves nine,
and would rather be clothed and in his right mind*than dress in purple and
fine linen.? When he is cross it is because he has got out of bed on the wrong
side, or been burning the candle at both ends. A burnt child dreads the fire,
and he does not want to heap coals of fire* on anybody’s head; but to keep
the home fires burning’ is one of his household words.* Even if he hasn’t slept
a wink* he will set his house in order’ and go dutifully on with the trivial
round, the common task.’
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If his wife is a ministering angel® she will be the apple z!f his eye,* but if
she is not the salt of the earth? there may sometimes be a storm in a teacup.
But it is no use crying over spilt milk, even if the gilt is off the ginger-bread.
For life is not all beer and skittles, nor cakes and ale,* and there’s many a slip
‘twixt the cup and the lip.” A new broom sweeps clean; half a loaf is better than
no bread, and one man’s meat is another man’s poison.

The Englishman considers that the proof of the pudding is in the eating,
and he knows which side his bread is buttered; and he would think it a pretty
kettle of fish if he were to be deprived of the roast beef of old England.® If he
is half-baked he may get into a stew and be left to stew in his own juice. He
has known cases of the pot calling the kettle black, and is well aware that a
waltched pot never boils. If he has no other fish to fry he likes to have a finger
in the pie, though he is careful not to fall out of the frying-pan into the fire.
He considers that foo many cooks spoil the broth, but he will be as warm as
toast if he is given a cup of beautiful soup so rich and green® or the cup that
cheers but not inebriates,'’ by which he means a nice cup of tea. He likes to
eat, drink, and be merry,* though nof of the crumbs which fall from the rich
man’s table* or of the bread of adversity.® He enjoys his daily bread,* and
will kill the fatted calf* for a good friend, or cast his bread upon the waters* to
help the unfortunate, but he knows that man shall not live by bread alone.?
Like Oliver Twist, he sometimes asks for more,' but he realizes that you
cannot both eat your cake and have it. If he were to be eaten out of house
and home by somebody who looked as if butter wouldn’t melt in her mouth,
he would save his breath to cool his porridge, and conclude that it had obvi-
ously been a question of cupboard love and that she was not his cup of tea

anyway.

! Charles Dickens, 1812—1870. 2Bible, *Ivor Novello—asongfrom 1914—1918.
4 Shakespeare,  ° John Keble, 1792—1866 (a hymn). ¢ Sir Walter Scott, 1771—
1832 7 Burton.. *Henry Fielding, 1707—1754.  ° Lewis Carroll, 1832—1898.
19 William Cowper, 1731—-1800. : :

SCHOOL, READING, SPORT, THE THEATRE,
‘ AND AMUSEMENT

With sad echoes of his schooldays, or rather of his ancestors’ school-
days, the Englishman will declare that something is a/l Greek to him' and
warn people to mind their P’s and Q’s or be careful to dot their i’s and.cross
their t's. He knows that knowledge is apt to go in at one ear and out of the
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other,? and that a little learning is a dangerous thing.> He remembers some-
times to say that children should be seen and not heard, to remind people to
train up a child in the way he should go,* and to quote to them the unheeded
warning Spare the rod and spoil the child.> He thinks that boys will be boys,
determines now and again to turn over a new leaf, and sees no sense in the
learned man’s habit of burning the midnight oil. His wife and daughters
aspire to a schoolgirl complexion.

He is not unnaturally annoyed if well-meaning people assure him that
his face is an open book to them, or that they can read him like a book. He
thinks there is neither rhyme nor reason’ in being a bookworm, and that
much study is a weariness of the flesh.* He is willing to read, mark, learn,
and inwardly digest® the fact that brevity is the soul of wit.'! He wishes to
speak the King’s English' (or Queen’s if a queen is on the throne), and has
heard that the pen is mightier than the sword.?

' Shakespeare. 2 Geoffrey Chaucer, 1340—1400. 3 Alexander Pope, 1688—1744,
4Bible. *Butler. ¢ Advertiser’s slogan (Palmolive Soap). 7’ Edmund Spenser,
¢. 1552—1599. * Prayer Book (1662). ° Lord Bulwer-Lytton, 1803—1873.

Reference has previously been made to the sporting phraseology in
which the Englishman likes to express his standards of behaviour. Here
are some of his favourite phrases.

From cricket the Englishman learns to keep a straight bat, keep his end
up, hit an opponent for six, and do things when necessary off his own bat.
He may be stumped by some problem, but he will never do anything that
isn’t cricket.

Boxing reminds him that one must not 4it a fellow when he’s down, or
hit below the belt; also that one may receive a knock-out blow, throw up the
sponge, and win on points. From golf he learns to keep his eye on the ball,
and he may, if he prefers golf to cricket, be stymied instead of stumped.
Like an angler he may fish for compliments, like a devotee of shooting he
may collect a mixed bag. From the hunting-field he knows that he must
not shirk his fences or run with the hare and hunt with the hounds, and must
if possible manage to be in at the death.

Racing, “the sport of kings,” reminds him to put his shirt on anything
in which he believes, and not to back the wrong horse or get left at the post.
He must be cautious about a dark horse or an outsider, even though he may
believe them to be in the running. He will wish for a fair field and no favour;
and sport in general reminds him constantly that he wishes at all times to
play the game, give his opponent a sporting chance and see fair play.
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When the Enghshman feels like danémg he may qxclanm On with the
dance' or express his readiness to trip the light fantastic toe,* and hg may say
invitingly to his partner Won’t you join the dance.’ He will thereupon der
clare that We won’t go home till morning® and suffer next day from a hgng-
over and a feeling that this is a morning after the mght befare. If he is at any
time in the limelight he may play 1o the gallery, and it is just possible that he
may wake one morning to find himself famous.' A man who likes to blpw his
own trumpet or beat the big drum will not feel inelined to play second fiddle
to anybody. If he gets into trouble he must face the music and if he pays the
piper he can call the tune.

' Lord Byron, 1788—1824. Milton. °Lewis Carroll. * Popularsong.

PEOPLE

Knowing as he does that the proper study of mankind is man,' the En-
glishman has large supplies of idioms in which to describe his fellow-crea-
tures. He knows that beggars can’t be choosers,* and those who marry in
haste repent at leisure® but 'tis better to have loved and lost than never fo have
loved at all.* There is no peace for the wicked,' and if you play the fool* you
may perhaps only escape by the skin of your teeth.' It is as well to remember
that the child is father of the man,’ and that when Greek meets Greek, then
comes the tug of war.$

The devil of his ancestors plays an active part in the Englishman’s vo-
cabulary, quite apart from his uses in the way of swearing. Though it may
be enough to make a saint swear,” he considers that needs must where the
devil drives,® and that it is sometimes a case of each for himself, and the
devil take the hindmost.> He has no wish to find himself between the devil
and the deep sea, and looks with suspicion upon the world, the flesh, and
the devil.” He remembers that when the devil was sick, the devil a monk
would be, and knows very. well that the devil can quote scripture for his pur-
pose;?so he concludes that it is always advisable to speak the truth and shame
the devil. -

I Bible. ?Heywood. 3C(‘>ngreve.‘ “Tennyson, 3 William Wordsworth, 1770—
1850. ¢Nathaniel Lee, c. 1653—1692. 7J.R. Lowell, 1819—1891. *Shakespeare.
° Prayer Book.
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ENCOURAGEMENT AND CONSOLATION

In the crises and bad patches of his life, just as at all other times, the
Englishman resorts to favourite sayings from the most varied of sources.
When he comes to years of discretion' he realizes that where there’s a will
there’s a way,? that truth is stranger than fiction,’ and that the road to hell is
paved with good intentions.* Cleanliness is next to godliness,’ least said is soon-
est mended,® and it is his duty towards his neighbour' to remember at all
times that t0 err is human, to forgive divine.” He also thinks that where igno-
rance is bliss tis folly to be wise,® and when he is helping people thinks that
one should not /et one’s left hand know what one’s right hand doeth.’ If the
times are out of joint'® he is ready in the twinkling of an eye® to cry Once more
unto the breach, dear friends.'®

When he is in the valley of the shadow® he may feel that all is vanity’ and
that hope deferred maketh the heart sick,’ and may even debate the question
To be or not to be." But in his faith, hope, and charity’ he has a very present
help in time of trouble.” He reminds himself that every cloud has a silver lin-
ing,"' and that sufficient unto the day is the evil thereof.’ Hope springs eternal in
the human breast,” and he has unshaken confidence in the return of peace on
earth, goodwill towards men.’ He decides to pack up his troubles in his old kit
bag,'? and waits in the sure conviction that joy cometh in the morning’ and
that he will be able to go from strength to strength’® for ever and ever.’

(From M. Redlich. Everyday England. NY, 1970)

' Prayer Book. 2George Crabbe, 1754—1832. Byron. * Dr. Samuel Johnson,
1709—1784. *John Wesley, 1703—1791. ¢ George Wither, 1588—1667. 7 Pope.
*Gray. °Bible. '"Shakespeare. ''Milton. '* Armysong, 1914—1918.

2. YOU SAID A MOUTHFUL

Now that you have uncovered the hidden herds of animals, flocks of
birds, swarms of insects, and universities of fish that metaphorically run,
fly, creep, and swim through our English language, it’s time to nibble on
another spicy, meaty, juicy honey of a topic that I know you’ll want to
savor and relish. Feast your eyes now on the veritable potpourri of mush-
rooming food expressions that grace the table of our English language and
season our tongue. As we chew the fat about the food-filled phrases that
are packed like sardines and sandwiched into our everyday conversatiois,
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I'll sweeten the pot with some tidbits of food for thought guaranteed to
whet your appetite.

I know what’s eating you. I’ve heard through the grapevine that you
don’t give a fig because you think I’m nutty as a fruitcake; that you’re fed
up with me for biting off more than I can chew; that you want me to drop
this subject like a hot potato because I’m a spoiled rotten weenie; and that
you’re giving me the raspberry for asking you to swallow a cheesy, corny,
mushy, saccarhine, seedy, soupy, sugarcoated, syrupy topic that just isn’t
your cup of tea.

1 understand that you’re beet red with anger that ’'m feeding you a
bunch of baloney, garbage, and tripe: that I’ve rubbed salt in your wounds
by making you ruminate on a potboiler that’s no more than a tempest in a
teapot; that I’ve upset your apple cart by rehashing an old chestnut that’s
just pie in the sky and won’t amount to a hill of beans; that you want to
chew me out for putting words in your mouth; that you’re boiling and sim-
mering because you think I’'m a candy-assed apple polisher who’s out to
egg you on,

But nuts to all that. That’s the way the cookie crumbles. Eat your heart
out and stop crying in your beer. I’m going to stop mincing words and start
cooking with gas, take my idea off the back burner and bring home the
bacon without hamming it up. No matter how you slice it, this fruitful,
tasteful topic is the greatest thing since sliced bread, the icing on the cake.
Rather than crying over spilt milk and leaping out of the frying pan and
into the fire. I’m going to put all my eggs into one basket, take potluck,
and spill the beans. I'm cool as a cucumber and confident that this crack-
erjack, peachy-keen, vintage feast that I’ve cooked up will have you eating
out of the palm of my hand.

I don’t wish to become embroiled in a rhubarb, but your beefing and
stewing sound like sour grapes from a tough nut to crack-kind of like the
pot calling the kettle black. But if you’ve digested the spoonfed culinary
metaphors up to this point in this meat-and-potatoes chapter, the rest will
be gravy, duck soup, a piece of cake, and easy as pie — just like taking
candy from a baby.

Just think of the various people we meet every day. Some have taste.
Others we take with a grain of salt. Some drive us bananas and crackers.
Still others are absolutely out to lunch:

e the young sprouts and broths of lads who feel their oats and are full of

beans; . .

¢ the salty, crusty oldsters who are wrinkled as prunes and live to a ripe
old age well beyond their salad days;
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* the peppery smart cookies (no mere eggheads, they) who use theirbeans
and noodles to cut the mustard;

¢ the half-baked meat heads, the flaky couch potatoes, and the pud-
ding-headed vegetables who drive us nuts with their slow-as-molasses
peabrains and who gum up the works and are always in a pickle, a jam,
hot water, the soup, or a fine kettle of fish;

e the unsavory, crummy, hard-boiled, ham-fisted rotten apples with their
cauliflower ears, who can cream us, beat the stuffing out of us, make
us into mincemeat and hamburger, and knock us ass over teakettle and
flatter than a pancake;

¢ the mealymouthed marshrnallows. Milquetoasts, milksops, half- pints,
and cream puffs who walk on egg-shells-and whose knees turn to jelly
as they gingerly waffle and fudge on every issue to see which side their
bread is buttered on;

¢ the carrot-topped, pizza-faced string beans and bean poles who, with
their lumpy Adam’s apples, are long drinks of water;

® the top bananas, big cheeses, and big breadwinners who ride the gravy
train by making a lot of lettuce and dough and who never work for
peanuts or small potatoes;

¢ the honeys, tomatoes, dumplings, cheesecakes, and sweetie pies with
their peaches-and-cream complexions, strawberry blond hair, almond
eyes, and cherry lips;

® the saucy tarts who wiggle their melons and buns and fritter away their
time buttering up their meal tickets and milking their sugar daddies dry;

¢ the salt-of-the-earth good eggs who take the cake, know their onions,
make life a bowl of cherries, and become the apples of our eye and the
toasts of the town. Hot dog! I hope you’re pleased as punch that this
souped-up topic is a plum, not a lemon: the berries, not the pits. The
proof of the pudding is in the pudding is in the eating, and this cream
of the crop of palate-pleasing food figures is bound to sell like hot-
cakes. I’m no glutton for punishment for all the tea in China, but, if
I’m wrong, I’ll eat crow and humble pie. I don’t wish to take the words
right out of your mouth, but, in a nutshell, it all boils down to the fact
that every day we truly eat our words.

3. AVISIT TO THE LANGUAGE ZOO

Many children’s magazines feature picture puzzles in which the young
readers are asked to identify a number of hidden animals. In a cloud may
lurk a cow, in the leaves of a tree may be concealed a fish, and on the side
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of a house may be soaring an eagle. The English language is like those
children’s pictures. Take a gander at what follows, and you will discover
almost three hundred creatures from the animal world hidden in the sen-
tences, a veritable menagerie of zoological metaphors. (Did you catch one
of them in the last sentence?)

Human beings, proclaims one dictionary, are distinguished from the
otheranimals “by a notable development of brain with a resultant capacity
for speech and abstract reasoning.” Perhaps so, but how truly different is
our species from our fellow organisms with whom we share the planet?

[ mean holy cow, holy cats, and holy mackerel — a little bird told me
that the human race is filled with congressional hawks and doves who fight
like cats and dogs ‘til the cows come home, Wall Street bulls and bears who
make a beeline for the goose that lays the golden egg, cold fish and hot-
doggers, eariy birds and night owls, lone wolves and social butterflies, young
lions and old crows, and lame ducks, sitting ducks, and dead ducks.

Some people are horny studs on the prowl for other party animals,
strutting peacocks who preen and fish for compliments, clotheshorses who
put on the dog with their turtlenecks and hush puppies, young bucks and
pony-tailed foxy chicks in puppy love who want to get hitched, or cool
cats and kittenish lovebirds who avoid stag parties to bill and coo and pet
and paw each other in their love nests.

Other people have a whale of an appetite that compels them to eat like
pigs (not birds), drink like fish, stuff themselves to the gills, hog the lion’s
share, and wolf their elephantine portions until they become plump as
partridges. Still others are batty, squirrelly, bug-eyed, cockeyed cuckoos
who are mad as march hares and look like something the cat dragged in;
crazy as coots, loons, or bedbugs; and who come at us like bats out of hell
with their monkeyshines and drive us buggy with their horsing around.

As we continue to separate the sheep from the goats and to pigeon-
hole the “human” race, we encounter catnapping, slothful sluggards; hare-
brained jackasses who, like fish out of water, doggedly think at a snail’s
pace; dumb bunnies and dumb clucks who ran around like chickens with
their heads cut off; birdbrained dodos who are easily gulled, buffaloed,
and outfoxed; asinine silly gooses who lay an egg whenever, like monkey-
see-monkey-do, they parrot and ape every turkey they see; clumsy oxen
who are bulls in china shops; and top dogs on their high horses, big fish in
small ponds, and cocky bullies high up in the pecking order who rule the
roost and never work for chicken feed.

Leapin’ lizards, we can scarcely get through a day without meeting
crestfallen, pussyfooting chickens who stick their heads in the sand; hen-



Ipunoxenne 205

pecked underdogs who get goose pimples and butterflies and tumn tail;
scared rabbits who play possum and cry crocodile tears before they go bel-
ly up; spineless jellyfish who clam up with a frog in the throat whenever the
cat gets their tongue; mousy worms who quail and flounder and then, qui-
et as mice, slink off and then return to the fold with their tails between
their legs: and shrimpy pipsqueaks who fawn like toadies until you want to
croak. ‘

Let’s face it. It’s a dog-eat-dog world we live in. But doggone it, with-
out beating a dead horse, I do not wish to duck or leapfrog over this sub-
ject. It’s time to fish or cut bait, to take the bull by the horns, kill two birds
with one stone, and, before everything goes to the dogs and we’ve got a
tiger by the tail, to give you a bird’s-eye view of the animals hiding in our
language.

Dog my cats! It’s a bear of a task to avoid meeting catty, shrewish,
bitchy vixens with bees in their bonnets whose pet peeve and sacred cow is
that all men are swine and chauvinist pigs and in their doghouse. Other
brutes who get your goat and ruffle your feathers are antsy, backbiting,
crabby, pigheaded old buzzards, coots, and goats who are no spring chick-
ens, who are stubborn as mules, and who grouse, bug, badger, dog, and
hound you like squawking, droning, waspish gadflies that stir up a hor-
nets’ nest and make a mountain out of a molehill.

And speaking of beastly characters that stick in your craw, watch out
for the parasites, bloodsuckers, sponges, and leeches who worm their way
into your consciousness and make you their scapegoats; the rat finks and
stool pigeons who ferret out your deepest secrets and then squeal on you,
let the cat out of the bag, and fly the coop without so much as a “Tough
turkey. See you later, alligator”; the snakes-in-the-grass who come out of
the woodwork, open a can of worms, and then, before you smell a rat,
throw you a red herring; the serpentine quacks who make you their gull-
ible guinea pig and cat’s-paw; the lowdown curs and dirty dogs who sling
the bull, give you a bum steer, and send you on a wild goose chase barking
up the wrong tree on a wing and a prayer; the card sharks who hawk their
fishy games, monkey with your nest egg, put the sting on you, and then
fleece you; the vultures who hang like albatrosses around your neck, who
live high on the hog, who feather their own nests and then — the straw that
breaks the camel’s back — crow about it looking like the cat that swallowed
the canary; the black sheep who play cat and mouse and then cook your
goose and make a monkey out of you with their shaggy dog stories before
they hightail it out of there; and the lousy varmints, polecats, skunks, and
eels who sell you a white elephant or a pig in a poke and, when the worm
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turns and you discover the fly in the ointment, weasel their way out of the
deal.

It’s a real jungle out there, just one unbridled rat race; in fact, it’s for
the birds. But let’s talk turkey and horse sense. Don’t we go a tad ape and
hog wild over the bright-eyed and bushy-tailed eager beavers who always
go whole hog to hit the bull’s-eye; the eagle-eyed tigers who are always
loaded for bear; and the ducky, looseyrgoosey rare birds who are wise as
owls and happy as larks and clams? Lucky dogs like these are the cat’s
pajamas and the cat’s meow, worthy of being lionized. From the time they’re -
knee-high to a grasshopper, they’re in the catbird seat and the world is
their oyster. , _

So before you buzz off, I hope you’ll agree that this exhibit of animal
metaphors has been no fluke, no hog-wash, no humbug. I really give a
hoot about the animals hiding in our English language, so, for my swan
song, I want you to know that, straight from the horse’s mouth, this has
been no dog-and-pony show and no cock-and-bull story.

It really is a zoo out there.

(By R. Lederer. From: Verbatim: The Language Quarterly,
1982—1983. Wol. IX, No 2, 3)
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